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หลักการและเหตุผล

 มหาวิทยาลัยนเรศวรได้จัดตั้งกองส่งเสริมศิลปวัฒนธรรมขึ้น เพื่อเป็น

หน่วยงานหลักในการด�าเนินงานตามนโยบายและแผนยุทธศาสตร์ด้านการ 

ท�านุบ�ารุงศิลปวัฒนธรรมของมหาวิทยาลัยนเรศวร โดยท�าหน้าที่ศึกษาสืบค้น 

รวบรวม วิจัย พัฒนา อนุรักษ์ บ่มเพาะ และสร้างสรรค์ ตลอดจนการเผยแพร่

ข้อมูลองค์ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับภูมิปัญญา ศิลปวัฒนธรรม เพื่อเสริมสร้างวิถีชีวิต

ทีม่คีณุค่าเพือ่การอยูร่่วมกนัในสงัคมทีห่ลากหลายทางวฒันธรรม หล่อหลอม และ

สร้างวัฒนธรรมองค์กรท่ีเข้มแข็งร่วมกัน  ดังนั้น เพื่อเป็นการแลกเปลี่ยนเรียนรู ้

ผสมผสาน และต่อยอดภูมปัิญญาดงักล่าว มหาวิทยาลัยจึงได้มีนโยบายทีจ่ะจดัท�า

วารสารทางวิชาการขึ้น ซึ่งใช้ชื่อว่า “วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน”  

ซึง่ได้ด�าเนนิมาอย่างต่อเนือ่งตัง้แต่ปี  2553 จนกระทัง่ถงึปัจจุบนั  โดยมวีตัถปุระสงค์

เพื่อเป็นสื่อกลางในการเผยแพร่องค์ความรู้ใหม่ในมิติของศิลปวัฒนธรรม และ

อารยธรรมของกลุ่มชาตพินัธุใ์นภมูภิาคลุม่น�า้โขง-สาละวนิ  และเป็นแหล่งรวบรวม

องค์ความรู้ที่เกิดขึ้นอย่างเป็นระบบ เป็นกลไกในการรังสรรค์ศิลปวัฒนธรรมให้มี

ความสอดคล้องกับการเปลีย่นแปลง เหมาะสมกบัยคุสมยั สามารถน�าไปใช้ประโยชน์

และสร้างเสริมวิถีชีวิตที่มีคุณค่ามากยิ่งขึ้น    

วัตถุประสงค์

 1. เพือ่เป็นสือ่กลางในการแลกเปลีย่นความรู ้ความคดิด้านศลิปวฒันธรรม  

และอารยธรรมศึกษาในมิติต่าง ของคนในภูมิภาคลุ่มน�้าโขง-สาละวิน



 2. เพื่อเป็นแหล่งรวบรวบองค์ความรู้ เผยแพร่ผลงานวิจัยและผลงาน

วิชาการด้านศิลปวัฒนธรรม  และด้านอารยธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ในภูมิภาค 

ลุ่มน�้าโขง–สาละวิน 

 3. เพือ่ส่งเสรมิให้อาจารย์ นสิติ นกัศกึษา และผู้สนใจทัว่ไป ได้มโีอกาส

เผยแพร่ผลงานวิจัย และวิชาการ น�าไปสู่การสร้างสรรค์ ผสมผสาน และต่อยอด

ภูมิปัญญาให้เกิดคุณค่าแก่วิถีชีวิต และสังคมต่อไป

นโยบายการจัดพิมพ์

 วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน จัดท�าโดยงานวิจัย สร้างสรรค์

และเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรม กองส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยนเรศวร  

เปิดรบับทความจากผูเ้ขยีนทัง้ภายในและภายนอกมหาวทิยาลัย บทความทีเ่สนอ

ขอรับการพิจารณาอาจเขียนเป็นภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษก็ได้ แต่บทคัดย่อ 

ต้องมสีองภาษา จดัพมิพ์เผยแพร่ปีละ 2 ฉบบั (มกราคม-มถินุายน และ กรกฎาคม-

ธันวาคม) 

 นโยบายการจดัพิมพ์ของวารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวนิ เพ่ือเป็น

สือ่กลางในการแลกเปลีย่นความรู ้และเผยแพร่ผลงานวิจัยในสหสาขาวชิาทางด้าน

มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ในมิติที่เกี่ยวข้องกับอารยธรรมในภูมิภาค 

ลุ่มน�้าโขง-สาละวิน ได้แก่ ด้านสังคมวิทยา/ประวัติศาสตร์-ชาติพันธุ์-โบราณคดี        

ด้านศิลปศาสตร์/ปรัชญา-ศาสนา ด้านอักษรศาสตร์/ภาษา-วรรณกรรม  

ด้านศิลปกรรม-สถาปัตยกรรม ด้านศึกษาศาสตร์/เศรษฐกิจ-สังคม-วัฒนธรรม       

ด้านนเิทศศาสตร์/สารสนเทศ-การสือ่สาร ด้านมนษุยศาสตร์/มานษุยวทิยา-จติวทิยา  

ด้านรัฐศาสตร์/รัฐศาสนศาสตร์   

 วารสารอารยธรรมศกึษา โขง-สาละวิน รบัตพีมิพ์บทความวจิยั (Research 

Article) และบทความวชิาการ (Academic Article) โดยบทความดังกล่าวจะต้อง

ไม่เคยได้รบัการตพีมิพ์ หรอือยูร่ะหว่างการพจิารณาเพือ่ขอรับการตีพมิพ์ในวารสาร

วิชาการอื่น บทความทุกบทความจะต้องผ่านการประเมินโดยผู ้ทรงคุณวุฒิ  

(Peer review) ในสาขาวิชาที่เกี่ยวข้องอย่างน้อย 2 ท่าน โดยผู้ทรงคุณวุฒิไม่รู้ว่า



ผู้เขยีนเป็นใคร และผูเ้ขียนไม่รูว่้าผูท้รงคณุวฒุเิป็นใคร (Double-blinded Review)  
อน่ึง การพิจารณารับบทความเพื่อลงตีพิมพ์หรือไม่ตีพิมพ์ อยู ่ ท่ีดุลยพินิจ 
ของบรรณาธิการถือเป็นอันสิ้นสุด
 
การเผยแพร่ 
 วารสารฯ จะจดัส่งเล่มให้แก่ห้องสมดุในสถาบนัอดุมศึกษา และหน่วยงาน
ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง และเผยแพร่ผ่านทางเว็บไซต์ของวารสารฯ http://www. 
nuac.ac.th และวารสารออนไลน์ (ThaiJO)
  
ก�าหนดออก    ปีละ 2 ฉบับ  ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน)  
     ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม)

ที่ปรึกษา    ศาสตราจารย์พิเศษ ดร.กาญจนา เงารังษี         
     รองศาสตราจารย์ ดร.ศุภชัย    สิงห์ยะบุศย์
     ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พีรธร  บุณยรัตพันธุ์
     นางนิพัทธ์      เกษาพร

บรรณาธิการ   ศาสตราจารย์ ดร.จิรวัฒน์     พิระสันต์   
     มหาวิทยาลัยนเรศวร    

ผู้ช่วยบรรณาธิการ  นางสาวจรินทร      เสโตบล
     มหาวิทยาลัยนเรศวร   

กองบรรณาธิการ  รองศาสตราจารย์ ดร.เทียมจันทร์ พานิชย์ผลินไชย  
     มหาวิทยาลัยนเรศวร   
     รองศาสตราจารย์ ดร.นิรัช     สุดสังข์ 
     มหาวิทยาลัยนเรศวร     
     รองศาสตราจารย์ ดร.ข�าคม    พรประสิทธิ์  
     จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  



     รองศาสตราจารย์ ดร.ผณินทรา   ธีรานนท์    
     มหาวิทยาลัยพะเยา   
     รองศาสตราจารย์ ดร.โสภนา   ศรีจ�าปา   
     มหาวิทยาลัยมหิดล    
     รองศาสตราจารย์ ดร.ศิริพร   ดาบเพชร  
     มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ
     รองศาสตราจารย์สมหมาย    ชินนาค   
     มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี  
     ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ระวิวรรณ  วรรณวิไชย 
     มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  
     ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.มนวิภา   วงรุจิระ  
     มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช
     ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พลวัฒ   ประพัฒน์ทอง  
     มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง  
     ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อภิลักษณ์   เกษมผลกูล
     มหาวิทยาลัยมหิดล    
     ดร.สมยศ       โอ่งเคลือบ  
     มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  
     ดร.ฉัตรทิพย์       ชัยฉกรรจ์  
     มหาวิทยาลัยพะเยา   
     ดร.พันธรักษ์       ผูกพัน   
     มหาวิทยาลัยสวนดุสิต   
     ดร.รักชนก      ช�านาญมาก            
     มหาวิทยาลัยขอนแก่น  
     ดร.ศศิธร      ติณะมาศ   

     มหาวิทยาลัยนเรศวร  



ฝ่ายจัดการวารสาร  : นางสาวธัญญธร  จันทะวัง 

     นางสุภมาศ  อ�่าทอง   

     ว่าที่ ร.ต.พิเชษฐ์  สิงหเดช 

     นางสาวจารุวรรณ   แสงประทุม 

   

ภาพจากปก :   นายวชิรพงษ์    วงศ์ประสิทธิ์

ที่อยู่ :     กองส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม  มหาวิทยาลัยนเรศวร  

     อาคารวิสุทธิกษัตริย์ ชั้น 3 เลขที่ 99 หมู่ 9 

     ต�าบลท่าโพธิ์ 

     อ�าเภอเมือง 

     จังหวัดพิษณุโลก 65000 

     โทรศัพท์ : 0 5596 1205  โทรสาร : 0 5596 1148

เว็บไซต์ :     http://www.nuac.nu.ac.th

อีเมล์ :      mekong_salween@nu.ac.th

จ�านวนที่พิมพ์ :   500 เล่ม      

เจ้าของ :    กองส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม  มหาวิทยาลัยนเรศวร

    

พิมพ์ที่ :   รัตนสุวรรณการพิมพ์ 30-31 ถนนพญาลิไท อ�าเภอเมือง 

   จังหวัดพิษณุโลก 65000  โทร. 055 258101
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พระราชทานพระราโชวาทแก่ข้าราชการพลเรือน เนื่องในวันข้าราชการพลเรือน 
ณ พระที่นั่งอัมพรสถาน พระราชวังดุสิตวันที่ 29 มีนาคม  2562

ขอบคุณข้อมูลและภาพจาก 1. https://bit.ly/2FyG7fc
                                   2. https://bit.ly/2J2a2x8

พระราโชวาท
พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรรามาธิบดีศรีสินทร

มหาวชิราลงกรณ พระวชิรเกล้าเจ้าอยู่หัว
รัชกาลที่ ๑๐

 "ข้าราชการมีสิ่งส�าคัญที่ควรยึดมั่นอยู่ 2 อย่าง. อย่างหน่ึงคือ 

ผลประโยชน์ของแผ่นดนิ อกีอย่างหนึง่คือความถูกต้องเป็นธรรม. ผลประโยชน์

ของแผ่นดินเป็นเป้าหมายสูงสุดของการปฏิบัติราชการ ส่วนความถูกต้อง 

เป็นธรรมเป็นทั้งรากฐานและแนวทางปฏิบัติเพื่อให้บรรลุถึงเป้าหมายนั้น.”
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อัญพจน์

(Quotations)

Don't take other people's criticism to heart.

Instead, Listen to what they are saying

And learn from it.

อย่าเก็บค�าวิจารณ์ของคนอื่นมาใส่ใจ

แต่จงรับฟังและใช้มันพัฒนาตัวเองดีกว่า

ขอบคุณข้อมูลจาก: https://hilight.kapook.com/view/71053
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บทบรรณาธิการ

 วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน  ปีที่ ๑๐ ฉบับที่ ๒ ประจ�าปี  

พ.ศ. ๒๕๖๒ นี ้เนือ้หาสาระของบทความในฉบับยงัคงเป็นผลงานในมติิทีเ่ก่ียวข้อง

กบัอารยธรรมศึกษาลุม่แม่น�า้โขง-สาละวนิ บทความทีต่พีมิพ์ทกุบทความจะได้รบั

การพิจารณากลั่นกรองจากผู้ทรงคุณวุฒิ (Peer review) ในการตรวจสอบ ทั้งนี้ 

เพือ่ด�ารงรกัษาคุณภาพมาตรฐานของวารสารฯให้เกดิการยอมรบัอย่างกว้างขวาง

ยิ่งขึ้นต่อไป ส�าหรับวารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน  ฉบับนี้ได้ปรับรูปแบบ

การอ้างอิงให้เป็นสากลขึ้น เพื่อพัฒนาวารสารฯให้ก้าวเข้าสู่ฐานข้อมูลอาเซียน 

(ACI) และฐานข้อมูลระดับนานาชาติ (SCOPUS) ตามมาตรฐานสากลต่อไป

 วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน  ฉบับนี้เป็นบทความจากผู้เขียน

ภายนอกมหาวิทยาลัยนเรศวรทั้งหมด รวมทั้งสิ้น ๘ บทความ ได้แก่ บทความวิจัย 

จ�านวน ๕ บทความ และบทความวิชาการ จ�านวน ๓ บทความ  ส�าหรับบทความ

วิจัย  ประกอบด้วย  ๑) พัฒนาการทางประวัติศาสตร์กับรูปแบบและเส้นทางการ

อพยพของคนจนีสูอ่สีานและอนภุมูภิาคลุม่น�า้โขงในช่วงปลายครสิต์ศตวรรษที ่๒๐ 

และต้นคริสต์ศตวรรษที่ ๒๑  ๒) ด่านประเพณี: กลไก/เครือข่ายและระบบความ

สัมพันธ์ ในการจัดการแรงงานข้ามชาติของชุมชน ท้องถิ่น ๓) ผู้ไทกะตากจาก 
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อารยธรรมทวารวดใีนนครปฐม: แนวทางสูก่ารสร้างสรรค์เพลงชดุ พทุธเจดย์ีทวารวดี
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แก้ไขปรับปรุงบทความให้มีความถูกต้องตามหลักวิชาการ และขอขอบคุณ 
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บทคัดย่อ

 งานวิจัยฉบับนี้มีวัตถุประสงค์ คือ 1) เพ่ือศึกษาพัฒนาการการอพยพ

เคลือ่นย้ายของคนจนีในพืน้ท่ีลุม่น�า้โขงในภาคอีสานของประเทศไทย 2)  เพือ่ศกึษา

ปัจจัยและรูปแบบของการอพยพของคนจีนในช่วงประวัติศาสตร์ร่วมสมัย โดยใช้

วิธีการศึกษาทางประวัติศาสตร์และบูรณาการแนวคิดสังคมวิทยา เพื่อท�าความ

เข้าใจในปรากฏการณ์เหล่าน้ี  ผลการศึกษาพบว่า 1) พัฒนาการการอพยพของ

คนจีนสู่พื้นที่อนุภูมิภาคลุ่มน�้าโขงในอีสานมีปัจจัยจากนโยบายการเปิดประเทศ

ของจนีและนโยบายทางเศรษฐกจิของรฐับาลจนีและไทยในแต่ละสมยัท่ีสนบัสนนุ

ให้คนจีนรุ่นใหม่มีการลงทนุประกอบธรุกจิในกลุม่ประเทศสมาชกิอาเซยีนมากขึน้ 

2) รูปแบบการเคลื่อนย้ายเข้าสู่ชายแดนพื้นที่อนุภูมิภาคลุ่มน�้าโขง มีการอพยพ

จากภาคตะวนัออกเฉียงใต้ ภาคกลางและภาคใต้ และเปลีย่นรปูแบบจากการเดนิทาง

ทางทะเลเป็นเส้นทางบก ทางเรือ และทางอากาศมากขึ้น ส่วนกลุ่มที่อพยพ 

มามากที่สุดคือจากพื้นท่ีจีนตอนใต้ เช่น มณฑลเขตการปกครองพิเศษกวางสี  

ข้อค้นพบใหม่ในด้านปัจจัยการอพยพของคนจีนในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 20 

และต้นคริสต์ศตวรรษที่ 21 ที่เข้ามาในพื้นที่ภาคอีสานของไทยนั้นมีลักษณะ 

แตกต่างจากเดิมคือเพื่อการประกอบธุรกิจค้าขายไม่ใช่เพ่ืออพยพมาอาศัยถาวร 

และมีการเดนิทางติดต่อกบัจนีแผ่นดนิใหญ่อย่างต่อเนือ่ง ด้วยระบบการคมนาคม

ที่ทันสมัยที่เอ้ือการเดินทางและขนส่งสินค้าจากจีนทางอากาศและทางเรือท�าให้

คนจีนมีการขยายจ�านวนการอพยพข้ามแดนได้สะดวกมากขึ้น และปัจจัยสุดท้าย

ที่ค้นพบคือกลุ่มคนจีนกลุ่มใหม่ได้ใช้เหตุผลปัจจัยในการอพยพมาสู่อีสานคือ 

จดุร่วมทางภาษาและวฒันธรรมทีม่ลีกัษณะคล้ายคลงึกันของชาวจ้วงในจีนตอนใต้ 

รวมถึงภาษาอีสานและชาวจ้วงมีความใกล้เคียงกันเนื่องด้วยอยู่ตระกูลภาษาไท-

กะได เช่นกัน

ค�าส�าคัญ :  พฒันาการทางประวตัศิาสตร์, การอพยพคนจีน, รูปแบบและเส้นทาง,  

  อนุภูมิภาคลุ่มน�้าโขง, ภาคอีสาน
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Abstract

 This research aims to 1) study about the new patterns of 

new group of Chinese migrants and the development of contemporary 

history in the borderland of Northeastern Thailand during the 

contemporary period of late 20th- early 21st centuries. 2) study about 

factors and patterns that impact the expansion of this new Chinese 

migrant group. This research provided mixed methods between 

historical and sociological concepts to understand this phenomenon. 

 The outcome of this research found that 1) the development 

of new Chinese migrants to the Mekong sub-region and Northeastern 

Thailand during this contemporary period involved with the factor 

of the open policy of China to increase an encouragement Chinese 

to start up business in ASEAN countries.  2) The route and pattern of 

Chinese migration along the Mekong delta countries have created 

more towns from Southeastern, Southern and Central China. The 

main group of traders migrated from Guangxi and the route pattern 

has turned from sea route to land and air routes instead and this last 

factor has cultivated a new strategy to connect with Northeastern 

Thailand by using brotherhood tide strategy to connect the space of 

brotherhood towns in Isan communities of Thailand and relate the 

common and similarities in linguistic ethnicities between Zhuang and 

Isan language and culture. 

Keywords:  Historical Development, Chinese Immigration, Pattern and  

   Routes, Mekong Sub-Region, Northeastern Thailand 
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บทน�า 

 พฒันาการรปูแบบการอพยพของคนจนีในอนภูุมภิาคลุม่น�า้โขงเกดิการ

เปลีย่นแปลงชัดเจน เมือ่จนีเริม่ปฏริปูและเปิดประเทศ (ไก่เก๋อไคฟ่าง) ในช่วงปลาย

ทศวรรษ 1970 (Lin, 2017,17) และปฏิบัติการเปิดศักราชใหม่ของความสัมพันธ์

ไทย – จีน ด้านเศรษฐกิจท่ีชัดเจนเริ่มข้ึนเมื่ออดีตนายกรัฐมนตรีไทย คือ ท่าน 

ม.ร.ว. คึกฤทธิ์  ปราโมช ได้พบปะกับผู้น�าจีน เหมา เจ๋อ ตุง ในวันที่ 1 กรกฎาคม 

ค.ศ. 1975 เศรษฐกิจของชาวจีนในประเทศไทยเติบโตในอัตราที่สูงขึ้นและมีการ

ขยายรปูแบบเศรษฐกิจทางด้านสถาบนัการเงนิ อตุสาหกรรมปิโตรเคม ีเหล็กกล้า 

การพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ ห้างสรรพสินค้า แม้กระท่ังการส่ือสาร การพลังงาน

และการคมนาคม เป็นต้น เครือข่ายธุรกิจข้ามชาติของจีนที่มีทุนมหาศาลมีส่วน

ช่วยให้เศรษฐกิจไทยพัฒนาและเปลี่ยนเป็นประเทศอุตสาหกรรม  รัฐบาลไทยจึง

มีนโยบายส่งเสริมให้ชาวไทยโดยเฉพาะผู้มีเชื้อสายจีนและชาวจีนร่วมลงทุน

ระหว่างกัน ประกอบกับการปฏิรูปและเปิดประเทศของจีนประสบความส�าเร็จ 

 การปฏิบตักิารจากสนธสิญัญาร่วมกนัในการเปิดพรมแดนเพือ่การติดต่อ

ค้าขายตามด่านต่างๆจากทางภาคเหนือ มายังชายแดนภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

ดงัเช่น การสร้างความร่วมมอืและลงนามตกลงงามร่วมมอืทางการค้าและการแลก

เปลี่ยนวัฒนธรรมระหว่างตัวแทนส่วนท้องถ่ินจังหวัดอุดรธานี การเปิดการค้า

ระหว่างจนีและไทย ท�าให้ภมูริฐัศาสตร์เกีย่วกบัการเมอืง วฒันธรรมและเศรษฐกจิ

การค้าในเขตลุม่แม่น�า้โขงเปลีย่นไป การเข้ามาของพ่อค้านายทนุจนีในเขตชายแดน

ไทย บริเวณจังหวัดอุดรธานีและจังหวัดหนองคาย มีการขยายตัวอย่างรวดเร็ว 

องค์กรส่วนท้องถิ่นขยายความร่วมมือและความสัมพันธ์กับจีนอย่างเป็นทางการ 

รูปแบบการค้าของชาวจีนอพยพ จะต่างกันกับลาวอพยพ เวียดนามอพยพและ 

เขมรอพยพ ด้วยปัจจัยของการสนับสนุนของนโยบายระหว่างประเทศและ

ภาพพจน์ของการสร้างธุรกิจอย่างเป็นทางการ หรือถึงไม่เป็นทางการ จีนก็ยังได้

รับเอกสิทธิ์เหนือจากการค้าระหว่างประเทศเพื่อนบ้านอินโดจีน

 ในส่วนพัฒนาการเส้นทางการอพยพของชาวจีนมาสู่ประเทศ ผู้อพยพ

ชาวจีนได้เห็นความส�าคัญของเส้นทางการแลกเปลี่ยนทางการค้าและวัฒนธรรม
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ทางเรือและทางบกเพิ่มขึ้น หันมาใช้เส้นทางการติดต่อค้าขายกับประเทศจีน 

โดยผ่านแม่น�้าโขง หากแต่ปริมาณการเดินทางเข้ามานั้นได้เพิ่มทวีพูนเพิ่มมากขึ้น

โดยเหตุปัจจัยในการพัฒนาเทคโนโลยีการเดินเรือและขนาดของเรือ ท�าให้การ 

เดินเรือเลียบชายฝั่งเมืองท่าต่างๆในภาคตะวันออกเฉียงเหนือและประเทศจีน 

ได้รับความนิยมมากขึ้น ซึ่งต่างจากการอพยพในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 18-19  

ที่อพยพโดยเส้นทางทางทะเลเป็นส่วนใหญ่ (Wu, 2003;  Skinner, 1975)  

ซ่ึงปรากฏการณ์การเลื่อนไหลของกลุ่มผู้อพยพจีนสมัยใหม่โดยเฉพาะทางสังคม

และวัฒนธรรมนั้นยังมีจ�ากัดในพื้นที่ชายแดนอาณาบริเวณลุ่มน�้าโขงในช่วง 20 ปี

ย้อนหลังนี้ โดย Laurence J.C. Ma (2003, 2-3) ได้ชี้ประเด็นความซับซ้อน 

ในการเคลื่อนย้ายของคนจีนที่เกิดในช่วงสมัยใหม่ ว่ามีสาเหตุการอพยพมา 

จากความไม่สมดุลของโอกาสในการท�างาน ความต่างในเรื่องค่าจ้าง ช่องว่างของ

รายได้ระหว่างชนชั้น และโครงสร้างการเปลี่ยนแปลงทางระบบเศรษฐกิจ

 กลุ ่มที่น ่าสนใจและเป็นลักษณะของคนจีนกลุ่มใหม่ในอีสานท่ีมี

ปรากฏการณ์ใกล้เคียงกับแนวคิด New Economics of Migration  คือลักษณะ

การอพยพข้ามชาตอัินมเีหตแุละปัจจยัจากการส่งเสรมิตลาดในการส่งคนไปท�างาน

ต่างประเทศเพื่อแก้ไขปัญหาช่องว่างทางเศรษฐกิจในระดับครัวเรือน โดยจาก 

การที่จะเพิ่มรายได้ให้ครอบครัว แต่ละครัวเรือนจัดการเรื่องการลดความเสี่ยง 

ทางเศรษฐกิจคือ ส่งสมาชิกไปท่ีละคนหรือมากกว่าหนึ่ง ที่อยู ่ในวัยท�างาน  

ไปสู่ตลาดแรงงานข้ามชาติ  คนจีนที่ออกมาท�างานมีลักษณะที่เป็นทั้งแรงงานที่มี

ฝีมือและไม่มีฝีมือ รวมถึงผู ้ประกอบการรายย่อย ขนากลาง และรายใหญ่  

การอพยพเคลื่อนย้ายของชาวจีนรุ่นใหม่ในอีสานนั้นมีความเชื่อมโยงระหว่าง

วฒันธรรมทนุนยิมข้ามชาต ิการข้ามพ้ืนท่ีพรมแดน ในบริบทของโลกาวภิฒัน์ ท�าให้

คนจีนกลุ่มใหม่นี้ไดสร้างความลื่นไหลทางอัตลักษณ์และเงื่อนไขใหม่ของบริบท

สงัคมอสีานเข้ามาเพือ่การปรบัตัว โดยมลีกัษณะการยอมรบัตัวแปรใหม่ของสงัคม

และวัฒนธรรมใหม่เข้ามามีส่วนร่วมปะทะสังสรรค์ ซึ่งมีแนวคิดสอดคล้องกับงาน 

Ong (1997, 173-174) เรื่องการให้ความส�าคัญในการสร้างจินตนาการเรื่อง 

modernity and global capitalism เรื่องการล่ืนไหลของอัตลักษณ  ์
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และวัฒนธรรมนั้น มีลักษณะสอดคล้องกับแนวคิดของ Appadurai (1996)  

ในงาน Modernity at Large: Cultural Dimensions of Globalization  

ที่มองคนและวัฒนธรรมในลักษณะที่เคลื่อนไหวและเลื่อนไหลข้ามเส้นแบ่งเขต

ประเทศ ในงานทีก่ล่าวถงึกลุม่คนจนีรุน่ใหม่และรปูแบบการท�างานและอพยพของ

จนีรุน่ใหม่ในลาวตอนเหนือนัน้ Siliphon (2013, 31-45) ได้สรปุรปูแบบและชนชัน้

อาชีพมี 4 กลุ่ม กลุ่มที่ 1 คือกลุ่มนายทุนขนาดใหญ่และขนาดกลาง กลุ่มที่ 2 คือ 

กลุ่มแรงงาน กลุ่มที่ 3 กลุ่มคนจีนที่มาเช่าที่ดินเพื่อการเกษตร และกลุ่มที่ 4 คือ 

กลุ่มผู้ประกอบการรายย่อยและผู้ค้า ซึ่งกลุ่มคนจีนรุ่นใหม่ในอีสานจะมีลักษณะ

แตกต่างคือ กลุ่มที่มาเช่าที่ดินเพื่อการเกษตร หากแต่มีแนวโน้มว่าจะมีในอนาคต 

รวมถงึกลุม่ทีเ่ป็นแรงงานกรรมกรก่อสร้าง ยงัไม่ปรากฏในพ้ืนทีใ่นอสีาน หากอาจ

จะมีบริบทของการมาช่วยเป็นแรงงานในครอบครัวของตนเองและมาช่วยญาติ

ค้าขาย

 ในส่วนรูปแบบพฒันาการของชาวจีนอพยพทีเ่ดินทางมาสู่ภูมภิาคเอเชยี

ตะวันออกเฉียงใต้นั้น นักประวัติศาสตร์ด้านจีนศึกษา Wang Gung Wu (2003, 

5-9)  ได้สรุปเก่ียวกับประเภทการอพยพเกี่ยวกับการอพยพของชาวจีนสมัยใหม่

ว่าเร่ิมนบัจาก ค.ศ. 1800 เป็นต้นมานัน้ มพีฒันาการจากประวตัศิาสตร์ทีส่ามารถ

แบ่งเป็น 4 กลุ่มด้วยกัน โดย การอพยพชุดแรก เรียกว่า Huashang Pattern 

หมายถึง พ่อค้า ในทีน่ี ้ได้กล่าวครอบคลมุถงึเหล่านายช่างศลิป์ ช่างฝีมอืต่างๆ เช่น 

กลุม่คนท�าเหมืองแร่ ชาวจีนอพยพชดุแรกนีเ้รยีกได้ว่า เป็นการอพยพแบบคลาสสคิ 

ซึ่งเกิดขึ้นก่อนและยังมีให้เห็นจนถึงปัจจุบัน ส่วนชุดที่สองคือ The Coolie 

Pattern ที่ ภาษาจีนเรียกว่า หัวกง (Huagong) คือกลุ่มแรงงาน กรรมกร ที่ภาษาไทย

ใช้ค�าเรยีกกลุม่นีว่้า พวกกุลจีนี ซึง่อพยพเข้ามาเป็นจ�านวนมากในช่วงปี ค.ศ. 1920  

แต่มีพัฒนาการเริ่มต้นจากยุคขุดทอง (Gold rushes) ท่ีสหรัฐอมริกาและ

ออสเตรเลีย ปรากฏการณ์นี้เด่นชัดข้ึนเมื่อยุคอุตสาหกรรมและเศรษฐกิจโลก

ต้องการแรงงานสนับสนุนในการขยายการปลูกพืชเศรษฐกิจเพื่อการส่งออก  

ส่วนหนึง่ก็เป็นทัง้แรงงานและพ่อค้าในการปลกูพชืเศรษฐกจิเหล่าน้ี เช่น พรกิไทย 

อ้อย กาแฟ และยางพารา แรงงานอกีส่วนหนึง่ถูกจดัส่งในการตอบสนองการสร้าง
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ระบบสาธารณปูโภคในแต่ละประเทศ เช่น เส้นทางการคมนาคม และการก่อสร้าง 

ดังตัวอย่างของการจ้างแรงงานจีนในประเทศไทยเพ่ือมาสร้างทางรถไฟ ถนน  

การต่อเรือ และ ขุดคูคลองต่างๆ เป็นต้น พัฒนาการรูปแบบการอพยพของ 

ชาวจีนชุดที่สาม คือ The Sojourner Pattern หรือท่ีเรียกเป็นภาษาจีนว่า 

หัวเฉียว หมายถึงผู้ที่มาอยู่พักชั่วคราว แต่ความเป็นจริงแล้วค�าว่า หัวเฉียว นั้น  

มีเจตนาหมายความถึง คนจีนโพ้นทะเลทั่วๆไป จึงมีความขัดแย้งในด้านที่มาของ

ค�านิยามและการเรยีกใช้อยู ่พฒันาการในการเรยีกชาวจนีอพยพแบบหัวเฉียว นัน้

ได้มีบริบทเพิ่มข้ึนตรงที่ว ่ามีการสอดแทรกอุดมคติทางการเมืองและสังคม  

ความเป็นชาตินิยม เพิ่มเติมเข้ามา นอกเหนือจากการเป็นแค่พ่อค้าหรือแรงงาน

รับจ้าง อันรวมถึงกลุ่มผู้อพยพที่เป็น ครู นักหนังสือพิมพ์ และสายอาชีพอื่นๆ ที่มี

การสร้างการตระหนกัในความยิง่ใหญ่ของวฒันธรรมจีนแก่ผู้ทีม่าอยูต่่างแดนจาก

แผ่นดินแม่ หากมองปรากฏการณ์ให้เห็นรูปธรรมที่เกิดขึ้นในเมืองไทย ก็คือ  

ช่วงเกิดจากพรรคกกมินตั๋งและพรรคคอมมิวนิสต์ และการปฏิวัติของซุน ยัด เซ็น 

ที่เข้ามาหากลุ่มสนับสนุนร่วมกับชาวจีนในไทยให้มีการเข้าร่วมอุดมการณ์รักชาติ

หรือชาตินิยมขึ้นในไทย  และรูปแบบสุดท้าย คือ The Descent of Re-migrant 

Pattern หรือที่เรียกเป็นภาษจีนว่า Huayi หัวยี ซึ่งถือว่าเป็นพัฒนาการแบบใหม่

ที่เกิดขึ้นในกลุ่มคนที่อพยพไปสู่โลกที่สาม หรือคนที่เกิดต่างแดน พูดภาษาจีนไม่ได ้

แต่หวนหาความเป็นจีน เช่น ชาวจีนที่อยู่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้แล้วอพยพ 

ไปอยู่ที่อเมริกาเหนือ หรือ กลุ่มประเทศออสตราเลเซีย อันประกอบไปด้วย 

ประเทศออสเตรเลีย นิวซีแลนด์และประเทศในหมู่เกาะแปซิฟิก 

 ในส่วนลักษณะรูปแบบคนจีนกลุ่มใหม่ในอีสานนั้นจะแตกต่างจาก

ลกัษณะอืน่คอืไม่ได้มกีารแฝงอดุมการณ์ทางการเมอืงเหมอืนรุ่นเก่า และไม่มคีวาม

ปารถนาที่จะตั้งถิ่นฐานหรืออพยพมาอยู่แบบถาวร หากเป็นกลุ่มที่ได้รับการ

สนับสนุนและเอื้ออ�านวยจากนโยบายทางเศรษฐกิจของรัฐบาลจีนและนโยบาย

การค้าในอนภุมูภิาคลุม่น�า้โขงในการอพยพเข้ามาท�าธรุกจิ โดยเฉพาะในช่วงปลาย

คริสต์ศตวรรษที่ 20 และต้นคริสต์ศตวรรษท่ี 21 บทความนี้จึงต้องการอธิบาย

ปรากฏการณ์คนจีนกลุม่ใหม่ทีอ่พยพเข้ามาท�างานและอาศยัอยูใ่นภาคอสีานตาม
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ชายแดนลุ่มแม่น�้าโขง  อันมีลักษณะการอพยพและรูปแบบที่แตกต่างจากงานอื่น

คอืเป็นการก่อต้ัง (establish) วฒันธรรมใหม่และการปรบัตัวและต่อรองรปูแบบใหม่ 

แต่การต่อรองและการปรบัตัวนัน้มกีารผ่านระบบและปัจจยัทีซั่บซ้อนมากขึน้ด้วย

บรบิทของการเปลีย่นผ่านนโยบายทางเศรษฐกจิของประเทศจีนและประเทศต่างๆ

ในลุ่มแม่น�้าโขง โดยเฉพาะความเป็นสมัยใหม่ข้ามพรมแดนรัฐชาติ (Modernity 

Beyond the Nation State) ซึ่งสิ่งต่างๆเหล่านี้เองที่ผู้วิจัยหวังว่าจะมาช่วย

อธิบายและคล่ีคลายปรากฏการณ์ในอาณาบริเวณชายแดนถึงวิธีการการปรับ

เปลี่ยนการพลัดถิ่นคนจีนกลุ่มใหม่นี้  

วัตถุประสงค์การวิจัย

 1.  เพื่อศึกษาพัฒนาการการอพยพเคลื่อนย้ายของคนจีนในพื้นที ่

ลุ่มน�้าโขงในภาคอีสานของประเทศไทย

 2.  เพ่ือศึกษาปัจจัยและรูปแบบของการอพยพของคนจีนในช่วง

ประวัติศาสตร์ร่วมสมัย

วิธีด�าเนินการวิจัย 

 พ้ืนงานและแนวคดิงานวจิยัเป็นการวจิยัโดยใช้สหศาสตร์เชงิบรูณาการ 

โดยใช้วิธีการศึกษาเชิงประวัติศาสตร์ในการศึกษาเอกสารส�าคัญที่เกี่ยวข้อง 

ท้ังระดบัปฐมภูมแิละทตุยิภมู ิท่ีใช้ข้อมลูปฐมภมิู และทติุยภมู ิซ่ึงเกดิจากการศกึษา

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องและผสานกับการวิจัยเชิงมานุษยวิทยาในการ 

เก็บข้อมูลและวิจัยภาคสนาม และใช้หลักการทางมานุษยวิทยาเพื่อการสร้าง 

ความสัมพันธ์ (rapport) ส�าหรับการรวบรวมข้อมูลปรากฏการณ์ในภาคสนา 

ใช้กระบวนการสังเกตการณ์ พูดคุยและการสอบถามสัมภาษณ์แบบทางการ 

และไม่ทางการเพื่อให้เกิดความไว้วางใจและการได้ข้อมูลที่ละเอียดลึกซ้ึง  

(In-dept data)

 ในกระบวนการดังกล่าวมีการสัมภาษณ์ 3 ระดับ คือ การสัมภาษณ์

โดยตรงกบัผูค้้าชาวจนี แบบท่ีสอง การสอบถามในลกัษณะความสมัพันธ์ทางธรุกจิ
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เป็นลูกค้ามาซื้อสินค้า และแบบที่ 3 คือการใช้ผู้ช่วยวิจัยชาวจีนที่มีความเก่งทาง

ภาษาจนีและภาษาไทยทีพ่ดูได้ทัง้จนีกลางและภาษาจ้วงซ่ึงใช้มากในกลุ่มผู้ค้าจีน

จากมณฑลกวางส ีการจดัแบ่งผูส้มัภาษณ์ในงานวจิยันีไ้ด้จัดออกเป็น 3 กลุม่ ดังนี้ 

กลุม่แรกคือ กลุม่หน่วยงานรฐัและเอกชนทีม่ส่ีวนเกีย่วข้องด้านการสนบัสนุนระดบั

นโยบายด้านการค้ากบัจีน เช่น หอการค้าจงัหวดั และ องค์การบรหิารส่วนจังหวดั 

กลุ่มแผนงานยุทธศาสตร์จังหวัด รวมถึงสมาคมพ่อค้าไทย-จีน และโรงเรียนจีน 

กลุ่มที่ 2 คือ กลุ่มที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับคนจีน เช่น ผู้ดูแลพื้นที่ ลูกจ้างคนท้องถิ่น

ท่ีท�างานร้านค้าของคนจีน และคนไทยที่ท�าธุรกิจในพ้ืนที่รอบตลาด รวมถึง

พนักงานขับรถขนส่งสินค้า แม่ค้าพ่อค้าท้องถิ่นที่ขายของในตลาด การค้าโบ๊เบ๊ 

จังหวัดอุดรธานี และตลาดอินโดจีน จังหวัดหนองคาย กลุ่มท่ี 3 กลุ่มตัวอย่าง 

คนจนีรุน่ใหม่ทีส่่วนใหญ่อพยพมาจากจนีตอนใต้และตอนกลาง โดยเฉพาะมณฑล

กวางสี คุนหมิง และเจ้อเจียง การสุ่มสัมภาษณ์มี 2 ลักษณะคือ แบบทางการและ

ไม่เป็นทางการ จ�านวน 40 ราย และมบีางกลุม่ยนิยอมให้ระบชุือ่ และแซ่ได้บางกลุม่ 

ที่อพยพมาจากจีนตอนใต้และตอนกลางแต่ไม่ขอระบุชื่อและนามสกุลจริง 

และขั้นตอนสุดท้ายคือกระบวนการประเมินและประมวลผล วิเคราะห์ ตีความ 

และสังเคราะห์ข้อมูลแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis)

ผลการวิจัย

 จากการเก็บข้อมูลภาคสนามและข้อมูลจากงานวิจัยที่เกี่ยวข้องนั้น 

พบว่าพัฒนาการการอพยพเคล่ือนย้ายของคนจีนในพื้นที่ลุ่มน�้าโขงในภาคอีสาน

ของประเทศไทย มีพัฒนาการในการอพยพกระจายพ้ืนท่ีอยู่ 3 จุดหลักๆ คือ  

ตลาดท่าเสด็จ จังหวัดหนองคาย และตลาดโบ๊เบ๊ จังหวัดอุดรธานี โดยผู้อพยพ 

บางคนได้ค้าขายที่ตลาดเวียงจันทน์และตลาดปลอดภาษี ในเขตประเทศลาว 

มาก่อนสักระยะ และได้รับข้อมูลให้อพยพย้ายข้ามฝั่งมาชายแดนภาคอีสานแทน 

ท้ังจากวธีิการการแนะน�าจากคนจนีด้วยกันและบางคนวางแผนเข้าประเทศลาวก่อน

เนือ่งจากประเทศลาวได้รับการสนบัสนนุจากรฐับาลจนีในการรับคนจนีมาท�าธรุกจิ

ในเวียงจันทน์เป็นจ�านวนมาก รวมถึงด่านการเสียภาษีในการน�าเข้าสินค้าจากจีน
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มาอัตราภาษีที่ถูกกว่าด่านเก็บภาษีของชายแดนไทย  โดยสรุปพัฒนาการของ 

การอพยพเคลื่อนย้ายของคนจีนในพื้นที่ลุ่มน�้าโขงในภาคอีสานของประเทศไทย 

อาจแบ่งเป็น 2 ระยะดังนี้

 1)  การอพยพในสมยัก่อนนโยบายเปิดประเทศของจนี ก่อน ค.ศ.1978

 2)  การอพยพในช่วงสมยัใหม่หลังนโยบายการเปิดประเทศ  ค.ศ.1978 

 กระแสการเข้ามาของผู้ค้าจีนมีมากและชัดเจนในพื้นที่ตลาดโบ๊เบ๊  

สืบเนื่องจากปัจจัยที่ส่งเสริมการลงทุนของจังหวัดอุดรธานี การเป็นศูนย์กลาง

ตลาดค้าปลีก-ส่ง และการคมนาคมที่สะดวกรวดเร็ว การขยายตัวภาคการลงทุน

กบัต่างชาติมสีงูกว่าพืน้ทีจ่งัหวดัอืน่ๆ ตามแนวชายแดนรูปแบบและเส้นทางในการ

เคลือ่นย้ายของผูป้ระกอบการจนียคุปัจจบุนันัน้มกีารขยายแนวคดิและวธิกีารมากขึน้ 

รวมถึงปัจจัยในการอพยพนั้นมีลักษณะหลากหลายและมากกว่าอดีตที่มาจาก

เหตุการณ์เกิดทุพภิกขภัยทางธรรมชาติ หรือจากฐานเศรษฐกิจที่ตกต�่าในระดับ

ครัวเรือน  รูปแบบการเกณฑ์แรงงานของคนพลัดถิ่นในสมัยก่อนนั้น ไม่ได้ปรากฏ

รปูแบบในการเคลือ่นย้ายเหมอืนยคุสมยัใหม่ อย่างเช่นประเภทของแรงงานเข้ามา

แบบนกัธรุกิจขนาดย่อมหรอืผูป้ระกอบการ สถานภาพทีถ่กูสร้างและต้องการสร้าง

นั้นเกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างเห็นได้ชัด ผู้ประกอบการรุ่นปัจจุบัน น�าเทคโนโลยี

การสือ่สารและคมนาคมในการตดิต่อกบัทางบ้านสะดวกมากขึน้ การติดต่อธรุกจิ

ระหว่างประเทศและระหว่างจังหวัดสะดวกสบาย นโยบายของการเปิดประเทศ

จีนได้เอ้ืออ�านวยในการเดินทางมาค้าขายต่างประเทศ การค้าข้ามชายแดน 

ซึ่งมีการด�าเนินการมาตั้งแต่อดีตมีการลงทุนระหว่างชาวจีนและชาวไทยมากขึ้น 

การหลั่งไหลเข้ามาของชาวจีนท้ังสองฝั่งของแม่น�้าโขงที่ประเทศลาวและไทย 

ในยุคปัจจุบันนั้น 

 ในส่วนของผูค้้าจนีท่ีจงัหวัดชายแดนหนองคายและอดุรธาน ีโดยเฉพาะ

ที่ตลาดโบ๊เบ๊ จังหวัดอุดรธานีนั้นมีลักษณะเข้ามาเป็นกลุ่มครอบครัว เครือญาติ  

ซึ่งต่างจากรูปแบบในสมัยก่อนที่จะเป็นผู้ชายที่เป็นตัวแทนของแต่ละครอบครัว

เพือ่แสวงหาโชคและวถิชีวีติทีด่ขีึน้ของครอบครวัทีไ่ม่มทีนุในการประกอบกจิการ 

และมาอาศัยผู้ที่เคยมาอยู่ชายแดนนี้ มีลักษณะที่มา คือ สามี ภรรยา ลูก หลาน 
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และ ปูย่่าตายาย มาพร้อมกัน  ประเภทของธรุกิจเป็นการท�าธรุกจิทีต้่องใช้เงนิทนุ

สงู การสัง่ซือ้น�าเข้ามาทางเรอืล่องแม่น�า้โขง สนิค้าส่วนใหญ่คอืเสือ้ผ้าและกระเป๋า  

จุดรับสินค้า อยู่ที่ด่านประเทศลาว เนื่องจากภาษีน�าเข้าของลาวเรียกเก็บในราคา

ที่ถูกกว่า หลังจากนั้นสินค้าผ่านระบบลอจิสติกส์แบบทันสมัยส่งมายังชายแดน

ไทยโดยรถขนส่งขนาดใหญ่ มายังจังหวัดหนองคายและอุดร ตามล�าดับ

 งานวิจัยนี้น�าเสนอเกี่ยวกับคนจีนกลุ่มใหม่ที่อพยพมาท�าการค้าและ

อาศัยในภาคอีสานซ่ึงตรงกับกลุ่มคนจีนที่เรียกว่า ผู้อพยพใหม่ หรือ Chinese 

New Migrants  ซึ่งหมายถึงคนจีนที่เกิดในประเทศจีนแต่อพยพออกมาประกอบ

ธุรกิจหรือประกอบอาชีพต่างๆในต่างประเทศ โดยรูปแบบการอพยพของคนจีน

กลุ่มน้ี ได้สอดคล้องกับงานวิจัยคนจีนทางภาคเหนือและชายแดนประเทศลาว 

ทีบ่่อแก้ว ห้วยทราย ในส่วนของคนจนีรุ่นใหม่ในภาคอสีานทีใ่ช้กรณศีกึษาในพืน้ที่

ตลาดอินโดจีน หนองคาย และตลาดโบ๊เบ๊ อุดรธานี มาอธิบายปรากฏการณ์  

การอพยพรปูแบบใหม่ในภาคอสีาน โดยผูป้ระกอบการจีนกลุ่มนี ้ในพ้ืนทีช่ายแดน

จังหวัด หนองคาย อุดรธานี กลุ่มใหญ่มาจากจีนภาคใต้ โดยเฉพาะมณฑลกวางสี 

กลุ่มชาติพันธุ์จ้วงได้อพยพมาประกอบธุรกิจที่จังหวัดอุดรธานี มากกว่า 100 ราย 

(Hong, 2009)  นอกจากน้ันยังมีอพยพมาจากเมืองกวางโจวและคุนหมิงซึ่งเป็น

เมืองท่าขนาดใหญ่ในการส่งออกสินค้าทางทะเล บางกลุ่มออกเดินทางจากเมือง

คุนหมิง เน่ืองจากมีกิจการอยู่ท่ีคุนหมิงก่อน ในบางกลุ่มที่อยู่อุดรให้ข้อมูลว่า 

พวกเขาเคยท�ากิจการอยู่ที่ประเทศลาวมาก่อนประมาณ 5-10 ปี หลังจากนั้น 

มีผู้แนะน�าให้ข้ามฟากมาท�าที่ตลาดอินโดจีน หนองคายก่อนแล้วขยับขยายธุรกิจ

ไปเปิดท�าการที่ตลาดโบ๊เบ๊ อุดรธานี ตามล�าดับ 

 อกีปัจจยัทีเ่พิม่จ�านวนผูค้้าจนีใหม่ในภาคอีสานคอื ปัจจัยด้านเทคโนโลยี

สมัยใหม่กอปรกับเส้นทางคมนาคม และ ระบบลอจิสติกส์ที่สะดวกรวดเร็วท�าให้

การเคลื่อนย้ายสินค้าจีนและผู้ค้าจีนรุ่นใหม่ ข้ามชาติได้สะดวก รวดเร็วและเพ่ิม

ปรมิาณจ�านวนคนได้อย่างไม่จ�ากดั ซึง่เปรยีบเทยีบกับรูปแบบในอดีตทีต้่องอาศัย

ระยะเวลาในการเดินทางเรือส่งสินค้าหรือเรือโดยสารที่ต้องมีความเสี่ยงกับ

ธรรมชาติการเดินเรือ หรือถึงแม้จะเป็นเส้นทางทางบกก็จะต้องใช้เวลานาน
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มากกว่าจะเดนิทางข้ามชายแดน ความเสีย่งต่อการถกูกล่าวหาว่าเป็นผูค้้าลกัลอบ

ผิดกฎหมายก็มีมาก ปัจจุบันชาวจีนจะซื้อตั๋วเดินทางทางอากาศและส่งสินค้ามา

ตามเรือโดยสารจากคุณหมิง เซี่ยงไฮ้และกวางโจว และแวะขึ้นด่านภาษีท่ีอ�าเภอ

เชยีงแสนบ้าง และด่านประเทศลาวบ้าง ในลกัษณะการอพยพของเส้นทางการค้า

ของชาวจีน หลายกลุ่มเริ่มต้นท�าธุรกิจจากประเทศลาวแล้วข้ามชายแดนไทยมา

กันเป็นกลุ่มหรือเครือญาติ อย่างเช่นกรณีเจ้าของธุรกิจชุดชั้นใน เจ้าของร้านเป็น

คนจีนที่มาจาก เมือง ยู่หลิน เขตปกครองพิเศษกวางสี (Li, Interviewed on 

October 12, 2009) อีกพื้นที่หนึ่งคือมณฑลเจ่อเจียง เมืองหูเป่ย เป็นพ่อค้าจีน 

ได้ให้สัมภาษณ์ว่าการเดนิทางไปกลบัประเทศจนี ใช้การเดินทางโดยสารเครือ่งบนิ 

และมาประกอบอาชีพโดย VISA ธุรกิจ ซึ่งมีค่าใช้จ่ายในการท�าวีซ่าประมาณ 

20,000 บาท การเดนิทางไปจนีเฉลีย่เดอืนละครัง้ เพ่ือท�าธรุกจิและคดัเลอืกสนิค้า

ส่งมาทีป่ระเทศไทย เส้นทางการประกอบอาชพีท่ีไทยเริม่จาการทีเ่พือ่นชวนไปท�า

ธุรกิจที่ คุนหมิง แล้วเดินทางไปท�าธุรกิจที่ลาว หลังจากนั้นเห็นลู ่ทางใน

ประเทศไทยเลยย้ายมาเชียงใหม่ค่อยถึงมาท�าธุรกิจที่จังหวัดอุดรธานี (Chen, 

Interviewed on October 12, 2009) หากกล่าวโดยรวม  คนจีนที่ตลาดโบ๊เบ๊ 

จังหวัดอุดรธานี และ ตลาดอินโดจีน หนองคาย ส่วนใหญ่เป็นเครือข่ายเดียวกัน

และมีความรู้จักกันมาก่อน เส้นทางส่งของก็เป็นเส้นเดียวกัน เพราะอพยพผ่าน

ระบบเครือข่าย (Networking) การปรับรูปแบบการขนส่ง Logistic มีพัฒนาการ

ที่แตกต่างจากอดีต โดยในช่วงเวลาปลายคริสต์ศตวรรษที่ 20 ถึง ช่วงคริสต์

ศตวรรษที่ 21 แบ่งได้ว่ามีสองช่องทางท่ีนักลงทุนจีนนิยม คือ 1. เส้นทางขนส่ง

จากกวางโจว จะสะดวกทั้งการขนส่งทั้งทางเรือและทางอากาศ 2. เส้นทางขนส่ง

จากคนุหมงิและกวางส ีนยิมขนส่งทางเรอืซึง่อาศยัข้ามชายแดนประเทศลาวก่อน 

ซึงเป็นปัจจัยเรื่องด่านภาษีอากรที่ถูกกว่าการส่งมาด่านชายแดนไทย (Wei, 

Interviewed on November 14, 2009) 

 การกระชับความสัมพันธ์กับจีนในพื้นที่ชายแดนภาคอีสานเพื่อ

ประโยชน์ทางด้านการค้า การลงทุนและการท่องเที่ยว โดยใช้ นโยบาย “บ้านพี่

เมืองน้อง” ยุทธศาสตร์บ้านพี่เมืองน้องก่อนที่จะมีนโยบายทางเศรษฐกิจ  
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“One Belt One Road Initiatives” ที่ก�าลังเป็นกระแสส�าคัญทางการพัฒนา

เส้นทางเศรษฐกจิระหว่างจนีและประเทศต่างๆ ในอาเซียน ตัวอย่างส�าคญัในการ

ร่วมมือในพื้นที่ชายแดนอีสาน เช่น การสถาปนาความสัมพันธ์กับประเทศเพื่อน

บ้านในแถบลุ่มแม่น�้าโขงท้ังในด้าน การท่องเท่ียว การค้า การลงทุน ทั้งที่มีการ 

ลงนามข้อตกลงไว้แล้วและยงัไม่มกีารลงนามข้อตกลงขององค์กรท้องถิน่ในจงัหวดั

อุดรธานีและหนองคาย ที่ได้พัฒนาความสัมพันธ์กับจีนในยุคสมัยใหม่ ต้ังแต่ปี  

พ.ศ. 2544 – ปัจจุบัน จังหวัดอุดรได้จัดท�า “โครงการเยี่ยมเยือนเมืองกุ้ยหลิน” 

พร้อมน�าเสนอโอกาสการลงทุน การค้า การท่องเที่ยวของจังหวัดอุดรธานี และ

เชิญชาวกุ้ยหลิน มาเยี่ยมจังหวัดอุดรธานี คนจีนรุ่นใหม่ท่ีอพยพมาอาศัยและ

ประกอบธุรกิจในจังหวัดอุดรธานีและจังหวัดหนองคายมีความเชื่อมโยงกันทั้งใน

ทางประวตัศิาสตร์วฒันธรรมและเศรษฐกจิตัง้แต่อดตีจนถงึปัจจบุนั ความสมัพนัธ์

ของสองพื้นที่นี้มีความเช่ือมโยงกันในมิติของการแลกเปลี่ยนค้าชายแดนซึ่งเป็น

เส้นทางส�าคัญของการค้าข้ามชาติในอาณาบริเวณชายแดนลุ่มแม่น�้าโขงของ 

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

 การสร้างยทุธศาสตร์บ้านพีเ่มอืงน้องได้กระจายความสมัพนัธ์กับมณฑล

และเมืองต่างๆของจีนตอนใต้มากขึ้นอย่างเป็นรูปธรรมในจังหวัดต่างๆ ของ 

ภาคอีสาน ดงัเช่น จังหวดัอดุรธาน ีเป็นบ้านพีเ่มอืงน้องกบักุย้หลนิ เมอืงท่องเทีย่ว

ระดับนานาชาติ และเมืองอุตสาหกรรม ขอนแก่นเป็นบ้านพ่ีเมืองน้องกับ 

หนานหนิง ซึ่งหนานหนิงเป็นท่ีตั้งของรัฐบาลและหน่วยงานภาครัฐและเป็น

ศูนย์กลางเศรษฐกิจการค้าของมณฑลกวางซี ร้อยเอ็ดเป็นบ้านพ่ีเมืองน้องกับ

มณฑลกานซู มุกดาหารเป็นบ้านพี่เมืองน้องกับเมืองฉงจ่ัว มณฑลกวางซี  

โดยเฉพาะ ในปี พ.ศ. 2559 เป็นต้นมา ผู้ว่าราชการจังหวัดมุกดาหาร ร่วมลงนาม 

MOU ขยายความสัมพันธ์เมืองพี่เมืองน้อง มุกดาหาร-ฉงจั่ว กับรองนายกเทศมน

ตรีเมืองฉงจ่ัว สาธารณรัฐประชาชนจีน โดยมุ่งเน้นความร่วมมือทางเศรษฐกิจ 

อตุสาหกรรม โดยเฉพาะด้านการลงทนุในเขตพฒันาเศรษฐกจิพเิศษของทัง้ 2 เมอืง 

ซึง่เป็นส่วนหนึง่ในการผลกัดนัให้ภาคเอกชนของทัง้สองฝ่ายได้พัฒนาโครงการนคิม

อุตสาหกรรมฉงจ่ัว (ไทย-จนี) ซึง่วางแผนการลงทุนมาต้ังแต่ปี พ.ศ. 2555 จากการ
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พบปะกันในงานมหกรรมแสดงสินค้าจีน-อาเซียน ครั้งที่ 9 (9th CAEXPO)  

เทศบาลเมืองฉงจั่วและมูลนิธิเอกชนพัฒนาภูมิภาคไทย (The Community 

Support Foundation Thailand: CSFT) ได้ร่วมกันลงนามหนังสือแสดงเจตนา

ว่าด้วยการส่งเสริมการจัดตั้งนิคมดังกล่าว ซึ่งปัจจุบัน วิสาหกิจรายใหญ่บางราย 

ท่ีเข้าไปอยู่ในพื้นท่ีนิคมฯ ได้แก่ รัฐวิสาหกิจยักษ์ใหญ่อย่าง COFCO Tunhe 

Chongzuo และโรงงานน�้าตาลของบริษัท East Asia Sugar ในเครือน�้าตาลมิตรผล

ประเทศไทย สอดรับกับการขยายตัวด้านการค้าการลงทุนไทย-จีน กระแสความ

ต้องการสินค้าไทยในจีน และนโยบายส่งเสริมการลงทุนของรัฐบาลจีนภายใต้

นโยบาย One Belt One Road และจังหวัดที่ก�าลังขยับความสัมพันธ์กับจีน 

ในรูปแบบบ้านพี่เมืองน้อง คือ จังหวัดนครพนมกับเมืองผิงเสียง ซ่ึงเป็น 

เมืองหน้าด่านของถนนที่เชื่อมจีนกับอาเซียน รวมถึงไทย (R8-R9-R12)  

 จากความสัมพันธ์ดังกล่าวท�าให้ชุมชนชายแดนอีสานได้ผลักระบบ 

ความสัมพันธ์ของผู้คนในอาณาบริเวณชายแดนจึงไม่ได้เกี่ยวพันเพียงแค่ค�าว่า 

“ท้องถิน่” แต่มกีารเกีย่วข้องกบัค�าว่า “ภมูภิาค” และค�าว่า “ข้ามชาต”ิ มาต้ังแต่

อดีตและชัดเจนขึ้นในปัจจุบัน แต่ต่างกันที่บริบทสัมพันธ์ โลกาภิวัตน์จึงเป็น 

กระบวนการทีเ่ร่งระบบความสมัพนัธ์ข้ามเวลาและพืน้ทีใ่ห้ขยายกว้างและเข้มข้น

มากขึน้ ควบคู่ไปกบัการยดืขยายความสมัพนัธ์เชือ่มโยงระหว่างกจิกรรม หรอืการ 

กระท�าและเหตุการณ์ที่เกิดในท้องถิ่นและที่เกิดในถิ่นที่ห่างไกลออกไป ในงาน

ศึกษาเรื่องของการค้าชายแดนตลาดชายแดนมีการศึกษาในเขตจังหวัดชายแดน

ในลักษณะการข้ามแดนของชาติพันธุ์นั้นๆ มาค้าขายข้ามชายแดน และคนมา

ค้าขายอยู ่กับด่านตรวจ ซึ่งเป็นการศึกษาในลักษณะอาณาบริเวณชายแดน 

(Santasombat, 2008) 

 ส่วนการปรับตัวและการนิยามอัตลักษณ์ของผู ้ค้าจีนในบริบทต่าง

วัฒนธรรมที่เขตพ้ืนที่ชายแดนนั้นเป็นไปในลักษณะท่ีมีส่วนผสมของการจัดการ

ของเจ้าของตลาดและความเหน็พ้องจากความต้องการผลประโยชน์ทางเศรษฐกจิ

ร่วมกนัของพ่อค้าชาวจีน อกีทัง้การเปิดพ้ืนท่ีการยอมรับอย่างถกูต้องและตามขนบ

วิถีการค้าแบบคนไทย คนจีนที่น่ีจึงผลิตนามบัตรข้ึนมาเพ่ือแนะน�าตัวเองและ 
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ธุรกิจของตน ความมั่นใจในการติดต่อค้าขาย ชาวจีนกลุ่มนี้พูดภาษาไทยไม่ได ้

เกือบทุกคน ยกเว้นบางคนที่พูดอีสานได้เพราะมีคนงานในท้องถ่ินท�างานในร้าน 

แต่คนจนีส่วนใหญ่ยงัปรบัตวัเรือ่งการบรโิภคอาหารไทยไม่เป็น ทกุคนต้องกลบัไป

ท�ากับข้าวทานเองที่อพาร์ตเมนท์ ซึ่งท่ีพักนี้ถูกจัดให้ทุกคนต้องอยู่ในที่เดียวกัน  

ซึง่จดัการโดยเจ้าของตลาด ในเรือ่งความปลอดภยั ชาวจนีกลุม่นีม้คีวามเชือ่มัน่ว่า

เจ้าของตลาดสามารถคุม้ครองและมอี�านาจในการต่อรองกับต�ารวจหรอืกฎหมาย

ไทยได้ เพราะจากเหตุการณ์ที่ผ่านมาเวลาถูกต�ารวจจับ เจ้าของตลาดสามารถ

ประกันตัวพวกเขาออกมาได้โดยตลอด

 การติดต่อระหว่างผู้ซื้อและผู้ขายมีลักษณะเป็นไปแบบธุรกิจสากล 

และมืออาชีพ ซึ่งเป็นลักษณะแบบใหม่ที่ต่างจากการค้าของชาวจีนที่เข้ามาใน

ประเทศไทยสมยัก่อน การค้าขายบรเิวณชายแดนนี ้อย่างตลาดโบ๊เบ๊ท่ีจังหวดัอดุร

น้ันมีลกัษณะเฉพาะ ไม่เหมอืนกับการค้าของชาวจีนในพ้ืนทีก่รุงเทพและปริมณฑล 

ทีส่่วนใหญ่มีช่วงระยะฐานการอพยพมาก่อนครสิต์ศตวรรษที ่19  ส่วนใหญ่อพยพ

มาจากเมืองแต้จิ๋ว (เฉาโจว) และเมืองกวางตุ้ง อาชีพที่ชาวจีนกลุ่มนี้ประกอบ คือ 

การเป็นแรงงานให้ภาครัฐในการขุดคลอง สร้างถนน และรับจ้างทั่วไป หากแต่

สงัคมผูค้้าชาวจนีทีช่ายแดน เช่น ตลาดโบ๊เบ๊อดุรธานนีัน้ไม่ได้ใช้วธิกีารเดิมเหล่านี้ 

การแต่งงานกบัคนท้องถิน่ยงัไม่ปรากฏเนือ่งจากว่ากลุม่ผู้ค้าจีนนีม้าเป็นครอบครัว

ขนาดใหญ่มสีมาชกิ คอื พ่อแม่ปูย่่าตายายและหลานๆ จุดเน้นในการมาไม่มุง่ไปที่

การสร้างการยอมรบัในสงัคมเน่ืองจากกลุม่ผูค้้านีไ้ม่ต้องการต้ังถิน่ฐานแต่ต้องการ

มาอยู่เป็นระยะสั้นเพื่อการท�าธุรกิจเท่านั้น  ดังนั้นวัฒนธรรมในการปรับตัวและ

อาชีพของคนจีนเปลี่ยนแปลงไป ตามบริบทของพื้นที่และชุมชนที่แตกต่างกัน

 

สรุปและอภิปรายผล
 พัฒนาการของกลุ่มผู้ค้าชาวจีนรุ่นใหม่ในในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษ 

ที ่20 และต้นครสิต์ศตวรรษที ่21 ในพ้ืนท่ีอาณาบริเวณชายแดนไทย ภาคตะวนัออก

เฉียงเหนือ ส่วนใหญ่มีการตั้งชุมชนของตัวเองใหม่ ลักษณะเป็นการอยู่แบบพหุ

สังคมคือการปรับตัวเองให้อยู่ได้ในพื้นท่ีใหม่และพวกเขาจะพยายามไม่สร้าง 



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural 29

ความขัดแย้งหรือปัญหากับทางการหรือกฎหมาย อยู่ในลักษณะถ้อยทีถ้อยอาศัย 
ต่างคนต่างอยู ่สถาปนาตวัเองในแบบลกัษณะพเิศษและแปลกแยกเป็นอืน่ในการ
อยู่อาศัย สังคมของชาวจีนที่อพยพรุ่นใหม่ที่มาตั้งตัวอยู่ในตลาดโบ๊เบ๊ อุดรธานี
และตลาดอินโดจีน หนองคาย เป็นกลุ่มผู้ค้า 3 ขนาด คือ ขนาดเล็ก ขนาดกลาง 
และขนาดใหญ่ ที่มีการขายสินค้าระดับขนาดเล็ก คือ การบริโภคในครัวเรือน  
เช่น ร้านขายเสื้อผ้า ร้านขายกระเป๋า  ขนาดกลาง เช่น ร้านขายผ้าม่าน ที่ทีการ 
กระจายสินค้าไปสู่ลูกค้าหลายระดับ และ กลุ่มร้านค้าขนาดใหญ่ คือ ร้านน�าเข้า
เฟอร์นิเจอร์ไม้ที่เป็นขนาดโรงงานในการกระจายสินค้าตั้งแต่อีสาน ภาคเหนือ  
ภาคกลาง และภาคใต้ ดังนั้นคนจีนกลุ่มใหม่นี้มีอ�านาจต่อรองทางเศรษฐกิจ 
อย่างเห็นได้ชัด เช่น เรื่องการรับการดูแลจัดการจากเจ้าของตลาดที่ให้การดูแล
และสิทธิพิเศษแก่กลุ่มผู้ค้าชาวจีนเหล่านี้ การเป็นนายจ้างจ้างงานคนในอีสาน 
เป็นลูกจ้างและการมีเครือข่ายกับพ่อค้าแม่ค้าท่ีมารับซื้อสินค้า ดังนั้น ความเป็น
นายจ้างและเป็นนายทนุ สามารถมอี�านาจทางเศรษฐกจิในการก�าหนดอตัราค่าจ้าง
และภาระงานให้คนในท้องถ่ิน  งานวิจัยนี้ได้น�าเสนอในกรณีผู้ประกอบการจีน 
พลัดถิ่นรุ่นใหม่นี้มีรูปแบบการอพยพเคลื่อนย้าย ในอาณาบริเวณชายแดน 
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือนี้แตกต่างจากรูปแบบเดิมที่ถูกประเมินไว้ คือ
 1.  การประกอบธุรกิจเป็นแบบผู้ประกอบการขนาดย่อม (SMEs)  
ไม่ใช่แรงงานรับจ้าง หรือกุลี หากแต่เป็นการท�าธุรกิจข้ามชาติทั้งท่ีถูกและ 
ไม่ถูกกฎหมาย   
 2.  เดิมการเข้ามาจะเป็นลักษณะการเดินทางของตัวแทนสมาชิก 
ในครอบครัว เช่น ลูกชาย หรือ สามี ซึ่งบ่งบอกเพศลักษณะว่าเป็นชายเท่านั้น  
แม้ภายหลังจะมีการเริม่เข้ามาของหญงิประเวณ ีและมบีางส่วนทีม่คีูส่มรสตดิตาม
มาด้วย ปัจจุบันจ�านวนสมาชิกของครอบครัวไม่ได้ถูกจ�ากัดเพศ อายุหรือการ
ก�าหนดเกณฑ์ต่างๆอย่างในอดีต การเดินทางเข้ามาท�าธุรกิจเป็นไปในลักษณะ
ครอบครวัมากขึน้ มพ่ีอแม่ลกู ปูย่่าตายายและหลานๆร่วมในกระบวนการย้ายถิน่
แบบชั่วคราว
 3.  กลุ่มผู้ค้าจีนรุ่นใหม่มาจากจีนตอนใต้เป็นส่วนใหญ่ แต่ยังมีจากส่วน

อื่นของจีน เช่น จีนตอนกลาง
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 4.  รูปแบบการเข้ามาในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 20 และต้นคริสต์

ศตวรรษที ่21 ใช้ระบบเครอืข่าย (Networking) ระบบเครือญาติ และจากหมูบ้่าน

เดยีวกนั รวมถงึเครอืข่ายนกัลงทนุทีม่าแล้ว แนะน�าชกัชวนกนัมาเพือ่แสวงหาพืน้ที่

ใหม่ในการลงทุน ผ่านการติดต่อรูปแบบใหม่ผ่านระบบการส่ือสารสมัยใหม่ เช่น 

อินเตอร์เน็ตแทนการเขียนจดหมายซึ่งล่าช้าต่อการติดตามสถานการณ์

 5.  นโยบายการผสมกลมกลนืของรฐัไทยเปลีย่นไป ไม่ได้มุง่เน้นการอยู่

อาศยัแบบถาวรหรอืเปลีย่นสญัชาตคินจนีเหมือนในอดตี การเปิดรบัชาวจนีเข้ามา

ท�าธุรกิจได้มุ่งเน้นให้ชาวจีนเหล่านี้ไม่ต้องดัดแปลงตัวเองให้เป็นไทย แต่การ 

ปรับเปลี่ยนนโยบายสานสัมพันธ์แบบพี่น้อง หรือท่ีเรียกว่า บ้านพี่เมืองน้อง นั้น 

ได้ถูกน�ามาใช้อย่างเป็นรูปธรรมมากขึ้นในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยกับ

มณฑลทางใต้ของจีนมากขึ้น

 ดงันัน้พืน้ทีอ่าณาบรเิวณชายแดนในภาคอีสานของไทยนี ้เราจะมองเหน็

ปรากฏการณ์ทีม่กีารผลติและผสมผสานการด�ารงชวีติชดุใหม่ท่ีเกิดจากความแตก

ต่างทางวัฒนธรรมและให้สามารถอยูร่่วมกนัได้ เช่น ในกรณขีองตลาดชาวจนีโบ๊เบ๊

ไม่ได้มาแข่งขันขายอาหารกับพ่อค้าแม่ค้าชาวไทยแต่กิจการของคนท้องถิ่น 

และคนจีนนั้น เป็นระบบเอื้อหนุนกัน กับการที่ชาวจีนน�าสินค้าจีนมาขาย คนใน

ท้องถ่ินอดุรธานกีน็�าอาหารและธรุกจิบรกิารขนส่งมารองรับกนั  พ่อค้าแม่ค้าจาก

ภาคอีสานมารับซื้อสินค้าราคาขายส่งจากตลาดไปขายในระดับตลาดขายปลีก

 ในส่วนความขัดแย้งหรือช่องว่างระหว่างผู้คนในท้องถิ่นกับผู้ค้าจีน 

รุ่นใหม่ไม่ได้ปรากฏออกมาในรูปแบบท่ีชัดเจน ความขัดแย้งของคนท้องถิ่น 

ถูกเก็บไว้ในลักษณะการแสดงความน้อยเนื้อต�่าใจในสถานภาพทางเศรษฐกิจ  

เมือ่เปรยีบเทยีบกบัคนจนีทีไ่ด้รบัการดแูลจากเจ้าของตลาดดีกว่า และมฐีานะเป็น

เถ้าแก่หรือนายจ้าง แต่คนท้องถิ่นกลับมีสถานภาพเป็นแค่ลูกจ้างของคนจีน  

 ในสถานภาพและความสมัพนัธ์กบัผูค้นในท้องถิน่มลีกัษณะ เป็น ผูเ้หนอื

กว่า (Superiority) ของผูค้้าข้ามชาตนิายทนุจนี ชาวจนีจะได้รบัการดแูลเป็นพิเศษ 

มกีารจัดสร้างอาคารทีพ่กัให้และเรยีกเกบ็ค่าเช่าอกีทอดหนึง่ สวสัดกิารดแูลความ

ปลอดภัยจะได้รับการเอาใจใส่อยู่เสมอ และได้รับการดูแลในระดับสูงจากสถาน
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กงสลุจนี ประจ�าประเทศไทย ท่ีมกีารมาเยีย่มเยอืนในพืน้ทีเ่ป็นระยะอย่างต่อเนือ่ง 

ความรูส้กึด้อยกว่าของคนในท้องถิน่ไม่ว่าจะเป็นลกูจ้างหน้าร้านของชาวจีน แม่ค้า

ชาวไทย และคนขับสามล้อรอบๆตลาด นอกจากนั้นชุมชนท้องถิ่นเองเร่ิมมีการ

ปรบัตวัในการเข้ามาของเศรษฐกิจข้ามชาต ิด้วยการส่งเสรมิการเรยีนภาษาจีนของ

คนไทยตามชมุชนชายแดนแม่น�า้โขง การต่ืนตัวในการส่งเสริมให้ลูกเรียนภาษาจนี

ในแต่ละสัปดาห์ส�าหรับเด็กอนุบาลถึงชั้นประถม  หลังจากนั้นเด็กโตขึ้นจะส่งลูก

ข้ามไปเรียนที่โรงเรียนเหลียวโตวที่ประเทศลาว หรือส่งไปที่ประเทศจีน ไต้หวัน 

ฮ่องกง หรือ ปีนัง  โดยเฉพาะครอบครัวนักธุรกิจไทยเชื้อสายจีนจะมีความ 

ภาคภมูใิจทีล่กูหลานยงัพูดและฝึกปฏบิตัติามธรรมเนยีมจีนอยู ่และความรู้สึกเป็น

พีเ่ป็นน้องกับชาวจนีอพยพรุน่ใหม่จงึถกูสร้างขึน้ในขณะเดยีวกนัซึง่ท�าให้การปรบั

เปลี่ยนทัศนคติเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนเป็นไปในทิศทางบวกมากขึ้น  

 การปรับตัวและเลื่อนไหลสถานภาพตนเองตามทุนทางเศรษฐกิจของ 

ผู้ประกอบการจีนในอาณาบริเวณชายแดน ภาคตะวันออกเฉียงเหนือรุ่นห้า-สิบปี

ท่ีผ่านมา มกีารต่อรองความเป็นตวัตนทางวฒันธรรมสูงกว่ายคุสมยัก่อน การเข้าใจ

ความรู้ และความเป็นสมัยใหม่ของผู้ประกอบการมีพร้อมกว่ารุ่นก่อน และสังคม

ท้องถ่ินในเขตจังหวัดอุดรธานี มีการรับรู้การอยู่ในพื้นทีของคนจีนกลุ่มใหม่นี้  

ความขัดแย้งทางสังคมและการประกอบอาชีพไม่มีปรากฏเด่นชัดหรืออ้างถึง   

ดงันัน้ลกัษณะการอยูร่่วมกนัในชมุชนชายแดนแห่งนีจ้งึมลีกัษณะพหุสงัคม พึง่พา

อาศัยกัน และเลือกท่ีอยู่กับรสนิยมดั้งเดิมขงตนเอง การขยายความสัมพันธ์เป็น

ไปในลักษณะการให้ความร่วมมือและเอื้อกันมากกว่าลักษณะขัดแย้งกัน

 ความเป็นชุมชนจีนตามชายแดนไทย ในเขตพื้นที่ภาคตะวันออกเฉียง

เหนือ ท�าให้คุณลักษณะของอัตลักษณ์ของคนจีนรุ่นใหม่ยุคไร้พรมแดน ที่เปลี่ยน

แนวคิดจากรูปแบบเดมิทีก่ารอพยพรุน่ก่อนเกดิจากปัจจยัการหลกีหนภียัสงคราม

และความอดอยากหิวโหย หรือทุพภิกขภัยจากธรรมชาติหรือโรคระบาด หากแต่

ในรุ่นปัจจุบัน เป็นการแสวงหาโอกาสและช่องทางในการเลื่อนสถานะของตนให้

ดยีิง่ขึน้ ผูป้ระกอบการขนาดย่อมได้รบัการสนับสนนุจากรฐับาลจนีอย่างเตม็ทีเ่พือ่

ให้มุ่งขยายตลาดสินค้าจีนที่สอดรับกับนโยบายการค้าเสรีที่มีอยู่ในปัจจุบัน  
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 งานวิจัยชิ้นนี้มีข้อสังเกตที่แตกต่างจากการวิจัยอื่นคือการสะท้อน

ลักษณะการอพยพและรูปแบบการอพยพ รวมถึงปัจจัยในการอพยพของคนจีน

รุ่นใหม่ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 20 และต้นคริสต์ศตวรรษที่ 21 มีความ 

น่าสนใจคือ การใช้ยุทธศาสตร์การเชื่อมโยงทางด้านความเป็นชาติพันธุ์เดียวกัน 

เข้ามาเป็นปัจจัยในการตัดสินใจในการอพยพมาลงทุนในประเทศไทย โดยเฉพาะ

ในเขตพ้ืนที่ภาคอีสานซึ่งแตกต่างไปจากงานวิจัยอื่นที่ได้น�าเสนอในการแนวคิด

ด้านปัจจัยในการอพยพของจีนรุ่นใหม่ท่ีค�านึงแต่เรื่องทุนนิยมของจีน (Chinese 

Capitalism)  

ข้อเสนอแนะการวิจัย

 จากการวจิยัครัง้นีข้้อค้นพบทีส่ามารถน�าไปสูข้่อเสนอแนะเชงินโยบาย คอื 

 1.  การพัฒนานโยบายข้ามชาติของแต่ละประเทศในภูมิภาคลุ่มน�้าโขง

อันในการปรับเปลี่ยนกลยุทธ์ด้านการค้ากับผู้ประกอบการจีน ซึ่งจะท�าให้เรา

สามารถเข้าใจถึงภาวะและเง่ือนไขของสังคมชายแดนและผู้อพยพชาวจีนมากขึ้น 

การเปิดตวัในการท�าธรุกจิแบบนายทนุ และการยอมรบัความเป็นใหญ่ของทนุนยิม 

ส่งผลให้การสร้างอัตลักษณ์และการปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมใหม่เปลี่ยนแปลงไป 

การต่อรองความสัมพันธ์ต่างๆ ในพื้นที่ชายแดนนั้นในยุคโลกาภิวัตน์นั้นขึ้นอยู่กับ

กระแสทุน กระแสผู้คน กระแสสื่อและเทคโนโลยี เพื่อตั้งรับการขยายตัวของคน

จีนรุ่นใหม่จากการสนับสนุนนโยบาย One Belt One Road ของจีน ได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ      

 2.  ข้อจ�ากดัทีค่นจนีเข้ามาในดนิแดนใหม่อย่างอดุรธาน ีหนองคาย และ

จังหวัดอื่นๆ ในภาคอีสานคือ การไม่สามารถสื่อสารภาษาไทยจึงขาดการสื่อสาร

กับชุมชนและการไม่สามารถเข้าถึงสวัสดิการของรัฐได้ จึงยังเป็นอุปสรรค 

บางประการในการตัดสินใจส�าหรับผู้อพยพกลุ่มใหม่ที่ยังไม่มีความมั่นใจบ้าง  

ดงันัน้องค์กรของรฐัในระดับท้องถิน่และส่วนกลางจงึควรหนัมาใส่ใจในการเข้ามา

อาศัยของกลุ่มจีนข้ามชาติอย่างมีระบบและกลไกที่มีประสิทธิภาพมากขึ้น เพื่อมี

การวางแผนการจัดการการโยกย้ายถิ่นจากการเกิดกลุ่มย่อยใหม่ทางสังคม
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บทคัดย่อ

 การวจัิยครัง้นีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ 1) ศกึษาพฒันาการและกระบวนการ

จัดการด่านประเพณีโดยชุมชน ท้องถิ่น  2) เพื่อศึกษากลไก เครือข่ายและระบบ

ความสัมพันธ์ในการจัดการแรงงานข้ามชาติของชุมชนท้องถิ่นในด่านประเพณี  

โดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ เครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บข้อมูลประกอบด้วย 

แบบสมัภาษณ์ และการสนทนากลุม่ย่อย โดยมขีอบเขตในการศกึษาด่านประเพณี

ในเขตพื้นที่จังหวัดมุกดาหาร

 ผลการศกึษาพบว่าด่านประเพณีเปน็ชอ่งทางธรรมชาตขิองการข้ามฝัง่

ไปมาหาสู่กันระหว่างพี่น้องฝั่งไทย-ลาว เป็นระบบความสัมพันธ์ทางเครือญาติมี

การเดินทางไปมาหาสู่กันเป็นประจ�า นับตั้งแต่มีการเปล่ียนแปลงการปกครอง

ระหว่างปี พ.ศ. 2518-2532 ท่ีสปป.ลาว เกดิการเปลีย่นแปลงระบอบการปกครอง

ของประเทศส่งผลให้การข้ามไปมาของผู้คนสองฝั่งเต็มไปด้วยความหวาดระแวง 

เข้มงวดในการควบคุมการเข้าออกของผู้คนมากขึ้น ต่อมาในปี พ.ศ. 2530 

ประเทศไทยมีนโยบายเปลี่ยนสนามรบเป็นสนามการค้า ได้เอื้อให้เกิดการพัฒนา

ระบบเศรษฐกิจตามแนวชายแดนน�ามาสู ่การสร้างความสัมพันธ์อันดีขึ้น 

ระหว่างไทยและเกดิวถิกีารเดนิทางข้ามฝ่ังไปมาระหว่างพ่ีน้องไทย ลาว ผ่านด่าน

ประเพณี ในปี พ.ศ. 2546-2551 มีการเปลี่ยนชื่อจากด่านประเพณี มาเป็น  

จุดรวมเรอื อนัหมายถงึ พืน้ทีข่องรฐัในการอนญุาตใิห้มกีารจอดเรือเพ่ือข้ามฝ่ังมา

เพื่อวัตถุประสงค์หลายประการ เช่น การเยี่ยมเยือนญาติพี่น้อง การเดินทาง 

เข้ามาเพ่ือรักษาโรคภัยไข้เจ็บ การข้ามฝั่งมาเพ่ือซื้อหาสินค้าบางชนิด ภายใต้

วัตถุประสงค์ของจุดรวมเรือที่หลากหลาย ท�าให้มีหลายหน่วยงานของรัฐเข้ามา

ร่วมด�าเนินการควบคุม ดูแล บริหารจัดการจุดรวมเรือ ตั้งแต่ปี พ.ศ 2551 จนถึง

ปัจจุบัน

 กลไกการบริหารจัดการบริเวณจุดรวมเรือ หรือด่านประเพณีเป็นรูป

แบบของการเฝ้าระวงั ควบคมุดแูลพืน้ทีต่ามแนวตะเข็บชายแดนทีเ่น้นการควบคมุ 

ดูแลผ่านระบบความสัมพันธ์เชิงเครือญาติเป็นหลัก เน้นการประนีประนอม 

ยืดหยุ่น พึ่งพาอาศัยกัน ในฐานะญาติพี่น้อง ถ้อยทีถ้อยอาศัย มีการเล่ือนไหล 
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ของผู้คน ทุน และแรงงาน และอยู่นอกเหนือจากระเบียบการข้ามแดนที่ก�าหนด

จุดการข้ามแดนที่ถูกต้องตามกฎหมายของรัฐ ซึ่งก่อให้เกิดความลักลั่นของ

กฎหมายและน�ามาสูค่วามไม่ชัดเจนในทางปฏิบัต ิแต่ในขณะเดยีวกัน บทบาทของ

ด่านประเพณก็ียงัคงด�ารงไว้ซ่ึงบทบาทด้านเศรษฐกจิ สังคม และวฒันธรรมทีพ่ึ่งพา

อาศัยซึ่งกันและกันของผู้คนสองฝั่ง นอกจากนั้นแล้วกลไกเครือข่ายระดับด่าน

ประเพณียังถือได้ว่าเป็นทุนทางสังคมอย่างหนึ่งของพ่ีน้องไทยลาวในการใช้พื้นที่

พรมแดนสร้างความสัมพันธ์ในเชิงเครือญาติ น�ามาสู่การบริหารจัดการด่าน

ประเพณีผ่านกระบวนการ Community control เพ่ือสร้างระบบการจัดการ 

(Regulation) บนฐานของมิตทิางวฒันธรรมในการจดัการพืน้ทีช่ายแดน (Border 

Control)

ค�าส�าคัญ : ด่านประเพณี, จุดรวมเรือ, แรงงานข้ามชาติ, การจัดการพื้นที ่

  ชายแดน

Abstract

 This research aimed to examine the development and 

process of managing traditional customs by local communities. It 

also investigated the mechanism for managing transnational migrant 

workers of local communities in traditional customs. The qualitative 

data were collected through the interview and group discussion. The 

scope of the study was limited in the province of Mukdahan, 

northeastern Thailand. 

 The study shows that traditional customs are a natural 

channel through which Thai and Lao peoples travel regularly to visit 

their relatives. Since the government reform from 1975-1989, the Lao 

People's Democratic Republic saw tremendous changes in its regime. 

People crossing the Mekong River are filled with fear due to stricter 

immigration control. In 1987, Thailand had the policy of turning the 
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battlefield into the trade centre, which promoted the border 

economy and improved relationship between Thailand and Laos 

through the traditional customs. It was later referred to as the boating 

hub where the government allowed boat docking for such purposes 

as visiting relatives, receiving medical treatment, and purchasing 

certain goods. For these purposes of boat docking, many government 

agencies stepped in to administer the boat docking hub or the 

traditional customs and control over the border area. Such 

administrations are mainly based on relationship system, negotiation, 

flexibility, and interdependence as relatives. The influx of people, 

capitals, and workers in the area are beyond control by border 

regulations. Such trends result in misconduct of the regulations and 

unclear practice. In the meantime, the traditional customs have still 

played a crucial role in the regional economy, society and culture, 

which people in both banks of Mekong, are interdependent. The 

networking mechanism of the traditional customs is thus considered 

a societal benefit for Thai and Lao peoples to use the border area 

to foster their relationship. This mechanism also leads to the 

management of traditional customs through the process of 

community control to establish the management system based on 

the cultural dimension of border control.

Keyword :   traditional customs, boat docking hub, transnational  

   migrant workers, Border control
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บทน�า

 อาณาบริเวณพื้นท่ีชายแดนเป็นพื้นท่ีท่ีไม่เพียงแต่มีลักษณะเฉพาะทาง

กายภาพ หรือทางภูมิศาสตร์แล้ว ยังพบว่าบริเวณพ้ืนท่ีชายแดนดังกล่าวยังมี

ลกัษณะเฉพาะในแง่ของสังคม และวฒันธรรมทีม่คีวามหลากหลาย อนัเป็นผลสบื

เนื่องจากระบบความสัมพันธ์ที่ข้ามพรมแดนระหว่างไทยลาวมาตั้งแต่อดีตจนถึง

ปัจจุบัน การเล่ือนไหลของผู ้คนบริเวณตามแนวชายแดนเป็นปรากฏการณ์

ธรรมชาติที่พบเห็นได้ ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ส่งผลให้เกิดการพึ่งพา เลื่อนไหล

ของทรัพยากรของสองฝั่งแม่น�้า ที่ช่วยเติมเต็มระบบเศรษฐกิจและสร้างระบบ

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

โดยเฉพาะแรงงานข้ามชาติจากประเทศลาวได้มาช่วยแก้ไขปัญหาการขาดแคลน

แรงงานภาคเกษตรในฤดูกาลเพาะปลูก ในอดีตรูปแบบการข้ามชายแดนมาเพื่อ

ขายแรงงานของคนลาว นิยมการข้ามเขตแดนโดยการใช้เส้นทางธรรมชาติ และ

ข้ามแดนโดยผ่านด่านประเพณี (การข้ามแดนมายงัประเทศไทย โดยผ่านแดนตาม

ธรรมชาติ ที่ไม่ใช่การข้ามโดยถูกต้องตามกฎหมาย ซึ่ง ค�าเรียกขาน ของพี่น้องฝั่ง 

สปป. ลาว จะเรียกพื้นที่บริเวณที่เป็นจุดข้ามแดนจากฝั่ง สปป. ลาว มาไทยว่า 

ด่านประเพณี ในขณะที่ประชาชนบริเวณฝั่งไทยเองในอดีตก็เรียกบริเวณจุดขึ้น

และลงเรือบริเวณริมแม่น�้าโขงว่า ด่านประเพณี เช่นกัน หากแต่ในปัจจุบัน 

ประเทศไทยจะเรียกขานบริเวณดังกล่าวว่า จุดรวมเรือ อันหมายถึงการนั่งเรือ 

ข้ามฟากเพื่อเข้ามาติดต่อซื้อขายสินค้า และรับจ้างตามฤดูกาล เป็นสิ่งที่ไม่มี 

ความถกูต้องในระบบกฎหมายการข้ามแดน หากแต่เป็นการใช้ระบบความสัมพนัธ์

เชิงเครือญาติ หรือความเป็นท้องถ่ินเดียวกันในการรับรองการข้ามแดน รูปแบบ

การเลื่อนไหลดังกล่าวมักจะปรากฏในลักษณะของการเดินทางข้ามฟาก มายัง

ท่าเรือ หรือ ด่านธรรมชาติ ที่ไม่มีการรับรองเชิงกฎหมาย หากแต่เป็นการจัดการ

ระบบการข้ามแดน โดยการเช่ือมโยงระบบความสัมพันธ์ของคนสองฟากฝั่ง 

บนฐานของวัฒนธรรมและชาติพันธุ ์ร ่วมกัน ก่อให้เกิดเครือข่ายทางสังคม 

เพื่อตอบสนองมิติทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมในอาณาบริเวณพื้นที่

ชายแดน มิติของการข้ามแดนจากปรากฏการณ์ดังกล่าว ถือเป็นปรากฏการณ ์
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ทางธรรมชาติที่มีการปฏิสัมพันธ์ของผู ้คนทั้งสองประเทศในการตอบสนอง 

ความต้องการทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม

 ในปัจจุบนัเกดิแนวคดิเรือ่งการจดัการพ้ืนทีช่ายแดนของแต่ละประเทศ 

ทั้งนี้เป็นไปเพื่อสร้างความมั่นคงและควบคุมการค้าชายแดนที่ผิดกฎหมาย  

ตลอดจนสร้างระบบของการควบคุมคนเข้าเมืองตามกฎหมาย พ.ศ. 2522 ได้ก่อ

ให้เกิดด่านตรวจคนเข้าเมือง ถือเป็นรูปแบบหน่ึงของความพยายามของรัฐ 

ที่จะจัดการพื้นท่ีบริเวณชายแดนเพื่อสร้างระบบความมั่นคงของประเทศ รวมถึง

การป้องกันและปราบปรามอาชญากรรมข้ามชาติ และการควบคุมก�ากับ 

การเคลือ่นย้ายทรพัยากรของพ้ืนท่ีชายแดนท้ังสองฝ่ัง นอกจากนัน้แล้วการเกดิขึน้

ของด่านตรวจคนเข้าเมืองยังแสดงความหมายถึงพื้นที่ควบคุมการเลื่อนไหล 

ของผู ้คน ทุน การเงิน ซึ่งมีลักษณะเป็นกลไกของรัฐเพ่ือการจ�ากัด จ�าแนก 

และการท�าให้การเลือ่นไหลของทุนและทรพัยากรตัง้อยูบ่นฐานของความปลอดภยั

และได้รับการรับรองทางกฎหมายการข้ามแดน ส่งผลให้พื้นที่ตามแนวชายแดน 

ที่เคยเป็นพื้นที่ของระบบความสัมพันธ์ของผู ้คนสองฝั ่งที่มีการเล่ือนไหล 

ปฏิสัมพันธ์เคล่ือนย้าย ผู ้คน แรงงาน ทรัพยากรบนพื้นฐานของวัฒนธรรม 

ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ ที่เรียกกันว่าด่านประเพณี ถูกละเลยในการ

จ�าแนกสถานภาพ หรือ รับรองภายใต้ระบบกฎหมายการข้ามแดน ดังนั้น 

การท�าความเข้าใจต่อพืน้ที ่ระบบความสมัพนัธ์ของการเลือ่นไหลผู้คนและแรงงาน

ของพื้นที่ข้ามพรมแดนในรูปแบบของระบบความสัมพันธ์เชิงเครือญาติ ผ่านด่าน

ประเพณีจะสามารถท�าให้รัฐเข้าใจถงึระบบการจดัการแรงงานข้ามชาตผ่ิานมติทิาง

สังคมและวัฒนธรรมท่ีชุมชน ท้องถ่ินสามารถสร้างพ้ืนที่ของการต่อรอง ปะทะ

สังสรรค์ผ่านระบบความสัมพันธ์ของระบบเครือข่ายทางสังคม การเปิดโอกาสให้

ด่านประเพณีเป็นพื้นที่ข้ามชายแดนบนพื้นฐานของการอยู่ร่วมกันจะสามารถ 

ผ่อนคลายหรือลดภาระของรัฐในการจัดการแรงงานที่ลักลอบเข้าสู่ประเทศไทย 

ด้วยการสร้างพื้นที่ของด่านประเพณีให้สามารถท�าหน้าที่จัดการ และใช้ระบบ

คุณค่าเชิงความสัมพันธ์บนฐานของวัฒนธรรมเป็นกลไกในการควบคุมทางสังคม 

(Social Control) ภายใต้การเกิดขึ้นของการมีสังคมภูมิภาคลุ ่มน�้าโขง 
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แบบพหุวัฒนธรรม พหุกฎหมาย ที่รับรองและเคารพในความแตกต่างในระบบ

แบบแผน และคุณค่าของวัฒนธรรมชุมชนชายแดน

วัตถุประสงค์

 1.  เพื่อศึกษาพัฒนาการและกระบวนการจัดการด่านประเพณี 

โดยชุมชน ท้องถิ่น 

 2.  เพื่อศึกษากลไก/เครือข่ายและระบบความสัมพันธ์ ในการจัดการ

แรงงานข้ามชาติของชุมชน ท้องถิ่น ในด่านประเพณี

วิธีด�าเนินการวิจัย

 งานวิจัยชิ้นนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ งานวิจัยนี้ใช้ระเบียบวิธีการวิจัย

เชงิคณุภาพ  เน้นกระบวนการรวบรวม และวเิคราะห์ข้อมลูภาคสนาม เป็นส�าคญั 

โดยมีวิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล 3 ส่วนได้แก่ การเก็บรวบรวมข้อมูลทุติยภูม ิ

(Secondary data) ได้แก่ ข้อมูลเบ้ืองต้นที่เกี่ยวข้องกับแรงงานชาวลาว 

จากหน่วยงานทีเ่กีย่วข้อง และเอกสารท่ีส�าคญัเชิงประวตัศิาสตร์  การเกบ็รวบรวม

ข้อมลูภาคสนาม  และการสนทนากลุม่ย่อย การศึกษาวเิคราะห์ข้อมลู โดยวธิกีาร

พรรณนาวเิคราะห์ (Descriptive Analysis) และการเรียบเรียงและน�าเสนอเนือ้หา

ตามวตัถปุระสงค์การศกึษา ขอบเขตการศกึษา คอื ด่านประเพณใีนอ�าเภอหว้านใหญ่ 

อ�าเภอเมือง และอ�าเภอดอนตาล จังหวัดมุกดาหาร จ�านวน 16 ด่านประเพณี 

(จุดรวมเรือ) ซึ่งตั้งอยู่บริเวณชายแดนฝั่งประเทศไทย

ผลการวิจัย

 1.  พฒันาการและกระบวนการจดัการด่านประเพณโีดยชมุชน ท้องถ่ิน 

 จากการศกึษาข้อมลูด่านประเพณีในบรเิวณพืน้ทีศึ่กษาคอื ด่านประเพณี

ในเขตพื้นที่จังหวัดมุกดาหาร โดยพบว่ามีด่านประเพณีอยู ่ทั้งสิ้น 16 ด่าน  

(จุดรวมเรือ) (ภาพประกอบที่ 1) กระจายตามอ�าเภอเหล่านี้ 

 อ�าเภอหว้านใหญ่ ตรงข้ามกับเมืองไชยบุรี สาธารณรัฐประชาธิปไตย
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ประชาชนลาว ประกอบด้วย บ้านสองคอน หมู่ 3, บ้านหว้านใหญ่, บ้านพาลุกา 

หมู ่3, บ้านบางทรายน้อย/ดาวเรือง หมู ่9 ในเขตอ�าเภอเมืองมุกดาหาร ประกอบด้วย 

บ้านบุ่งอุทัย, บ้านเหล่าล้อม, บ้านส้มป่อย, บ้านนาสีนวน หมู่ 1, บ้านท่าไคร้  หมู่  6 

 อ�าเภอดอนตาล ตรงข้ามกบั เมืองไชพทูอง แขวงสะวนันะเขต สปป.ลาว 

ประกอบด้วยบ้านโพธิ์ไทร หมู่ 1, บ้านนาโพธิ์ หมู่ 6, บ้านหนองหล่ม หมู่ 3,  

บ้านนาตาล หมู่  8, บ้านดอนตาล, บ้านนามหาราช  และบ้านนาห้วยกอก หมู่  4

 ผูว้จัิยได้แบ่งพฒันาการและสถานการณ์ทีเ่กดิขึน้ในบรเิวณด่านประเพณี 

ภาพที ่1 แสดงด่านประเพณีในพื้นที่ศึกษาจังหวัดมุกดาหาร
ที่มา : www.google eath.com

ออกเป็น 4 ช่วง ได้เริ่มศึกษาประวัติความเป็นมาตั้งแต่ช่วงที่สาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาวมีการเปลี่ยนแปลงการปกครอง (พ.ศ. 2518) ซึ่งเป็น

ช่วงทีท้ั่งสองประเทศได้ปิดประเทศ เนือ่งจากสาธารณรฐัประชาธิปไตยประชาชนลาว 

เกิดความหวาดระแวงประเทศไทย เพราะทัง้สองประเทศมอีดุมการณ์ทางการเมอืง 
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และการปกครองทีต่่างกนั ซึง่ด่านประเพณเีองกไ็ด้รบัผลกระทบดงักล่าว การเกดิ

ข้ึนของด่านประเพณี จนถึงช่วงการด�าเนินงานของคณะกรรมการด่านประเพณี  

ทีช่มุชนท้องถิน่ได้มส่ีวนร่วมในการเข้ามาบรหิารจดัการด่านประเพณ ีกัน้พรมแดน 

สบืเนือ่งจากลกัษณะทางภูมปิระเทศ ส่งผลให้เกิดการข้ามฝ่ังไปมาระหว่างคนไทย 

และคนลาวที่มีเช้ือสายและความสัมพันธ์เชิงเครือญาติ ใช้แม่น�้าโขงเป็นเส้นทาง

หลกัในการสญัจรไปมาตัง้แต่อดตี โดยทกุคร้ังทีส่ญัจรจะเดนิทางโดยเรือขนาดเล็ก 

และจอดเรือเทียบท่าบริเวณใดบริเวณหน่ึงร่วมกันมาเมื่อครั้นเกิดกบฏเจ้าอนุวงศ์ 

ส่งผลให้ผู้คนอพยพข้ามพรมแดนมาอาศัยอยู่ฝั่งไทย และยังคงมีพี่น้องบ้างส่วนที่

อาศัยอยู่ในบริเวณพื้นที่ของประเทศลาว ภายหลังจากการเสร็จสิ้นสงครามท�าให้

พี่น้องไทย ลาวกลับมามีความสัมพันธ์กันดั้งเดิม กระบวนการสร้างความสัมพันธ์

ของผู้คนทั้งสองประเทศด�าเนินไปภายใต้การสัญจรไปมาหาสู่กันผ่านช่องทาง

ธรรมชาตหิรอืข้ามแดนโดยอาศัยแม่น�า้โขงเป็นเส้นทางหลักในการติดต่อสัมพันธ์กัน 

อาศัยเรือเป็นยานพาหนะที่ส�าคัญ ในอดีตการข้ามฝั่งเพื่อเดินทางเข้ามาหาพี่น้อง

ฝั่งไทยนิยมขึ้นฝั่งตามแนวแม่น�้าโขง ซ่ึงบริเวณในการข้ึนฝั่งนิยมข้ึนในบริเวณ 

ทีส่ภาพภูมิประเทศเอือ้อ�านวย และอยูใ่กล้บรเิวณของบ้านของเครอืญาตโิดยไม่มี

การก�าหนดการขึน้ฝ่ังทีแ่น่นอน และไม่มรีะบบการจดัการใดๆ บางหมูบ้่านชาวบ้าน

ประกอบอาชีพประมง ประกอบกับเนื้อที่ของหมู่บ้านท่ีมีความยาวท�าให้มีท่าเรือ

จ�านวนหลายแห่ง โดยปกตกิารเดนิทางข้ามฝ่ังเข้าสูป่ระเทศไทยของพีน้่องชาวลาว

มักจะข้ามมาเพื่อมาเยี่ยมญาติพี่น้องในช่วงบุญเทศกาล และมักจะไปมาหาสู่กัน

เป็นประจ�าตามประเพณีดั้งเดิมอันเป็นวิสัยปฏิบัติของชาวไทยอีสานที่มีสาย

สมัพนัธ์ทางเครอืญาตกิบัพ่ีน้องฝ่ังลาว จากการเกบ็ข้อมลูพบว่า ในอดตีตัง้แต่สมยั

บรรพบุรุษ การเดินทางข้ามไปมาของพี่น้องทั้งสองฝั่ง เป็นการเดินทางข้ามไปมา

โดยการไปหาญาติ ข้ามมาแลกเปลี่ยนสินค้า ซึ่งแต่เดิมไม่มีการแบ่งเส้นเขตแดน

ไทยลาว แม่น�้าโขงก็เปรียบเสมือนแม่น�้าที่กั้นแผ่นดินไทยลาวเท่านั้น 

 ต่อมาปี พ.ศ. 2518 เกดิปัญหาขึน้ในประเทศลาว ประเทศลาวจึงมกีาร

ปิดประเทศ เนื่องจากประเทศไทยและประเทศลาวมีการปกครองที่แตกต่างกัน 

โดยประเทศไทยมีการปกครองในระบบประชาธิปไตย ส่วนประเทศลาวมีการ
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ปกครองในระบบสังคมนิยม ช่วงนั้นยังท�าให้มีการแบ่งแนวเขตแดนไทย-ลาว  

การข้ามไปมาของพี่น้องไทยลาวก็ล�าบากมากขึ้น และประเทศลาวในขณะนั้นก็มี

การประกาศปิดประเทศ (ห้ามคนในออก คนนอกห้ามเข้า) คนลาวไม่สามารถ 

ข้ามมายังฝั่งไทยได้ ยังเป็นผลท�าให้ด่านประเพณีบริเวณริมฝั่งแม่น�้าโขงมีการ 

ปิดตัวลงตามไปด้วย แต่ปิดเพียงชั่วคราวเท่านั้น เนื่องจากการประกาศปิด 

ประเทศลาวในครั้งน้ันท�าให้สินค้า เครื่องอุปโภค บริโภค ทางฝั่งลาวขาดแคลน

และมีราคาแพงมาก จึงท�าให้คนลาวต้องแอบข้ามมาซ้ือสินค้าจากฝั่งไทย ต่อมา

ในปี พ.ศ. 2530 ความสมัพนัธ์ระหว่างไทยกบัลาวพัฒนาไปในทางทีดี่ข้ึน เนือ่งจาก

เกดิการเปลีย่นแปลงทางเศรษฐกจิ การเมอืงของโลก ซึง่แต่ละประเทศได้ให้ความ

ส�าคัญกับการพัฒนาประเทศให้เจริญก้าวหน้า และด�าเนินนโยบายสร้างความ

สมัพนัธ์กับประเทศต่างๆ ท�าให้นายกรฐัมนตรสีมยันัน้ พลเอกชาตชิาย ชณุหะวณั 

ได้ประกาศใช้นโยบาย "เปลี่ยนสนามรบเป็นสนามการค้า" โดยให้ความส�าคัญกับ

ความร่วมมือทางเศรษฐกิจโดยไม่ยึดติดกับการเมือง ท�าให้ความสัมพันธ์ของไทย

กับลาว มีการพัฒนาไปในทางที่ดีขึ้นและยังเอื้อต่อการพัฒนาเศรษฐกิจชายแดน

ของประเทศไทย เนือ่งจากเป็นช่องทางในการเช่ือมโยงทางการค้าระหว่างประเทศไทย

กับกลุ่มประเทศอินโดจีน ความสัมพันธ์ของไทยกับลาวพัฒนามากขึ้น จึงท�าให้

ด่านประเพณีได้เป็นพืน้ทีใ่นการข้ามแดนไปมาของผูค้นสองฝ่ัง และพฒันาการมา

สู่จุดจอดเรือ ภายใต้การบริหารจัดการพื้นที่ชายแดนร่วมกันของท้องถิ่นและ

รัฐบาลของทั้งสองประเทศ ซึ่งสามารถแบ่งพัฒนาการออกเป็นยุคได้ดังนี้

   (1.1) ยุคปรับเปลี่ยนการปกครอง (พ.ศ. 2518-2530)

       ในอดีตความสัมพันธ์ของไทยลาวในรูปแบบการค้าประเพณี 

(traditional border trade) ต่อมาเมื่อปี พ.ศ. 2518 สาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว (สปป.ลาว.) เกิดเหตุการณ์ทางการเมือง จึงเป็นปัจจัยก่อให้เกิด

สงครามกลางเมืองและการรัฐประหาร พรรคประชาชนปฏิวัติลาว (รัฐบาล

คอมมิวนิสต์) ได้ล้มล้างรัฐบาลประชาธิปไตย และสถาปนาประเทศลาวเป็น 

"สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว" ภายหลงัการเปล่ียนแปลงการปกครอง

ท�าให้ สปป.ลาว เกดิความหวาดระแวงประเทศไทย เนือ่งจากปัญหาในเร่ืองความ
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แตกต่างทางอุดมการณ์ทางการเมืองและระบบการปกครองท�าให้ความสัมพันธ์

ประเทศไทยกับ สปป.ลาว ทั้งทางด้านการเมืองและเศรษฐกิจเริ่มเสื่อมลง ส่งผล

ให้เกิดการกระทบกระท่ังกนัตามบรเิวณชายแดนเรือ่ยมา จนท�าให้ทัง้สองประเทศ

ต้องสั่งปิดด่านตามแนวชายแดนหลายครั้ง ดังจะเห็นว่า ตลอดระยะเวลา  

ค.ศ.1975-1985 ภายในระยะเวลา 10 ปี ได้เกิดข้อพิพาทระหว่าง ไทย – ลาว 

กว่า 500 ครั้ง (Srihabun, 2009) ในขณะที่งานการศึกษาของ Khaeso (2010) 

ได้น�าเสนอว่า ในช่วงระยะเวลา 2518-2520 น้ันความสัมพันธ์ในชงิเศรษฐกจิการ

ค้าระหว่างไทย และ สปป.ลาว อยู่ในระหว่างความขัดแย้งอันเป็นผลมาจาก

สงครามลาว และสงครามเวียดนาม ท�าให้ สปป.ลาวเองมีท่าทีหวาดระแวง

ประเทศไทย ส่งผลให้มีการกระทบกันท่ังกันตลอดเวลาตามแนวชายแดน และมี

การปิดพรมแดนไทย –ลาวตลอดแนว 

       ผลดังกล่าวได้ส่งผลกระทบท�าให้ด่านประเพณีปิดตัวลงไป

ด้วยแต่เป็นการปิดด่านประเพณเีพยีงชัว่คราวเท่านั้น เพราะการปิดด่านตามแนว

ชายแดน ส่งผลกระทบท�าให้ราษฎรลาวขาดแคลนปัจจัยที่มีความจ�าเป็นในการ

ด�ารงชีพ และสินค้ามีราคาที่สูง ประกอบกับสินค้าที่อุปโภค บริโภคเป็นส่วนใหญ่

กไ็ปจากประเทศไทย ทางราษฎรลาวจงึต้องแอบลักลอบข้ามมายงัฝ่ังประเทศไทย 

เพื่อเข้ามาซื้อสินค้าอุปโภค บริโภค และท�าให้ราษฎรลาวบางส่วนต้องอพยพมา

ประเทศไทย เพื่อหนีสงครามกลางเมืองและการรัฐประหารที่เกิดขึ้นภายใน

ประเทศ อย่างไรก็ตามแต่ การปิดพรมแดนไทยลาว กม็ไิด้ถูกระท�าให้ปิดโดยสิน้เชงิ 

จากการศึกษาข้อมูลทางประวัติศาสตร์พบว่า รัฐบาลไทย และรัฐบาล สปป.ลาว 

มีความพยายามหลายคร้ังในการเจรจาแต่ก็ติดขัด ไม่ราบรื่นตลอดระยะเวลา 

ดังกล่าว ทั้งเหตุผลที่เกิดขึ้นจากความวุ่นวายทางการเมืองในประเทศไทยเอง  

และจากนโยบายต่างประเทศของประเทศไทยที่ยังมุ่งเน้นนโยบายการต่อต้าน 

และปราบปรามลัทธิคอมมิวนิสต์ (anticommunist)

   (1.2) ยุคฟื้นฟูสร้างความสัมพันธ์ “เปลี่ยนสนามรบเป็นสนามการ

ค้า” (พ.ศ. 2530-2546)
       ในปี พ.ศ. 2530 นายกรัฐมนตรีสมัยนั้นคือ พลเอกชาติชาย  
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ชณุหะวัณ ได้ประกาศใช้นโยบาย "เปลีย่นสนามรบเป็นสนามการค้า" โดยให้ความ
ส�าคัญกับความร่วมมือทางเศรษฐกิจโดยไม่ยึดติดกับอุดมการณ์ทางการเมือง  
การพฒันาเศรษฐกจิตามแนวชายแดนได้กลายเป็นช่องทางในการเช่ือมโยงการค้า
ระหว่างประเทศไทยกับกลุ่มประเทศอินโดจีน ประกอบด้วย ประเทศไทย ลาว 
กมัพชูา พม่า และเวยีดนาม ส่งผลให้การด�าเนินความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจไทยลาว 
ยังให้ความช่วยเหลือทางการเงิน การแลกเปลี่ยนความรู ้ในเรื่องเทคโนโลยี  
การแลกเปลี่ยนแรงงานภาคอุตสาหกรรมและภาคการเกษตร รวมถึงความเจริญ
เตบิโตทางเศรษฐกจิ การค้า การลงทุน และมกีารพฒันาในด้านต่างๆ ไปในทศิทาง
ที่ดีขึ้น 
       จากการประกาศนโยบายเปลี่ยนสนามรบเป็นสนามการค้า 
ท�าให้เศรษฐกิจของประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้านเร่ิมมีการขยายตัวมากขึ้น 
ประเทศไทยสามารถส่งออกสินค้าไปขายยังประเทศเพื่อนบ้าน และยังพบว่า
เศรษฐกิจในพ้ืนที่ตามแนวชายแดนเริ่มมีการค้าขาย แลกเปลี่ยนสินค้าตามเขต
พืน้ทีช่ายแดนกนัมาขึน้ ราษฎรลาวได้เดนิทางข้ามมาฝ่ังไทยโดยผ่านด่านประเพณี 
เพ่ือเข้าซื้อขายแลกเปลี่ยนสินค้า ซึ่งราษฎรลาวจะน�าสินค้าที่เกิดขึ้นตามฤดูกาล
มาขาย เชน่ กบเขียด เห็ด หน่อไม้ ฯลฯ และซื้อสินค้าที่มีความจ�าเปน็ในการด�ารง
ชีวิต ประเภทสินค้าอุปโภค บริโภค เช่น น�้าปลา น�้าตาล สบู่ ยาสีฟัน ฯลฯ 
       ในปี พ.ศ. 2531 สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
ได้เปิดประเทศพร้อมท้ังได้ฟื้นฟูความสัมพันธ์กับต่างประเทศ โดยเฉพาะกับ
ประเทศไทยซึ่งเป็นประเทศเพื่อนบ้านท่ีมีพรมแดนติดกันและเป็นประเทศที่ม ี
การค้าขาย แลกเปลี่ยน ขนส่งสินค้ากันอยู่ตลอด การเปิดประเทศของ สปป.ลาว 
เกดิขึน้หลงัจากทีร่ฐับาลไทยได้ประกาศนโยบายเปลีย่นสนามรบเป็นสนามการค้า 
จึงเป็นประโยชน์ในเรือ่งเศรษฐกจิ และการเตบิโตทางเศรษฐกจิยงัแสดงให้เห็นว่า
ความแตกต่างในระบอบการปกครองก็ไม่ได้เป็นอุปสรรคในการพัฒนาความ
สัมพันธ์ของผู้คนทั้งสองประเทศ และเศรษฐกิจระหว่างประเทศได้มีการพัฒนาไป
ในทางทีด่ขีึน้ ประเทศไทยสามารถส่งออกสนิค้าไปยงั สปป.ลาว เช่น สนิค้าอปุโภค 

บริโภค อุปกรณ์ก่อสร้าง เป็นต้น  

       การเปิดประเทศของ สปป.ลาว ส่งผลให้ด่านประเพณ ี
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มีราษฎรลาวเดินทางเข้ามาเป็นจ�านวนมาก โดยการเดินทางเข้ามาดังกล่าว 

ได้ประโยชน์ท่ีดใีนทางเศรษฐกจิ และมผีลเสยีตามมากค็อืการเปิดประเทศได้สร้าง

ความเดอืดร้อนให้พืน้ทีต่ามแนวชายแดนฝ่ังไทย เนือ่งจากการเดนิทางเข้าออกของ

ราษฎรลาวมวีตัถปุระสงค์ท่ีแตกต่างกนัไป เช่น การค้าขาย เยีย่มญาติพีน้่อง รกัษา

พยาบาล แต่ราษฎรลาวและราษฎรไทยบางกลุ่ม กลับใช้ประโยชน์จากด่าน

ประเพณี ในทางทีผ่ดิกฎหมาย โดยการลกัลอบน�าเอายาเสพตดิ สนิค้าผดิกฎหมาย 

สินค้าหนีภาษี และการลักลอบน�าเอาแรงงานผิดกฎหมายเข้าประเทศ ผลท่ีตาม

มาคือท�าให้ความมั่นคงตามแนวชายแดนของประเทศไทยลดลง

   (1.3) ยุคการปรับเปลี่ยนด ่านประเพณีสู ่นิยามจุดรวมเรือ  

(พ.ศ. 2546-2551)

       ในปี พ.ศ. 2549 ลาวได้ด�าเนินนโยบายใหม่ โดยใช้นโยบาย

จินตนาการใหม่ (New Economic Mechanism : NEM) และจัดให้หน่วยเรือ

รักษาความสงบเรียบร้อยตามล�าแม่น�้าโขง (นรข) ได้เข้ามามีบทบาทในการ 

จัดระเบียบจุดจอดเรือในบริเวณด่านประเพณี เพื่อต้องการแก้ไขปัญหาที่เกิดจาก

การที่มีเรือประมงออกหาปลาตามแม่น�้าโขง และเรือที่ข้ามฝั่งไปมาหาสู่กันของ

ผูค้นสองฝ่ัง ได้จอดเรอืกระจดักระจายไม่เป็นระเบยีบ ชาวเรอืได้น�าเรอืไปใช้ไม่ตรง

ตามเวลา ท�าให้ยากต่อการตรวจสอบ การควบคุม ดูแล และยังส่งผลกระทบต่อ

ความมั่นคงของประเทศ

      การจดัระเบียบจดุรวมเรือตามแนวชายแดน ท�าให้ชาวเรอืทีไ่ด้ 

จดทะเบียนเรือกับหน่วยเรือรักษาความสงบเรียบร้อยตามล�าแม่น�้าโขง มีรายได้

เพิ่มมากขึ้น ลดปัญหาความขัดแย้งระหว่างราษฎรกับคิวเรือ แต่พอมีจากการ 

จดทะเบียนเรือและการตีตราเรือ ชาวเรือสามารถจอดเรือตรงจุดเดียวกันและ 

จอดเป็นระเบียบท�าให้ง่ายต่อการขึ้นลงของผู้คนท�าสองฝั่ง 

     นอกจากนั้นแล้วใน ปี พ.ศ. 2549 กองก�าลังสุรศักดิ์มนตรี 

มนีโยบายจดัระเบยีบจุดรวมเรอืในลกัษณะด่านประเพณ ีให้ผูน้�าชมุชนได้มส่ีวนร่วม 

ในการบริหารจัดการด่านประเพณีหรือจุดรวมเรือ มีการจัดตั้งคณะกรรมการ 

ด่านประเพณ ีหรอื จดุรวมเรือ มรีะเบยีบหน้าทีใ่นการปฏบิติังานของคณะกรรมการ
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ด่านประเพณ ีและได้ร่วมกนัร่างกฎระเบียบจดุรวมเรอืในลกัษณะด่านประเพณใีห้

มีความสอดคล้องกับบริบทชุมชนการก�าหนดรายการสินค้าอุปโภค บริโภคที่มี

ความจ�าเป็นในการด�ารงชีวิต โดยได้แจ้งให้ราษฎรไทยและลาวได้รับทราบกฎ

ระเบียบร่วมกัน  เพื่อป้องกันปัญหาอื่นๆตามมา  

   (1.4) ยุคจัดการ ควบคุม จัดระบบ จุดรวมเรือ (พ.ศ. 2551 – 

ปัจจุบัน)

       การด�าเนนิงานของคณะกรรมการด่านประเพณ ีมกีารก�าหนด

รูปแบบ วิธีการและกฎเกณฑ์ ในการด�าเนินงานท่ีมีความเหมาะสมกับพื้นที่ตาม

แนวชายแดน มกีารแบ่งหน้าท่ีของฝ่ายต่างๆโดยเฉพาะฝ่ายชมุชนเข้มแข็งท�าหน้าที่

ในการจดบันทึกการเดินทางเข้าออกของราษฎรไทยและลาว และฝ่ายการเงิน

ชุมชนเข้มแขง็ท�าหน้าทีร่บับรจิาคเงนิเป็นค่าธรรมเนยีมผ่านด่านประเพณ ีเพ่ือน�า

เงินที่ได้จากการบริจาคมาพัฒนาหมู่บ้าน วัด โรงเรียน ในเขตพื้นที่ต�าบล รวมทั้ง

ส่วนราชการต่างๆ ตามความเหมาะสม ปัจจบัุนด่านประเพณ ียกตัวอย่างเช่นกรณี

ของด่านดอนตาลจะมีราษฎรลาวได้เดินทางเข้าออกเป็นจ�านวนมาก หากเป็นวัน

ปกติ  (วันจันทร์-วันศุกร์)  มีราษฎรลาวเดินทางเข้ามา ประมาณ 30 - 50 คน/วัน 

วนัหยดุ  (เสาร์-อาทิตย์) มรีาษฎรชาวลาวเดนิทางเข้ามา ประมาณ 50 - 120 คน/

วนั เนือ่งจากมตีลาดนดัชายแดนไทย ลาว ในช่วงทีม่กีารท�าเกษตรตามฤดกูาล เช่น 

ท�านา เกีย่วข้าว ตดัอ้อย พบว่าราษฎรชาวลาวได้เดนิทางเข้ามารับจ้างเป็นแรงาน

เกษตรตามฤดูกาลเป็นจ�านวนมาก เฉลี่ยประมาณ 100 - 200 คน/วัน การเข้ามา

ท�าเกษตรตามฤดูกาลของแรงงานเกษตรชาวลาวจะได้ค่าจ้างวันละ 250 - 300 

บาท/วัน โดยเฉพาะในช่วงเดือนมิถุนายน–กรกฎาคม 

 2.  กลไก/เครือข่ายและระบบความสัมพันธ์ ในการจัดการแรงงาน

ข้ามชาติของชุมชน ท้องถิ่นในด่านประเพณี 

   กลไก/เครอืข่ายความสมัพันธ์ในการจดัการแรงงานข้ามชาตบิรเิวณ

ด่านประเพณี พบรูปแบบของการจัดการแรงงานข้ามชาติในหลายระดับ ได้แก่

   (2.1) กลไกระดับด่านประเพณี มีกลไกในการบริหารจัดการด่าน

ประเพณีรวมไปจนถึงการเข้ามาขายแรงงานของชาวลาว หากแรงงานชาวลาว 
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รายใดประสงค์จะขึน้ลงในบรเิวณด่านประเพณ ีไม่ว่าจะเป็นการข้ามมาเพือ่กจิธรุะ 

หรือ การเยี่ยมเยือนญาติพี่น้อง หรือ ขายแรงงานโดยการลงลายมือชื่อและที่อยู่ 

ตลอดจนวัตถุประสงค์และสถานท่ีท่ีต้องการไป ในขณะเดียวกันพบว่า กรณีของ

การว่าจ้างแรงงาน โดยกระบวนการจ้างแรงงานชาวลาวบริเวณด่านประเพณีนั้น

นายจ้างจะต้องปฏิบัติตามระเบียบของจุดรวมเรือ ดังเช่นกรณี อ�าเภอดอนตาล 

จังหวัดมุกดาหาร ได้ก�าหนดให้นายจ้างต้องมาลงทะเบียนในแบบฟอร์มควบคุม

แรงงานต่างด้าวชั่วคราว เพื่อบันทึกชื่อท่ีอยู่ของนายจ้าง ความประสงค์ของการ

จ้างแรงงานต่างด้าวเข้ามาท�าการเกษตร จ�านวนแรงงานต่างด้าว พร้อมระบุชื่อ  

ระยะเวลาการว่าจ้าง รวมถงึรบัรองว่าแรงงานต่างด้าวได้เข้ามาท�าการเกษตรตาม

ฤดูกาลจริงและจะควบคุม ดูแลให้ค�าแนะน�าและปฏิบัติตามระเบียบจุดรวมเรือ/

ระเบียบ ด่านประเพณี ระเบียบกฎหมายอย่างเคร่งครัด โดยมีระเบียบดังต่อไปนี้

       1.  ยื่นค�าร้องต่อเจ้าหน้าที่ ณ จุดรวมเรือ/ด่านประเพณีที่จะ

น�าแรงงานต่างด้าวเข้ามาท�าการเกษตรตามฤดูกาลก่อนวันมารับแรงงาน 3 วัน

       2.  นายจ้างต้องควบคมุแรงงานไม่ให้หลบหนเีข้าเมอืงและจะ

ต้องน�าส่งกลบัเมือ่สิน้ภารกจิตามก�าหนดระยะเวลาทีแ่จ้ง ณ ด่านประเพณ/ีจุดรวม

เรือที่ยื่นค�าร้องขอรับแรงงานต่างด้าวขึ้น

       3.  ค�าร้องนี้จัดท�าขึ้นเพื่อผ่อนปรน ป้องกันการขาดแคลน

แรงงานในประเทศและควบคุมแรงงานต่างด้าวเฉพาะท�าการเกษตรตามฤดูกาล

ไม่สามารถน�าไปอ้างตามกฎหมายกรณีใดๆ

       4.  เมื่อน�าแรงงานต่างด้าวไปท�างานในพื้นที่ใดในอ�าเภอ

ดอนตาลให้น�าเอกสารนีไ้ปแจ้งผูใ้หญ่บ้านในพืน้ทีเ่พือ่ควบคมุและติดตามแรงงาน

ต่างด้าวในพื้นที่หมู่บ้านนั้น

       5.  ห้ามแรงงานต่างด้าวน�าสิ่งเสพติดหรือสิ่งผิดกฎหมาย 

เข้ามาในประเทศโดยเด็ดขาด

       6.  แบบค�าร้องนี้จะอนุโลมให้แรงงานต่างด้าวท�างานได ้

ในเฉพาะพื้นที่อ�าเภอดอนตาลเท่านั้น

       7.  หากตรวจพบทั้งในนายจ้างและลูกจ้างแรงงานต่างด้าว 
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ไม่ปฏิบัติตามข้อ 1-7 จะด�าเนินการตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง

        โดยเอกสารที่นายจ้างต้องน�ามาประกอบการผ่อนปรน

แรงงานได้แก่ ส�าเนาทะเบียนบ้าน, ส�าเนาบัตรประชาชน, ส�าเนาทะเบียนรถยนต์

ที่มารับ

   (2.2)  กลไกระดับหมู่บ้าน-ท้องถ่ิน หลังจากนายจ้างด�าเนินการ 

จ้างแรงงานชาวลาวแล้วหาประสงค์จะจ้างไประยะเวลาหลายวันติดต่อกัน 

และแรงงานชาวลาวต้องนอนบ้านนายจ้าง นายจ้างจะต้องแจ้งจ�านวนวนัทีค้่างคนื

กบักรรมการด่านประเพณ ีและแจ้งแก่ผูใ้หญ่บ้านประจ�าหมูบ้่านทีต่นอยูอ่าศยั ถงึ

จ�านวนแรงงานทีจ้่างงานและจ�านวนวนั ในขณะเดยีวกนั เพือ่ช่วยกนัสอดส่องดแูล 

ป้องกนัปัญหาทีจ่ะเกิดข้ึนกับแรงงานชาวลาวในพืน้ทีข่องตนเอง นอกจากนัน้แล้ว

ยังมีการแต่งตั้งหน่วยชุดรักษาความปลอดภัยหมู่บ้าน (ชรบ) เพื่อท�าหน้าที่ในการ

ดแูลแรงงานชาวลาวในพืน้ท่ีแทนหน่วยงานของรฐั ซึง่หน่วย ชรบ ดงักล่าวมอี�านาจ

เพิ่มขึ้นกว่า โครงสร้างเดิมของ อปพร (อาสาสมัครป้องกันภัยฝ่ายพลเรือน)

   (2.3)  กลไกระดับอ�าเภอ-จังหวัด การเปิดจุดรวมเรือหรือด่าน

ประเพณีผู้ที่มีอ�านาจในการสั่งการปิด หรือ เปิดนายประเพณีได้แก่ ผู้ว่าราชการ

จังหวัด โดยด�าเนินงานผ่านโครงสร้างฝ่ายปกครอง ระดับอ�าเภอและจังหวัด  

โดยแต่ละปี ฝ่ายปกครองจังหวัดมุกดาหาร จัดอบรมเพิ่มศักยภาพคณะกรรมการ

ประจ�าจุดรวมเรือหมู่บ้านชายแดนในการรักษาความมั่นคง ป้องกันและแก้ไข

ปัญหายาเสพติดตามแนวชายแดน และกรณีด่านประเพณีที่มีการบริหารจัดการ

ร่วมกับหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เช่น ต�ารวจตะเวนชายแดน, ทหารพราน กองอาสา

รักษาดินแดน,อาสาสมัครรักษาดินแดน และต�ารวจ ซ่ึงใน แต่ละหน่วยงาน 

จะมีการรายงานสถานการณ์การเคลื่อนไหวของด่านประเพณีในที่ประชุม 

ประจ�าเดือนเสมอ 

   (2.4)  เครือข่ายความสัมพันธ์การจัดการแรงงานข้ามชาติ ในด่าน

ประเพณี กลไกและเครือข่ายของระบบความสัมพันธ์ในการจัดการแรงงาน 

ข้ามชาติบริเวณด่านประเพณีพบว่ามีลักษณะเฉพาะและแตกต่างจากการ 

กระบวนการสร้างเครือข่ายและระบบความสัมพันธ์ของแรงงานข้ามชาติกับ
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นายจ้างในภาคอุตสาหกรรม หรือ ภาคบริการ เน่ืองจากบริเวณพ้ืนท่ีของ 

ด่านประเพณีเปน็พื้นที่ทีม่ีบทบาทของการเคลื่อนย้ายแรงงานชาวลาวในลักษณะ

ของการตอบสนองความต้องการของภาคเกษตรตามฤดูกาล ดังนั้นลักษณะ 

ของการจ้างแรงงานมกัจะเป็นรปูแบบของการจ้างแรงงานรายวนั และการจ้างเป็น

รายเดือนในกรณีท่ีเป็นแรงงานของระบบเกษตรพันธะสัญญา โดยพบว่าในพื้นที่

บริเวณด่านประเพณีมีรูปแบบและกลไกการสร้างเครือข่ายในการจัดการแรงงาน

ข้ามชาติผ่านระบบความสัมพันธ์ที่ไม่เป็นทางการ ไม่มีเอกสารที่เป็นทางการ 

ในการยืนยันทางกฎหมายแต่พบว่าชุมชนท้องถิ่นมีระบบการในดูแลและจัดการ

เครือข่ายอย่างเป็นระบบและมกีารจดัการกนัเองได้ในระดบัหน่ึง รปูแบบการสร้าง

เครือข่ายและระบบความสัมพันธ์ในการจัดการแรงงานข้ามชาติ พบว่า ก่อนการ

เข้ามาเป็นแรงงานรบัจ้างภาคเกษตร แรงงานชาวลาวมกัจะเร่ิมจากการท่ีข้ามมายงั

ฝั่งไทยเย่ียมเยียนญาติพี่น้อง เข้ามาซื้อสินค้าอุปโภค บริโภค หรือ เพื่อเข้าโรง

พยาบาล ในขณะเดียวกันแรงงานชาวลาวก็จะอาศัยการข้ามด่านประเพณีในช่วง

ฤดูกาลเกษตร เพื่อเข้ามารับจ้าง การด�าน�า เดือน มิ.ย.-ก.ค. การเกี่ยวข้าว  

เดือน พ.ย.-ธ.ค และ การผสมพันธุ์พริก –แตง การตัดอ้อย ในช่วงระหว่างเดือน 

ธ.ค.-ม.ค. จะพบภาพของความเข้มข้นของความต้องการแรงงานภาคเกษตร 

รายวนัและรายเดอืน  เนือ่งจากพืน้ท่ีทางฝ่ังไทยมภีาวะของการขาดแคลนแรงงาน

ภาคเกษตร ดงันัน้แรงงานชาวลาวจงึเสมอืนหนึง่ว่าเป็นแรงงานทีช่่วยเตมิเตม็ระบบ

การเกษตรของฝั่งไทย โดยพบว่าในช่วงเวลาดังกล่าว การเข้ามาของแรงงาน 

ชาวลาวมักจะเข้ามาโดยกระบวนการ 2 รูปแบบคือ ผ่านนายหน้าชาวลาว และ

ผ่านการติดต่อความสัมพันธ์ส่วนตัว หรือ เชิงเครือญาติ ในเขตพื้นที่ด่านประเพณี 

พบว่าในช่วงเวลาดังกล่าวมีนายจ้างไม่ต�่ากว่า 100 คนในการจ้างแรงงานชาวลาว 

และจากการเก็บข้อมูลพบว่า โดยเฉลี่ยจะมีการจ้างงานในภาคการเกษตรในช่วง

ฤดเูก็บเก่ียวแต่ละช่วงประมาณ 15 วนั โดยนายจ้างต้องจ่ายค่าแรงงานให้แรงงาน

ชาวลาววันละ 200 บาท โดยเฉลี่ยจะมีจ�านวนแรงงานที่เข้ามาในช่วงฤดูกาล 

เก็บเกี่ยวเฉล่ียวันละ 200 คน  จากการสัมภาษณ์พบว่าสาเหตุของการนิยม 
จ้างแรงงานชาวลาวพบว่า ฝั่งไทยนายจ้างส่วนใหญ่เป็นนายจ้างภาคการเกษตร 
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การจ้างแรงงานคนไทยค่าแรงมักจะสูงกว่า คนลาว และในปัจจุบันโดยเฉพาะ 
การท�าการเกษตรสมยัใหม่ทีม่กีารนยิมสารเคม ียาฆ่าแมลง แรงงานไทยส่วนใหญ่
จะไม่ยอมท�า ประกอบกบั คณุลกัษณะของแรงงานชาวลาว เป็น คนทีต่รงต่อเวลา 
ตื่นเช้า และขยันขันแข็งในการท�างาน เช่ือฟัง และมักจะนิยมจ้างผู้หญิงมากกว่า
ผู้ชายเพื่อง่ายในการดูแล นายจ้างคนไทย หากประสงค์จะจ้างแรงงานชาวลาว  
นายจ้างไทยจะต้องแจ้งจ�านวนแรงงานที่ต้องการบริเวณด่านประเพณี ซึ่งมักจะมี
เครือข่ายความสัมพันธ์ในการหาแรงงานชาวลาวผ่านเครือข่าย คิวเรือ หรือ  
คณะกรรมการด่านประเพณ ีในการช่วยหาแรงงานชาวลาว และนดัหมายวนั เวลา
ในการมารับแรงงาน เม่ือถึงก�าหนดวัน เวลา แล้ว นายจ้างจะมาด�าเนินการจ่าย
ค่าธรรมเนยีมด่านประเพณ ีและนายจ้างต้องมอบเอกสารเพ่ือการตรวจสอบไว้ยงั
ด่านประเพณ ีเช่น ส�าเนาบตัรประชาชน ส�าเนาสมดุจดทะเบยีนรถยนต์ พร้อมทัง้
ระบุจ�านวนแรงงาน เพศ ที่จ้างไป ระบุจ�านวนวันที่ต้องการจ้าง เช่น ในกรณีของ
ด่านประเพณดีอนตาล พบว่า การสร้างเครอืข่ายความสมัพนัธ์ของการจ้างแรงงาน
ข้ามชาติ จะกระท�าผ่านกลไกตัวบุคคล ชื่อ นางน้อย ซึ่งเป็นคนลาวแต่มาแต่งงาน
กับคนไทย ปัจจุบันสามีได้เสียชีวิต นางน้อยจึงเดินทางกลับยังประเทศลาว หาก
แต่ยงัคงไปมาหาสูฝ่ั่งไทยอยูต่ลอดเวลา ด้วยการเป็นคนขายใบตองจากฝ่ังประเทศ
ลาว และมีความรู้จักและคุ้นเคยกับพี่น้องชุมชนในฝั่งไทย  เมื่อเกิดการจัดตั้งด่าน
ประเพณี และจุดรวมเรือ นางน้อยเองได้อาศัยความสัมพันธ์จากการขายใบตอง
พฒันาการขึน้มาเป็นผูร้บัซือ้ใบตองจากฝ่ังลาวและน�าข้ามมาฝ่ังไทย เนือ่งจากไทย
มีความต้องการใบตองในการประกอบอาหารจ�านวนมาก นอกเหนือจากการผัน
ตนเองจ้างคนตัดใบตอง สูค่นขายใบตอง และผูรั้บซือ้ใบตองแล้วยงัพบว่านางน้อย
เองก็ยังได้ท�าหน้าที่ในการเป็นกลไกในการจัดหาแรงงานชาวลาวที่ประสงค์จะ
รับจ้างท�างานในภาคเกษตร โดยจะมีกระบวนการในการจ้างแรงงาน ดังต่อไปนี้
        ก.การติดต่อประสานไปที่ด่านแจ้งความประสงค์ผ่าน 
นายหน้า หรือ คณะกรรมการประจ�าด่าน หรือ คิวเรือ และนัดหมายเวลา
        ข.การใช้ความสัมพันธ์ส่วนตัวจากการเคยว่าจ้างมาก่อน 

โดยการประสานงานผ่านโทรศัพท์

        ค. การรอเก็บตกจากแรงงานที่เหลือจากการว่าจ้างใน
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ระบบปกต ิเน่ืองจากผูว่้าจ้างแรงงานไม่ได้มกีารตดิต่อประสานไว้ล่วงหน้า จึงใช้วธิี

การมาดักเพื่อว่าจ้างแรงงานชาวลาวที่ยังไม่ได้มีนายจ้างมาจ้าง

           ส�าหรับกระบวนการ การปรับตัว การปะทะสังสรรค์

ของกลุ่มแรงงานข้ามชาติกับชุมชนท้องถิ่นในด่านประเพณี และการปะทะกับข้อ

ก�าหนดของรฐั โดยส่วนใหญ่พบว่าแรงงานชาวลาวไม่ค่อยพบสภาพปัญหาการปรับตวั 

หรือ ปะทะสังสรรค์กับชุมชนท้องถิ่นในด่านประเพณีเนื่องจากมีสภาพบริบททาง

สังคม วัฒนธรรมที่ไม่แตกต่างกัน ส่วนใหญ่มีรูปแบบความสัมพันธ์เชิงเครือญาติ 

เช่น การดูแลแรงงานชาวลาวระหว่างการจ้างท�างานภาคเกษตรเป็นเวลาหลายวนั 

นายจ้างไทยมักจะปฏิบัติต่อแรงงานชาวลาวเฉกเช่นเครือญาติกัน เช่น การหา

อาหาร และที่พักอาศัยให้ภายในบริเวณบ้าน และบอกกล่าวถึงข้อควรปฏิบัติ

ระหว่างเข้ามาท�างานในพืน้ที ่ในขณะทีข้่อก�าหนดของรัฐระบไุว้ชดัเจนว่า การเข้า

เมืองของคนลาวผ่านช่องทางด่านประเพณีถือได้ว่าเป็นการเข้าเมืองผิดกฎหมาย 

รฐับรเิวณพืน้ทีช่ายแดนจงึมลีกัษณะท่ียดืหยุน่ต่อการบงัคบัใช้กฎหมายหลายระดบั 

หากนิยามการเข้าเมอืงผดิกฎหมายผ่านด่านประเพณจีะเป็นช่องทางหนึง่ของการ

ก่อให้เกิดปัญหาการขาดแคลนแรงงานในภาคการเกษตร  แต่หากมกีารใช้กฎหมาย

ในลักษณะที่ยืดหยุ่นมากเกินไปก็อาจน�าพาไปสู่ประเด็นปัญหาความมั่นคง และ

ยาเสพติดได้ จากการศึกษาพบว่า ในบริเวณด่านประเพณีมีข้อก�าหนดที่ประกาศ

โดยกระทรวงมหาดไทยในการควบคุมการข้ึนลงบริเวณด่านประเพณี แต่การน�า

นโยบายไปสู่การปฏิบัติท�าได้น้อยมาก ในขณะเดียวกันหน่วยงานภาคราชการ

บริเวณพ้ืนที่ชายแดนเองยังคงอาศัยความเป็นเส้นเขตแดนในการสร้างช่องทาง 

รายได้พิเศษให้แก่ตนและพวกพ้องผ่านมาตรการในการควบคุมการขนสินค้าเข้า

และออก หากมีปริมาณมากเกินไป นั้นหมายความว่าชาวลาวต้องจ่ายค่าระวาง

ของสนิค้าทีเ่พิม่ขึน้ โดยขาดระเบยีบการเรยีกเกบ็ทีช่ดัเจน การปรับตัวของแรงงาน

ชาวลาวเพือ่ให้อ�านาจของเส้นแบ่งพรมแดนสลายไป คอืการปฏบิตักิารต่อรองกบั

อ�านาจของรัฐ ผ่านกระบวนการเรียกเก็บในรูปแบบที่แตกต่างกัน เพื่อให้หลุดพ้น

จากกฎหมายที่ก�าหนดไว้ นอกจากน้ันแล้วกลไกเครือข่ายระดับด่านประเพณ ี

ยังถือได้ว่าเป็นทุนทางสังคมอย่างหนึ่งของชาวลาวในการใช้ความสัมพันธ์ 
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ในฐานะเครือญาติ หรือ การรู้จักกันเป็นเวลานานของคณะกรรมการจุดรวมเรือ/

คิวเรือ เพ่ือช่วยสร้างช่องทางของการก้าวข้ามการบังคับใช้กฎหมายในรูปแบบ 

ที่แตกต่างกัน 

          การปะทะกับข้อก�าหนดของรัฐในแง่ของ พรบ.การ

ท�างานของแรงงานต่างด้าว พ.ศ. 2551 ม.14 ที่ระบุว่า คนต่างด้าวซึ่งมีภูมิล�าเนา

และเป็นคนสัญชาติของประเทศท่ีมีชายแดนติดกับประเทศไทย ถ้าได้เข้ามาใน 

ราชอาณาจักรโดยมเีอกสารใช้แทนหนงัสอืเดนิทางตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมอืง 

อาจได้รบัอนญุาตให้ท�างานบางประเภทหรอืลกัษณะงานในราชอาณาจกัรเป็นการ

ช่ัวคราวในช่วงระยะเวลาหรือตามฤดูกาลที่ก�าหนดได้ ทั้งนี้ เฉพาะการท�างาน

ภายในท้องทีท่ีอ่ยูต่ดิกับชายแดนหรอืท้องท่ีต่อเนือ่งกับท้องทีดั่งกล่าว ยากต่อการ

ตคีวามว่าพืน้ท่ีต่อเนือ่งกนิขอบเขตถงึบรเิวณใด  คนต่างด้าวซึง่ประสงค์จะท�างาน

ตามวรรคหนึ่ง ให้ยื่นค�าขอรับใบอนุญาตท�างานชั่วคราวพร้อมกับแสดงเอกสาร 

ใช้แทนหนังสือเดินทางต่อนายทะเบียนและช�าระค่าธรรมเนียมตามที่ก�าหนด 

ในกฎกระทรวง ในการออกใบอนุญาต ให้นายทะเบียนระบุท้องที่หรือสถานที ่

ที่อนุญาตให้ท�างาน ระยะเวลาท่ีอนุญาตให้ท�างาน ประเภทหรือลักษณะงาน  

และนายจ้างทีค่นต่างด้าวนัน้จะไปท�างานด้วย ท้ังนี ้ตามแบบและวธิกีารทีก่�าหนด

ในกฎกระทรวง ซึ่งปัจจุบันยังไม่มีกฎกระทรวงในการรองรับการบังคับใช้ใน 

มาตรา 14 แต่อย่างไร 

          นอกจากนั้นแล้วสถานะทางกฎหมายของจุดรวมเรือก็

ยงัขาดความชดัเจนในเรือ่งความถูกต้องของการเข้าออกประเทศไทย ไม่มกีฎหมาย

หรือระเบียบในการรองรับการเข้าออกของคนลาวในบริเวณจุดรวมเรือซ่ึงหาก

ตคีวามทางกฎหมายแล้วพบว่าการเข้าออกของคนบริเวณจดุรวมเรอืถอืว่าเป็นการ

เข้าเมืองผิดกฎหมาย ผลของการลักลั่นของกฎหมายส่งผลให้เกิดแนวปฏิบัต ิ

ในบริเวณพื้นที่ชายแดนพร่ามัว และง่ายต่อการแสวงหาผลประโยชน์ในบริเวณ

พื้นที่ชายแดนและยากในการควบคุม ก�ากับพื้นที่ชายแดนเพื่อความมั่นคง 

ของประเทศ



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural 55

สรุปผลและอภิปรายผล

 การข้ามแดนเป็นปรากฎการณ์อย่างหนึ่งของการศึกษาด้านพรมแดน 

โดยเฉพาะประเทศที่มีการข้ามพรมแดนแบบ land to land หรือ แบบการ 

ข้ามแดนผ่านเส้นทางธรรมชาติ คอื การข้ามแม่น�า้ ปรากฎการณ์ดังกล่าวไม่ได้เป็น

ทีเ่พยีงผูค้นเท่าน้ันท่ีข้ามแดน แต่เรายงัพบเหน็การเลือ่นไหลของทนุและวฒันธรรม

ข้ามพรมแดนด้วย โดยเฉพาะการข้ามพรมแดนของพี่น้อง ไทย ลาว ที่เป็นการ 

ข้ามแดนที่อิงแอบแนบชิดกับประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ เน่ืองจากประเทศท้ังสอง 

เป็นประเทศเพื่อนบ้านท่ีประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมร่วมกันมาอย่างนาน  

ตราบจนกระทั่งมีการสถาปนาพื้นท่ีชายแดน ด้วยเหตุผลด้านความม่ันคงของรัฐ 

และการสร้างสิทธิพลเมืองของแต่ละประเทศ และก่อตัวให้พรมแดนกลายเป็น

สถาบันหนึ่งของชาติ (Sangkhamanee, 2008, 215) เมื่อมีการสถาปนาความ

เป็นชายแดน ด้วยเส้นแบ่งพรมแดน เมื่อนั้นชายแดนคือ พรมแดนภูมิรัฐศาสตร์ 

(Geo-political border) ทีถ่กูจดัวางให้ชายแดนเป็นส่วนหนึง่ของอ�านาจเชงิพืน้ท่ี 

(Santasombat, et al, 2012) ที่เป็นอ�านาจที่ต้องมีการจัดการผ่านโครงสร้าง

อ�านาจรัฐในการควบคุมพื้นที่ไว้ภายใต้อุดมการณ์ของรัฐชาติ และอ�านาจรัฐเอง 

ก็เริ่มปรากฎตัวอย่างเข้มข้นในนามของหน่วยงานตัวแทนของรัฐที่หลากหลาย  

ซับซ้อนและลักลั่น มีทั้งภาพของอ�านาจรัฐในเชิงประนีประนอม ยืดหยุ่น หรือแม้

กระทั่งขัดแย้งระหว่างอ�านาจรัฐกับชาติพันธุ์ในพื้นที่

 จากการศึกษางานวิจัยด่านประเพณีในเขตพื้นที่จังหวัดมุกดาหาร  

พบว่า ด่านประเพณี คือ ช่องทางธรรมชาติที่ผู้คนไทย ลาว ใช้เป็นพื้นที่ของการ

ปฏบิตักิารร่วมทางวฒันธรรมและประวตัศิาสตร์ในการข้ามแดนมาต้ังแต่สมยัอดีต 

แม้ว่าในสมัยต่อมานโยบายของรฐัแต่ละรฐัเริม่มกีารก�าหนด ขดีเส้นพืน้ทีช่ายแดน

ของแต่ละรัฐ แต่เราก็ยังคงมองเห็นการปฏิสัมพันธ์ของผู้คนตามแนวชายแดน 

ในรูปแบบที่แตกต่างกัน มีกระบวนการต่อสู้ ต่อรอง ปะทะสังสรรค์กับอ�านาจรัฐ

ในการจดัการเชงิพืน้ที ่หรอืบางขณะทีป่ระนปีระนอมยอมรับเง่ือนไขของข้อบงัคบั 

ข้อห้ามบริเวณพื้นท่ีชายแดน และเห็นปรากฎการณ์การต่อรองบนวิถีของ 

ความสัมพันธ์ของท้องถ่ินในการจัดการพื้นท่ีชายแดน นอกจากน้ันแล้วยังพบว่า
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บทบาทหน้าที่ของด่านประเพณีในบริเวณพื้นที่ชายแดน ยังพบว่าด่านประเพณ ี

ท�าหน้าท่ีของการค�้าจุนระบบความสัมพันธ์ของคนสองฝั่งโขงในหลายมิติด้วยกัน

ได้แก่ มิติด้านสังคมวัฒนธรรม พบว่าด่านประเพณีเปรียบเสมือนประตูที่ค่อย 

เชื่อมโยงความสัมพันธ์ของผู้คนท้ังสองฝั่งโขง มีบทบาทต่อการหล่อเลี้ยงวิถีชีวิต

ของชมุชนชายแดน บนพืน้ฐานการแลกเปลีย่น ด้านเศรษฐกจิ พบว่าด่านประเพณี

เป็นแหล่งที่สร้างรายได้ให้ผู้คนตามแนวชายแดน ด้านมนุษยธรรม เป็นพื้นที่ 

ของการดูแลความเป็นพลเมืองชายแดน เมื่อราษฎรชาวลาวมีภาวะของความ 

เจ็บไข้ได้ป่วย ราษฎรชาวลาวสามารถข้ามฝั่งมาขอรับการรักษาที่ฝั ่งไทยได้  

ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ Nunkhantee (2017) ที่ได้ท�าการศึกษาเรื่อง  

ด่านประเพณี : ความสัมพันธ์ทางสังคมและเศรษฐกิจของชุมชนญ้อสองฝั่งโขง” 

โดยผลการศึกษาพบว่า การข้ามพรมแดนของชุมชนญ้อสองฝั่งโขงเกิดข้ึนพร้อม

กันการตั้งขึ้นของชุมชนที่มีพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม เศรษฐกิจ  

ที่สัมพันธ์ ร่วมกันมายาวนาน เป็นวิถีชีวิตของผู้คนริมฝั่งแม่น�้าข้ามไปมาเพื่อการ

ด�าเนนิชีวติ ท�ามาหากินในพืน้ทีอ่ดุมสมบูรณ์ โดยไม่แยกว่าเป็นฝ่ังซ้ายหรอืฝ่ังขวา 

เมือ่แม่น�า้โขงเปลีย่นแปลงเป็นเส้นพรมแดน การข้ามพรมแดนจึงปรับเปลีย่นเป็น

จดุจอดเรอื เป็นความพยายามของรฐั ในการเข้าควบคมุพืน้ที ่ในขณะทีง่านศกึษา

ของ Boonprakarn, et al (2012)  ได้น�าเสนอบทความเร่ือง “ชายแดน” ชาติพันธุ์ 

”“ด่านประเพณี”: กับภาวะลอดรฐัในพ้ืนท่ีชายแดนไทย-พม่า พบว่า พลงัของด่าน

ประเพณีจะแปรผันไปตามความเข้มแข็งหรืออ่อนแอของอ�านาจรัฐ นอกจากนั้น

แล้วด่านประเพณียังเป็นพื้นที่สูญญกาศที่มีตัวตนและด�ารงอยู่ในการเป็นพ้ืนที่

เช่ือมต่อทางวัฒนธรรม เศรษฐกิจการค้าชายแดน  ภายใต้ระบบอุปถัมภ์และ 

การค้าข้ามแดน 

 รากเหง้าทางประวัติศาสตร์ของผู้คนตามแนวตะเข็บชายแดน เป็น

เสมือนทนุทางสงัคมและ วฒันธรรมอย่างหนึง่ในการด�ารงอยูร่่วมกนัของผูค้นตาม

แนวชายแดน ที่บางครั้ง ไม่ต้องการการจัดการในแง่ของกฎหมายระหว่างรัฐชาติ

แต่อย่างไร การจัดการพื้นที่ชายแดน บริเวณด่านประเพณี/จุดรวมเรือ เป็นอีก

ตัวอย่าง หนึ่งที่สะท้อนให้เห็นแนวคิดการจัดการพื้นท่ี และการจัดการแรงงาน 
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บนฐานวฒันธรรมของชมุชน ท้องถิน่ ใช้พลงัของท้องถ่ินต่อท้องถิน่ในการดแูลและ

จัดการร่วมกนั ด้วยระบบกลไกทีไ่ม่ซบัซ้อน เรยีบง่าย และสามารถ ควบคมุก�ากบั

แบบไม่ก�ากับ ไม่สร้างความแปลกแยกระหว่างความเป็นพลเมือง หรือ ไม่เป็น

พลเมือง และจะช่วยลดการเกิดความรู้สึกขัดแย้งหรือมีความรู้สึกเป็นปฏิปักษ์ 

(Conflict) ระหว่างรัฐ แต่สามารถด�ารงอยู่ ร่วมภายใต้ค�าว่า พลเมืองลุ่มน�้าโขง 

หรือ พลเมืองชายแดน ซึ่งคือพื้นที่ของความหลากหลาย มีลักษณะเฉพาะและได้

รับการรับรองภายใต้สถานะของพื้นที่ชายแดน ที่ต้องการการจัดการร่วมกันของ

รัฐต่อรัฐ นอกจากนั้นแล้วยังช่วยตอกย�้าสถานะของการเป็นบ้านพี่เมืองน้อง 

(Brotherland) ไม่ใช่เป็น เพียงแค่ประเทศเพื่อนบ้าน (neighbor country) 
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บทคัดย่อ

 การศึกษาวิจัยพลวัตทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวผู ้ไทกะตาก  

มีวัตถุประสงค์เพื่อรวบรวมองค์ความรู้เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ท้องถิ่น วัฒนธรรม

และประเพณี พิธีกรรม ความเชื่อของชาวผู้ไทกะตาก และเพ่ือศึกษาพลวัต 

ของวฒันธรรมประเพณแีละบทบาทหน้าทีข่องคตชินชาวผูไ้ทกะตากบ้านโนนหอม 

โดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยทางคติชนวิทยาจากการเก็บข้อมูลภาคสนามทั้งใน

ประเทศไทยและประเทศ สปป.ลาว อีกทั้งใช้การสังเกตอย่างมีส่วนร่วมและ

สัมภาษณ์เชิงลึกกับกลุ่มผู้ให้ข้อมูลส�าคัญ ผลการศึกษาวิจัยพบว่า ประวัติศาสตร์

ท้องถิ่นของชาวผู้ไทกะตากบ้านโนนหอมมีความเชื่อมโยงกับการอพยพโยกย้าย

ถิ่นฐานของกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทเข้ามาในประเทศไทยสมัยรัชกาลที่ 3 ถึงรัชกาลที่ 5 

ชาวผูไ้ทกะตากมีวฒันธรรม ประเพณ ีพธิกีรรมและความเชือ่ทีผ่กูพนักบัพระพทุธ

ศาสนา และอ�านาจเหนือธรรมชาติ โดยผสมผสานกับความเชื่อของกลุ่มชนอื่นๆ 

ในภาคอีสาน และยึดฮีตสิบสองเป็นกรอบของการด�าเนินชีวิต และยังมีต�านาน 

นิทานของชุมชนที่สัมพันธ์กับต�านานหนองหารล่ม ในด้านพลวัตทางสังคมและ

วัฒนธรรม พบว่า ประเพณีและพิธีกรรมของชาวบ้านหลายประการมีพลวัตหรือ

การเปลี่ยนแปลงไปตามสังคมสมัยใหม่ โดยเฉพาะการเปลี่ยนแปลงด้านประเพณี

ที่เกี่ยวข้องกับชีวิต และประเพณีที่เกี่ยวข้องกับสังคม ด้วยอิทธิพลของโลกาภิวัตน ์

แต่ก็ยังคงมีความพยายามท่ีจะธ�ารงรักษาแบบแผนปฏิบัติของประเพณีและ

พธิกีรรมนัน้ด้วยวธีิการต่างๆ อาทิ การอนรุกัษ์ภาษา การรือ้ฟ้ืนประเพณทีีสู่ญหาย 

รวมถึงการแสดงอัตลักษณ์ของเครื่องแต่งกายในงานประเพณีและพิธีกรรม และ

การจัดงานที่ส่งเสริมการท่องเที่ยววัฒนธรรมในชุมชนอย่างงานวันผู้ไทโลก

ค�าส�าคัญ :  ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น, พลวัตทางสังคมและวัฒนธรรม, ประเพณ ี

  พิธีกรรม, ผู้ไทกะตาก



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural 61

Abstract
 The article aims to study the social and cultural dynamics 
of the Phu Tai Katak ethnic group. It attempts to gather knowledge 
about local history, culture and traditions of Phu Tai Katak rites and 
to study the dynamics of traditional culture and function of folklore 
of the Phu Tai Katak ethnic group of Non Hom Village . This study 
uses the methodology of folklore research which fieldwork data 
collection in Thailand and Loas, participatory observation and  
in-depth interview with key informants. It was found that the local 
history of the Phu Tai Katak, Non Hom is linked to the migrations of 
Phu Tai ethnic group migrants into Thailand during the reign of King 
Rama 3 to King Rama 5. The Phu Tai Katak have their own indigenous 
culture, tradition, rituals and beliefs that are related to the teachings 
of Buddhism. In addition, they believe in supernatural powers by 
following the beliefs of neighboring people in the Northeast such as 
taking the Heet Sip Song as a framework of living and other available 
myths, legends and folk tales of the community related to the legend 
of Nong Han. This study is important in the field of social and cultural 
dynamics as it was found that many traditions and rituals of the 
villagers are dynamic or changing as compared to those that exist in 
the modern culture and society, under the influence of globalization. 
However, efforts are still being made to preserve the traditions and 
rituals in various ways such as measures for the preservation of 
language and revivalism of ancient traditions including the 
identification of costumes, rituals and events that promote cultural 
tourism in the community of Phu Tai World. 
Keywords:  Local History, Social and Cultural Dynamics, Tradition and  
   Ritual, Phu Tai Katak Ethnic Group
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บทน�า

 การศึกษาพลวัตทางสังคมและวัฒนธรรมของกลุ ่มชนผู ้ไทกะตาก 

บ้านโนนหอม มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมโดยอาศัย

ชดุข้อมูลทางคตชินมาเป็นแนวทางในการศกึษาปรากฏการณ์ของการเปลีย่นแปลง

ดงักล่าว ดงัน้ันในบทความนีจึ้งเริม่ต้นทีก่ารน�าเสนอชดุข้อมลูของประวตัแิละความ

เป็นมาของกลุม่ชนผูไ้ทกะตากของบ้านโนนหอมในด้านการอพยพ การต้ังถิน่ฐาน 

โดยอาศยัข้อมลูจากประวตัศิาสตร์ทีป่รากฏในพงศาวดารและเอกสารทีเ่กีย่วข้อง 

โดยมีสังเขปเนื้อหาดังนี้

 การอพยพของชาวผู้ไทและประชากรกลุ่มอื่นๆ จากบริเวณฝั่งซ้ายของ

แม่น�า้โขงเข้ามาสูป่ระเทศไทย โดยผูค้นในเมอืงทีก่วาดต้อนมา ได้แก่ เมอืงมหาชัย 

เมืองพวน เมืองเชียงขวาง เมืองชุมพร เมืองพวง เมืองพะลาน เมืองเชียงค�า เมือง

เชียงแมน เมืองกาย เมืองเชียงดี เมืองค�าเกิด เมืองค�าม่วน เมืองพร้าว เมืองหาว

และเมืองวัง และเมืองเหล่านี้ก็มีผู้คนหลากหลายกลุ่มชาติพันธุ์ ได้แก่ ผู้ไท กะเลิง 

โส้ ญ้อ ข่าการอพยพคร้ังน้ีเกิดข้ึนจากการตัดก�าลังและเสบียงของกองก�าลัง 

เจ้าอนุวงศ์และศึกข้างฝ่ายญวน จึงต้องอพยพโยกย้ายด้วยวิธีการกวาดครัวและ

เกลี้ยกล่อมกลุ่มคนต่างๆ จากหลากหลายหัวเมือง ท�าให้เกิดการสะสมของผู้คน

จ�านวนมากในบรเิวณเขตภาคอสีานตอนบน ตัง้แต่ หนองคาย นครพนม สกลนคร 

มุกดาหารและกาฬสินธุ์ ชาวผู้ไทที่ถูกกวาดต้อนมาสมัครใจที่จะเลือกพื้นที่ในการ

ต้ังบ้านเรือนได้ตามที่ต้องการ และหนึ่งในกลุ่มชนที่ถูกกวาดต้อนมามีชื่อว่า  

"กะตาก" "กะตะ" หรือ "ผู้ไทกะตาก" ตามที่ชาวบ้านใช้เรียกตนเอง

 พืน้ทีท่ีช่าวผูไ้ทกะตากเลอืกทีจ่ะตัง้บ้านแปงเมอืงนัน้แทบจะไม่แตกต่าง

จากชาวผู้ไทกลุ่มอ่ืนๆ มากนัก กล่าวคือ ชาวผู้ไทนิยมต้ังบ้านเรือนใกล้บริเวณ 

ที่มีแหล่งน�้าและใกล้กับเชิงเขา ซ่ึงบริเวณเดิมที่ชาวผู้ไทอพยพมานั้นอยู่ในแขวง 

สะหวนันะเขตและแขวงค�าม่วน ล้วนขนาบไปด้วยภูเขาและล�าห้วย พืน้ทีส่่วนใหญ่

ท�าการเกษตรกรรม ปลูกข้าว เมืองจ�าพอน เมืองอุทุมพอน เมืองอาดสะพังทอง 

เมืองพีน เมืองเซโปน เมืองนอง เมืองป่าปางทอง เมืองสองคอน เมืองชนบุลี  

เมืองไชบุลี เมืองวีละบุลี เมืองอาสะพอน เมืองไชพูทอง และเมืองท่าพะลานไซ 
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ทรงยศ วีระทวีมาศ (Veeratavemat, 2009, 30) กล่าวว่า เมืองพีน เมืองเซโปน

มีกลุ ่มชนผู ้ไทอาศัยอยู ่อย่างหนาแหน่น สอดคล้องกับหลักฐานที่ปรากฏใน

พงศาวดารฉบบัเจ้าพระยาทิพากรวงศมหาโกษาธบิดี (Thiphakornwong, 1995, 

114-115) กล่าวว่า เมือ่เสรจ็ศกึพระเจ้าอนวุงศ์แล้ว ฝ่ายสยามต้องกระทบกระทัง่

มีศึกกับญวนหรือเวียดนาม ในปี พ.ศ. 2386 จึงมีการกวาดต้อนผู้คนจากเมืองวัง 

852 คน เมืองตะโปน 575 คน เมืองรนอง 103 คน เมืองพีน 122 คน และจาก

เมอืงค�าม่วน 806 คน ข้ามมาอยูท่างฝ่ังขวาของแม่น�า้โขง จากหลกัฐานท�าให้ทราบ

ว่า มีพลเมืองของค�าม่วนถูกกวาดต้อนมามากเช่นกัน และน่าจะมีชาวผู้ไทกะตาก

ปะปนกับผู้คนที่ถูกกวาดต้อนมานี้ด้วย

 แม้ว่าการศึกษาวิจัยเก่ียวกับกลุ่มชาติพันธุ์ “ผู้ไท” มีนักวิชาการได้ให้

ความสนใจมาโดยตลอด ไม่ว่าจะเป็นกลุ่มนักวิชาการทางด้านมานุษยวิทยา 

สงัคมวทิยา นกัภาษาศาสตร์ รวมถงึนักคติชนวทิยา ทีต่่างกศึ็กษาเกีย่วกบัชาติพันธุ์

ผู้ไทในแง่ต่างๆ ตามศาสตร์ของตน แต่การศึกษาเกี่ยวกับพลวัตทางสังคมและ

วัฒนธรรมของชาวผู้ไทที่อาศัยระเบียบวิธีและแนวคิดทางคติชนวิทยายังคงมีไม่

แพร่หลายนัก เป็นสิง่ทีท่�าให้ผูว้จิยัมคีวามสนใจทีจ่ะศกึษาเก่ียวกบั “ผู้ไทกะตาก” 

ให้มากขึ้น อีกทั้งยังจะช่วยให้น�าข้อมูลที่เกิดจากการศึกษามาเป็นแนวทางในการ 

“รบัรู”้ และ “เผยแพร่” เพือ่น�าไปวางแผนและด�าเนนิงานขบัเคลือ่นชมุชนวฒันธรรม

ให้เป็นแหล่งเรียนรู้ทางวัฒนธรรมของกลุ่มชน และเป็นแนวทางในการพัฒนา

ชุมชนวัฒนธรรมไปสู่แหล่งท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของจังหวัด ดังนั้น การมีชุด

ข้อมูลทางวิชาการที่เกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทกะตากไม่ว่าจะเป็นชุดข้อมูลทาง

มานุษยวิทยา สังคมวิทยา ภาษาศาสตร์และคติชนวิทยา ล้วนเป็นประโยชน์อย่าง

ยิ่งที่จะช่วยให้คนในชุมชนและผู้ที่สนใจศึกษาวัฒนธรรมของกลุ่มชนได้เรียนรู้ 

ความเป็นมาของตน และสามารถสืบสานและสร้างสรรค์วัฒนธรรมของตนไปสู่

การสร้างมูลค่าเพิ่มได้ และการศึกษาการด�ารงอยู่ของวัฒนธรรมดังกล่าว จะช่วย

ให้เกิดความตระหนักรู้ในคุณค่าของภาษา ประเพณี พิธีกรรมของชนรุ่นหลัง 

ในฐานะเจ้าของข้อมูลที่จะมีหน้าที่ในการสืบสานและสร้างสรรค์เอกลักษณ์และ

อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงในโลกาภิวัตน์
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วัตถุประสงค์การวิจัย

 1.  รวบรวมองค์ความรู้เก่ียวกับประวัติศาสตร์ท้องถิ่น วัฒนธรรมและ

ประเพณี พิธีกรรม ความเช่ือของชาวผู้ไทกะตากบ้านโนนหอม ต�าบลโนนหอม 

อ�าเภอเมือง จังหวัดสกลนคร

 2.  ศึกษาพลวัตของวัฒนธรรมประเพณีและบทบาทหน้าท่ีของคติชน

ชาวผู้ไทกะตากบ้านโนนหอม

วิธีการด�าเนินการวิจัย

 งานวิจัยครั้งนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ โดยศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับพลวัต

ทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวผู้ไทกะตากบ้านโนนหอม ด้านการเปลี่ยนแปลง 

รวมถงึบทบาทหน้าทีข่องประเพณพีธิกีรรมทีป่รบัเปลีย่นไปตามยคุสมยั โดยจะน�า

เสนอข้อมูลงานวิจัยเชิงพรรณนาวิเคราะห์ (descriptive analysis) ซึ่งมี 

รายละเอียดดังนี้

 1.  รวบรวมข้อมูลจากเอกสาร ในเบ้ืองต้นผู ้วิจัยได้รวบรวมข้อมูล

ประเภทภาษา ประเพณี พิธีกรรมและต�านานของชาวผู ้ไทที่บันทึกไว้เป็น 

ลายลกัษณ์จากเอกสารต่างๆ อาทิ พงศาวดาร สารานกุรมวฒันธรรม บทความวจัิย 

บทความวิชาการ และเอกสารอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

 2.  เก็บข้อมูลภาคสนามเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทกะตาก จ�านวน 5 

คร้ัง โดยแบ่งเป็นเก็บข้อมูล 4 ครั้งท่ีบ้านโนนหอม ต�าบลโนนหอม อ�าเภอเมือง 

จังหวัดสกลนคร และ 1 ครั้งที่บ้านมหาไซและบ้านป่าก้วยท่ง แขวงค�าม่วน สปป.

ลาว ดังรายละเอียดต่อไปนี้

   2.1  คร้ังที ่1 วนัที ่31 มนีาคม 2560 เกบ็ข้อมลูเกีย่วกบัประวตัศิาสตร์

ชุมชนและความเป็นมาอ่ืนๆ ของหมูบ้่าน เช่น ระบบโครงสร้างทางสงัคม ครอบครัว 

เรื่องเล่า ต�านานและนิทาน

   2.2  ครั้งท่ี 2 วันท่ี 13 เมษายน 2560 เก็บข้อมูลเกี่ยวกับ

ประวัติศาสตร์ชุมชนและร่วมสังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วม (participants 

observation) การเริม่ต้นฤดเูก็บเก่ียว และการประกอบประเพณทีีเ่กีย่วเนือ่งกบั
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เกษตร รวมถึง วัฒนธรรมส่วนต่างๆ ได้แก่ การเกิด การแต่งงาน การบวช  

การตาย การแต่งกาย อาหารการกิน และภูมินิเวศทางวัฒนธรรมของชุมชน 

บ้านโนนหอม

   2.3  ครัง้ท่ี 3 วันท่ี 12 พฤษภาคม 2560 เกบ็ข้อมลูเกีย่วกบัพธิกีรรม

ที่เกี่ยวข้องกับระบบและวิถีการเกษตรการท�านา ท�าไร่ ท�าสวนของชาวบ้าน

   2.4  ครั้งที่ 4 วันที่ 12 มิถุนายน 2560 เก็บข้อมูลเกี่ยวกับประเพณี 

พธิกีรรมและความเชือ่และขนบธรรมเนยีมประเพณใีนรอบปีของชาวบ้านโนนหอม

   2.5  ครั้งที่ 5 วันที่ 22-26 มิถุนายน 2560 เก็บข้อมูลเกี่ยวกับ 

กลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทกะตากที่เมืองเมืองพิน แขวงสะหวันนะเขต, บ้านป่าก้วยท่ง, 

เมืองมหาชัย แขวงค�าม่วน สปป.ลาว เกี่ยวกับขนบธรรมเนียมประเพณี พิธีกรรม 

ความเชื่อและโครงสร้างทางสังคมวัฒนธรรมของชาวบ้าน เพ่ือน�ามาเป็นข้อมูล

เปรียบเทียบกับผู้ไทกะตากที่บ้านโนนหอม

 3.  น�าข้อมูลที่ได้จากเอกสารและภาคสนามมาศึกษา ถอดค�าพูดและ

บนัทกึด้วยสทัอกัษร แล้วจดักระท�าข้อมลูด้วยระเบยีบวธิทีางคตชินวทิยา ซึง่ได้ใช้

แนวคิดบทบาทหน้าที่นิยม (Functionalism) ศิราพร ณ ถลาง (Na thalang, 

2014, 360) กล่าวว่า แนวคิดบทบาทหน้าที่ของคติชนประเภทต่างๆ ที่ด�ารงอยู่

ในสังคม มักจะถูกตั้งค�าถามว่าข้อมูลทางคติชนมีบทบาทหน้าที่อย่างไรในสังคม 

ในฐานะที่เป็นข้อมูลทางวัฒนธรรม และมาลินอฟสกี้ (Bronislaw Malinowski) 

นกัวชิาการในส�านักโครงสร้างหน้าทีน่ยิม ได้กล่าวไว้ว่า ตวับท (ของเรือ่งเล่า) เป็น

สิง่ทีมี่ความส�าคัญ แต่ถ้าขาดซึง่บรบิทตวับทกจ็ะเป็นสิง่ทีไ่ม่มชีวีติ รวมถงึเรือ่งเล่า

มีชวีติอยูใ่นสงัคมของชาวบ้าน ไม่ได้มีชีวติอยูบ่นกระดาษ และได้ใช้แนวคดิบทบาท

หน้าที่ของวิลเลียม บาสคอม (William Bascom) ที่ชี้ให้เห็นว่าควรให้ความสนใจ

บริบททางสังคมของคติชน และได้แสดงว่าคติชนมีบทบาทหน้าที่ 4 ประการ คือ 

การอธิบายที่มาในการประกอบพิธีกรรม การท�าหน้าที่ให้การศึกษาในสังคม

ประเพณีที่ใช้ประเพณีการบอกเล่า การรักษามาตรฐานและแบบแผนพฤติกรรม

ในสังคม และให้ความเพลิดเพลินและเป็นทางออกของความคับข้องใจ

 4.  วิเคราะห์ข้อมูลโดยระเบียบวิธีทางคติชนวิทยา
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 5.  จัดเวทีเพื่อคืนข้อมูลกับชุมชน

 6.  เรียบเรียงรายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ์

 7.  สรุปและน�าเสนอผลการวิจัย

ผลการวิจัย

 1.  ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น สังคมและวัฒนธรรมของชาวผู้ไทกะตาก

บ้านโนนหอม

   ภูมหิลงัทางสังคมและวฒันธรรมของผูไ้ทกะตากบ้านโนนหอม มรีาย

ละเอียดครอบคลมุเรือ่งประวตัคิวามเป็นมา การอพยพและต้ังถิน่ฐานของผู้ไทกะ

ตาก สภาพทางทางสังคมและวัฒนธรรมท่ีว่าด้วยโครงสร้างทางสังคม เครือญาติ

และเครือญาติ ความเชื่อ ขนบธรรมเนียมประเพณี พิธีกรรม ฯลฯ โดยข้อมูล

ท้ังหมดได้จากการเก็บข้อมูลภาคสนามและน�าข้อมูลมาวิเคราะห์ ผ่านการเรียบ

เรียงข้อมูลด้วยการพรรณนาวิเคราะห์ โดยมีผลการศึกษาดังนี้

   การศกึษาประวตัคิวามเป็นมาของกลุม่ชาติพันธุผู้์ไทกะตากบ้านโนน

หอมในงานวิจัยนี้ ใช้ข้อมูลจากหลักฐาน 2 ประเภท ได้แก่ เอกสารทาง

ประวัติศาสตร์ประเภทพงศาวดาร และประวัติศาสตร์จากค�าบอกเล่า ซึ่งจากการ

สบืค้นข้อมลูประเภทพงศาวดารซึง่กรมศลิปากร (Fine Arts Department, 1999, 

225-226) ได้บันทึกไว้ในประชุมพงศาวดาร ฉบับกาญจนาภิเษก เล่ม 4 ความว่า 

"ครั้นในจุลศักราช 1207 (ตรงกับ พ.ศ. 2388) เจ้าอุปราชเมืองเวียงจันทน ์

ซึ่งลงมาอยู่ ณ กรุงเทพฯ รับอาสาจะไปปราบปราม จึ่งโปรดให้พระมหาสงคราม

เป็นแม่ทพั ขึน้ไปรวบรวมกองทพัหวัเมอืงลาวฝ่ายตะวนัออกส่ีทัพเป็นคนหมืน่เศษ 

แยกเป็นสี่ทางไปตีเมืองวัง เมืองจะโปน เมืองพิน เมืองรนอง เมืองเชียงร่ม  

เมืองผาบัง พลเมืองเหล่านั้นต่างแตกหนีเข้าป่าไปสิ้น แต่งให้ออกเที่ยวกวาด

ครอบครัวก็ถูกปืนและหน้าไม้ล้มตายมาก จับได้บ้าง เกล้ียกล่อมได้บ้าง เป็นคน

ครัวพันร้อยเศษ ช้างย่ีสิบช้าง จุดเผาบ้านเรือนเสียแล้วมีใบบอกลงมา...ภายหลัง

นายทัพนายกองพากันกลับลงมาเฝ้าทูลละอองธุลีพระบาท ได้ครอบครัวมาใหม่

เป็นจ�านวนคน เมืองวัง 842 คน เมืองจะโปน 575 คน เมืองรนอง 103 คน  



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural 67

เมอืงพนิ 122 คน เมอืงค�ามวน 806 คน รวม 2,458 คน โปรดให้ถามดวู่าจะสมคัร

ตัง้อยูต่�าบลใดก็ให้ตัง้ตามใจสมคัร กลุ่มผูไ้ททีถ่กูกวาดต้อนมาทีอ่าสาและสมคัรใจ

อยู่ในจังหวัดสกลนครได้แก่ ท้าวโรงกลางเมืองวัง สมัครอยู่บ้านปะขาวพังงาขึ้น

เมืองสกลนคร" ในพงศาวดารไม่ได้ปรากฏชัดเจนว่ามีผู้ไทกะตากอพยพเข้าในใน

ประเทศไทยรัชสมัยใด และมาต้ังรกรากท่ีจังหวัดสกลนครในสมัยใด แต่จากการ

สนันษิฐานตามปี พ.ศ.ทีช่นกลุม่ผู้ไทถูกกวาดต้อนมาพอจะทราบวา่ในช่วงรัชสมยั

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 3 เร่ิมมีกลุ่มชนผู้ไทจากหลายๆ 

เมืองถูกกวาดต้อนมา และชาวผู้ไทกะตากน่าจะเป็นกลุ่มหนึ่งที่ถูกกวาดต้อนมา

พร้อมกัน ข้อมูลดังกล่าวสอดคล้องกับค�าบอกเล่าของผู้เฒ่าผู้แก่ในหมู่บ้านหลาย

รุ่นต่อกันมาเป็นประวัติของความทรงจ�าที่เกิดขึ้นจากการสืบทอดโดยมุขปาฐะ

   สมศักดิ์ ศรีสันติสุข (Srisontisuk, 2001, 13) ได้ศึกษาวิจัยเร่ือง  

“การศึกษาโครงสร้างชุมชนชาติพันธุ ์ผู ้ไท บ้านโนนหอม ต�าบลโนนหอม  

อ�าเภอเมอืง จงัหวดัสกลนคร” ได้สมัภาษณ์นางพมิ เปลีย่นเอก ผูอ้าวโุสในหมูบ้่าน

โนนหอม ได้ประวัติในเชิงเรื่องเล่าของชุมชน ความว่า ในปี พ.ศ. 2400 ตอนต้น

รัชกาลที่ 4 หรือประมาณ 143 ปีล่วงมาแล้ว ชนเผ่าผู้ไทได้อพยพมาจาก 

บ้านกะตาก เมืองภูวานากระแด้ง (เมืองหลวงเก่าอยู่ในแขวงค�าม่วน) สาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว แต่เดิมบริเวณนี้มีชาวผู้ไทอยู่มาก แล้วก็พากันข้าม

แม่น�า้โขงมายงัประเทศไทยและลดัเลาะตามแนวเทอืกเขาภพูาน มุง่หน้าสูท่ศิตะวนั

ตกที่มีหนองน�้าใหญ่คือหนองหาร แล้วบรรพบุรุษของชาวผู้ไทโนนหอมก็ได ้

ตั้งถิ่นฐานเป็นหมู่บ้านเล็กๆ กระจายอยู่ตามทุ่งนาริมผ่าบุ่งป่าทาม ซึ่งบริเวณ 

เหล่านัน้มชีือ่เรยีกแตกต่างกนัไป ได้แก่ ทุ่งนาพ่อซม ทุง่นาโพ วงัจนัทบ นาตาหลบุ 

ฮ่องขี้ควาย ซึ่งบริเวณทั้ง 5 แห่งนี้ มีคนตั้งบ้านเรือนอาศัยเป็นหลักแหล่งอยู่แล้ว 

แต่มีครัวเรือนไม่มาก หลังจากนั้นจึงได้โยกย้าย ขยับขยายพื้นที่มาในบริเวณ 

ที่น�้าท่วมไม่ถึงในบริเวณบ้านโนนหอมในปัจจุบัน ซ่ึงพื้นที่รอบๆ บ้านโนนหอม 

เป็นพื้นที่ลุ่ม น�้าท่วมถึงเมื่อฤดูฝนและฤดูน�้าหลาก ผู้น�าทั้ง 5 คนของทุ่งนาพ่อซม 

ทุ่งนาโพ นาจันทบ นาตาหลุบ ฮ่องข้ีควาย จึงได้มารวมกันและใช้พ้ืนที่ของ 

บ้านโนนหอมในปัจจุบัน
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   ในยุคแรกที่มีการกวาดต้อนผู้คนข้ามมาจากฝั่งซ้ายของแม่น�้าโขง 

กลุ่มชนผู้ไทน่าจะเป็นกลุ่มท่ีใหญ่ท่ีสุดและมีมากที่สุด แต่ในครั้งนี้ไม่ปรากฏ 

หลกัฐานว่ามชีาวผูไ้ทกะตากมาด้วย แต่มผีูไ้ทเมอืงวงั ผูไ้ทเมอืงพนิ ผูไ้ทเมอืงเซโปน 

และผูไ้ทเมืองกะปอง ซึ่งหากพิจารณาตามค�าบอกเล่าของผูเ้ฒ่าผูแ้กข่องชาวบ้าน

โนนหอมทีไ่ด้ยนิและได้ฟังเรือ่งราวการอพยพของบรรพบรุษุของตนเอง มกัจะเล่า

ท�านองว่า “มาจากเมอืงบกเมืองวัง” ส่วนอกีกลุม่ก็มักจะเล่าว่า “มาจากเมอืงค�าเกดิ 

ค�าม่วน” จากค�าบอกเล่าดังกล่าวสอดคล้องกับหลักฐานทางประวัติศาสตร์หรือ

พงศาวดารที่บันทึกไว้ว่า ระลอกใหญ่ของการกวาดต้อนมานั้นเกิดขึ้นในสมัย

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ส่วนอีกระลอกหลังก็มีการอพยพเข้ามาใน

สมัยรัชกาลที่ 4 แล้วในสมัยรัชกาลที่ 5 จึงมีการส�ารวจและแบ่งเขตการปกครอง

หัวเมืองอีสานเกิดข้ึน หากจะกล่าวถึงผู ้ไทกะตากตามประวัติความทรงจ�า 

และค�าบอกเล่าที่บอกว่า บรรพบุรุษน้ันมาจากเมืองค�าเกิด ค�าม่วน ซึ่งเมือง 

ดังกล่าวมีการกวาดครัวอพยพมาค่อนข้างมาก และในพงศาวดารได้กล่าวไว้ว่า 

“อน่ึง พระสุนทรราชวงศา พาพระค�าก้อน เจ้าเมืองค�าเกิด เพียชัยสงคราม  

เพียวงศ์ปัญญา เพียเมืองขวา เมืองค�าม่วนลงไปแจ้งราชการท่ีกรุงเทพฯ  

เจ้าพนกังานได้จดัแจงให้พวกดงักล่าวตัง้น�า้พระพพิฒัน์สัตยาถวายต่อใต้ฝ่าละออง

ธลุพีระบาทสมเดจ็พระพทุธเจ้าอยูหั่วตามอย่างธรรมเนยีมแล้ว และพาเข้าเฝ้าทลู

ละอองธุลีพระบาท จึงมีพระราชโองการด�ารัสว่าซ่ึงเจ้าเมือง ท้าวเพีย นายไพร่ 

ครอบครัวพากันมาสวามิภักดิ์ข้ามฟากของมาโดยดี ก็ให้จัดแจงครอบครัว 

ให้ตั้งบ้านเรือนอยู่เป็นที่เป็นทางท�ามาหากินให้เป็นปกติพร้อมมูลกัน”

 ข้อมูลอีกแหล่งหนึ่งที่สามารถยืนยันการเคล่ือนย้ายหรืออพยพของชน

เผ่าผู้ไท คือ บันทึกการเดินทางในลาว ภาคหนึ่งของแอเจียน แอมอนิเย (Premjit 

and Dore, 1996, 126) ที่ได้กล่าวถึงประชาชนในเมืองสะขุน (สกลนคร) ซึ่งได้

เล่าว่า "เมืองสะขุนได้สถาปนาข้ึนเม่ือ 50 กว่าปีมานี้ ประชาชนซ่ึงเดิมอยู่ที ่

เมืองมหาชัย ได้อพยพเข้ามาในคราวที่เจ้าขุนบดินทร์มารบกับเจ้าอนุเวียงจันทน์ 

ท้าวอนิทร์เป็นเจ้าเมอืงคนแรก...ประชาชนในเมอืงสะขุนประกอบด้วยพวกคนลาว 

ผู้ไทและอานาม ซึ่งท�านาเป็นอาชีพหลัก" ข้อมูลดังกล่าวได้กล่าวไว้ค่อนข้าง 
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ตรงกันเกี่ยวกับการอพยพเคลื่อนย้ายของชาวผู้ไท และชาวผู้ไทกะตาก จึงน่าจะ

อพยพมาในภายหลงัจากการกวาดครวัอย่างต่อเนือ่งในสมยัรัชกาลที ่3 และพ้ืนที่

ของชาวกะตากหรือหมู่บ้านเดิมของชาวกะตาก น่าจะอยู่ในบริเวณเมืองค�าเกิด  

ค�าม่วน และเมืองมหาชัย ปัจจุบันอยู่ในแขวงค�าม่วนของประเทศสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว เม่ือแรกอพยพมานั้นน่าจะอาศัยอยู ่ปะปนกับ 

กลุ่มชนอื่นๆ อาทิ ย้อ โย้ย กะเลิง แต่ภายหลังได้อพยพไปหาหลักแหล่งที่ท�ากิน

ของตนเอง โดยเฉพาะเลอืกพืน้ทีท่ีใ่กล้เคยีงกับหมูบ้่านหรอืถิน่ฐานเดมิทีต่นเองได้

อพยพมานั่นเอง

   วันชัย ฝั่งซ้าย (Interviewed on April 13, 2017) ได้เล่าว่า 

ประวตัศิาสตร์ของชาวบ้านโนนหอม ได้ถกูบนัทกึไว้ด้วยมขุปาฐะและเล่าสืบต่อกนั

มาหลายชั่วอายุคน แต่ทุกวันนี้ก็เริ่มจะเลือนหายไปจากความทรงจ�าของคน  

โดยเฉพาะเด็กๆ รุ่นหลัง จริงอยู่ที่เด็กๆ ยังคงใช้ภาษาผู้ไทในการสื่อสารกับคน 

ในครอบครวั แต่ประวตัศิาสตร์ทีไ่ม่ได้มกีารเล่าขานหรอืสบืสานไปสูค่นรุน่หลงัอาจ

จะหายไปได้ในอนาคต พร้อมกนัน้ียงัได้เล่าประวตัขิองผูไ้ทโนนหอมท่ีได้ยนิมาจาก

คนรุน่ก่อนๆ สอดคล้องกบัข้อมลูของนางพมิ เปลีย่นเอก (Interviewed on April 

13, 2017) กล่าวว่า ชาวผู้ไทบ้านโนนหอม อพยพมาจากฝั่งซ้ายของแม่น�้าโขง  

มาจากบ้านกะตาก เมืองภูวานากระแด้ง ค�าว่า “กะตาก” นี้มาจากลักษณะของ

การพูดคุยของชาวผู้ไท ท่ีจะใช้เสียงดังพูดคุยกัน เสมือนหนึ่งไก่กะต๊ากเสียง  

ซึ่งท�าให้คนอื่นที่ไม่เข้าใจลักษณะปกตินี้ว่าชาวผู้ไทบ้านโนนหอมชอบทะเลาะกัน

เสียงดัง หากแต่การพูดเสียงดังเป็นเอกลักษณ์ของชาวผู้ไทโนนหอมและชาวผู้ไท

กะตากอกีหลายแห่ง ก่อนทีจ่ะมาต้ังรกรากอยูบ่รเิวณบ้านโนนหอมปัจจุบนันีม้บ้ีาน

ท่ีเป็นครัวเรือนต่างๆ อยู่ใกล้ๆ กับบ้านโนนหอมอยู่ก่อนแล้ว ซึ่งบริเวณต่างๆ  

ที่ชาวบ้านผู้ไทเหล่านั้นอาศัยอยู่มี 5 จุดด้วยกัน ได้แก่ บ้านทุ่งนาพ่อซม บ้านทุ่ง

นาโพ บ้านวังจันทบ บ้านนาตาหลุบ บ้านฮ่องขี้ควาย บ้านที่กล่าวถึงนี้ได้นับเอา

จ�านวนครัวเรือนเมื่อแรกตั้ง และคงมีผู้น�าแต่ละคนเป็นหัวหน้า และในระยะแรก

ของการอพยพมานั้นก็คงจะขยับขยายหรือเคลื่อนย้ายหาพ้ืนท่ีท�ากิน โดยเฉพาะ

การท�านา ปลูกพืชไร่ต่างๆ 
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 2.  ผู้ไทกะตากบ้านโนนหอมจากประวัติความทรงจ�า

   การศึกษาความเป็นมาของกลุ่มชาติพันธุ์ นอกจากจะใช้หลักฐาน

ทางประวัติศาสตร์ เช่น พงศาวดาร ใบบอก และบันทึกต่างๆ แล้ว ส่วนหนึ่ง 

ท่ีจ�าเป็นที่สามารถน�ามาใช้ประกอบการศึกษา คือ ประวัติความทรงจ�าจาก 

ค�าบอกเล่า และเรื่องเล่าประเภทต�านาน นิทานซึ่งสามารถบ่งบอกพื้นภูมิหลัง 

ของคนในชุมชนได้อีกส่วนหนึ่งด้วย

   ชาวผู้ไทกะตากจากบันทึกหลักฐานของสมเด็จกรมพระยาด�ารง 

ราชานุภาพ (Prince Damrongrajanuphap, 2000, 289) ได้กล่าวส้ันๆ ไว้ว่า 

"พวกกะตากพบที่เมืองสกลนคร ว่าแต่แห่งละเล็กละน้อย สืบก็ไม่ได้ความว่า 

ถิน่เดมิอยูท่ีไ่หน" แต่จากประวตัคิวามทรงจ�าและค�าบอกเล่าของชาวบ้านผูไ้ทกะตาก 

ท�าให้ทราบว่าส่วนมากแล้วอพยพมาจากเมืองมหาไซ เมืองค�าเกิด ค�าม่วน  

ซึ่งบริเวณดังกล่าวก็มีชาวผู้ไทอาศัยอยู่จ�านวนมาก บางคนก็บอกว่าอพยพมาจาก

เมืองภูวานากระแด้ง ซึ่งอยู่ใกล้กับเมืองมหาไซกองแก้ว แต่เมื่อมีการอพยพมาถึง

ภาคอีสานท�าให้ปะปนกันหลายกลุ่ม แล้วกระจัดกระจายหาจับจองที่ท�ากินและ

ตัง้หลกัแหล่งของตนเองต่อไป ผูไ้ทกะตากจากค�าบอกเล่าของชาวบ้านโนนหอมมี

อยูห่ลายหมู่บ้าน ได้แก่ บ้านโพนยางค�า บ้านห้วยปลาใย บ้านท่าเยีย่ม หนองจีเ่ต่า 

บ้านดงหลวง บ้านใหม่หนองมะเกลือ บ้านด่านม่วงค�า และบ้านโนนกุง เป็นต้น

   สมศักด์ิ ศรีสันติสุข (Srisontisuk, 2000, 19) ได้เก็บข้อมูลจาก

ประวัติค�าบอกเล่าของชาวบ้านโนนหอม ตั้งแต่ปี 2543 ท�าให้ทราบว่าอายุ 

ของบ้านโนนหอมจากแรกเริ่มที่ก่อตั้งเมื่อ พ.ศ. 2400 จนถึงปัจจุบัน พ.ศ. 2544 

(ในขณะนั้น) รวมอายุได้ 144 ปี ซึ่งมีอายุไล่เลี่ยและใกล้เคียงกับหมู่บ้านไผ่ล้อม 

ห้วยปลาใย ค�าผกัแพว ดงหลวง ซึง่เป็นกลุม่ชนผูไ้ทกะตากทีอ่พยพเข้ามาในระยะ

เวลาใกล้เคียงกัน นอกจากนี้ ในเอกสารเล่มดังกล่าวยังได้กล่าวต่ออีกว่า  

เมื่อบรรพบุรุษได้ก่อตั้งบ้านเรือนข้ึนก็ได้ก�าหนดจุดศูนย์กลางของบ้านอยู่ที่คุ้ม 2 

(คุม้คณุพระรกัษา) อยู่ทางทศิตะวนัออกของวดับ้านโนนหอมปัจจบุนั จดุศนูย์กลาง

นี่เรียกว่า “ป่าหมาก” เพราะมีต้นหมากที่ปลูกไว้อยู่หนาแน่น นอกจากป่าหมาก

แล้วก็มีมะพร้าว มะม่วงและกอหวายรวมอยู่ด้วย จากการสัมภาษณ์นางอัญชัน  
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ใยสิงสอน (Interviewed on April 13, 2017) เล่าว่า “พ่อกับแม่ยายเล่าให้ฟัง 

ว่าคนบ้านโนนหอมนี้อพยพมาจากเมืองค�าเกิด ค�าม่วน เมืองโพวานากะแด้ง  

อยูท่างฝ่ังซ้ายของแม่น�า้โขง เขาแตกเศกิแตกเสอมา พอมาเถงิละกะมาต้ังบ้านอยู่

เก้อๆ หนองฮะ (หนองฮาก) หนองน�้าขนาดใหญ่ที่อยู่ทางด้านทิศใต้ของหมู่บ้าน

ในปัจจบุนั ชาวบ้านกอ็ยูอ่าศยัมาตัง้แต่นัน้ ออกแม่แผ่ลูกไปเร่ือยๆ จนเป็นอย่างที่

เห็น และผู้เฒ่าผู้แก่หลายคนก็เล่าตรงกันว่าผู้ไทกะตากบ้านโนนหอม อพยพมา

จากเมอืงค�าเกดิ ค�าม่วน และเมอืงโพวานากะแด้ง ซ่ึงปัจจุบนัก็อยูใ่นแขวงค�าม่วน

ของประเทศ สปป.ลาว" ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าค�าบอกเล่านี้คงจะใช้วิธีการมุขปาฐะ

คือเล่าปากต่อปาก ให้กับลูกหลานฟัง

   ท้าวหอมคือผู้น�าคนแรกที่พาชาวบ้านมาตั้งรกรากและมีอายุคาบ

เกีย่วอยูใ่นช่วงรชักาลที ่5 ระยะเวลาตัง้แต่ปี พ.ศ. 2400 ของการตัง้หมูบ้่านจนถงึ

ปัจจุบัน 2560 ปัจจุบันรวมได้ 160 ปี แก่นหรือใจความของเรื่องเล่ามีเนื้อหา 

เกีย่วกับการอพยพจากภยัสงครามและการกวาดต้อนของกองทัพสยามท�าให้ต้อง

อพยพและโยกย้ายถ่ินฐาน และกลายเป็นประวตัคิวามทรงจ�าทีถู่กร้ือสร้างกลบัมา

เล่าอีกครั้ง หากแต่การเล่านั้นเต็มไปด้วยความภาคภูมิใจและยินดี กระตือรือร้น 

ท่ีจะเล่าความเป็นชมุชนและเป็นกลุม่ชนผูไ้ทกะตากให้ผู้อืน่ได้รูจ้กัตนเองมากย่ิงขึน้ 

แม้ว่าจากประวตัขิองการอพยพข้ามมายงัฝ่ังประเทศไทยเกดิจากภยัของสงคราม

และการกวาดครวั ซ่ึงผูว้จิยัพบว่า ชาวบ้านทีใ่ห้สมัภาษณ์ได้แก่ นายอทัุย อภวิาทนศริิ, 

นายจรัส รมราศีและนายสว่าง เปลี่ยนเอก (Interviewed on April 13, 2017) 

ได้เล่าถึงประวัติของวีรบุรุษของตนเอง และความเป็นผู้น�าของชาวผู้ไทกะตาก 

ทีร่วบรวมให้เป็นหมูบ้่านท่ีเป็นปึกแผ่น ความชาญฉลาดของบรรพบรุษุทีเ่ลอืกสรร

พ้ืนที่ของการตั้งบ้านเรือนที่อุดมสมบูรณ์ และมักจะไม่ได้กล่าวถึงความเจ็บปวด 

ทีถ่กูกวาดต้อนมาจากภยัของสงคราม การเล่าถึงประวติัความทรงจ�าของชาวบ้าน

จึงไม่ได้เน้นไปที่ความทรงจ�าที่เจ็บปวดจากภัยของสงคราม 

 3.  สังคมและวัฒนธรรมของชาวผู้ไทกะตาก

   สังคมของชาวผู้ไทกะตากบ้านโนนหอม มีโครงสร้างและรูปแบบ

คล้ายกับชุมชนอ่ืนๆ กล่าวคือ มีการปรับปรนและผสมผสานกันระหว่าง 
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พุทธศาสนาและความเชื่อเรื่องผี รวมถึงคติแบบพราหมณ์ ฮินดู ชาวบ้านยึดมั่น 

ในสถาบันทางศาสนา มีขนบธรรมเนียมประเพณีที่ดีงามตามแบบอย่างของ 

ชาวผู ้ไท ยอมรับและนับถือในระบบอาวุโส ไม่นิยมความรุนแรง ชอบการ

ประนปีระนอม และใช้ชวิีตอย่างเรียบง่าย ภาพทางสงัคมของชาวผูไ้ทโดยทัว่ไปยงั

คงรกัษาสงัคมแบบเครอืญาต ิเคารพผูท่ี้รกัและนับถอืรวมกลุ่มกนัอย่างเหนยีวแน่น 

โดยเฉพาะงานบญุประเพณแีละพธิกีรรมกจ็ะร่วมแรงร่วมใจกนัท�าบญุตามเทศกาล 

เช่น การท�าบุญรอบปีตามฮีตสิบสอง และการปฏิบัติตามกติกาของชุมชน 

แม้ในปัจจุบันจะได้รับอิทธิพลจากการเปลี่ยนแปลงของโลกาภิวัตน์ ที่ส่งผลต่อ 

การเปลี่ยนค่านิยมในการบริโภค เปลี่ยนแปลงวิถีการด�าเนินชีวิตบางประการ   

แต่ชุมชนผูไ้ทกะตากบ้านโนนหอมก็ยงัคงรกัษาวัฒนธรรมของตนเองผ่านประเพณี

และพิธีกรรม รวมถึงวัฒนธรรมบางประการท่ียังมีคุณค่าทางจิตใจและเป็นสิ่ง 

ที่ยึดเหนี่ยวใจให้ลูกหลานขาวผู้ไทกะตากบ้านโนนหอมเห็นความส�าคัญและมี

แนวคิดที่จะสืบสานและสร้างสรรค์ไว้จนถึงรุ่นต่อไป

   จากที่กล่าวมาข้างต้นพบว่า สังคมและวัฒนธรรมของชาวผู้ไท 

บ้านโนนหอมมีความคล้ายคลึงกับสังคมและวัฒนธรรมของชาวผู ้ไทกะตาก 

บ้านป่าก้วยท่ง สปป.ลาว มีความแตกต่างกันเล็กน้อยในข้อปฏิบัติ และยังคงใช้

แนวคิดของฮีตสิบสองรวมถึงความเชื่อทางพระพุทธศาสนามาปรับประยุกต์ใช ้

ในชวีติ ภาพรวมของสงัคมยงัคงเป็นชุมชนเกษตรกรรมทีป่ลกูข้าวและปลกูพชืรวม

ถงึเลีย้งสตัว์ไว้เพือ่การอปุโภคและบรโิภค สภาพบ้านเรอืนของชาวผู้ไทกะตากบ้าน

ป่าก้วยท่งยงัคงไม่เปลีย่นแปลงมากนกั กล่าวคอื บ้านยงัคงเป็นบ้านใต้ยกใต้ถนุสงู 

เอาพื้นที่ส่วนใต้ถุนไว้เลี้ยงสัตว์และทอผ้า หลังคาบ้านส่วนมากยังคงท�าด้วยไม้  

มห้ีอง 3 ห้อง ห้องหน่ึงสงวนไว้ส�าหรบัเจ้าของบ้าน ลกูเขยและลกูสะใภ้จะย่างกราย

หรือเข้าไปไม่ได้ วัตรปฏิบัติเกี่ยวกับฮีตปู่คองย่า ฮีตตาคองยาย ฮีตใภ้ฮีตเขย 

ยังคงเข้มข้น ไม่ลดหย่อน หากใครละเมิดต้องมีการปรับไหม ในทางกลับกัน 

ชาวผูไ้ทกะตากบ้านโนนหอม บ้านเรือนเปลีย่นแปลงค่อนข้างมาก คนรวยส่วนมาก

สร้างบ้านสองชั้นหรือไม่ก็สร้างเป็นคูหาด้วยปูน ติดพ้ืน หลังคามุงด้วยสังกะสี 

หรือกระเบื้อง มีการตกแต่งบ้านตามแบบฝรั่งให้ดูทันสมัย การเลี้ยงสัตว์ค่อนข้าง
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น้อยลง แต่นิยมเลี้ยงเพื่อการค้าโดยเฉพาะโคขุน ฮีตบ้านต่างๆ ถูกปรับเปลี่ยนไป

ตามยุคสมัย โดยเฉพาะฮีตส�าหรับการแต่งงาน แต่เดิมเคยมีการเฆี่ยนเขย  

(สอนเขย) แต่ปัจจุบันน้ีแทบจะไม่ปรากฏ การแต่งงานส่วนมากมักจะแต่งกับ

คนนอก เนื่องจากมีประชากรของชาวบ้านโนนหอมหลายคนต้องไปใช้ชีวิตที่ต่าง

พืน้ที ่ดงันัน้การแต่งงานข้ามกลุม่ชนของตนเองจงึมมีากขึน้ จากเดิมนามสกุลหลกั

ของบ้านโนนหอมคือ ไขประภาย จากการส�ารวจตั้งแต่ปี พ.ศ. 2543 มีมากถึง 73 

ครัวเรือน ลดลงเหลือ 40 ครัวเรือนในปี พ.ศ. 2560 และมีคนนอกเข้ามาแต่งงาน

กับชาวผู้ไทบ้านโนนหอมมากขึ้น 

   ความเช่ือและความศรัทธาในพระพุทธศาสนาของชาวผู้ไทกะตาก

บ้านโนนหอม ปรากฏชัดเจนเมื่อมีประเพณีและพิธีกรรมส�าคัญ อาทิ บุญเข้า

พรรษา บุญออกพรรษา บุญกฐิน และบุญผ้าป่า ชาวบ้านจะมารวมตัวกันท่ีวัด 

เพื่อประกอบกิจกรรมทางศาสนา โดยน�าสิ่งของเครื่องใช้ อาหารหวานคาว  

และดอกไม้ มาร่วมท�าบุญท่ีวัด พร้อมท้ังร่วมกันฟังธรรมเทศนา ทั้งตอนเช้า  

กลางวันและตอนค�่า กิจกรรมและงานบุญต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา

จะได้รับความร่วมมือร่วมใจของชาวบ้านมาก โดยเฉพาะผู้เฒ่าผู้แก่ในหมู่บ้านจะ

มารวมตัวกันที่วัดเป็นจ�านวนมาก อีกท้ังวัดยังเป็นที่รวมใจกันในการปฏิบัติ

กิจกรรมส�าคัญ เช่น ในงานบุญผะเหวด ชาวบ้านก็จะใช้ลานวัดเป็นที่ด�าเนิน

กิจกรรมต่างๆ ทั้งการท�าเคร่ืองร้อยเครื่องพันท่ีจะประกอบในงานบุญ ประดิษฐ์

ตกแต่งขบวนช้าง ขบวนม้าและขบวนรถต่างๆ ในงานบญุผะเหวด ล้วนสะท้อนวธิี

คิดเรื่องความศรัทธาในพระพุทธศาสนาของชาวบ้านทั้งสิ้น

   ความเชือ่ในอ�านาจเหนอืธรรมชาตขิองชาวผูไ้ทกะตากบ้านโนนหอม 

แสดงให้เห็นชัดเจน คือ ผีปู่ตา ซึ่งใช้ความเชื่อเรื่องผีปู่ตามาเป็นเครื่องมือควบคุม

ความประพฤติของชาวบ้านไม่ให้ประพฤติผิดจารีตและระเบียบของสังคมซ่ึง

เบญจวรรณ นาราสัจจ์ (Narasaj, 2009, 92) กล่าวว่า ดอนปู่ตาเป็นเขตศักดิ์สิทธิ์ 

ผูใ้ดจะล่วงละเมดิมไิด้ หากมคีวามจ�าเป็นต้องใช้สอยส่ิงใดภายในบริเวณดอนปูต่า

ต้องขออนุญาตผีปู่ตาเสียก่อน มิฉะนั้นจะถูกลงโทษ เกิดอุบัติเหตุต่างๆ 

   การเลีย้งผีปูต่าของชาวผูไ้ทบ้านโนนหอมมีจดุประสงค์เพ่ือให้ชาวบ้าน
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ในหมูบ้่านอยูเ่ยน็เป็นสขุ มกัจะจัดพิธีกรรมเมือ่เดอืน 3 และเดอืน 6 ขึน้ และนยิม

จัดในวันเสาร์หรืออาทิตย์เพื่อเปิดโอกาสให้ลูกหลานได้อยู่ร่วมในพิธีกรรม และ

ส่วนมากจะท�าก่อนจะถึงฤดูท�านา โดยเจ้าจ�้าจะเป็นเจ้าพิธีในการจัดเล้ียง เจ้าจ�้า

จะแต่งตั้งคณะกรรมการในหมู่บ้านทุกครัวเรือนเก็บเงินจากครัวเรือนละ 5 บาท

หรอืแล้วแต่ก�าลงัศรัทธา เพือ่น�ามาซือ้ไก่ ต้มเป็นไก่ขวญั ส่วนชาวบ้านจะน�าอาหาร

หวานคาวรวมทั้งไก่ต้มไปในพิธีด้วย มีเครื่องเซ่นไหว้ต่างๆ ได้แก่ เหล้า ไก่ เทียน

ดอกไม้ ธูป ขันห้า เมื่อชาวบ้านมาพร้อมกันในบริเวณหน้าหอผีปู่ตา แล้วบอกกับ

ปู่ตาให้ช่วยปกปักรักษาและดลบันดาลให้ชาวบ้าน ลูกบ้านอยู่เย็นเป็นสุข ฝนตก

ต้องตามฤดูกาล น�้าท่าบริบูรณ์ ท�านาและการเกษตรให้ได้ผลผลิตดี รวมถึงการ

ด�าเนินชีวิตปกติมีความสุข หลังจากนั้นก็จะมอบข้าวปลาอาหาร ไก่ขวัญ เหล้ายา

ปลาป้ิง รวมถงึของเครือ่งเซ่นไหว้ต่างๆ เมือ่เสรจ็พธิทีกุคนกจ็ะรบัประทานอาหาร

ร่วมกัน

   การประกอบพิธีกรรมเซ่นสรวงไหว้ผีปู่ตาของชุมชน ได้สะท้อนวิธี

คิดของมนุษย์ที่เรียนรู้จะอยู่กับธรรมชาติอย่างเห็นได้ชัด สอดคล้องกับท่ีบุญยงค์ 

เกศเทศ (Kedthes, 2009,129) กล่าวว่า ความเชื่อถือศรัทธาในผีบรรพชน  

“ผปีูต่า” นบัเป็นภูมปัิญญาอนัชาญฉลาดของชมุชนชาวอสีาน ทีสื่บทอดเก่ียวโยง

ไปถึงความผูกพันระหว่างคนกับป่าอย่างแนบแน่น ด้วยเหตุที่ชุมชนต้องพึ่งพาป่า

เพ่ือยังชพี ตัง้แต่ก่อตัง้บ้านเรอืนเป็นต้นมา จงึต้องกระท�าตนให้ประสานกลมกลืน

กับป่า ทั้งใช้สอยทรัพยากร ผลิตผลจากป่าอย่างประหยัด ด้วยจิตส�านึกและรู้คุณ

ค่า “ผีปู่ตา” หรือ “ผีอารักษ์บ้าน” ดังนั้นการเสริมสร้างภูมิปัญญาพ้ืนบ้านที่

สืบทอดเป็นมรดกมาในรูปแบบของ “ขะล�า” หรือข้อห้ามจับสัตว์หรือน�าส่ิงของ

ต่างๆ ในบรเิวณดอนปู่ตาออกไป หากละเมดิจะท�าให้มนต์เส่ือมความศักด์ิสิทธ์ิและ

มีอันเป็นไปต่างๆ จึงยังคงเป็นแนวทางที่สอนชาวบ้านได้อีกทางหนึ่งในเรื่องของ

การประสานกลมกลืนกับธรรมชาติ ว่าจ�าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องใช้ผลผลิตจากป่า

อย่างประหยัดและหวงแหนและด้วยความเคารพ ถ้าหากชาวบ้านใช้ทรัพยากร 

จากป่าอย่างไม่ส�านึก จะท�าให้ระบบนิเวศของป่าถูกท�าลาย เสื่อมสภาพและขาด

ความสมดุล
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   วิถีการด�าเนินชีวิตของชาวผู้ไทในแต่ละท้องถิ่น มีฮีตสิบสองเป็น

บรรทดัฐานของการด�าเนนิชวีติคล้ายกบัคนอสีาน แม้ว่าจะปฏบิติัแต่กไ็ม่ได้ปฏิบติั

ตามฮีตสบิสองอย่างครบถ้วน แต่กถื็อว่าฮตีสบิสองเป็นแม่บทของกฎหมายทีส่�าคญั 

มีบางอย่างที่ยังหลงเหลืออยู่ ส่วนที่เลือนหายไปก็น่าจะสะท้อนให้เห็นว่าบทบาท

ของประเพณี ขนบธรรมเนียมหรือจารีตนั้นลดน้อยลงไป เมื่อน�าฮีตสิบสองมา

พิจารณาอย่างละเอียดจะพบว่าได้ผนวกแนวคิดและความเช่ือท้ังพุทธ พราหมณ์

และผเีข้าด้วยกันอย่างกลมกลนื ท�าให้มองเหน็ความผกูพนัอย่างชดัเจนในเรือ่งคน 

ธรรมชาติและอ�านาจเหนือธรรมชาติที่แสดงออกในรูปของขนบธรรมเนียม

ประเพณี ร่องรอยของความเชื่อแบบเดิมและการปรับเปลี่ยนเพื่อให้เหมาะสมกับ

กาลเวลา ซึ่งจะท�าให้วิถีการปฏิบัติดังกล่าวสืบทอดจนถึงรุ่นลูกหลานการท�าบุญ

ประเพณขีองชาวบ้านโนนหอม ซึง่ประเพณใีนรอบปีของชาวบ้านโนนหอมปรากฏ

ตามแผนภูมิดังนี้

10 
	  

 
ภาพที่ 1 แผนภูมิแสดงประเพณีปฏิบัติของชาวผู้ไทกะตากบ้านโนนหอม 

ที่มา: Chathiphot (2017, 156) 

 

 4. พลวัตทางสังคมและวัฒนธรรม ประเพณีและคติชนชาวผู้ไทกะตาก บ้านโนนหอม 
สังคมย่อมมีการเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา จะเร็วหรือช้าขึ้นอยู่กับปัจจัยที่เกี่ยวข้อง เช่น การศึกษา เทคโนโลย ี

ตลอดจนความค ิดสร ้างสรรค ์ของคนในส ังคม  ระด ับของการเปล ี ่ ยนแปลงเก ิดข ึ ้นได ้ท ั ้ ง ในระด ับครอบคร ัว 

ไปจนถึงระดับชุมชนที ่ใหญ่ขึ ้น และการเปลี ่ยนแปลงอาจเป็นไปชั ่วคราวหรือถาวร โดยมีผลทั ้งทางบวกและทางลบ 

ช ุ ม ช น บ ้ า น โ น น ห อ ม ก ็ ไ ด ้ ร ั บ ผ ล ก ร ะ ท บ ข อ ง ก า ร เ ป ล ี ่ ย น แ ป ล ง อ ย ่ า ง ไ ม ่ อ า จ ห ล ี ก เ ล ี ่ ย ง 

โ ด ย เ ฉ พ า ะ อ ิ ท ธ ิ พ ล ข อ ง ก ร ะ แ ส บ ร ิ โ ภ ค น ิ ย ม แ ล ะ ก า ร เ ป ล ี ่ ย น แ ป ล ง ท า ง ด ้ า น ว ั ต ถ  ุ

มีผลกระทบโดยตรงต่อระเบียบแบบแผนการดำเนินชีวิตของผู้คนชาวบ้านโนนหอมในปัจจุบนั 

จากการศึกษา พบว่า วัฒนธรรมของชาวผู้ไทกะตากบ้านโนนหอมมีการเปลี่ยนแปลงไปจากอดีตค่อนข้างมาก 

กล ่ าวค ือ  ว ัฒนธรรมท ี ่ เก ี ่ ยวข ้องก ับป ัจจ ัยส ี ่  ได ้แก ่  ท ี ่ อย ู ่ อาศ ัย  อาหาร  ยาร ักษาโรค  และเคร ื ่ อ งน ุ ่ งห ่ม 

ไ ด ้ ม ี ร ู ป แ บ บ แ ล ะ ล ั ก ษ ณ ะ ท ี ่ เ ป ล ี ่ ย น แ ป ล ง ไ ป จ า ก อ ด ี ต 

ซึ ่งวัฒนธรรมที ่กล่าวถึงข้างต้นเปลี ่ยนแปลงไปตามการเปลี ่ยนแปลงของสังคมในระดับท้องถิ ่น ภูมิภาคและประเทศ 

รวมถึงสังคมโลกด้วย 

ล ั กษณะของการ เปล ี ่ ย นแปลง ไปของว ัฒนธรรมท ี ่ เ ก ี ่ ย ว ข ้ อ งก ั บป ั จ จ ั ย ส ี ่  ด ้ านท ี ่ อ ย ู ่ อ าศ ั ย 

เปล ี ่ ยนแปลงจากบ ้ านเร ือนท ี ่ อย ู ่ อาศ ัยท ี ่ เ ร ี ยบง ่ าย  ห ันมาน ิยมสร ้ างบ ้ านหล ั ง ใหญ ่ โตและม ีค ่ า ใช ้จ ่ ายส ู ง 

บ้านเรือนส่วนมากในอดีตยกใต้ถุนสูง เนื่องจากเป็นชุมชนเกษตรกรรม ทำนา ปลูกข้าว และเลี้ยงสัตว์ที่เกี่ยวเนื่องกับงานเกษตร 

แต่เมื ่อยุคสมัยเปลี ่ยนไป ความนิยมบ้านเรือนยกใต้ถุนสูงกลับลดน้อยลง และหันไปนิยมบ้านที ่ใช้ว ัสดุก่ออิฐถือปูน 

ท ำ ใ ห ้ ท ี ่ อ ย ู ่ อ า ศ ั ย ข อ ง ช า ว บ ้ า น ผ ู ้ ไ ท ก ะ ต า ก เ ป ล ี ่ ย น แ ป ล ง ไ ป อ ย ่ า ง ร ว ด เ ร ็ ว 

แม้จะมีบ้านไม้รูปทรงดั้งเดิมหลงเหลืออยู่แต่ก็ถูกปล่อยทิ้งร้าง ไม่ได้รับการบูรณะหรือซ่อมแซมให้เป็นที่พักอาศัยได้  

ภาพที่ 1 แผนภูมิแสดงประเพณีปฏิบัติของชาวผู้ไทกะตากบ้านโนนหอม
ที่มา: Chathiphot (2017, 156)
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 4.  พลวัตทางสังคมและวัฒนธรรม ประเพณีและคติชนชาวผู้ไทกะ

ตาก บ้านโนนหอม

   สังคมย่อมมีการเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา จะเร็วหรือช้าขึ้นอยู่กับ

ปัจจัยที่เกี่ยวข้อง เช่น การศึกษา เทคโนโลยี ตลอดจนความคิดสร้างสรรค์ของ

คนในสังคม ระดับของการเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นได้ทั้งในระดับครอบครัว ไปจนถึง

ระดับชุมชนที่ใหญ่ข้ึน และการเปลี่ยนแปลงอาจเป็นไปชั่วคราวหรือถาวร โดยมี

ผลทั้งทางบวกและทางลบ ชุมชนบ้านโนนหอมก็ได้รับผลกระทบของการ

เปลีย่นแปลงอย่างไม่อาจหลกีเลีย่ง โดยเฉพาะอทิธพิลของกระแสบริโภคนยิมและ

การเปลีย่นแปลงทางด้านวตัถ ุมผีลกระทบโดยตรงต่อระเบยีบแบบแผนการด�าเนนิ

ชีวิตของผู้คนชาวบ้านโนนหอมในปัจจุบัน

   จากการศึกษา พบว่า วัฒนธรรมของชาวผู้ไทกะตากบ้านโนนหอม

มีการเปลี่ยนแปลงไปจากอดีตค่อนข้างมาก กล่าวคือ วัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับ

ปัจจัยสี่ ได้แก่ ที่อยู่อาศัย อาหาร ยารักษาโรค และเครื่องนุ่งห่ม ได้มีรูปแบบและ

ลกัษณะทีเ่ปลีย่นแปลงไปจากอดตี ซึง่วฒันธรรมทีก่ล่าวถงึข้างต้นเปลีย่นแปลงไป

ตามการเปลีย่นแปลงของสงัคมในระดบัท้องถิน่ ภมูภิาคและประเทศ รวมถงึสงัคม

โลกด้วย

   ลกัษณะของการเปลีย่นแปลงไปของวฒันธรรมทีเ่กีย่วข้องกบัปัจจยัสี่ 

ด้านที่อยู่อาศัย เปลี่ยนแปลงจากบ้านเรือนที่อยู่อาศัยที่เรียบง่าย หันมานิยม 

สร้างบ้านหลังใหญ่โตและมีค่าใช้จ่ายสูง บ้านเรือนส่วนมากในอดีตยกใต้ถุนสูง 

เนื่องจากเป็นชุมชนเกษตรกรรม ท�านา ปลูกข้าว และเล้ียงสัตว์ที่เกี่ยวเนื่อง 

กับงานเกษตร แต่เมื่อยุคสมัยเปลี่ยนไป ความนิยมบ้านเรือนยกใต้ถุนสูง 

กลับลดน้อยลง และหันไปนิยมบ้านท่ีใช้วัสดุก่ออิฐถือปูน ท�าให้ที่อยู่อาศัยของ 

ชาวบ้านผู้ไทกะตากเปลี่ยนแปลงไปอย่างรวดเร็ว แม้จะมีบ้านไม้รูปทรงด้ังเดิม 

หลงเหลืออยู ่แต่ก็ถูกปล่อยทิ้งร้าง ไม่ได้รับการบูรณะหรือซ่อมแซมให้เป็น 

ที่พักอาศัยได้ 

   ด้านอาหาร พบว่า อาหารของชาวผู้ไทกะตากเปลี่ยนแปลงไปจาก

เดมิเน่ืองจากมีการเปลีย่นรปูแบบของการบรโิภคของคนรุน่ใหม่ การตดิต่อกบัโลก
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ภายนอกมากขึ้นท�าให้อาหารการกินเปลี่ยนแปลงไป ประกอบกับทรัพยากรป่า

และน�า้ทีท่�ามาหากนิของชาวบ้านถกูท�าลายและลดขนาดของพ้ืนทีล่งอย่างรวดเรว็ 

จ�านวนของสตัว์ป่า สตัว์น�า้ลดลง ท�าให้การท�ามาหากนิล�าบากขึน้ และกระแสของ

การบริโภคนิยมเริ่มรุกล�้าเข้าไปในวิถีชีวิตของชาวบ้านทุกกลุ่ม ท�าให้เกิดการ

เปลี่ยนแปลงทั้งวิธีคิดและวิถีการด�ารงชีพ จากเคยออกไปจับปู จับปลา หากุ้ง  

หาหอย และสตัว์น�า้ หรอืผกัต่างๆ แถวรมิห้วยท้ายบ้านมาประกอบอาหารกล็ดลง 

เพราะพืช ผัก และสัตว์น�้าถูกน�าไปวางขายตามตลาดสด และมีอาหารประเภท 

ถุงส�าเร็จรูป การจับจ่ายและซ้ือหาอาหารง่ายมากขึ้น กลายเป็นเรื่องของการ

เปลี่ยนวิถีการด�ารงชีพแบบเดิมไปอย่างสิ้นเชิง

   ด้านเคร่ืองนุง่ห่มและการแต่งกาย พบว่า ชาวบ้านโนนหอมใช้เครือ่ง

แต่งกายที่เปลี่ยนไปตามสภาพสังคมที่เปลี่ยนไปอย่างรวดเร็ว โดยเฉพาะเส้ือผ้า

และเครื่องนุ่งห่มที่ทันสมัย กลุ่มคนรุ่นใหม่ที่ไปปะทะสังสรรค์กับโลกภายนอก 

ท�าให้เกิดการเลียนแบบการแต่งกายที่คล้ายกับคนอื่นๆ สังคมอื่นๆ มากขึ้น ทั้งนี้

นายวนัชยั ฝ่ังซ้าย (Interviewed on April 13, 2017) กล่าวว่าการแต่งกายแบบ

ดั้งเดิมยังคงหลงเหลือกลุ่มผู้สูงอายุท่ียังคงแต่งกายคล้ายเดิม การสวมใส่ผ้าซ่ินที่

เป็นหัตถกรรมทอมือของชาวบ้านจะพบเห็นได้เฉพาะในโอกาสส�าคัญๆ เช่นงาน

บญุชาวบ้านจะสวมใส่ผ้าถุงท้ังผ้าไหม ผ้าซิน่มดัหมี ่รวมถงึผ้าฝ้ายย้อมครามไปรวม

ตวักนัทีว่ดั โอกาสอืน่ๆ จะพบเหน็เครือ่งแต่งกายทีแ่สดงอตัลักษณ์เฉพาะของกลุ่ม

ชาวผู้ไทกะตากได้ในบุญผะเหวด การแต่งกายของชาวผู้ไทกะตากในงานบุญ 

ผะเหวดได้แสดงพลังให้เห็นว่า “เครื่องแต่งกาย” กลายมาเป็นเครื่องมือต่อรอง

ทางวัฒนธรรมให้ตนเอง และใช้เครื่องแต่งกายแยกตนเองออกจากกลุ่มคนอื่น 

กล่าวคือ เครื่องแต่งกายชุดสีด�าทั้งเสื้อและผ้าถุงสีด�า ขลิบด้วยแถบผ้าสีแดง  

มัดมวยผมด้วยฝ้ายสีขาว โดยสวมใส่ในงานบุญส�าคัญๆ อาทิ งานเล้ียงผีปู่ตา  

งานบุญผะเหวด งานบุญเข้าพรรษา งานบุญข้าวประดับดิน งานบุญข้าวสาก  

งานบญุออกพรรษา งานปีใหม่ รวมถึงงานต้อนรบัแขกทีไ่ปเยอืนและงานบญุปีใหม่ 

ซึ่งทุกวันนี้ชุดประจ�ากลุ่มชนผู้ไทกะตากได้ถูกน�าไปใช้ในงานผู้ไทโลก ทั้งยังถูกน�า

ไปเสนอเป็นภาพลกัษณ์ของการประชาสมัพนัธ์การท่องเท่ียวชมุชนวฒันธรรมของ
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จังหวัดสกลนครหลายงาน และได้ขยายไปถึงหน่วยงานของภาครัฐต่างๆ ที่ต้อง

สนับสนนุให้สวมใส่ชดุประจ�ากลุม่ชนของผูไ้ทกะตากในต�าบลโนนหอมทกุหมูบ้่าน

ในวันศุกร์ จึงอาจกล่าวได้ว่าเครื่องแต่งกายของชาวผู้ไทกะตากได้กลายเป็น 

เครื่องมือต่อรองทางวัฒนธรรมกับรัฐอีกอย่างหนึ่ง

   ด้านการส่งเสริมวัฒนธรรมด้านการท่องเที่ยวชุมชน พบว่า ชุมชน

บ้านโนนหอม ได้รบัข้อเสนอของการจดังานวนัผูไ้ทโลกคร้ังที ่6 ข้ึน ในวนัที ่15-17 

มกราคม 2558 โดยใช้ช่ือว่า ผูไ้ทโลก เท่อท่ี 6 (วันผูไ้ทโลก ครัง้ที ่6) ภายใต้แนวคดิ 

“โฮมเจ๋อกิน๋ข้าวแลง เบิง่แยงฮตีผูไ้ท ดเีจ๋อประทบัใจ…สกลนคร” ทีบ้่านโนนหอม 

ต�าบลโนนหอม จังหวัดสกลนคร กิจกรรมในครั้งนี้ได้พบพลวัตทางสังคมและ

วฒันธรรมทีช่ดัเจนมาก นบัตัง้แต่ เครือ่งนุง่ห่ม อาหารการกนิ และศลิปะการแสดง 

ซ่ึงก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงครั้งส�าคัญของชาวผู ้ไทกะตากบ้านโนนหอม  

นายอุทัย อภิวาทนศิริ (Interviewed on April 13, 2017) กล่าวว่า การจัดงาน

คร้ังนี้ได้ช่วยให้ชาวผู้ไทตื่นตัวในแง่ของการรักษาวัฒนธรรมของตนเอง ไม่ว่าจะ

เป็นคนแก่ วยัรุ่นและเดก็ ต่างกม็ส่ีวนช่วยกนัทีจ่ะท�าให้วัฒนธรรมของผูไ้ทกะตาก

มีความเข้มแข็งได้ และสามารถยืนยงต่อไปในอนาคตไปอย่างมั่นคง ในด้านของ

เครือ่งนุง่ห่มและการแต่งกาย ชาวบ้านและผูเ้ข้าร่วมงานทัง้หมดต้องแต่งกายด้วย

ชุดของผู้ไทกะตาก เน้นสีด�าทั้งเสื้อและกางเกงหรือผ้าถุง และขลิบด้วยผ้าสีแดง

ตรงขอบชายเสือ้ ชายผ้าซิน่ หญงิ-ชายชาวผูไ้ทกะตากท่ีรับผิดชอบการแสดงกต้็อง

แต่งกายแบบดัง้เดมิ คอื ใส่มวยผมด้วยฝ้ายขาวและใส่เล็บ และผู้ชายกต้็องสักลาย 

และมผ้ีาโพกศรีษะ มเีครือ่งประดบัด้วยเงนิส�าหรบัผูห้ญงิท้ังสร้อยคอและก้องแขน 

ก้องขา ต้างหู (ต่างหู) จากกระแสของการแต่งกายหรือใช้เครื่องนุ่งห่มท�าให ้

แรงกระตุ้นในการแต่งกายแบบชาวบ้านผู้ไทกะตากเพ่ิมมากขึ้น จากเดิมที่เคย 

แต่งกายประจ�ากลุ่มชนเฉพาะในช่วงเวลาส�าคัญคืองานบุญผะเหวด ก็ท�าให้มีการ

แต่งกายประจ�ากลุ ่มชนเพิ่มขึ้นในงานบุญอื่นๆ ด้วย เช่น บุญเล้ียงผีปู ่ตา  

บุญข้าวประดับดิน บุญเข้าพรรษาและบุญออกพรรษา รวมถึงในกิจกรรมส�าคัญ

ต่างๆ ของชุมชน เช่น กจิกรรมวนัเดก็ กจิกรรมกฬีาสโีรงเรยีน กจิกรรมกีฬาสมัพันธ์

ของ อบต. และงานระดับจังหวัด เช่น งานบุญนมัสการพระธาตุเชิงชุม และงาน
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ต้อนรับแขกบ้านแขกเมือง ในด้านอาหารการกินก็ได้ช่วยให้ชาวบ้านได้น�าเสนอ

อาหารพื้นบ้านสู่แขกผู้มาเยือนในฐานะนักท่องเที่ยว มีการเปิดบ้านเป็นโฮมสเตย์ 

และใช้ส�ารบัอาหารพืน้บ้านประเภทแกงหน่อไม้ใส่แมงกุดจี ่ซบุหน่อไม้ใส่หนงัเคม็ 

แกงหวายใส่ไก่บ้าน ป่นปลากระแด้ง ต�าเมีย่งหวัตะไคร้ และอปุนูา ซ่ึงท�าให้อาหาร

เหล่านี้ได้ถ่ายทอดมาสู่คนรุ่นหลังท่ีไม่ค่อยได้รับประทานหรือแทบจะไม่รู้จักแล้ว 

เนื่องจากความนิยมในการบริโภคอาหารสมัยใหม่และอาหารร้านสะดวกซ้ือ  

จากการสัมภาษณ์นายเดือน ไขประภาย (Interviewed on April 13, 2017) เล่าว่า 

เด็กน้อยสมัยนี้ไม่กินแล้วอุปูนา แกงอ่อมหวาย เขาบอกว่าไม่อร่อย ขม กินขนม

และอาหารในเมืองอร่อยกว่า แต่พวกนีไ้ม่รูว่้าอาหารพวกนีม้ปีระโยชน์ มนัเป็นยา

ด้วยนะ และส่วนส�าคัญอีกส่วนหนึ่งที่ท�าให้เห็นพลวัตด้านศิลปะการแสดงของ 

ชาวบ้านโนนหอม คือ ฟ้อนผู้ไทและร�ามวยโบราณ ซึ่งแต่เดิมท่าร�าต่างๆ หายไป 

แต่ถูกรื้อฟื้นกลับมาและพัฒนาต่อยอดท่าร�ารวมถึงท่ามวยโบราณต่างๆ ไปสู่

นักเรียนและเยาวชนอีกหลายคน ซึ่งการส่งผ่านวัฒนธรรมด้านศิลปะการแสดงนี้

ต้องอาศัยความเข้าใจและความรักในศิลปะการแสดงของกลุ่มชนตนเอง 

   ด้านยารักษาโรค พบว่า ชาวบ้านโนนหอมมีหมอพื้นบ้านในอดีต

จ�านวนมาก ได้แก่ หมอยาฮากไม้ หมอเป่า หมอจอด หมดมนต์ หมองู หมอมอ 

หมอเหยา หมอขวัญ หมอธรรม หมอต�าแย ฯลฯ ซึ่งหมอเหล่านี้ได้รับความนิยม

มาก เพราะปัจจยัการคมนาคมทีไ่ม่สะดวกท�าให้การเดินทางไปหาหมอเมือ่ก่อนนี้

ล�าบาก อีกทัง้ การรกัษากบัหมอพ้ืนบ้านกม็รีาคาถกู รักษาด้วยความเหน็อกเหน็ใจ

และเข้าใจในพื้นฐานทางสังคมของผู้ป่วยที่อยู่ในหมู่บ้านของตนเอง และเมื่อก่อน

การใช้ข้อห้ามต่างๆ มักจะสัมฤทธิผลเพราะคนเชื่อในค�าพูดของหมอพื้นบ้านและ

ปฏิบัติตามจนเกิดผล แต่เมื่อมีระบบการแพทย์แผนปัจจุบันที่เข้าถึงชุมชน ท�าให้

เกิดการเปรียบเทียบและค่านิยมใหม่ๆ โรคใหม่ๆ ที่เกิดขึ้น ท�าให้จ�านวนของหมอ

พื้นบ้านลดลง และบทบาทของหมอพ้ืนบ้านก็ลดลงไปด้วยตามปัจจัยของสังคม

และพฤติกรรมท่ีเปลี่ยนไป การหันมาพึ่งพาแพทย์แผนปัจจุบัน และระบบ

สาธารณสุขสมัยใหม่ ท�าให้เกิดความแตกต่างระหว่างหมอพื้นบ้านกับแพทย์แผน

ปัจจุบัน ทั้งด้านความรวดเร็วและด้านการใช้เครื่องไม้เครื่องมือของการรักษา
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   ด้านบทบาทของคติชนของชาวผู้ไทยกะตากบ้านโนนหอม พบว่า 

ชดุข้อมูลคตชินทีย่งัคงมกีารถ่ายทอดมาจนถงึปัจจบุนั ได้แก่ นทิาน ซ่ึงนทิานทีถ่กู

ถ่ายทอดมากที่สุดได้แก่ นิทานเรื่องหนองฮาก ซึ่งเป็นนิทานอธิบายเหตุ มีความ

เช่ือมโยงกบัต�านานหนองหารล่มและผาแดงนางไอ่ นทิานนีถ้กูน�ามาเผยแพร่ซ�า้ๆ 

ทั้งในงานบุญประเพณีและในโรงเรียนระดับประถมศึกษา ซ่ึงในชุมชนบ้าน 

โนนหอมมีนักเล่านิทานที่มีความสามารถ คือ นางอัญชัญ ใยสิงสอน 

สรุปผลและอภิปรายผล

 การศึกษาเรื่อง ผู้ไทกะตากจากมหาไซถึงโนนหอม : การศึกษาพลวัต

ทางสังคมและวัฒนธรรม สามารถสรุปผลการศึกษาได้ดังนี้

 ด้านประวตัศิาสตร์ท้องถ่ินของชาวผูไ้ทกะตากบ้านโนนหอม พบว่า เป็น

ชมุชนทีต่ัง้อยู่ทางตะวันออกเฉยีงใต้ของตวัเมอืงสกลนครและหนองหาร ตัง้อยูใ่กล้

กับหนองน�้าใหญ่ชื่อหนองฮากซึ่งเป็นต�านานท่ีเช่ือมโยงกับต�านานหนองหารล่ม 

เกิดจากหมาที่ไปกินกระรอกด่อนแล้วมาอาเจียนบริเวณนี้เลยต้ังชื่อว่าหนองฮาก 

ผู้คนทีอ่าศยัอยูห่มูบ้่านนีเ้ดมิตัง้กระจายกนัเป็นหย่อมๆ ตามพืน้ทีเ่นนิน�า้ท่วมไม่ถงึ 

หลงัจากนัน้กข็ยบัขยายไปตามบรเิวณใกล้เคยีงและหัวไร่ปลายนา แต่กอ็ยูท่างด้าน

ทิศเหนือของหนองน�้าใหญ่ ชาวบ้านท้ังหมดอ้างว่าเป็นกลุ่มชนชาวผู้ไทกะตาก  

ซึง่อพยพมาจากเมืองมหาไซ (มหาชยักองแก้ว) และเมอืงโพวานากะแด้ง ประเทศ 

สปป.ลาว ตัง้แต่ครัง้สมยัรตันโกสนิทร์รัชกาลท่ี 3 แล้วกแ็ยกย้ายกนัไปตัง้หลกัแหล่ง

ตามที่ต่างๆ รอบเทือกเขาภูพาน ในจ�านวนของชาวผู้ไทกะตากนี้ พบว่า มีอยู่ไม่

มากนักสามารถนับจ�านวนหมู่บ้านได้ เช่น บ้านดงหลวง บ้านใหม่หนองมะเกลือ 

บ้านด่านม่วงค�า ซึ่งบรรพบุรุษของชาวบ้านเหล่านี้ได้เล่าข้อมูลที่ตรงกันเกี่ยวกับ

ประวัติศาสตร์การอพยพของผู้คนว่ามาจากบ้านมหาไซหรือเมืองมหาชัยกองแก้ว 

แขวงค�าม่วน สปป.ลาว แล้วยังบอกหมู่บ้านที่อพยพมาด้วยว่าชื่อหมู่บ้านใด  

บางครอบครัวยังไปมาหาสู่ญาติพี่น้องของตนเองด้วยในช่วงเวลาบุญส�าคัญต่างๆ 

ท�าให้เกิดความแน่นแฟ้นทางเครือญาติและสังคมของชาวผู้ไทกะตากได้ดีอีกทาง

หนึ่งด้วย
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 ด้านวัฒนธรรม ประเพณีและพิธีกรรมของชาวผู้ไทกะตาก พบว่า  

ชาวผู้ไทกะตากนับถือพุทธศาสนาควบคู่กับการนับถือผี แนวปฏิบัติด้านประเพณี

และพิธีกรรมของชาวผู้ไทกะตากของบ้านโนนหอมและบ้านป่าก้วยท่ง สปป.ลาว 

ยงัคงมคีวามคล้ายคลงึกนั โดยยดึถอืเอาฮีตสบิสองเป็นวถิปีฏบิตั ิสะท้อนให้เห็นว่า

พุทธศาสนายังคงมีอิทธิพลเหนือกว่าแต่ก็มิได้ละทิ้งแนวปฏิบัติเกี่ยวกับผี หากแต่

ใช้การผสมผสานและกลมกลืนเอาความเชื่อเรื่องผีเข้าไปกับพระพุทธศาสนา 

ได้อย่างแนบเนียน ประเพณแีละพธิกีรรมทีส่�าคญัของชาวผูไ้ทกะตาก คอื ประเพณี

ที่เกี่ยวข้องกับชีวิตและประเพณีที่เกี่ยวข้องกับสังคม ซ่ึงประเพณีที่เกี่ยวข้องกับ

ชีวิตนั้นได้แก่ การเกิด การบวช การแต่งงานและการตาย ประเพณีและพิธีกรรม

เหล่านี้ได้ใช้แนวคิดของพระพุทธศาสนาและความเชื่อด้ังเดิมมาประยุกต์ใช้ผสม

ผสานกัน และมแีนวความเชือ่พืน้บ้านต่างๆ ถูกผนวกรวมเข้ามา จนกลายเป็นแนว

ปฏิบัติที่ยึดถือ สืบทอดกันมายาวนาน แต่ก็พบว่า มีบางประเพณีพิธีกรรมที่

เปลี่ยนแปลงไปตามพลวัตของสังคมและวัฒนธรรม โดยเฉพาะการเกิด และการ

แต่งงาน ที่เริ่มเห็นความแปลกใหม่และทันสมัยของพิธีกรรม มีการปรับประยุกต์

เอารูปแบบของพิธีกรรมจากที่อื่นๆ มาใช้ สัมภาษณ์นางโจม อุตวงศ์ษา 

(Interviewed on April 13, 2017) และนางจันรี เปลี่ยนเอก (Interviewed on 

April 13, 2017) เล่าว่า ทุกวันนี้พอเวลามีคนเกิดก็ชอบจัดงานรับขวัญเด็ก และ

มีการเฉลิมฉลองวันเกิดให้เด็ก แม่มือใหม่มักไม่นิยมใช้ยาสมุนไพร แม้จะรู้ว่าดีแต่

ก็ไม่อยากใช้ การเกิดจึงนิยมไปใช้แพทย์แผนปัจจุบันและโรงพยาบาลดีๆ ในเมือง 

ซึ่งอาจจะเป็นไปเพื่อยกระดับสถานภาพทางสังคมและสุขภาวะ อีกทั้งการปรับ

เปลี่ยนไปตามความเจริญของเทคโนโลยี เช่น การเกิดก็นิยมใช้ระบบการแพทย์

แผนปัจจุบันมากขึ้น และละทิ้งความเชื่อต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการเกิด สมุนไพรที่

เคยใช้ก็เริ่มเลือนหายไป ข้อห้าม (ขะล�า) ก็เริ่มเลือนหายไปตามยุคสมัย ซึ่งเป็นสิ่ง

ทีส่ะท้อนให้เหน็ว่าสงัคมและวัฒนธรรมต่างๆ ของชาวผูไ้ทกะตากเร่ิมเปลีย่นแปลง

ไป และอาจเป็นส่วนที่ท�าให้วัฒนธรรมที่ดีงามหลายประการถูกลืมเลือนและ 

เลือนหายไปด้วย 

 ด้านประเพณทีีเ่ก่ียวข้องกับสงัคมของชาวผูไ้ทกะตาก สอดคล้องสมัพนัธ์



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural82

กบัฮตีสบิสอง ซึง่เป็นบรรทดัฐานทีถ่กูใช้เป็นแนวปฏบัิติทีดี่ของชาวบ้าน ซ่ึงฮตีสิบ

สอง ทีย่งัคงเหน็ชดัเจน ได้แก่ บญุกองข้าว บญุคนูลาน บญุผะเหวด บญุเข้าพรรษา 

บญุออกพรรษา บญุข้าวประดบัดนิ บญุข้าวสาก บญุออกพรรษา ซึง่บญุทีก่ล่าวมา

แล้วข้างต้นมคีวามเกีย่วข้องสมัพันธ์กนักบัพระพทุธศาสนาทัง้โดยตรงและโดยอ้อม 

มีพิธีกรรมบางประการเป็นการท�านุบ�ารุงพระพุทธศาสนาและร�าลึกถึงบุญคุณ

ต่างๆ ของชาวบ้าน ส่วนอีกประเภทหน่ึงคือฮีตสิบสอง ที่เกี่ยวข้องกับผีหรือ 

ความเชื่อดั้งเดิม ได้แก่ บุญกองข้าว บุญเลี้ยงผี เลี้ยงตาแฮก เลี้ยงผีปู่ตา ประเพณี

พิธีกรรมเหล่าน้ีแม้จะไม่ได้ปรากฏชัดเจนในท�าเนียบของฮีตสิบสอง แต่ชาวบ้าน

โนนหอมยังคงยึดถือปฏิบัติอย่างเคร่งครัด เน่ืองจากเป็นการร�าลึกถึงบุญคุณของ

ผู้มีพระคุณทั้งปู่ย่าตายายที่ล่วงลับไปแล้ว และผีอารักษ์ที่ปกปักรักษาบ้านเรือน 

ทุ่งนา และที่ท�ากินต่างๆ สะท้อนให้เห็นว่าบทบาทหน้าท่ีของประเพณีพิธีกรรม

เหล่านี้ยังคงอยู่ เพราะตอบสนองความต้องการท้ังทางด้านปัจจัยพื้นฐานและ 

ความมั่นคงของจิตใจ

 ด้านพลวัตของวัฒนธรรม ประเพณีและพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับสังคมที่

ชัดเจนของชนผู้ไทบ้านโนนหอม ใช้ “ฮีตสิบสอง” เป็นกลไกของการขับเคลื่อน 

และมีการปรับเปลี่ยนตามยุคสมัยและให้เข้ากับบริบทต่างๆ ที่เปลี่ยนแปลงไป 

พิธีกรรมที่มองเห็นพลวัตที่ชัดเจน คือ บุญผะเหวด ซึ่งเป็นบุญส�าคัญท่ีชาวบ้าน

ร่วมมือกันท�า เพราะเป็นงานบุญใหญ่ ต้องอาศัยคนหลายคน มีการปฏิบัต ิ

พิธีกรรมต่างๆ ที่สอดคล้องกับศาสนาพุทธ เช่น ฟังเทศน์มหาชาติ แห่ผะเหวด  

แห่ผ้าผะเหวด แห่กัณฑ์หลอน แห่ข้าวพันก้อน ท�าบุญ ท�าทาน นอกจากจะช่วย

ให้คนในชุมชนมีบรรทัดฐานที่ดีแล้ว ยังช่วยสร้างความเป็นน�้าหนึ่งใจเดียวกันของ

ชุมชนอีกด้วย ส่วนบุญข้าวประดับดิน บุญข้าวสากต่างก็แสดงให้เห็นว่าต�านาน

และพธิกีรรมมีความส�าคญัในการรกัษารปูแบบของพธิกีรรมเอาไว้ นัน่คอื ต�านาน

เร่ืองแม่โพสพ เจ้าที่ ผีตาแฮก ผีปู่ตา เป็นต�านานที่สอนและบอกให้คนร�าลึกถึง

พระคุณของข้าวในฐานะอาหารของมนุษย์ ในปัจจุบันพบว่า “การท�าขวัญข้าว” 

มปีรมิาณลดลง หลายครอบครัวไม่เคยท�าขวญัข้าว ซึง่เป็นพลวัตเชงิปรมิาณทีเ่หน็

ได้ชัดเจน ส่วนรูปแบบการท�าขวัญข้าวก็มีการปรับเปล่ียนไปตามความเหมาะสม 
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จากที่เคยท�าเต็มรูปแบบก็ปรับลดลงทั้งในแง่ของเวลาและแง่ขององค์ประกอบ 

ในพิธีกรรม แต่แม้จะมีการปรับลดบทบาทลงไปอย่างไรก็ตาม ประเพณี พิธีกรรม

และต�านานเหล่าน้ีมีก็ยังได้รับการสืบทอดปฏิบัติเพื่อให้เกิดความมั่นคงทางจิตใจ 

ความอบอุ่นใจและเกี่ยวข้องกับความอุดมสมบูรณ์ (fertility) ตอบสนองต่อ 

ความมั่งคงและเข้มแข็งทางวัฒนธรรมของชุมชนผู้ไทกะตากบ้านโนนหอมได้ 

ทั้งในปัจจุบันและอนาคต

 อย่างไรก็ตาม การศึกษาเรื่อง ผู้ไทกะตากจากมหาไซถึงโนนหอม :  

การศึกษาพลวัตทางสังคมและวัฒนธรรม นอกจากจะท�าให้รับรู้และเข้าใจถึง

วัฒนธรรมประเพณีที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษของชาวผู้ไทกะตาก ทั้งท่ีอยู ่

ในบริบทของสงัคมรฐัชาตทิีแ่ตกต่าง แต่กย็งัคงมแีก่นของความคดิ ความเชือ่ และ

วัฒนธรรมแบบเดียวกัน ท�าให้เกิดการมองและตีความวัฒนธรรมของกลุ่มชน 

ในบรบิททีแ่ตกต่างกนั แต่ก็ยนือยูบ่นพืน้ฐานของความเข้าใจใน "คน" อย่างชดัเจน 

นอกจากนี้ยังมีประเด็นของข้อเสนอแนะเพื่อสร้างคุณค่าให้แก่งานวิจัยในมิติ 

ของการน�าคติชนในฐานะท่ีเป็นชุดข้อมูลทางวัฒนธรรมไปปรับใช้ในแนวทางของ

การต่างๆ ของสังคมท่ีเปลี่ยนแปลง โดยเฉพาะในบริบทของโลกาภิวัตน์และ 

การท่องเทีย่ว ซึง่อาจใช้การฟ้ืนฟแูละส่งเสรมิให้ชาวผูไ้ทกะตากได้น�าเอาประเพณี

การแต่งกายและการแสดงรวมถึงการละเล่นมาสร้างสรรค์ใหม่ในแง่ของการ

ประดษิฐ์สร้างทางวฒันธรรมเพือ่สร้างอตัลกัษณ์ของท้องถิน่ให้โดดเด่นและใช้เพือ่

เชงิพาณชิย์โดยเฉพาะการท่องเทีย่ว ซึง่ท�าให้ชาวบ้านน�าเอาทนุทางวฒันธรรมของ

ตนเองมาสร้างมลูค่าเพิม่พร้อมกบัการสร้างสรรค์ผลิตภณัฑ์ท่ีมอียูใ่นชมุชนมาผสม

ผสานกบัคณุค่าของชดุข้อมลูทางคติชน เช่น ต�านาน การแสดงพืน้บ้าน หตัถกรรม

และเครื่องปั้นดินเผา หรือเครื่องจักสาน แล้วน�าไปสู่การสร้างมูลค่าให้กับคน 

ในชุมชนของผู้ไทกะตากได้ด้วย
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บทคัดย่อ 

 สรรสาระอารยธรรมทวารวดีในนครปฐม : แนวทางสู่การสร้างสรรค์

เพลงชุด พทุธเจดย์ีทวารดีศรนีครปฐม เป็นส่วนหนึง่ของวทิยานพินธ์การสร้างสรรค์

ผลงานทางดรุยิางคศลิป์ มวีตัถุประสงค์เพือ่ศกึษาพืน้ฐานทางสงัคมทีเ่กีย่วข้องกบั

ความเชือ่ ชาตพินัธ์ุ ภาษา รปูแบบสถาปัตยกรรม ภมูหิลังทางประวติัศาสตร์ และ

ดนตรทีีเ่ก่ียวข้องกบัพทุธเจดย์ี 7 องค์ โดยใช้วธิวีจิยัเชงิคณุภาพ ผลการวจิยัพบว่า 

ส่วนที่ 1 ด้านความเชื่อชาวทวารวดีนับถือพระพุทธศาสนานิกายเถรวาทสูงสุด 

ชาติพันธุ์ พบปรากฏ 2 ประเด็น คือ 1) ประชากรเป็นชนชาติมอญ 2) ประชากร

เป็นชนชาติผสม ประกอบด้วยชาวมอญ ไต เป็นหลัก ภาษาลักษณะอักษรภาษา

ใช้ 3 ภาษาคือ ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต และภาษามอญโบราณ  และรูปแบบ

สถาปัตยกรรม อยู่ในรูปสถูปเจดีย์ ส่วนที่ 2 การศึกษาภูมิหลังทางประวัติศาสตร์

ปรากฏ 2 ประเด็นคือ 1) จากนิทานพื้นบ้าน พระยากง พระยาพาน 2) สร้างขึ้น

เพื่อเป็นที่บรรจุพระบรมธาตุ ถือเป็นสิ่งดึงดูดจิตใจสูงสุด ตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 3 

จนถึงสมัยทวารวดีแท้ในพุทธศตวรรษท่ี 11-16  รูปแบบการสร้างพุทธเจดีย์ 

ประกอบด้วย 3 ส่วน คือ ส่วนฐาน เรียกว่า บัววลัย รับอารยธรรมอินเดีย ศิลปะ

ชวาภาคกลาง ศลิปะจาม ศลิปะเขมร ส่วนเรอืนธาต ุยกเกจ็ท่ีมมุมกีารยกกระเปาะ

ประดับปราสาทจ�าลองหรือจระน�า ส่วนยอด อิทธิพลศิลปะชวาภาคกลาง เขมร

และจาม เป็นเจดีย์ทรงปราสาทยอด ทรงระฆังเป็นแบบหม้อน�้า มีส่วนยอด 

เป็นฉตัร ศลิปะชวาภาคกลาง ส่วนที ่3 ด้านดนตรีทีเ่กีย่วข้องกบัพุทธเจดีย์ 7 องค์ 

ในจังหวัดนครปฐม สรุปผลการวิจัยเป็น 3 ประเด็น คือ 1) กลุ่มดนตรีในทวารวดี 

การศึกษาประเด็นเครื่องดนตรี พบเครื่องดนตรี 3 ประเภท จ�านวน 7 ชิ้น คือ 

ประเภทเครือ่งดดี ได้แก่ พณิน�า้เต้า พณิ 5 สาย และจะเข้  ประเภทเครือ่งต ีได้แก่ 

ฉิ่ง กรับพวง  และประเภทเครื่องเป่า ได้แก่ สังข์ ขลุ่ย และปี่ 2) กลุ่มดนตรีทวารวดี

ที่เกี่ยวข้องกับพุทธเจดีย์ในเมืองนครปฐม พบเครื่องดนตรี 2 ประเภท จ�านวน  

2 ชิ้น คือ ประเภทเครื่องดีด ได้แก่ พิณ ประเภทเครื่องตี ได้แก่ ระฆังหิน ทั้ง 2 

ประเด็นเกี่ยวข้องกับการบูชา แสดงออกถึงความเคารพ 3) กลุ่มวัฒนธรรมดนตรี

ในเมืองนครปฐมที่เก่ียวข้องกับพุทธเจดีย์ทั้ง 7 องค์ การศึกษาประเด็นวงดนตรี 
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พบความสัมพันธ์ด้านดนตรีมีทั้งหมด 6 ชุมชน จ�านวน 10 วง ประเภทวงดนตรี 

ได้แก่ วงเครือ่งสายไทย วงเครือ่งสายผสม วงป่ีพาทย์ไทย วงป่ีพาทย์มอญ วงมโหรี 

บทบาทความสมัพนัธ์ด้านดนตรท่ีีเกีย่วข้องกบัพทุธเจดย์ี พบว่า มบีทบาทต่อชมุชน 

และวัฒนธรรม 2 ลักษณะ คือ 1 ) ในฐานะดนตรีประกอบพิธีกรรม 2) บทบาท

ของดนตรทีีมี่ต่อสงัคม องค์ประกอบท้ัง 3 ส่วนใช้เป็นแรงบนัดาลใจและจินตนาการ

ในการสร้างสรรค์ผลงาน

ค�าส�าคัญ:  ทวารวดี, พุทธเจดีย์, ชาติพันธุ์ , สถาปัตยกรรม, ดนตรี

Abstract 

 Selected Essence of the Dvarvati Civilization in Nakhon 

Pathom: A Guide to the Creation of the Buddha Chedi Dvaravati Sri 

Nakhon Pathom Suite is an article based on the research data 

collected for the composition of the said suite. Its objectives are to 

study social fundamentals data on the beliefs system, ethnicity, 

language, architectural styles, historical background and music 

relationship associated with the seven ancient Buddha Chedi 

(Buddhist pagodas) of Nakhon Pathom by using qualitative research 

methods. The research findings can be divided into three parts.  

Part 1: Belief system – the people of Dvaravati period were devout 

Theravada Buddhists; Ethnicity – the people of Dvaravati civilization 

were found to consist of 1) the Mon people and 2) people of different 

ethnic groups, mainly the Mon and Tai people;  Language – they 

used the three languages of Pali, Sanskrit, and ancient Mon; 

Architectural structures – stupa and pagodas. Part 2: A study on the 

historical background of Dvaravati Buddhist pagodas revealed two 

sources of explanations for their construction – 1) the folktales of 

Phraya Kong Phraya Pharn; 2) they were built to contain Buddha’s 
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relics and were the focal points of the Buddhist faith. This construction 

practice was originated in the 3rd Buddhist century and continued 

right up to the true Dvaravati period of the 11th-16th Buddhist 

century. The architectural structure of these Buddhist pagodas can 

be divided in three sections: the Bua Walai style of base was 

influenced by the Indian, Central Javanese, Cham and Khmer art 

styles; the middle section or Ruean that, which contains a chamber 

holding Buddha’s relics, can be a Prasat-shaped or bell-shaped 

pagoda with indented niches at the corners decorated with replica 

Prasat or Sum Choranam arches; and the top section decorated with 

an umbrella or Chat in the Central Javanese art style. Part 3: A study 

of the musical relationship in the areas associated with the seven 

ancient Buddhist pagodas of Nakhon Pathom. Three aspects of the 

research findings can be summarized as follows: 1) Dvaravati music 

– a study of Dvaravati musical instruments identified seven 

instruments in the three categories of stringed instruments, consisting 

of Bin Nam Tao (Gourd harp), Bin Ha Sai (5-stringed harp) and Chakhe 

(zither); percussion instruments consisting of Ching ( small cup-shaped 

cymbal), Krap Puang (castanet) and wind instruments consisting of 

Sang (conch shell), Khlui (flute) and Pi (oboe); 2) Dvaravati music 

associated with the ancient Buddhist pagodas of Nakhon Pathom – 

two musical instruments in two categories of musical instruments 

were found, namely, Bin in the stringed instrument category and 

Rakhang Hin (stone bells) in the percussion instrument category. Both 

instruments are associated with the acts of worshipping and 

reverence; 3) the musical culture of the areas associated with the 

seven ancient Buddhist pagodas of Nakhon Pathom – a study of the 
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musical ensembles in six communities of Nakhon Pathom Province 

discovered ten musical ensembles in the categories of Khrueang  

Sai Thai, Khrueang Sai Phasom, Piphat Thai, Piphat Mon and Mahori 

ensembles. the said musical ensembles play two important roles i 

n the local society and culture: 1) religious roles, and 2) social role. 

All three aspects of the research findings provided the researcher 

with an inspiration and creative imagination for the composition of 

the present repertoire. 

Keywords:  Dvaravati, ethnicity, Buddhist pagodas, architectural, music

Introduction 

 This article is based on the research conclusions for the first 

objective of a doctoral thesis on the creation of the Buddha Chedi 

Dvaravati Sri Nakhon Pathom suite. It focuses on the study of the 

beliefs system, ethnicity, language, architectural styles, historical 

background and musical relationship in the areas associated with the 

seven ancient Buddhist pagodas of Nakhon Pathom with the goal of 

finding an inspiration for the creation of the present musical 

composition.

 The ancient city of Nakhon Pathom was a city of historical 

and Buddhist importance built over two thousand years ago and was 

almost totally destroyed. It was a prosperous Buddhist city with 

hundreds of large Buddhist pagodas situated within and outside the 

city walls. The heart of the city used to be where Phra Prathon Chedi 

now stands. However, only Phra Pathom Chedi, Phra Prathon  Chedi, 

Chulla Prathon  Chedi, Phra Meru Chedi, Sangha Ratanadhatu  Chedi, 

Phra Ngam  Chedi and Phra Noen  Chedi still stand in the old city of 
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Nakhon Pathom to this day. In addition, a large number of Buddhist 

images and stone Dharma Chakra were also found in this area (Nukul 

Chomphunich, 2008: 6). 

 These ancient structures and artefacts are symbolic 

testimonies to the reverence and strong Buddhist faith that existed 

during Dvaravati period as well as the development of artistic style 

of each phase of Dvaravati culture. They are the cultural heritages 

built by our ancestors under the religious, social, cultural, artistic and 

musical influences that had existed and evolved throughout the 

Dvaravati period. The researcher had studied these aspects of 

Dvaravati culture, focusing mainly on the musical tradition of 

Dvaravati period before the 16th Buddhist century. When examined 

in combination with other contemporaneous ancient artefacts and 

they were found to provide a reflection on the musical and cultural 

glory of Dvaravati period. Such musical culture has been transmitted 

and has continued to exist in presentday Nakon Pathom.

 Nakhon Pathom is also home to a large variety of artistic 

and cultural traditions in the forms of folk songs, folk performance 

and traditional Thai music which are so popular that they have been 

widely transmitted and performed at various functions. This is 

especially true with the forms of Thai classical music that include 

Piphat, Khrueang Sai, Trae Wong (brass band), Khaen (bamboo mouth 

organ) and modified Klong Yao drum ensembles. These forms of 

music inspired the researcher to create a musical composition of the 

Buddha Chedi Dvaravati Sri Nakhon Pathom suite. The composition 

and ensemble practice of this suite put emphasis on the historical 

values and unique identity of the ancient Buddhist pagodas of Nakhon 
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Pathom in connection with their history, origins, belief systems and 

architectural styles. This composition can contribute to the 

transmission, education and sustainable development of the Thai 

classical music. The principles of Thai classical music composition 

were applied to the development of the melodic forms and 

performing techniques of this repertoire to reflect the symbolic roles 

of music through the use of sounds, lyrics, and choices of musical 

ensembles. 

Research Objective 

 This article aims to study the social elements concerned: 

beliefs system, ethnicity, language, architectural styles historical 

background, and music relationship in the areas associated with the 

seven ancient Buddhist pagodas of Nakhon Pathom.

 

Research Methods 

 This research adopted the qualitative research methods and 

the following steps were taken: 

 1.  Documentary research. Examination of relevant 

documentary data in the forms of books, theses, texts and academic 

articles found in various libraries and online databases. 

 2.  Interviews of key informants. In-depth and individual 

interviews of key informants, who consisted with music scholars and 

musical artists, were conducted. Group interviews were also carried 

out with groups of community leaders and musicians. There were 

also fieldwork surveys of the areas where ancient ruins were situated 

and where the relevant musical ensembles were found. 
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 3.  Analysis and synthesis of research data. Descriptive 

analysis technique was used to present the analysis results.

Research Results

 1.  Dvaravati beliefs system, ethnicity, language and 

architectural styles

   1.1  Belief system A study of the belief systems and 

religions of the groups of people who lived in Nakhon Pathom during 

the Dvaravati period found Hinayana Buddhism and Theravada 

Buddhism to be the principal religions of these peoples. Such findings 

were also confirmed by the styles and forms of religious artworks 

discover in the areas. Other belief systems (in smaller number and 

at fewer sites) found are Hinayana Buddhism, Mahayana Buddhism 

and Brahminism. Other area-specific belief systems were also found.

   1.2 Ethnicity, language and architectural styles

      1.2.1  Ethnicity The social characteristics associated 

with the different ethnic groups of Dvaravati period led to two 

speculations: 1) Dvaravati was populated by the Mon people. This 

speculation was based on the discovery of the oldest Mon inscriptions 

in this area, which are even older than the 12th Buddhist century 

Mon inscriptions found in Myanmar. These inscriptions are clear 

evidences of the Mon population of Dvaravati period; 2) Dvaravati 

was populated by diverse ethnic groups who mainly belonged to the 

Mon and Tai ethnic groups. The abundance of natural resources in 

the central plains of Thailand was cited as the reason for visits to 

the area by foreign traders from China, India and Persia.    

      1.2.2  Language The characteristics of Dvaravati scripts 
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indicate the existence of three languages – Pali, Sanskrit and ancient 

Mon. Pali and Sanskrit were introduced to the region by the Indian 

people who settled in Suvarnabhumi during that period and both 

were considered the official languages of Dvaravati. Although Pali 

and Sanskrit were considered the languages of the educated and the 

religious languages, they were not the indigenous languages. Both 

languages appear on coins and terra cotta pieces. Ancient Mon 

language that flourished in the central region of Thailand was the 

first and the most likely indigenous language of the Dvaravati kingdom. 

The earliest ancient Mon inscriptions were discovered in the old city 

of Nakhon Pathom. 

      Professor Diffloth suggested that the Nyah Kur 

language, used in the areas that are Thailand’s present-day central 

and northeastern regions, is the remnant of the ancient Mon language 

of Dvaravati kingdom. Several linguists explained its existence for the 

fact that it belongs to the Mon-Khmer language group which is a 

branch of the Austroasiatic language family and the ancient language 

of Southeast Asia. Ancient Mon language was the language of various 

groups of people in that region. Most Dvaravati scripts were influenced 

by the Indian scripts of Pallava and post-Pallava periods. Ancient 

Mon and ancient Khmer scripts were also used (Gerald Diffloth, cited 

in Thida Saraya, 1995: 194-195). 

      1.2.3  Architectural styles Dvaravati architectural 

styles can be divided into two categories: 1) Architecture – the 

architectural structures found in the old city of Nakhon Pathom are 

mainly large stupa or Chedi (pagoda) with square or octagonal bases. 

Comparative studies of contemporaneous Indian art and the art of 
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Dvaravati’s neighboring countries, the forms of present-day pagodas 

and other forms of art reflect the rise of Buddhism and the highly 

developed craftsmanship in the region. These data point to the artistic 

and cultural relationship of Dvaravati kingdom with other regions. 2) 

Sculptures. – the sculptures found in the old city of Nakhon Pathom 

were generally created as religious symbols. Bas-relief sculptures of 

Dharmacakra (the Wheel of Law) with intricate designs were also 

found. Buddha images in the Pathom Thetsana gesture were also 

found in abundance in the ancient city of Nakhon Pathom. Other 

forms of Dvaravati sculptures include Buddhist images, Bhodisattava 

images, deity and human figures of Kupta art style. These works of 

art were created as religious offerings in Buddhism.

 2.  Historical background of the seven ancient Buddhist 

pagodas

   2.1 Historical. The research found all seven ancients 

Buddhist pagodas of Nakhon Pathom to have been built as places 

of worship and symbolic representations of Buddhism and the Lord 

Buddha. Historical evidences were used to determine the age of 

these religious structures and all of them have been identified as 

belonging to the period from the early Dvaravati culture of 3rd 

Buddhist century to the period of true Dvaravati culture between 

the 11th - the 16th Buddhist century. Their ages can be summarized 

as follows: 
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 Table 1: Periods and ages of the seven ancient Buddhist 

pagodas
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               2.1 Historical. The research found all seven ancients Buddhist pagodas of Nakhon Pathom to 
have been built as places of worship and symbolic representations of Buddhism and the Lord Buddha. 
Historical evidences were used to determine the age of these religious structures and all of them have 
been identified as belonging to the period from the early Dvaravati culture of 3rd Buddhist century to the 
period of true Dvaravati culture between the 11th - the 16th Buddhist century. Their ages can be 
summarized as follows:  
 Table 1: Periods and ages of the seven ancient Buddhist pagodas 

Buddha Chedi  Period Age 
Phra Pathom Chedi Suvarnabhumi Around the 3rd Buddhist century 
Chulla Prathon Chedi Dvaravati Around the 10th Buddhist century 
Phra Prathon Chedi, 
Sangha Ratanadhatu  
Chedi, Phra Noen Chedi 
and Phra Ngam Chedi 

Dvaravati 

Around the 11th Buddhist century 

Phra Meru Chedi Dvaravati Around the 14th Buddhist century 
  

 Based on historical evidences, there are two speculations on the origin of these ancient 
Buddhist pagodas: 1) According to the folktales of Phraya Kong Phraya Pharn and the legends of Phra 
Pathom Chedi and Phra Prathon Chedi, the construction of these pagodas was associated with the 
Buddhist beliefs in sins and merits. Phra Pathom Chedi was built in dedication to the father of a king 
(Phraya Pharn); Phra Prathon Chedi was built in dedication to Yai Horm, the woman who raised Phraya 
Pharn from birth; Sangha Rattanathat Chedi was also built in dedication to the Phraya Pharn’s father; 
and Phra Noen Chedi was built in dedication to Yai Horm. 2) All seven ancient Buddhist pagodas – Phra 
Pathom Chedi, Phra Prathon Chedi, Chulla Prathon  Chedi, Phra Meru Chedi, Sangha Ratanadhatu  Chedi, 
Phra Ngam Chedi and Phra Noen  Chedi – were built with the primary goal of containing Buddha’s relics. 
It could also be the relics of an important persons. These pagodas subsequently became the religious 
symbols with sentimental value for Buddhists. 
 2.2 Architectural style. The research found the architectural styles of all seven ancient 
Buddhist pagodas of Nakhon Pathom to be influenced by two artistic styles – the Amaravadi and Kupta 
styles of Indian art that feature Rakhang (bell)-shaped and Prasat-shaped bodies. The bell-shaped 
pagodas are small pagodas with a round body in the Mornam (water pot) shape situated on a simple 
square or circular base. The Prasat-shaped pagodas have a Ruean that (chamber containing Buddha’s 
relics) body set on a square or octagonal base with a decorative umbrella at its apex. It was assumed 
that all seven ancient Buddhist pagodas were also influenced by the Central Javanese art style. These 
pagodas are large indented Prasat-shaped pagodas of a complex design and were set on a Prataksin 
base. The indented corners were decorated with extended porticos or Sum Choranam arches with 
sculpture adornments. A large Buddha image might have been placed in each Sum Choranam arch or 
portico at its four corners. The bell-shaped or Mornam-shaped pagodas were: Phra Prathon Chedi, Phra 
Meru Chedi, Chulla Prathon Chedi, Sangha Ratanadhatu Chedi, Phra Ngam Chedi and Phra Noen Chedi. 
All seven pagodas share the same three key components of all pagodas that are built on bases: 1) 
Base. The pagodas have a large raised foundation to support a Prataksin base that is placed on its top. 
Most bases have the Bua Walai design, which is the unique feature of all Dvaravati pagodas. These bases 
also had other artistic features of the Central Javanese, Cham and Khmer art which were also found in 
the neighboring countries during the period of early contact with Indian civilization; 2) Ruean that. This 
is a walled structure set on top of a Bua Walai base with decorative Bua Choeng (lotus-shaped border) 
at its bottom and Bua Rad klao (lotus-shaped decoration) at its top. Ruean that generally had indented 

   Based on historical evidences, there are two speculations 

on the origin of these ancient Buddhist pagodas: 1) According to the 

folktales of Phraya Kong Phraya Pharn and the legends of Phra 

Pathom Chedi and Phra Prathon Chedi, the construction of these 

pagodas was associated with the Buddhist beliefs in sins and merits. 

Phra Pathom Chedi was built in dedication to the father of a king 

(Phraya Pharn); Phra Prathon Chedi was built in dedication to Yai 

Horm, the woman who raised Phraya Pharn from birth; Sangha 

Rattanathat Chedi was also built in dedication to the Phraya Pharn’s 

father; and Phra Noen Chedi was built in dedication to Yai Horm. 2) 

All seven ancient Buddhist pagodas – Phra Pathom Chedi, Phra 

Prathon Chedi, Chulla Prathon  Chedi, Phra Meru Chedi, Sangha 

Ratanadhatu  Chedi, Phra Ngam Chedi and Phra Noen  Chedi – were 

built with the primary goal of containing Buddha’s relics. It could also 

be the relics of an important persons. These pagodas subsequently 

became the religious symbols with sentimental value for Buddhists.

   2.2  Architectural style. The research found the 

architectural styles of all seven ancient Buddhist pagodas of Nakhon 
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Pathom to be influenced by two artistic styles – the Amaravadi and 

Kupta styles of Indian art that feature Rakhang (bell)-shaped and 

Prasat-shaped bodies. The bell-shaped pagodas are small pagodas 

with a round body in the Mornam (water pot) shape situated on a 

simple square or circular base. The Prasat-shaped pagodas have a 

Ruean that (chamber containing Buddha’s relics) body set on a square 

or octagonal base with a decorative umbrella at its apex. It was 

assumed that all seven ancient Buddhist pagodas were also 

influenced by the Central Javanese art style. These pagodas are large 

indented Prasat-shaped pagodas of a complex design and were set 

on a Prataksin base. The indented corners were decorated with 

extended porticos or Sum Choranam arches with sculpture 

adornments. A large Buddha image might have been placed in each 

Sum Choranam arch or portico at its four corners. The bell-shaped 

or Mornam-shaped pagodas were: Phra Prathon Chedi, Phra Meru 

Chedi, Chulla Prathon Chedi, Sangha Ratanadhatu Chedi, Phra Ngam 

Chedi and Phra Noen Chedi. All seven pagodas share the same three 

key components of all pagodas that are built on bases: 1) Base. The 

pagodas have a large raised foundation to support a Prataksin base 

that is placed on its top. Most bases have the Bua Walai design, which 

is the unique feature of all Dvaravati pagodas. These bases also had 

other artistic features of the Central Javanese, Cham and Khmer art 

which were also found in the neighboring countries during the period 

of early contact with Indian civilization; 2) Ruean that. This is a walled 

structure set on top of a Bua Walai base with decorative Bua Choeng 

(lotus-shaped border) at its bottom and Bua Rad klao (lotus-shaped 

decoration) at its top. Ruean that generally had indented corners in 
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the shape of Prasat or Sum Choranam arches. These features are key 

testimonies to the architectural relationship of Dvaravati pagodas 

with the Indian art; and 3) Apex. Since most ruins of Dvaravati 

pagodas were found with only the base and Ruean that sections, it 

was not clear whether these pagodas was built in the Indian style of 

pagoda that influenced the Central Javanese, Cham and Khmer art 

styles or in the Prasat-shaped or bell-shaped body (Ruean that) with 

an umbrella at its apex in the Central Javanese art style.

 3.  Musical relationship within the areas associated with 

the seven ancient Buddhist pagodas of Nakhon Pathom Three 

main aspects of such relationship can be summarized as follows: 

   3.1  Dvaravati music 

      Dvaravati culture which thrived in the central region 

of Thailand spread to other regions through the assimilation of its 

culture, religion and belief systems. Studies of archaeological finds 

and ancient artifacts revealed distinctive forms of Dvaravati musical 

instruments which can be divided into seven types as follows: 

      Sang or conch shell This is a type of sea shell that 

turns white, the color of purity and blessing, after being thoroughly 

polished. Blowing through a hole drilled into one of its ends produces 

such beautiful sounds that have earned it the name of Trae Sang. 

This type of wind instrument has been prevalent across Southeast 

Asia since ancient times. There are evidences confirming its 

appearance in the region from the 12th Buddhist century onward 

(Udom Arunrat, 1983: 28).
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Figure 1: Sang (conch shell) 
Source: Thai Khadi Research Institute, 2009.

Figure 2: Inscription on Dvaravati silver coins with depiction of a conch shell. 
Source: Professor MC Supatradis Diskul Digital Library, 2018.

      The symbol known as Sriwatsasang that appears on 

Dvaravati coins suggests that the prototype of this instrument might 

have been originated in India or possibly in Myanmar or Vietnam. The 

Dvaravati coins found in Thailand feature diverse forms of Sriwatsasang 

and have little resemblance to their Indian prototype. Most 

Sriwatsasang symbols usually appear with other markings which are 

mainly the auspicious symbols associated with the monarchy. In 

Southeast Asia these symbols were revered and used in a coronation 

ceremony (Nuea-on Khrueathongkhiew, 2007: 105-106).
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      It is believed that Sang in Dvaravati musical culture 

is a Brahministic or Hindu symbol of fertility and prosperity. As a wind 

instrument made from natural material, Sang may be used in 

Brahministic rituals for its auspicious property. Dvaravati kingdom also 

had several groups of people who were Brahmin or Hindu

      Bin Ha Sai (5-stringed Bin) is a type of musical 

instruments that no longer exists. Archaeologists detected pictures 

of them in Dvaravati bas-reliefs. This type of Bin lacks a nom 

(resonator) for sound control. Ajarn Montri Tramote had Bin Har Sai 

reconstructed from this bas-relief and included them in the musical 

ensemble that accompanied the performance of Dvaravati  

dance series. 

      Bin Nam Tao (Gourd Bin) is one of the oldest Thai 

stringed musical instruments. It closely resembles Bin Pia found in 

the northern region of Thailand. The sound box of Bin Nam Tao is 

made from a halved dried gourd and the Bin has only one string 

(Thanit Yupho, 1980: 72). 

      Krap (clapper) There are evidences indicating that 

this ancient type of clapper generate sounds by hitting it on another 

hand. There can be both Krap Diao (single) and Krap Khu (double) 

clappers which are probably known today as Krap Phuang. Sujit 

Wongdes stated that Krap Khu were an ancient musical instrument 

of Southeast Asia which might have existed even before the Dvaravati 

period (Sujit Wongdes, 2008: 114).     

      Ching (cymbal) is a type of Thai percussion musical 

instruments made from thick bronze with round and flared lips. It 

comes in a set of two cymbals. 
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      Bin Nam Tao, Bin Ha Sai and Ching are the musical 

instruments depicted on the Dvaravati sculptures found at Khu Bua 

archaeological site. Depictions of musicians on stucco basreliefs from 

this archaeological site in Ratchaburi Province are key testimonies to 

the presence of Indian culture in this region. There are Dvaravati  

bas-reliefs depicting musicians of both sexes playing the Bin and 

Ching that were directly imported from an Indian town of Nachna 

Kuthara, suggesting that they were popular in Dvaravati period. These 

instruments are very similar to the musical instruments of present-

day Mahori khrueang Si ensemble.

Figure 3: Left: Female musicians, found at the ancient city of Khu Bua 
in Mueang Ratchaburi District of Ratchaburi Province. Right: A bas-relief 
of male and female musicians playing Bin and Ching from the town of 

Nachana Kuthara in India. 
Source: Professor MC Supatradis Diskul Digital Library, 2018.

      Khlui (flute) There were mentions in ancient Chinese 

documents of the existence of human settlements, cities and states 

in the Chao Phraya riverine and its vicinity during the time of Dvaravati 

period where there were gourd blowing and drum beating (Chalerm 

Yongbunkerd, “Arnachak Dvaravati Eak Khrung (Dvaravati Empire 

Again)” in Sam Thaharn Suea, Vol. 3, No. 6, May 1964, cited in Sujit 

Wongdes, 2008: 122).
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      Chakhe (zither) There were relatively clear mentions 

of the population of this region during the Dvaravati period being the 

Mon people. This was confirmed by evidences of the cultural 

exchanges and assimilation that took place at the time. Udom 

Udomrat stated that Chakhe is a type of percussion musical 

instruments played with wooden sticks, called Kotha. Since Chakhe 

is similar in appearance to a crocodile it was assumed that Chakhe 

came from the Mon culture (Udom Udomrat, 1986: 104-106). 

      Studies of Dvaravati musical instruments reveal three 

types of instruments: 1) Stringed instruments consisting of Bin, Bin 

Har Sai and Chakhe; 2) Percussion instruments – hitting two items 

together to create sounds is the oldest form of musical instrument 

known to mankind. This type of instruments is mainly used to 

produce rhythmic sounds. Ching and Krap Phuang are two of such 

instruments found in the Dvaravati period; and 3) Wind instruments 

– this type of musical instruments is usually made of natural materials 

from different flora and fauna. The wind instruments of Dvaravati 

period are Sang, Khlui and Pi.

   3.2 The relationship between Dvaravati music and 

the ancient Buddhist pagodas of Nakhon Pathom 

      Evidences of the musical relationship between 

Dvaravati music and the ancient Buddhist pagodas of Nakhon Pathom 

are scarce. There are only two direct relationship: 

      3.2.1 Bin Nam Tao (Gourd Bin) A caption provided 

by the Fine Arts Department for the stucco bas-relief of the Kinara 

(a mythical being) figure at Chulla Prathon Chedi stated that it was 

a depiction of a winged being which could be Garuda or a deity of 
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the Khonthan type playing a musical instrument with similar 

appearance to Bin Nam Tao, a folk musical instrument that is still 

played today in the northern region of Thailand (the Fine Arts 

Department, 1999: 40-41).
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percussion musical instruments played with wooden sticks, called Kotha. Since Chakhe is similar in 
appearance to a crocodile it was assumed that Chakhe came from the Mon culture (Udom Udomrat, 
1986: 104-106).  
 Studies of Dvaravati musical instruments reveal three types of instruments: 1) Stringed 
instruments consisting of Bin, Bin Har Sai and Chakhe; 2) Percussion instruments – hitting two items 
together to create sounds is the oldest form of musical instrument known to mankind. This type of 
instruments is mainly used to produce rhythmic sounds. Ching and Krap Phuang are two of such 
instruments found in the Dvaravati period; and 3) Wind instruments – this type of musical instruments is 
usually made of natural materials from different flora and fauna. The wind instruments of Dvaravati 
period are Sang, Khlui and Pi. 
 3.2 The relationship between Dvaravati music and the ancient Buddhist pagodas of 
Nakhon Pathom  
       Evidences of the musical relationship between Dvaravati music and the ancient Buddhist 
pagodas of Nakhon Pathom are scarce. There are only two direct relationship:  
 3.2.1 Bin Nam Tao (Gourd Bin) A caption provided by the Fine Arts Department for the 
stucco bas-relief of the Kinara (a mythical being) figure at Chulla Prathon Chedi stated that it was a 
depiction of a winged being which could be Garuda or a deity of the Khonthan type playing a musical 
instrument with similar appearance to Bin Nam Tao, a folk musical instrument that is still played today 
in the northern region of Thailand (the Fine Arts Department, 1999: 40-41).  
 

 
Figure 4: Kinara or Khonthan playing Bin, found at the old city of Nakhon Pathom 

Source: Sarayut Chotirat, 2018. 
 

 Bin is a musical instrument with close relationship to Buddhism. It was played as an 
offering, probably the highest form of religious offering, to either Buddha or gods. Therefore, it is unlikely 
that depictions of Bin on religious structures would be there for decorative purpose alone but was more 
likely to be placed there to entertain and please the sacred beings that they revered. It is a form of 
offering associated with the belief in the construction of pagoda in the Theravada Buddhist tradition that 
came with the spread of Buddhism and Brahminism to the central region of Thailand. Bin performance 
was popular and pervasive around the Dvaravati period of 11th – 16th Buddhist century. 
 3.2.2 Dvaravati Rakhang Hin (stone bells) This type of musical instruments was found in 
abundance at various religious structures, such as Phra Pathom Chedi and Chulla Prathon Chedi. Their 
presence at any ancient town is the evidence that such town or settlement was under the influence of 
Dvaravati culture. It can be said that stone bells and the use of stone in construction or artworks were 
unique characteristics of Dvaravati period. The presence of stone bells at an archaeological site can be 7 
used to determine the date the site. Stone bells are mainly found at Dvaravati archaeological sites in 
the central region of Thailand dated to the 11th – 16th Buddhist century (Sunirat Detwiriyakul, 2005: 11).  
 

Figure 4: Kinara or Khonthan playing Bin, found at the old city of Nakhon Pathom
Source: Sarayut Chotirat, 2018.

      Bin is a musical instrument with close relationship to 

Buddhism. It was played as an offering, probably the highest form of 

religious offering, to either Buddha or gods. Therefore, it is unlikely 

that depictions of Bin on religious structures would be there for 

decorative purpose alone but was more likely to be placed there to 

entertain and please the sacred beings that they revered. It is a form 

of offering associated with the belief in the construction of pagoda 

in the Theravada Buddhist tradition that came with the spread of 

Buddhism and Brahminism to the central region of Thailand. Bin 

performance was popular and pervasive around the Dvaravati period 

of 11th – 16th Buddhist century.

      3.2.2 Dvaravati Rakhang Hin (stone bells) This type 

of musical instruments was found in abundance at various religious 
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structures, such as Phra Pathom Chedi and Chulla Prathon Chedi. 

Their presence at any ancient town is the evidence that such town 

or settlement was under the influence of Dvaravati culture. It can 

be said that stone bells and the use of stone in construction or 

artworks were unique characteristics of Dvaravati period. The presence 

of stone bells at an archaeological site can be 7 used to determine 

the date the site. Stone bells are mainly found at Dvaravati 

archaeological sites in the central region of Thailand dated to the 

11th – 16th Buddhist century (Sunirat Detwiriyakul, 2005: 11).

Figure 5: Stone bells surrounding Phra Pathom Chedi
Source: Sarayut Chotirat, 2018.

      The researcher compared the sounds made by stone 

bells with those of metal bells and found that the thick surface of 

stone bells required more force in hitting to produce comparable 

sound pitches to those of metal bells. Stone bells are found in 

abundance at major archaeological sites, especially at Phra Pathom 

Chedi, and are normally hanged up and hit with a piece of wood. 

They usually come in various sizes and the ones shown in the picture 

are all large size bells. Dvaravati stone bells were used for similar 

purposes to drums, which were to give out signals or to provide 

musical accompaniment to religious rituals.
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   3.3  The musical culture of Nakhon Pathom and its 

relationship with the areas associated with the seven ancient 

Buddhist pagodas 

      Data on this topic were collected from interviews 

and documentary research. It was found that the relationship 

between the musical culture of Nakhon Pathom and Buddhist 

pagodas is mainly area specific. Data collected from the study of six 

communities and ten Thai classical music ensembles are as follows: 

      The musical relationship in Wat Phra Ngam and 

Phra Pathom Chedi communities The musical ensembles found  

in these two communities are: 

      1) Thanongsilp Piphat ensemble
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      Thanongsilp ensemble belongs to a prestigious family 

of well-known musicians with a long history of musical talents and 

achievements that have been passed on through generations from 

the reign of King Rama VI to the present day. The founding father of 

Thanongsilp ensemble was Mr. Thanong Chomphunich who had 

passed on his musical knowledge to all his children. The ensemble’s 
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current leader is Mr. Manop Chomphunich. The significant role that 

this ensemble has for the local communities and Buddhist temples 

is its musical contribution to the religious rituals held in the local 

and outside communities. At present, Thanongsilp ensemble still 

provides musical accompaniment for the religious rituals performed 

at various Buddhist merit-making functions, including Kathin, Thet 

Mahachat, monk ordination, wedding and funeral ceremonies as well 

as at festivities. 

      2) Raengpetch family Piphat ensemble and the 

music house of Khru Charoen Raengpetch

      Pathom Duriyang ensemble, founded by Khru Pui 

Raengpetch, is located in Phra Pathom Chedi Sub-District of Mueang 

District in Nakhon Pathom Province. It is of similar age to the 

Thanongsilp ensemble. When Khru Pui Raengpetch was still alive all 

musicians of this ensemble were members of the same family. After 

the death of Khru Pui, Khru Woot Raengpetch, his son, inherited the 
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ensemble and was the last generation of this famous ensemble as 

it had since dissolved and ceased performing. However, the family 

still holds on to the musical instruments of its Piphat Thai and Piphat 

Mon ensembles. The important role that this ensemble had for the 

community and local Buddhist temples was to provide musical 

accompaniment for various religious rituals. The ensemble still retains 

its musical roles by performing at religious rituals and merit-making 

functions held at various Buddhist temples, including Kathin, Thet 

Mahachat, monk ordination, wedding ceremonies as well as Wai Khru 

ritual and festivities. The family owns Pihat Thai, Khrueang Sai and 

Piphat Mon ensembles.

      3)  The music house of Khru Charoen Raengpetch

      Khru Charoen Raengpetch’s special skills in Piphat 

and Ranat Thum music was well-known and his reputation spread 

to Bangkok. After strict training and highly developed musical skills 

his father had him placed as an apprentice musician with Luang Pradit 

Phairoh (Sorn Silapabunleng). Having studied under this great music 

master, Khru Charoen developed profound and extensive musical 
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skills to the extent that he was proficient in both the theoretical and 

practical aspects of Thai classical music and was considered a 

musician with all-round mastery. He was famous among the Thai 

classical music circle for his musical expertise and performing 

experiences in the Piphat Thai, Piphat Mon, and Khrueang Sai 

ensembles. He was also well respected in the community and 

community members enrolled their children to take music lessons 

with him. 

      4)  Mitr Bunleng Khrueang Sai Phasom ensemble

      This ensemble was founded approximately 30 years 

ago. Its musicians were retired civil servants and musical artists from 

Nakhon Pathom. The majority of them were amateur musicians who 

came together to form an ensemble, thus, the name of Mitr Bunleng 

(performing among friends) was derived. During its initial period, the 

ensemble did not have permanent musicians and had to invite 

musicians from Bangkok to perform. The important role of this 

Khrueang Sai ensemble is to perform at merit-making functions held 

at various Buddhist temples, including monk ordination and wedding 
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Figure 10: Ajarn Krisada Rajaphat (deceased), owner of Ajarn Krisada Rajaphat Piphat ensemble  
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 This musical ensemble was founded around 1996 and has been in existence for over 20 
years now. It has continued to serve both local and outside societies/communities. It also had an 
important role in the founding of Nakhon Pathom Rajabhat University’s Thai classical music ensemble, 
which is a Piphat ensemble that performs at various religious rituals, festivals and traditional celebrations 
for both public and private entities. The University’s ensemble serves the society and provides basic 
musical training for its students. Ajarn Krisada Rajaphat Piphat Ensemble has developed good relations 
with the community and the University through the use of music culture to unite community members 
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ceremonies, festivities and funerals. Its educational role is to promote 

the love of music and to instill moral and ethical principles among 

children from early age to produce good musicians. Such roles 

contribute to the promotion and support of the transmission of Thai 

classical music knowledge. 

      5)  Ajarn Krisada Rajaphat Piphat ensemble
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an important role in the founding of Nakhon Pathom Rajabhat 

University’s Thai classical music ensemble, which is a Piphat ensemble 

that performs at various religious rituals, festivals and traditional 

celebrations for both public and private entities. The University’s 

ensemble serves the society and provides basic musical training for 

its students. Ajarn Krisada Rajaphat Piphat Ensemble has developed 

good relations with the community and the University through  

the use of music culture to unite community members together.  
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The ensemble’s important ritual and social roles are the sources of 

the community’s respect and pride for this ensemble which has also 

assumed the role of the community’s musical culture leader.

      The musical relationship in Don Yai Horm 

Community The following Thai classical music ensembles were 

found in the community: 

      6)  Khru Jerm Songyu Khrueang Sai ensemble 

      This Khrueang Sai Phasom ensemble was founded 
by Khru Jerm Songyu before 1956. All members of the ensemble 
take part in both the musical and educational roles of transmitting 
of musical knowledge to future generations. They contribute to the 
community as well as to Buddhist temples and schools in and outside 
Don Yai Horm community. The ensemble still performs at religious 
rituals and meritmaking functions, including at Kathin, Thet Mahachat, 
monk ordination, wedding and Wai Khru ceremonies as well as at 
festivities and funeral ceremonies. It also performs the educational 
role of transmitting musical knowledge to children and youth in the 
community.
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plays important role in providing musical accompaniment at various religious and merit-making functions 
as well as at funeral ceremonies. It also provides the educational role of transmitting musical knowledge 
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Figure 12: Taphone Mon, Mong and Khong Mon of Wat Don Yai Horm Piphat Mon ensemble  
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 8) Sangasin Piphat ensemble  
 This ensemble is considered an old musical ensemble that had long existed in Wat Don 
Yai Horm community even before the establishment of Wat Don Yai Horm School in 2465. At present, 
Sangasilp ensemble had dissolved due to the lack of successors. None of its musical instruments can be 
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      7)  Wat Don Yai Horm Piphat Mon ensemble 

        This ensemble was founded in 1977 after the 

death of Luang Phor Ngern when the temple needed to commission 

a musical ensemble to perform at the 100-day anniversary of Luang 

Phor Ngern’s passing. To cut down on the cost of hiring a musical 

ensemble from outside, this Piphat Mon ensemble was established 

under the supervision and training of Khru Sombun Amthap. The 

ensemble plays important role in providing musical accompaniment 

at various religious and merit-making functions as well as at funeral 

ceremonies. It also provides the educational role of transmitting 

musical knowledge to children and youth in the community. 

      8)  Sangasin Piphat ensemble 

        This ensemble is considered an old musical 

ensemble that had long existed in Wat Don Yai Horm community 

even before the establishment of Wat Don Yai Horm School in 2465. 

At present, Sangasilp ensemble had dissolved due to the lack of 

successors. None of its musical instruments can be found today. Its 

important role in the society and community in providing musical 
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accompaniment for religious rituals both in and outside the 

community was also gone. 

        The musical relationship in Phra Prathon 

community At present, there is no trace of any musical relationship 

in Phra Prathon community itself but it can still be observed in nearby 

communities through the following musical ensembles: 

      9)  Wat Sam Krapue Phueak Piphat ensemble 

        This Piphat ensemble is considered an old 

musical ensemble that had existed alongside the local Buddhist 

temple and community. It had been dissolved and, due to the lack 

of proper maintenance, its musical instruments had been scattered 

to various places. Some of the instruments kept at Wat Sam Krapue 

Phueak School and Thesabarn 2 Wat Sanaeha School are still in good 

working conditions while others are damaged. The important roles 

of this ensemble included the provision of ritual music at religious 

ceremonies held in Buddhist temples and the transmission of musical 

knowledge to students of Wat Sam Krapue Phueak School. 
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Figure 13: Conditions of the musical instruments kept at Wat Sam Krapue Phueak School  

and Thesabarn 2 Wat Sanaeha School  
Source: Sarayut Chotirat, 2018. 

 

 The musical relationship in Thammasala community  
 Since the community’s previous Thai classical music ensemble moved to another location, 
its history came from the interview data with the abbot of Thammasala Buddhist temple. There used to 
be a Piphat ensemble/Likay troupe by the name of Yok Thai Sakul Thong in the community. This 
ensemble provided entertainment and musical services to both local and outside communities. After 
the ensemble moved out, community members have to engage outside musical ensemble to perform 
such services. Nowadays, no trace of any musical relationship exists in Thammasala community but it 
can still be seen in Wat Sam Krapue Phueak ensemble of the adjacent Prathon community.  
 The musical relationship in Suan Anan (Phra Meru) community  
 There is also no direct trace of musical relationship in this community, but it can still be 
seen in the musical ensemble of adjacent communities as follows:  
 10) Khru Vard Piphat Mon ensemble  
  Khru Vard Munsrichan was named the 1999 National Artist in Thai classical music by the 
National Culture Commission of Thailand. He is a well-known Thai classical musician and maker of Ranat 
Ek, Ranat Thum and various musical instruments with leather covering, especially the Taphone Thai and 
Taphone Mon drums. His unparalleled skills in these fields are widely recognized by people in the Thai 
classical music circle. Khru Vard is well-respected by musicians at the Office of Music and Drama of the 
Fine Arts Department as well as by musicians of several music houses and Thai classical music 
ensembles in Bangkok, Nakhon Pathom, Nonthaburi, Ratchaburi, Petchaburi, and Suphanburi. He has 
earned the designation of “Khru Vard Ranad Keo”. 
 
 

Figure 13: Conditions of the musical instruments kept at Wat Sam 
Krapue Phueak School and Thesabarn 2 Wat Sanaeha School 

Source: Sarayut Chotirat, 2018.
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      The musical relationship in Thammasala community 

      Since the community’s previous Thai classical music 

ensemble moved to another location, its history came from the 

interview data with the abbot of Thammasala Buddhist temple. There 

used to be a Piphat ensemble/Likay troupe by the name of Yok Thai 

Sakul Thong in the community. This ensemble provided entertainment 

and musical services to both local and outside communities. After 

the ensemble moved out, community members have to engage 

outside musical ensemble to perform such services. Nowadays, no 

trace of any musical relationship exists in Thammasala community 

but it can still be seen in Wat Sam Krapue Phueak ensemble of the 

adjacent Prathon community. 

      The musical relationship in Suan Anan (Phra Meru) 

community 

      There is also no direct trace of musical relationship 

in this community, but it can still be seen in the musical ensemble 

of adjacent communities as follows: 

      10)  Khru Vard Piphat Mon ensemble 

        Khru Vard Munsrichan was named the 1999 

National Artist in Thai classical music by the National Culture 

Commission of Thailand. He is a well-known Thai classical musician 

and maker of Ranat Ek, Ranat Thum and various musical instruments 

with leather covering, especially the Taphone Thai and Taphone Mon 

drums. His unparalleled skills in these fields are widely recognized 

by people in the Thai classical music circle. Khru Vard is  

well-respected by musicians at the Office of Music and Drama of the 

Fine Arts Department as well as by musicians of several music houses 
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and Thai classical music ensembles in Bangkok, Nakhon Pathom, 

Nonthaburi, Ratchaburi, Petchaburi, and Suphanburi. He has earned 

the designation of “Khru Vard Ranad Keo”. 14 
	  

 
Figure 14: Khru Vard Munsrichan 
Source: Sarayut Chotirat, 2018. 

 

	   Khru Vard Munsrichan’s outstanding musical talents have the following roles in the 
community. 1) The social role of music in the community – his music promotes adherence to worthy 
customs and traditional practices by making the performance of Thai classical music at religious 
functions part of the community’s religious routines; 2) the religious role of music in Buddhist temples 
and in the lives of Buddhists – the ensemble still plays important role at religious functions like Kathin, 
Thet Mahachat, monk ordination and funeral ceremonies which are still held at both local and outside 
Buddhist temples; and 3) the educational roles of music – with a strong determination to preserve Thai 
classical music for future generations, Khru Vard has dedicated himself to the transmitting of musical 
skills and the instilling of moral and ethical conducts upon his students. Apart from teaching classes at 
his own house, Khru Vard also teaches at various schools and educational institutions without charges.  
 The present study on the musical culture associated with all seven ancient Buddhist 
pagodas reveals the musical relationships between the communities and the ten musical ensembles in 
six communities. There are two sources for such musical relationships. The first source came from the 
selftaught musical skills of the musical ensemble leaders, who may have also received formal 
instruction from instructors in the formal educational system or from local Thai music masters. Equipped 
with the necessary training and skills these musicians acquired musical instruments and founded their 
own musical ensembles. The second source of musical relationship came from the transmission of 
musical skills from the musicians’ ancestors. 
 Table 2: The musical relationships with the musical ensembles in six communities and current 
status of their continuity 
 

Community Location Ensemble type Ensemble head 
Status 

Ongoing Terminated 
Phra Pathom 
Chedi 
Community 

Phra Pathom 
Chedi 

Khrueang Sai 
Phasom 
Khrueang Sai Thai 

Khru Wanchai 
Phuttakunraksa 

P  

Piphat Thai 
Piphat Mon 

Khru Manop 
Chomphunich 

P  

Piphat Thai 
Piphat Mon 

Ajarn Krisada 
Darnpradit 

 P 

Wat Phra 
Ngam 
Community 

Phra Ngam 
Chedi 

Piphat Thai 
Piphat Mon 

Khru Pui 
Raengpetch 
Khru Charoen 
Raengpetch 

 P 

Wat Don Yai 
Horm 
Community 

Phra Noen 
Chedi 

Khrueang Sai 
Phasom 
Khrueang Sai Thai 

Khru Jerm 
Songyu 

 P 

  Piphat Thai Khru Sa-nga  P 

Figure 14: Khru Vard Munsrichan
Source: Sarayut Chotirat, 2018.

      Khru Vard Munsrichan’s outstanding musical talents 

have the following roles in the community. 1) The social role of music 

in the community – his music promotes adherence to worthy customs 

and traditional practices by making the performance of Thai classical 

music at religious functions part of the community’s religious routines; 

2) the religious role of music in Buddhist temples and in the lives of 

Buddhists – the ensemble still plays important role at religious 

functions like Kathin, Thet Mahachat, monk ordination and funeral 

ceremonies which are still held at both local and outside Buddhist 

temples; and 3) the educational roles of music – with a strong 

determination to preserve Thai classical music for future generations, 

Khru Vard has dedicated himself to the transmitting of musical skills 

and the instilling of moral and ethical conducts upon his students. 

Apart from teaching classes at his own house, Khru Vard also teaches 

at various schools and educational institutions without charges. 
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      The present study on the musical culture associated 

with all seven ancient Buddhist pagodas reveals the musical 

relationships between the communities and the ten musical 

ensembles in six communities. There are two sources for such musical 

relationships. The first source came from the selftaught musical skills 

of the musical ensemble leaders, who may have also received formal 

instruction from instructors in the formal educational system or from 

local Thai music masters. Equipped with the necessary training and 

skills these musicians acquired musical instruments and founded 

their own musical ensembles. The second source of musical 

relationship came from the transmission of musical skills from the 

musicians’ ancestors.
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15 
	  

Community Location Ensemble type Ensemble head 
Status 

Ongoing Terminated 
Phra Pathom 
Chedi 
Community 

Phra Pathom 
Chedi 

Khrueang Sai 
Phasom 
Khrueang Sai Thai 

Khru Wanchai 
Phuttakunraksa 

P  

Piphat Thai 
Piphat Mon 

Khru Manop 
Chomphunich 

P  

Piphat Thai 
Piphat Mon 

Ajarn Krisada 
Darnpradit 

 P 

Wat Phra 
Ngam 
Community 

Phra Ngam 
Chedi 

Piphat Thai 
Piphat Mon 

Khru Pui 
Raengpetch 
Khru Charoen 
Raengpetch 

 P 

Wat Don Yai 
Horm 
Community 

Phra Noen 
Chedi 

Khrueang Sai 
Phasom 
Khrueang Sai Thai 

Khru Jerm 
Songyu 

 P 

  Piphat Thai Khru Sa-nga 
Thueanthamkeo 

 P 

Piphat Mon Khru Sombun 
Amthap 

  

Thammasala 
Community 
(neighboring 
communities) 
Phra Prathon 
Community 
(neighboring 
communities) 

Phra Sangha 
Ratanadhatu  
Chedi 
Phra Prathon 
Chedi, Chulla 
Prathon Chedi 

Wat Sam Krapue 
Phueak Piphat 
Thai 
ensemble 

Sam Krapue 
Phueak 
Buddhist temple 

 P 
 

Suan Anan 
Community 
(neighboring 
communities) 

Phra Meru 
Chedi 

Piphat, Piphat 
Mon, 
Khrueang Sai, 
Mahori 

Piphat, Piphat 
Mon, 
Khrueang Sai, 
Mahori 

P  

	   	  
 Transmission style – two transmission styles were discovered in the areas under study: 
musicians in three musical ensembles were trained by their musician ancestors while musicians the 
remaining ensembles were trained by music teachers in Bangkok and by local music masters. Many of 
the local musical ensembles no longer exist today and their history can only be put together through 
the narratives of local musicians and the musical instruments that still remain. Since Nakhon Pathom is 
situated at close distance to Bangkok, the musical transmission that most local musicians received has 
been in the form standardized Thai classical music. Musicians of Nakhon Pathom are familiar with 
playing in an ensemble setting, particularly in Piphat ensemble, which has existed here for over 80 years 
ago. From past to present, a large number of musicians in the communities under study is found to have 
received musical training from music teachers in Bangkok. Notable musical relationships that exist among 
the Thai classical music ensembles of Nakhon Pathom are: the musical relationship between Khru Luang 
Pradit Phairoh (Sorn Silapabunleng), a nationally renown Thai music master, and musicians of the 
Raengpetch family’s Piphat ensemble in Phra Prathom Chedi Community of Muaeng District, Nakhon 
Pathom Province; the musical relationship between Khru Thongdee Sujaritkul, Khru Juthamani 
Worawitsattathayarn, Khru Benjarong Thanakoses, Khru Nipa Aphaiwong and Mitr Bunleng Khrueang Sai 
ensemble in Phra Ngam Community; and the musical relationship between Khru Sakol Keo-penkard and 
Khu Vard Munsrichan Piphat ensemble of Muaeng District in Nakhon Pathom Province. The study 

 Table 2: The musical relationships with the musical 

ensembles in six communities and current status of their continuity

 Transmission style – two transmission styles were discovered 

in the areas under study: musicians in three musical ensembles were 

trained by their musician ancestors while musicians the remaining 

ensembles were trained by music teachers in Bangkok and by local 

music masters. Many of the local musical ensembles no longer exist 

today and their history can only be put together through the 
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narratives of local musicians and the musical instruments that still 

remain. Since Nakhon Pathom is situated at close distance to Bangkok, 

the musical transmission that most local musicians received has been 

in the form standardized Thai classical music. Musicians of Nakhon 

Pathom are familiar with playing in an ensemble setting, particularly 

in Piphat ensemble, which has existed here for over 80 years ago. 

From past to present, a large number of musicians in the communities 

under study is found to have received musical training from music 

teachers in Bangkok. Notable musical relationships that exist among 

the Thai classical music ensembles of Nakhon Pathom are:  

the musical relationship between Khru Luang Pradit Phairoh  

(Sorn Silapabunleng), a nationally renown Thai music master,  

and musicians of the Raengpetch family’s Piphat ensemble in  

Phra Prathom Chedi Community of Muaeng District, Nakhon Pathom 

Province; the musical relationship between Khru Thongdee Sujaritkul, 

Khru Juthamani Worawitsattathayarn, Khru Benjarong Thanakoses, 

Khru Nipa Aphaiwong and Mitr Bunleng Khrueang Sai ensemble in 

Phra Ngam Community; and the musical relationship between Khru 

Sakol Keo-penkard and Khu Vard Munsrichan Piphat ensemble of 

Muaeng District in Nakhon Pathom Province. The study discovered 

the existence of a strong musical relationship among local musicians 

that has been developed through a close-knitted network of 

musicians and the borrowing of each other’s musical techniques in 

their performance. In many communities, musicians are both friends 

and relatives. The above-mentioned musical relationships produce 

similar musical styles among local and Bangkok musicians. Past and 

present music masters and musicians of Nakhon Pathom Province 
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have continued to adequately receive and transmit Thai classical 

music skills and knowledge to enable local musical ensembles to 

satisfactorily serve their communities to this day.

 Examination of the musical relationships between local Thai 

classical music ensembles and the areas associated with the seven 

ancient Buddhist pagodas of Nakhon Pathom found two key social 

and cultural roles that these ensembles play in their communities: 

 1.  The roles of music in religious rituals. There are three 

ritual roles of 1) Buddhist rituals such as the offering of meal to monks 

for merit-making purpose, Kathin and Thet Mahachat ceremonies;  

2) life-cycle rituals such as monk ordination and wedding ceremonies. 

Piphat Mon and Piphat Thai ensembles are most popular with these 

rituals while Khrueang Sai ensemble is sometimes preferred for 

funeral ceremonies; 3) at present, the ritual roles of Thai classical 

music are most prevalent while its role in providing musical 

accompaniment to the singing or dance drama performance has 

significantly dwindled and become rare. 

 2.  The role of music in society. Many musical ensembles 

are involved in the educational role of providing instruction in Thai 

classical music at educational institutes and to interested persons. 

Not all musical ensembles under the present study perform this role 

because students tend to seek music instruction from selected 

ensembles only. In the past, musicians only train their children or 

relatives with the convenient goal of having them join their ensemble 

as the next generation of musicians. This style of training among 

family members can no longer be found in the areas today.
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Conclusion and Discussion

 The research results can be divided into three parts: 1) Belief 

system, society, culture and art of Dvaravati period; 2) History and 

architectural styles of Dvaravati period; 3) Musical relationship in the 

areas associated with the seven ancient Buddhist pagodas of Nakhon 

Pathom. 

 Part 1:  Belief, system society, culture and art of 

Dvaravati period 

 Theravada Buddhism was the most popular faith of Dvaravati 

period. Although there were evidences of the presence of Mahayana 

Buddhism and Brahminism during that time, both faiths were 

areaspecific to the southern region of Thailand only. Theravada 

Buddhism was most popular and more influential than any other 

Buddhist sects and religions. The social and cultural diversities of 

Dvaravati kingdom were evident from its population of diverse ethnic 

groups with the Mon and Tai groups being the majority population. 

Such diversities were due to the fact that Dvaravati kingdom was 

situated on major inter-regional trade routes and had access to the 

seas. Dvaravati scripts had a long history of evolvement that dated 

to the pre-historic period. Ancient Mon was the area’s first indigenous 

language that had evolved into a written language during the 

Dvaravati period.

 Dvaravati artworks, sculptures and architectures, had close 

relationship with the Buddhist faith. They were mainly created as 

symbolic representations of the prosperity and continuity of 

Buddhism and Brahminism in the region. Dvaravati art was a mixture 

of indigenous art and the Indian-influenced art of the Amaravadi, 
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Kupta and post-Kupta periods. The relationship that Dvaravati 

kingdom formed with its neighboring countries led to the assimilation 

of other styles of art such as the Javanese, Cham and preAngkorian 

Khmer art.

 Part 2:  History and architectural styles of Dvaravati 

period 

 Dvaravati kingdom had a population of different ethnic 

groups and its own form of civilization. It had accepted Buddhism 

since the 3rd Buddhist century onward. There were evidences of 

large religious structures whose traces remained to this day. The 

religious structures found on the grounds of the ancient city of 

Nakhon Pathom can be divided into the religious structures situated 

inside the city walls (Chulla Prathon Chedi), at the city center (Phra 

Prathon Chedi) and outside the city walls (Phra Meru Chedi, Phra 

Noen Chedi and Phra Pathom Chedi). The ruins of the Sangha 

Ratanadhatu Chedi and Phra Ngam Chedi were only identified from 

their brick mounds. These ancient religious structures were initially 

built before the 11th Buddhist century with subsequent extensions 

or renovations at later dates. Religious structures of the 3rd and 16th 

Buddhist century, built during the transitional period of the 

Suwannabhum kingdom to the Dvaravati kingdom, were influenced 

by the Amaravadi and Kupta art styles that were thriving in India from 

the 7th to the 13th Buddhist century. Bases of Phra Ngam Chedi, Phra 

Prathon Chedi, Chulla Prathon Chedi and Phra Meru Chedi show 

traces of numerous renovations and extensions that can be dated 

by their decorative stucco reliefs to belong to the Indian art designs 

of the 11th-12th Buddhist century. Stucco reliefs found around the 
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base of Chulla Prathon Chedi feature a Jataka story in the Theravada 

Buddhist tradition. 

 Chedi or pagodas are one of the most important Buddhist 

symbols that have highly sentimental value for Buddhists, especially 

for those who regard the three gems of Buddha, Dharma and Sangha 

as the most auspicious elements of the Buddhist faith. The Thai 

tradition of pagoda construction came from the Ceylonese (Sri 

Lankan) Buddhist tradition (Langkawong tradition) that was the origin 

of the Theravada or Hinayana Buddhism in Thailand. The majority of 

Dvaravati Buddhist pagodas was built in the Sanji architecture style 

favored by King Asoke the Great of India in the construction of places 

of worship. This became known as the Dvaravati architectural style 

which was prevalent in the area of Nakhon Pathom Province in the 

central region of Thailand. The ruins of Dvaravati pagodas of the 

11th-16th Buddhist centuries, such as Phra Pathom Chedi and Phra 

Prathon Chedi, yield only partial evidences of their completed 

structure. There are only speculations that these structures were 

built in the Prasat-shaped pagoda style (with a Rueanthat body). The 

unique characteristics of Dvaravati pagodas are the Bua Walai base 

and indented corners (Yok Get). Pagodas of this period are usually 

identified by their decorative pagoda replica and reliefs with the 

distinctive Amaravadi and Kupta, Southern Indian or Bengali and 

Central Javanese art styles. It was a popular practice for Dvaravati 

people to build a stupa or pagoda in dedication to Buddhism. The 

Puranatot-shaped stupa was preferred to signify fertility, which in this 

case referred to the fertility or prosperity of Buddhism.
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 Part 3:  Musical relationship in the areas associated with 

the seven ancient Buddhist pagodas of Nakhon Pathom

 Dvaravati music associated with the ancient Buddhist 

pagodas of Nakhon Pathom reflects the roles of music in religion. 

Music plays important roles in Buddhism as it is believed that the 

sounds of music can create deep faith, virtuous feelings and minds. 

Music also plays important role in worshipping and paying respect 

to the sacred. 

 The musical culture of Nakhon Pathom in the areas 

associated with the seven ancient Buddhist pagodas has close 

relationship with their communities and the people’s lifestyles. 

However, these roles have almost disappeared nowadays, with an 

exception of the musical roles in the funeral rituals context. This 

exception exists because no other type of music can replace the 

performance of Piphat Mon and Piphat Thai ensembles on such 

occasions. Both types of ensembles have successfully adapted and 

perfected their music to meet the needs of community members. 

The significant impacts on the roles of Thai classical music ensembles, 

which were previously an integral part of people’s life, come from 

the rapid

 Key concepts for the creation of this composition  

The following composition steps were taken: 

 1.  Lyrical composition. The researcher used the Thai poetic 

forms of Khlong, Chan and Klon, together with data from historical 

sources, textbooks and relevant documents to compose the song 

lyrics that describe the origin of the Dvaravati culture and pagodas 

as well as the prosperity of Buddhism during that period. 



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural 123

 2.  Melodic composition. Based on the inspiration and 

imagination derived from the ancient Buddhist pagodas of Dvaravati 

period in the ancient city of Nakhon Pathom, the researcher 

composed new melodies for a suite of nine segments: the introduction 

segment (worshipping), seven segments describing each of the seven 

ancient Buddhist pagodas and the farewell segment (describing the 

existing prosperity). The researcher adopted the creative research 

concepts of applying an old composition style (the Khanob Phak 

Sopsamai style) to create new melodies (Buk Prai Berg Thang) and 

find an inspiration (Bundarn Rangsarit) for the composition of this 

suite (Pichit Chaiseri, 2014: 2-4). Considerations were given to the 

consistency of the melodies with the music moods, the art style of 

each pagodas and the unique characteristics of each musical 

instrument. Various rhythmic instruments were used in certain 

segments to create lively melodies and to convey the implicit 

meanings of the lyrics. Special performing techniques such as Keb, 

Kraw, Lueam, Look Lor Look Khat, etc. were used to create specific 

music moods and concrete performing styles. The distinctive identity 

of this composition was primarily expressed through its melodic 

styles, accents and the Song Chan (moderate) and Chan Diao (fast) 

tempos. The composition also adopted the composition principles 

of utilizing performing techniques, melodic forms, pitch levels (or 

Thang), rhythmic patterns and melodic patterns to communicate the 

mood of the repertoire. 

 3.  Ensemble practice. The composition of the Buddha Chedi 

Dvaravati Sri Nakhon Pathom Suite relies mainly on the use of Thai 

musical instruments in the style of Khreung Sai Khrueang Khu 
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ensemble in combination with a special Thai musical ensemble, the 

Boran Khadi (Dvaravati) ensemble. Other musical instruments used 

are those found during the Dvaravati period, namely, stone bells and 

other rhythmic instruments as deemed suitable for the creation of 

lively music and for the expression of the historical and architectural 

implication of each pagoda. Different types of musical ensembles 

perform different segments of the repertoire to match the melodic 

style of each pagoda.

Recommendations 

 This article aims to study the history and development of 

a specific form of music and to gain knowledge on the social contexts 

involved. However, it did not focus on the relevant issues or details 

of any specific musical ensembles and their transmission style. A 

more comprehensive and in-depth study of these musical ensembles 

and related issues should be conducted to collect information and 

provide guideline for a music database and further research on the 

future trends of Thai music.
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บทคัดย่อ

 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื่องการสร้างสรรค์บทเพลงชุด

วิวัฒน์เพลงโคราช มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาระเบียบวิธีการร้องเพลงโคราช กรณี

ศึกษาครูก�าปั่น ข่อยนอก โดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพในการศึกษาเพลง

โคราชแบบดัง้เดมิและเพลงโคราชแบบประยกุต์ ผลการวจิยัสรุปว่า การร้องเพลง

โคราชแบบดั้งเดิมและแบบประยุกต์มีความสัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรม 

เชิงวิวัฒนาการด้านการสร้างสรรค์ สะท้อนภูมิปัญญาเพลงโคราช ระเบียบวิธี

ประกอบด้วยเรื่ององค์ประกอบฉันทลักษณ์ 1) องค์ประกอบเพลงพบเหมือนกัน 

10 ประการคือ ผลความเนื้อความ ค�าคู่ การเล่นสัมผัสค�า จ�านวนค�า สะดือเพลง 

การเหยียบปลายเพลง การร้องโอ่ การร้องสร้อย การเอื้อนเสียง และการใช้ภาษา 

2) โครงสร้างฉันท-ลักษณ์แบบดั้งเดิมมีโครงสร้างหลากหลายและแยบยล  

เพลงแบบประยุกต์วิวัฒนาการจากการใช้ต้นรากกลอนเพลงแบบด้ังเดิมทั้งหมด

และแบบผสมผสานระหว่างกลอนเพลงก้อมกับกลอนหวัเดียว ส่งผลให้โครงสร้าง

มีความร่วมสมัยขึ้น เร่ืองท�านอง 1) ท�านองโอ่คล้ายกันทุกประการ 2) ท�านอง

กลอนแบบประยุกต์มีการใช้โน้ตถี่ การซ�้าโน้ต และการใช้โน้ตในจังหวะยกมาก           

3) ท�านองสร้อยพบการยดืขยายจากท�านองส้ันไปยาวตามววิฒัน์ โดยแบบประยุกต์

มีความหลากหลาย 4) ท�านองเอ้ือนแบบประยุกต์มีท�านองสั้น แบบด้ังเดิม 

ใช้หนึ่งพยางค์ เรื่องจังหวะ 1) ท�านองโอ่มีจังหวะลอยเหมือนกันทุกประการ  

2) ท�านองกลอนแบบดัง้เดมิมจีงัหวะลอยและจงัหวะสามญั แบบประยกุต์มจีงัหวะ

สามัญอย่างกระชับ 3) ท�านองสร้อยมจีงัหวะสามญั แบบดัง้เดมิใช้ร้องสอดประสาน

ท�านอง แบบประยุกต์ใช้ร้องระหว่างบท 4) ท�านองเอื้อนในเพลงแบบประยุกต์  

มีจังหวะสามัญและจังหวะลอย เรื่ององค์ประกอบการแสดงประกอบด้วย  

1) หมอเพลงต้องมีความรู้เพลงโคราช 2) ผู้ฟังต้องมีความเข้าใจภาษา  3) บทร้อง

มเีนือ้หาตามกาลเทศะ 4) ท�านองมลีลีาเฉพาะ 5) จงัหวะสนุกสนาน 6) การร่ายร�า

ประกอบ 7) การแต่งกายสะท้อนวัฒนธรรม 8) สถานที่สะท้อนภูมิปัญญามนุษย์

และสังคม 9) แสงสีเสียงเพิ่มอรรถรส 10) โอกาสที่ใช้แสดงสะท้อนวิถีชีวิต  

11) ขัน้ตอนการแสดงบ่งบอกภูมปัิญญาเพลงโคราช 12) ความเชือ่สมัพนัธ์ระหว่าง
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เพลงโคราช ครูและลูกศิษย์ ทั้งนี้ ระเบียบวิธีดังกล่าวซึ่งปรับตัวเป็นวิวัฒน์จาก

แบบดั้งเดิมสู่แบบประยุกต์อย่างน่าสนใจ ได้ใช้เป็นแนวคิดการสร้างสรรค์ผลงาน

ทางดุริยางค-ศิลป์ไทย

Keywords:  ระเบียบวิธีการร้อง, เพลงโคราช, ครูก�าปั่น ข่อยนอก

Abstract

 This article is part of a research on the musical creation of 

the Wiwat Pleng Korat (Evolution of Pleng Korat) Suite whose 

objective was to examine the singing methods of Pleng Korat (which 

is the unique folk song performance in Korat dialect of Nakhon 

Ratchasima province) from a case study of Khru Gamphan Khoinok. 

Qualitative research methods were employed to study both  

the traditional and modern Pleng Korat. The research identified  

the relationship between both types of Pleng Korat and their  

socio-cultural contexts from the evolutionary creation perspective 

of Pleng Korat that reflects their musical wisdom. The Pleng Korat 

consisted of four elements. The firstly was Pleng Korat have two 

prosodic elements: (1) The elements of Pleng Korat – the ten 

elements shared by both types of Pleng Korat are the use of phrases 

with secondary and primary contents, couple words, rhythming words, 

word numbers, Sadur Pleng (specific word order in a Pleng Korat), 

Yieb Plai Pleng (repetition of the last melody of a verse), Oh singing, 

Sroi (trill) singing, Euan Siang (drawing out the voice) and language 

use; (2) Prosodic structure. Traditional Pleng Korat use several subtle 

prosodic structures while modern Pleng Korat have evolved from all 

of the original songs of the traditional Pleng Korat and through the 

combining of Pleng Gom and Hua Diew verses. Such evolution has 
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made the prosodic structure of Pleng Korat more contemporaneous. 

The secondary was melody – (1) the Oh melodies are exactly the 

same for both types of Pleng Korat; (2) the melodies of modern Pleng 

Korat use more notes of short duration as well as more note 

repetition and syncopation; (3) as Pleng Korat evolved the Sroi 

melodies have been extended with modern Pleng Korat having more 

diverse melodies; (4) modern Pleng Korat have short Euan melodies 

while those of traditional Pleng Korat consist of only one syllable. 

The thirdly was rhythm – (1) the Oh melody of both types of Pleng 

Korat have exactly the same floating rhythms; (2) the verse melodies 

of traditional Pleng Korat use both the floating and regular rhythms 

while modern Pleng Korat use concise form of regular rhythms;  

(3) Sroi melodies with regular rhythms are used for the harmony 

singing of traditional Pleng Korat and the singing of bride sections in 

modern Pleng Korat; (4) Euan melodies in the regular and floating 

rhythms are only present in modern Pleng Korat. The fourthly was 

performance elements – (1) Mor Pleng (professional singers) should 

be knowledgeable in Pleng Korat; (2) the audience should have some 

understandings of Pleng Korat; (3) appropriate lyrics for each occasion 

and venue; (4) special melodic form; (5) l ively rhythms;  

(6) accompanying dances; (7) the singer costumes should reflect the 

local culture; (8) the venues reflect the wisdom of local people and 

society; (9) the light and sound arrangement should enhance the 

aesthetic quality of Pleng Korat; (10) the performance occasion should 

to reflect the people’s ways of life; (11) the performance process 

reflects the wisdom of Pleng Korat; (12) the beliefs related to Pleng 

Korat reflect the teacher-student relationship. Data on the fascinating 
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evolution of the singing methods of Pleng Korat from traditional to 

modern Pleng Korat provided ideas and concepts for creative 

composition of Thai music.  

Keywords:  Singing method, Pleng Korat, Khru Gamphan Khoinok

Introduction

 This article is based on the research findings on the singing 

methods of Pleng Korat, a case study of Khru Gamphan Khoinok (the 

Gamphan Bantaen Band), which is part of a thesis entitled “The 

Musical Creation of the Evolution of Pleng Korat (Wiwat Pleng Korat) 

Suite”. It will examine the body of knowledge on the evolution of 

Pleng Korat from traditional to modern forms regarding the song 

elements, melodies, rhythms and performance elements derived 

from the case study of Khru Gamphan Khoinok. The research findings 

have been analyzed and summarized to provide a guideline for the 

creation of the Wiwat Pleng Korat suite.

 Pleng Korat is a form of intangible culture which, an 

emotional expression form of art (Ministry of Culture, 2009, a). It is a 

folk song performance that reflects the ways of life, customs, belief 

systems, language and traditions (Culture, Sport and Tourism 

Department of Bangkok Metropolitan Administration, 2014: 4). It is 

also one of the cultural heritages and local wisdoms that has been 

created and transmitted from generation to generation (Department 

of Cultural Promotion, 2016, 11). The Ministry of Culture has registered 

Pleng Korat as the 2009 National Cultural Heritage in the performing 

art category of folk songs (Ministry of Culture, 2009, 86).

 Pleng Korat is outstanding for its songs and lyrics which are 
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delivered in the Korat dialect accents with notable singing techniques, 

witty dialogues of male and female Mor Pleng (professional singers) 

in which humor, jests and religious teachings are incorporated 

(Department of Cultural Promotion, 2016, 54). Pleng Korat lyrics 

emphasize the use of flowery language, rhymes, flexible prosody 

with unique singing structure and process that begin with the Oh 

singing, which can be fast (Chan Diew) or moderate (Song Chan) 

tempos created to the singer’s liking, followed by the first section, 

the rhythm section and the verse section with clapping in the middle, 

the pre-final and final sections. Pleng Korat are transmitted through 

word of mouth or oral tradition method. Singers’ costumes are in 

the local style of the people of Korat (Nakhon Ratchasima Province). 

The singing is accompanied by clapping with no musical instruments 

used (Sungsook, interviewed on March 6, 2017). The valuable 

contributions and popularity of Pleng Korat have been adversely 

affected by globalization trends and the changing socio-cultural 

contexts of recent years (Sungsook, interviewed on August 14, 2017). 

These factors include the use of Korat dialect which current audience 

find it difficult to understand, tourists’ misconception that Pleng Korat 

are only performed as a votive offering to sacred beings after one’s 

prayer is fulfilled, modern light and sound technology, etc. (Jexjuntuk, 

2014, 111-113). However, these factors can be said to be somewhat 

beneficial to the promotion of Pleng Korat as they have now been 

included in the school curricular of Nakhon Ratchasima Province in 

an effort to preserve them. Pleng Korat song artists or singers have 

been invited as instructors for such courses (Sungsook, interviewed 

on August 14, 2017).
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 Khru Gamphan Khoinok (Nithi Worapaiboon) of the Gamphan 

Bantaen Band is the key contributor to the preservation, promotion 

and restoration of Pleng Korat. He plays the important roles of artist, 

teacher and promoter of Pleng Korat as well as the co-founder of 

Pleng Korat Association. He is the owner of the famous Bantaen Pleng 

Korat Band and creator of the modern Pleng Korat or Korat Zing 

performance. Khru Gamphan was honored and recognized by the 

Research Institute of Northeastern Art and Culture of Mahasarakham 

University as an Isaan folk artist in the field of folk art and folk media 

for mass communication on the National Artist Day of 24 February 

2002 under the National Issan Folk Artist Day Project (Mahasarakham 

University, 2002, 1-48).

 The remarkable origin and significance of Pleng Korat has 

inspired the researcher to pursue a study of the singing method of 

Pleng Korat. A quality research method was employed for data 

collection, analysis, synthesis and conclusions of the research findings 

which were subsequently used as a basis or the creation of a musical 

suite that reflects the culture of Pleng Korat through their music, 

songs and Thai musical bands. The research findings shall be 

beneficial to the preservation and promotion of Pleng Korat which 

will eventually, either directly or indirectly, benefit the Thai people, 

society and culture. 

Objective

 To study the singing method of Pleng Korat through a case 

study of Khru Gamphan Khoinok (Gamphan Bantaen Band).
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Research Method
 Qualitative research methodology was employed with the 
following research steps: 
 1.  Data search and compilation, documentary surveys of 
books, textbooks, research works and academic articles from various 
learning sources and libraries.
 2.  Field studies based on interviews of the following music 
experts:
   2.1  Khru Gamphan Khoinok, national artist in Isaan folk 
art (Pleng Korat), the first and former president of the Pleng Korat 
Association; 
   2.2  Khru Gawao Chokchai, a folk artist in Pleng Korat (Khru 
Gamphan Khoinok’s wife);
   2.3  Khru Bunsom Sungsook, a folk artist in Pleng Korat 
and the current president of the Pleng Korat Association.
 3.  Compilation and presentation of data on the case study 
of Khru Gamphan Khoinok (Gamphan Bantaen Band) in two key topics 
as follows:
   3.1  The singing method of traditional Pleng Korat.
   3.2  The singing method of modern Pleng Korat.
 4.  Data analysis and synthesis which can be divided into 
four topics as follows:
   4.1  Prosodic elements
   4.2  Melodies
   4.3  Rhythms
   4.4  Performance elements
 5.  Conclusion and discussion of the research results which 

are presented as descriptive and comparative analysis.
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Research Results

 The study reached conclusions on the evolution of Pleng 

Korat through a comparison of traditional and modern Pleng Korat 

Zinging methods derived from the case study of Khru Gamphan 

Khoinok (Gamphan Bantaen Band), which can be summarized into 

four topics as follows: 

 1.  Prosodic elements

 2.  Melodies

 3.  Rhythms

 4.  Performance elements 

 1.  Prosodic elements consisting of the following song 

elements and prosodic structures:

   1.1  Song elements. There are 10 elements in Pleng Korat: 

secondary and primary contents, couple words, rhythming words, 

word numbers, Sadur Pleng (specific word order in a Pleng Korat), 

Yieb Plai Pleng (repetition of the last melody of a verse), Oh singing, 

Sroi (trill) singing, Euan Siang (drawing out the voice) and language 

use. 

      1.1.1  Secondary and primary contents. Traditional 

Pleng Korat evolved from Pleng Gom (Gom songs), using short phrases 

with appropriate ratio of secondary and primary contents. “Primary 

content” is the essence or the primary meaning of a song, a 

melodious piece that can be instantly understood, while the 

“secondary content” is the secondary meaning of a song which is 

not the song’s primary content or may not be consistent with the 

primary content but adds more aesthetic quality to the song. Word 

meanings and rhyming sounds or rhyming consonants can be used 
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for this purpose. However, modern Pleng Korat prefer the use of 

primary content to make the songs easier to understand and more 

accessible.  

      1.1.2  Couple words. Modern Pleng Korat emphasize 

couple words rhyming, especially the genuine couple words and 

rhyming of words in the same consonant group. For entertaining 

purpose, modern Pleng Korat appear to have larger number of couple 

words than traditional Pleng Korat. The more double words a Mor 

Pleng (professional singer) can use in composing a song the higher 

recognition he or she will receive. Two types of couple words are 

found in traditional Pleng Korat – genuine or principal couple words 

and supplementary couple words. Both types of double words 

influence the meaning of a song and enhance its aesthetic quality. 

For example, although Ngram Nor and Long Mor are couple words, 

Long Mor is a supplementary couple word that has no meaning. 

These rhyming couple words are unique to Pleng Korat and are not 

found in any other type of folk songs. 

      1.1.3  Rhyming words and phrases. Traditional Pleng 

Korat employ rhyming consonants, vowels, final consonants, 

intonations, words and couple words for both mandatory and free 

rhyming as required by the verse prosody. Free internal prosodic 

rhyming refers to the addition of couple words or short phrases which 

are repeated at certain section of a phrase as deemed appropriate 

by a singer. Modern Pleng Korat put more emphasis on rhyming 

phrases than on other forms of rhymes. They prefer using short 

phrases in a rhyme that is not required by the song prosody. This 

type of rhymes results in a short Sroi melody of three to four words, 
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some of which are double words that extend from a song sentence. 

Modern Pleng Korat also use creative rhymes in the combined 

characteristics of Hua Diew and Pleng Gom verses under the prosodic 

framework of traditional Pleng Korat. Pleng Gom verses consist of 

short phrases in which the first word rhymes with the last word of a 

verse in the form of word repetition. Its content is delivered in a 

spoken language focusing more on the conveying of messages than 

on pleasant melodies. Singers of Pleng Gom must be witty and adept 

at dialogue songs as evident in an example taken form the tape 

recordings of Pleng Korat Treatise Vol. 1 in which the female singer 

asked, “Did you, Brother, take a short cut or have a path cut to here?”  

to which the male singer answered, “I took a direct path here, I did 

not get lost or reached here by accident”. The female singer went 

on to enquire, “Did Brother jump through a window or tear down a 

wall to come to me?” to which the male singer retorted with “I did 

not tear down a wall but simply walked through a door” 

(Tornsoongnern, 2003, 55-56). 

      1.1.4  Word numbers. Modern Pleng Korat are 

outstanding for the large number of words used in each phrase, which 

are from 8 to 10 words. While traditional Pleng Korat prefer 6-8 words 

in each phrase modern Pleng Korat prefer phrases of 8-10 word as 

required by its prosody which is based on the combined rhyming 

words of Hua Diew verses, Pleng Gom verses and traditional Pleng 

Korat verses. An example of such 8-word phrase can be found in this 

Pleng Korat Zing: “Pi Yarkja Krajum Krajim, Pi Yarkja Lim Krajor Krajae”.

      1.1.5  Sadur Pleng (specific word order in a song). Both 

traditional and modern Pleng Korat still place rhyming words at the 
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Sadur Pleng position, except in some modern Pleng Korat in which 

the original forms of Hua Diew and Pleng Gom verses or verses with 

no specific Sadur Pleng are used such as the Assachan, Nang Maew 

Khor Fon, Korat Khor Tornrub and Korat Rungrueng songs. Modern 

Pleng Korat with specified Sadur Pleng position are the Korat Zing 

and Khon Krathok songs. Sadur Pleng position is the last word of the 

Prob Mua Klang Klon section (the verse section with clapping in the 

middle) which must rhyme with the last word of the verse. This 

position is called “Sidur” or “Sadur”. The Sadur Pleng position in the 

following example is the word “Mao” in the second section of the 

phrase “Deknoi Khon Toh Muean Kub Tangmo, Nor Yar Dai Mokmun 

Muo Mao” which rhymes with the word “Rao” in the fourth section 

of the phrase “Tao Laew Maimi Khon Rak Mun Chang Anet Anart 

Nor… Khon Rao” (Uitrakoon, 1978, 33).

      1.1.6  Yieb Plai Pleng (repetition of the last melody 

of a verse). This is a composition technique which is similar to the 

Sadur Pleng technique. It is found only in the traditional Pleng Korat 

and modern Pleng Korat that were originated from the traditional 

Pleng Korat. For example, the last phrase that is repeated at the 

beginning of the following phrase of the Tarm Khao Rueng Thamna 

song (asking about the rice growing effort) composed by Khru 

Gamphan Khoinok goes as follows: “…Tham Pai Tham Ma Ai Raina 

Kae Tham Mai Rue Thai Tae Mong Eebing Sarm Mum, Bonn Euan Pai 

Tham…Mun” (“…All in all, did you work on your land at all or just 

ploughed at its three corners and not elsewhere…”). This phrase can 

be analyzed as using the Yieb Plai Pleng technique in the form of a 

repetition of the same clause while modern Pleng Korat prefer 
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repeating a short melodious phrase several times, which result in 

distinctive melodies and beats that are similar to the Yieb Plai Pleng 

technique. Such practice can be used, to the composer’s liking, at 

the beginning and ending of a line. Modern Pleng Korat that employ 

Yieb Plai Pleng technique are the Korat Zing and Khon Kratok songs.

      1.1.7  Oh singing. This technique is only used in 

traditional Pleng Korat without any musical or rhythmic instrument. 

The modern Pleng Korat that use this technique are the Korat Zing, 

Khon Kratok, Korat Khor Tornrub songs which have the musical 

accompaniment of a keyboard or a Luk Thung String musical band. 

New lyrics for the introduction section can be composed as in the 

case of the traditional Assachan song where the introduction section 

has been modified to “Assachan Salawei Assachan Salawa”. Or the 

Oh singing can be replaced by a Sroi melody of “Chai Ya Cha Chi 

Cha” in the introduction section of the Korat Rungrueng song while 

other modern Pleng Korat with other types of mixed verses, such as 

the Nang Maew Khor Fon song, tend to drop Oh singing in the 

introduction section. However, Khru Gamphan Khoinok stated that 

there is no prohibition against using Oh singing with modern Pleng 

Korat. 

      1.1.8  Sroi singing. Sroi melody is used more often in 

modern Pleng Korat than in traditional Pleng Korat because the 

former use regular tempo for the entire song. For example, there are 

short, long and  Sroi of “Chai Ya Cha Chi Cha…” are sung in short, 

long and simulating melodies while traditional Pleng Korat use the 

short and long forms of Sroi singing, such as, “Cha Cha Cha” and 

“Cha Cha Cha Chaiya Chaiya”. 
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      1.1.9  Euan Siang (drawing out the voice). In traditional 

Pleng Korat, a short single word is sung either in a mournful, gentle 

or rough drawn-out voice as required by the mood of each song with 

a floating rhythm. The first sentence is usually ended with the symbol 

words of “Dok Na Nong Na” or “Er Er Er…Er” to enhance the aesthetic 

of the song. The drawing out of one word is not normally used in 

modern Pleng Korat where short, moderate beats are required. 

Therefore, the traditional Euan Siang of “Er Er Er Er Er Er” is replaced 

by the phrase “Dok Na Nong Na” or “Cha Cha Chai…”.

      1.1.10  The use of Korat dialect. Both modern and 

traditional Pleng Korat still use the Thai Korat dialect which has the 

unique sing-song sounds of alternating high- and low-pitch sounds 

that differ from the Central region dialects. However, modern Pleng 

Korat put emphasis on the use of more Central Thai dialect double 

words that better suit their terse, lively tempos and performance 

while still retaining the beauty of Pleng Korat verses and the unique 

accents of Korat dialect. 

           These research on the singing methods of 

both types of Pleng Korat found that the original concepts of 

traditional Pleng Korat are still fundamental to the evolution of 

traditional Pleng Korat into modern Pleng Korat. These concepts are: 

the use of Korat dialect, Sadur Pleng, Yieb Plai Pleng, Oh singing, Sroi 

melody, double words, secondary and primary contents and internal 

rhyming of the song verses. Nevertheless, the evolution of Pleng 

Korat must comply with the composition requirements. For example, 

modern Pleng Korat have more of the terse tempos, word numbers, 

drawing out of the voice style, phrase format and repetition of the 
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melody while traditional Plen Korat focus on the use of melodious 

music style, profound meanings, language use, double-word rhymes 

as well as primary and secondary contents. Pleng Korat have gone 

through an adjustment process that have evolved into the new singing 

methods that still retain some of their original forms. 

   1.2  Prosodic structure. The original prosodic structures 

of traditional Pleng Korat are the Oh melody; the 4-section verses 

consisting of an introduction section of two sentences, the primary 

heading section (with clapping in the middle) of two sentences, the 

last heading section of one sentence and the final section of one 

sentence; and short harmonious Sroi sections. The Sadur Pleng and 

Yieb Plai Pleng techniques appear in the primary heading section to 

mark the beginning of a new verse. A sweet melodious trill is applied 

just before the last word of a sentence and the initial phrase of the 

last heading section is repeated to make the song more entertaining. 

      The research found modern Pleng Korat to come 

from two origins. Firstly, they were originated in the traditional Pleng 

Korat as evident from the use of Oh melody as an introduction to a 

verse melody, each of which consisting of six sentences. They also 

have the four sections of the introduction, primary leading, secondary 

leading and final sections which are the exact replica of the traditional 

Pleng Korat. The Sroi Euan melodies as well as the Yieb Plai Pleng 

and Sadur Pleng techniques are also retained with some modification 

for entertaining purpose. There are more repetition of the phrases 

and the last words of the verses. Secondly, modern Pleng Korat were 

originated from a combination of traditional Pleng Korat, Hua Diew 

and Pleng Gom verses with a special emphasis on the use of rhyming 



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural 141

words and double words. One verse consists of the four phrases of 

the Sadub, Rub, Rong and Song phrases which equal two sentences. 

The Sroi and Euan melodies have also been modified to match more 

lively tempos. In summary, modern Pleng Korat still adhere to their 

original prosodic structures with certain modifications made in 

compliance with modern composition principles for entertaining 

purpose as permitted by the song lyrics, melodies and rhythms. 

 2.  Melodies. Both types of Pleng Korat are similar in terms 

of melody as they adopt the concept of “Roi Nuea Tamnong Diew 

(a hundred lyrics with the same melody)”. The mood of a song must 

also match its lyrics. Pleng Korat have no fixed melody but use 

alternating high and low pitches in each phrase with adjusted melodic 

content. Traditional Pleng Korat emphasize the drawing out of 

melodious voice that matches the mood of a song and the singer’s 

singing style while modern Pleng Korat emphasize more lively 

melodies. The melodies required by the song structure are as follows: 

   2.1  Oh singing melody. Both types of Pleng Korat still 

use the Oh singing that begins with the line: “Oh, Oh Oh Oh, Err… 

Euay, Er Er Er Er… Euay”. The Oh singing melody is used for the 

calibrating of a singer’s voice. There is no fixed scale in Oh melody 

except for the modern Pleng Korat where the melody can be decided 

upon by singers and musicians during a practice session. Modern 

Pleng Korat may or may be not include a Oh singing melody, 

depending on the song’s and the singers’ characteristics, but it is 

preferred in the songs that were originated from traditional Pleng 

Korat. In such case, the Oh melody is performed only once in the 

FGAxCDx scale with no vocal bridge in B and E notes. 
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   2.2  Klon (verse) melody. Both types of Pleng Korat use 

the same melody for all verses. Such melody is associated with the 

prosodic structure of the original song. One verse of traditional Pleng 

Korat consists of six sentences and four melodies in each section. 

There are two sentences in the introduction melody, two in the 

primary leading melody, one in the last leading melody and one in 

the final melody. For the modern Pleng Korat that were originated 

from traditional Pleng Korat, such as Korat Zing, one verse still consists 

of six sentences and four melodies while the song of Khon Kratok 

uses repeated melodies similar to the second type of verse melody. 

The second type of verse melody refers to the original songs with a 

combination of Pleng Gom and Hua Diew verses. Songs of the second 

type of verse melody are: Assachan, Nang Maew Khor Fon, Korat 

Rungrueng and Korat Khor Tornrub. These songs have different 

melodies consisting of four melodies of two sentences each, which 

are equivalent to four phrases. Essential verse melodies found in 

both types of Pleng Korat can be summarized as follows:

      2.2.1  Differences in ther melodies. Three differences 

were found. First, repeated melodies are prominent in modern Pleng 

Korat which emphasize the repeating of short and long melodies in 

the unique style of traditional Pleng Korat. Second, lengthy and diverse 

melodies in terms of melodic patterns and melodic direction are 

prominent in modern Pleng Korat that were originated from traditional 

Pleng Korat. Third, lengthy and concise melodies are prominent in 

modern Pleng Korat that were originated from a combination of 

traditional Pleng Korat, Pleng Gom and Hua Diew verses. They also 

use two notes in a similar manner to the use of double words.  
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      2.2.2  Characteristics of melody 

          2.2.2.1  Melodies of the same scale. FGAxCDx 

scale is preferred and Note B vocal bridge is used to create the unique 

accents of Korat dialect. 

          2.2.2.2  Matching melodic direction to the verse 

prosody. The up and down melodies together with the emphasizing 

of certain melodic pitches are used to match the song’s lyrics and 

melodies as follows: 

             2.2.2.2.1 Traditional Pleng Korat. The 

melodic direction used is one of emphasizing of certain melodic 

pitches alternating between the up and down melodies. Diverse 

melodies are used in Sections 1, 3 and 6 while regular rhythms are 

used in the lyrics of Section 2, mostly with an emphasis on certain 

melodic pitches.  

             2.2.2.2.2  Modern Pleng Korat. A study 

of all six modern Pleng Korat revealed the similarities and differences 

in melodies that can be divided into three groups. Group 1 – Korat 

Zing and Khon Kratok songs. 2-4 notes per bar of syncopated and 

regular rhythms are used. The melodic direction used is one of 

emphasizing of certain melodic pitches alternating between the up 

and down melodies. Repetition of the end word of a sentence, a bar 

and a phrase are also found. The prosodic style of traditional Pleng 

Korat verses is more prominent in the Korat Zing than in the Khon 

Kratok songs. The latter stresses the use of double words and terse 

rhythms in a similar style of Pleng Gom and Hua Diew verses while 

the original verses of traditional Pleng Korat are still retained. Group 

2 – Assachan and Nang Maew Khor Fon songs. The emphasizing of 
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certain melodic pitches is found in almost all bars of these songs. 

For example, Assachan song regularly alternates between the up 

melody and the emphasizing of certain melodic pitches while Nang 

Maew Khor Fon regularly stresses the emphasizing of certain melodic 

pitches in conjunction with the down melody at the final note. Group 

3 – Korat Rungrueng and Korat Khor Tornrub songs. An up or down 

melody is used in the first bar, followed by the emphasizing of certain 

melodic pitches in the second bar, alternating regularly at half a 

phrase interval. 

          2.2.2.3  Matching melodic pattern to the lyrics. 

Both types of Pleng Korat use 1-3 note syncopation together with 

2- and 4-note down beats per bar are found as follows:  

             2.2.2.3.1 Traditional Pleng Korat.  

A combination of Section 1 and Section 4 in regular, Keb and 

syncopated melodic patterns are played during the floating rhythms, 

as in xxxx --x-x ---x xx-x x-xx; a combination of Section 2 and Section 

2 in syncopated melodic patterns are played during the regular 

rhythms, as in xx-x x-xx xx-x x-xx xx-x -xxx x-xx, etc. Such melodic 

patterns are reflected in the lyrics and in the song melody despite 

the lack of any musical accompaniment. 

             2.2.2.3.2 Modern Pleng Korat. Syncopated 

rhythms of 2-3 notes per bar and Keb rhythms of 2-4 notes per bar 

are used for entertaining purpose. They can be found in the Korat 

Rungrueng and Korat Khor Tornrub songs as xx-x --xx- -xx- --xx- -xxx 

-xx-, etc. Such melodic patterns provide lively entertainment in the 

style of the Luk Thung String music. 

          2.2.2.4  Matching rhyming notes to musical 
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composition. Both types of Pleng Korat share this characteristic of 

melody.

             2.2.2.4.1 Traditional Pleng Korat. Note 

C is used at the last sound of the line (Luktok) of the last bar while 

the fifth pair (Note F and Note High C) are found at the Sadur Pleng 

position which rhyme with the last note of a verse, suggesting a vocal 

bridge between sections. The last sound of the final section melody 

is Note G and not Doe as found in Sections 1 and 2, suggesting that 

the last heading melody is the ending sentence. The pre-final section 

melody is, therefore, the ending melody of the regular rhythm of 

the bridging melody between the primary heading and the final 

sections which is also the final section of the melody. 

             2.2.2.4.2  Modern Pleng Korat. Repetition 

of the beginning and end notes of a sentence as well as repetition 

at the Sadur Pleng position are found in the Korat Zing and Khon 

Kratok songs in which the melodic patterns and melodic directions 

are found to consist of four consecutive notes of xxxx xxxx and to 

comply with the double words of the Korat Zing song. The use of 

two notes per bar in a regular rhythm, -x-x --x-x, is also found in the 

Nang Maew Khor Fon song while other songs stress the repetition of 

2-4 notes in a concise syncopated rhythm.

   2.3  Sroi melody. Comparison of Sroi melodies in both 

types of Pleng Korat can be summarized as follows:

      2.3.1  Diverse scales. Traditional Pleng Korat were 

found to use the scale of FGAxCDx and Note B vocal bridge to 

produce the unique accents of the Korat dialect while modern Pleng 

Korat use the more diverse scales of DEFxABx EFGxBCx FGAxCDx 



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural146

GABxDEx. The first three notes of the scale are mainly used in these 

songs except for the Nang Maew Khor Fon song in which a different 

order of notes in the DEFxABx scale is used while the Korat Zing song 

still uses the FGAxCDx scale whose original songs differ from the 

traditional Pleng Korat of the Assachan, Nang Maew Khor Fon, Korat 

Khor Tornrub and Korat Rungrueng songs which use other scales. No 

Sroi melody is found in Khon Kratok song.

      2.3.2  Diverse singing techniques. In traditional Pleng 

Korat, the harmonious singing technique at a regular rhythm is found 

in the singing of the primary leading section with no musical 

accompaniment. In modern Pleng Korat, the harmonious singing 

technique is used between verses at a regular and mimicking (lor) 

rhythms with the musical accompaniment of a Luk Thung String music 

band, emphasizing concise and lively music. 

      2.3.3  Diverse Sroi melodies.

          2.3.3.1 Traditional Pleng Korat. The Sroi 

melodies of traditional Pleng Korat can be divided into three (out of 

five) styles as follows: 

             2.3.3.1.1 The first style is the short 

melodies with an emphasis on certain melodic pitches at the down 

beat rhythms of “Cha Cha Cha Chaiya Chaiya”, ---x -x-x –xx –xx. 

             2.3.3.1.2  The second style is the short 

melodies with an emphasis on certain melodic pitches at regular 

rhythms to make the melodies livelier. There are two types of melody 

– One is the “Cha Cha Cha (Ar)”, ---x -x-x, and the other is the “Chai 

Ya Cha Chi Cha”, -x -x -xxx, with an emphasis on the use of more 

diverse notes at shorter intervals.  
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             2.3.3.1.3 The third style is the extended 

melodies with an emphasis on certain melodic pitches at regular 

rhythms, the use of more diverse notes and word repetition ending 

which differ from the first and second styles of Sroi melodies, resulting 

in to more concise and entertaining singing. The first form this style 

is the singing of “Chai Ya Cha Chi Cha Cha Chai Ya Cha Chi Cha…”, 

-x-x -xxx ---x -x-x -xxx, while the second form is the “Chai Ya Cha Chi 

Chaa Cha Chi Cha Chai Ya Cha Chi Cha”, -x-x -xxx ---x -x-x -x-x -xxx, 

which is an extended form of the first form and created by repeating 

of the word “ChaChiCha” to lengthen the melody. 

              In summary, the three styles 

of Sroi melodies in the traditional Pleng Korat are found to be related 

to one another in terms of their evolution. The first style was 

lengthened into the second and third styles via the use of more 

frequent language use and more word repetition in a melody to 

create more diverse and longer melodies. The third style of Sroi 

melody has clearly evolved from the first style and is a confirmation 

of the existence of regular rhythms in primary leading melody section. 

Although traditional Pleng Korat are not accompanied by any musical 

instrument, the melodious harmony between the Sroi melody and 

the primary leading melody can still be achieved. 

          2.3.3.2  The Sroi melodies of modern Pleng 

Korat can be divided into three (out of five) styles as follows: 

             2.3.3.2.1  The first style is the short 

regular Sroi melodies that appear between verses, which come in 

two types – one is the extended version of six bars of two notes 

each as found in the words “----ChaiCha ---- ChaiCha Chaiya 
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ChaiChaay”, ---- -x-x ---- -x-x -x-x -x-x, of the Nang Maew Khor Fon 

song; the other is the extended version of eight bars of 2-3 notes 

each as found in the words “Chai Ya ChaChiCha ---- ---- Chai Ya 

ChaChiCha ---- ----”, -x-x -xxx ---- ---- -x-x -xxx ---- ----, of the Korat 

Rungrueng song. Regular down beat rhythms are used in both types.  

             2.3.3.2.2  The second style is the extended 

regular Sroi melodies that appear between verses, which come in 

two types – one is the extended version of eight bars of two notes 

each, at regular and syncopated rhythms as found in the words of 

“---- Chai Chaa - --- Chai Chaa Chai Ya ChaiChaay Chai Ya Chaay-euay”, 

“-----x-x ---- -x-x -x-x -xx- -x-x -x-x”; the other is a chorus of three-

sentence long with bars of 1-2 notes each, at regular down beat 

rhythms as found in the words “ErEr ErrEuay ErEr ErrEuay Er ErrEuay 

Er ErrEuay Er ErrEuay ErEr ErrEuay Er ErrEuay Er ErEuay”, -x-x -x-x ---- 

---- -x-x -x-x ---- ---- / ---x -x-x ---x -x-x ---x -x-x ---- ---- / -x-x -x-x ---x 

-x-x---x -x-x ---- ----.

             2.3.3.2.3  The third style is the extended 

mimicking (Lor) Sroi melodies that appear between verses, 

emphasizing on the mimicking of the melodies before and after the 

Sroi through the repetition of verses, phrases and sentences. The 

melodies are two-sentence long (including the repetition of 

sentences) with bars of 2-3 notes each. They also appear as regular 

down beats and 3-note syncopation. The same lyrics for the Korat 

Rungrueng song appear in the Korat Khor Tornrub song as “Chai Ya 

ChaChiCha (---- ----) Chai Ya ChaChiCha (---- ----)”, -x-x --xxx (---- ----) 

-x-x -xxx (---- ----).
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              In summary, the three styles 

of Sroi melodies of the modern Pleng Korat are found to be related 

to one another in terms of their evolution in the same manner as 

the traditional Pleng Korat, with the emphases placed on the 

repetition of phrases and sentences. The Sroi melodies were 

extended from fewer to larger numbers of words and bars, especially 

for the Assachan song of the second style and for the Korat Khor 

Tornrub song of the third style of melodies. They clearly reflect the 

evolution of Pleng Korat from traditional to contemporary styles. 

Apart from the including of musical instruments for entertaining 

purpose, the Sroi melodies also contribute to the songs’ excitement 

and provocation. The Sroi melodies of modern Pleng Korat still reflect 

the original Sroi melodies of “Cha Cha Chaay” with modification 

made to the melodies. Such evolution symbolizes the strict 

adherence of modetn Pleng Korat to their original singing method.

   2.4  Euan melody. This is the melodies of short phrases 

that appear in modern Pleng Korat to replace the “Er Er Er Er Er” 

sounds of the traditional Pleng Korat before the last word of the first 

sentence and Section 4. This singing style of drawn-out voices in 

modern and traditional Pleng Korat still use gentle and sweet voices 

while the Euan melodies of modern Pleng Korat are more novel and 

shorter. The FGAxCDx scale is used to create smooth listening and 

to represent the word used at the Sadur Pleng position and at the 

ending of the first sentence, as required by the original prosody of 

the traditional Pleng Korat. These are the melodies for the words 

“Dok Na Nong Na…” and “Cha Cha Chai…” .
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 3.  Rhythms. The research found the rhythms of both 

traditional and modern Pleng Korat to be different and diverse, aiming 

to combine entertaining benefits with the local wisdom behind the 

songs. Pleng Korat were found to employ both the floating rhythms 

and regular rhythms at the last note of a bar. 

  The rhythms of modern Pleng Korat melodies are the 

regular rhythms of relatively fast and concise tempos which are similar 

to the moderate (Song Chan) and fast (Chan Diew) tempos of the 

classical Thai songs or to the tempos used by Luk Thung String music 

bands. They are also similar to the rhythms of the primary leading 

section or the verse section with clapping in the middle of the 

traditional Pleng Korat which are two-sentence long. In summary, 

regular rhythms are found in the singing of Pleng Korat despite their 

lack of musical accompaniment. Furthermore, the rhythms of the 

Korat Zing song of modern Pleng Korat appear to have extra rhythms, 

before and after the eighth bar in the form of a repetition of the 

beginning and ending note of a sentence to make the song more 

colorful and entertaining. They are found in the first sentence and 

the first two verses of the Korat Zing song.

  Nevertheless, the rhythms of modern Pleng Korat appear 

to belong to two types – floating and regular rhythms. Floating 

rhythms are used when a song begins with the Oh singing with musical 

accompaniment of a band. Regular rhythms at moderate to fast 

tempos are also used. In traditional Pleng Korat, floating rhythms are 

used at the beginning of the Oh melody right into the melodies of 

Sections 1, 3 and 4. Regular rhythms appear in the the second section 

melody in the prosodic form of the traditional Pleng Korat verses.
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  The Sroi melodies of both types of Pleng Korat have 

distinctive melodic rhythms. In traditional Pleng Korat, floating 

rhythms are used to produce melodic harmony in the primary leading 

section while the rhythms of modern Pleng Korat are more distinct 

as they are used for between verse singing and for musical 

accompaniment. 

  Rhythms of the Euan melodies of traditional Pleng Korat 

cannot be clearly identified as they appear as repetition of a single 

note. This is different from the rhythms of modern Pleng Korat that 

belong to two types – the first type is the floating rhythms for the 

melody lyric of “Cha Cha Chai” while the second type is the regular 

for the melody lyric of “Dok Na Nong Na…”.

  The rhythmic identity of both types of Pleng Korat reflect 

the rhythmic styles that are related to their prosodic structures that 

begin with the Oh melody, verse melody, Sroi melody and Euan 

melody. Such rhythms are designed to entertain. Modern Pleng Korat 

retain the traditional style of floating rhythms for the Oh and Euan 

melodies. However, the research discovered that both the traditional 

and modern Pleng Korat have interesting ways of using diverse 

rhythms to enhance their aesthetic and that the evolution of Pleng 

Korat has been introduced through the cultural wisdom of their 

composers. Khru Gamphan Khoinok is the pioneer of modern Pleng 

Korat which have been created on the foundation of traditional Pleng 

Korat in conjunction with their social and cultural contexts, resulting 

in the contemporary forms of Pleng Korat that still retain the original 

and creative forms of Pleng Korat. 
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 4.  Performance elements. The research findings on the 
performance elements of Pleng Korat, according to Khru Gamphan 
Khoinok’s ideas, can be divided into 12 elements as follows:
   4.1  Mor Pleng Korat. Mor Pleng Korat or professional 
singers of both types of Pleng Korat still rely on their wisdom, wit as 
well as knowledge on their society, culture, traditions, beliefs, secular 
and Buddhist values to create a large variety of beautiful verses, 
double words, language use and rhyming principles. They must be 
able to create rhymes under the prosodic requirements for 
mandatory, free, internal and external rhymes as well as to use clever 
puns and subtle meanings for the composition of lyrics. Mor Pleng 
or master singers must possess all of the four elements of excellent 
intellect, good singing voice, wit and patience. Traditional Pleng Korat 
are generally performed by one or two professional singers of both 
sexes while modern Pleng Korat can have up to four singers. 
Moreover, traditional Pleng Korat singers must be experts on 
impromptu singing while modern Pleng Korat singers can practice 
and prepare in advance for a performance of the employer’s liking. 
   4.2  Audiences. Audiences of both types of Pleng Korat 
need good listening skills and good understanding of the song lyrics, 
the bantering dialogues, language use and song elements. The 
research found modern Pleng Korat to use larger numbers of double-
word rhymes, livelier rhythms and easy to understand verses to 
enhance their language and musical appeals to audiences of all 
genders and ages. The audiences can participate in the performance 
by singing and dancing to the music. However, a good understating 
of traditional Pleng Korat prosody is still essential for the appreciation 
of both traditional and modern Pleng Korat.
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   4.3  Lyrics.  The lyrics of modern Pleng Korat are modified 

from traditional Pleng Korat,  Hua Diew and Pleng Gom which can 

be observed in the Assachan, Nang Maew Khor Fon, Korat Khor 

Tornrub and Korat Rungrueng songs. Modern Pleng Korat that were 

originated from the original songs of traditional Pleng Korat, such as 

Korat Zing and Khon Kratok songs, stress the use of double words 

for entertaining purpose. However, the contents of modern Pleng 

Korat are still similar to traditional Pleng Korat as found in courting 

songs and songs with double-meaning and vulgar contents. Modern 

Pleng Korat have more concise and easier to understand lyrics than 

those of the traditional Pleng Korat. Their  lyrics put stronger emphasis 

on “primary content” than “secondary content” while traditional 

Pleng Korat have equal amounts of primary and secondary contents.  

   4.4  Melodies. Both modern and traditional Pleng Korat 

still retain the characteristic high and low pitch melodies of the Thai 

Korat dialect and the characteristic concept of “a hundred lyrics with 

the same melody”. However, modern Pleng Korat stress the use of 

floating rhythm melodies with 1 to 3 notes per bar, larger number 

of double words as well as more word and phrase repetition than 

traditional Pleng Korat. Their melodies are, therefore, more concise 

and provocative than traditional Pleng Korat. The latter have more 

melodious melodies more beautiful verses. 

   4.5  Rhythms. The floating and regular rhythms of 

traditional Pleng Korat are essentially different from the fast (Chan 

Diew) and moderate (Song Chan) tempos of the regular rhythms of 

modern Pleng Korat. Some modern Pleng Korat use the Sam Cha 

rhythms of the Luk Thung music to create more lively and entertaining 
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music which is not conducive to the drawing out of a single word. 

Shorter rhythms are used instead because modern Pleng Korat are 

sung to the musical accompaniment while traditional Pleng Korat 

are sung to the hand-clapping rhythms only.

   4.6  Dancing. There are five dance patterns for traditional 

Pleng Korat: Chang Tiam Mae, Pla Lai Phun Phuang, Yong, Prachanbarn 

and Jok. Mor Pleng can freely select the dance patterns of their 

choice. The dances are usually performed during the primary heading 

section or the rhythm section which contain lyric rhythms. Singers of 

modern Pleng Korat only move their bodies to the musical rhythms 

as audiences at Luk Thung concerts do. The focus is primarily on the 

dances performed by members of the dance troupe of modern Pleng 

Korat bands.

   4.7  Costumes. Mor Pleng of traditional Pleng Korat prefer 

to dress in the traditional costumes of the past which consist of a 

Jong Kraben loincloth of plain colors and a short-sleeve, T-shirt of 

any color for male singers, a similar Jong Kraben loincloth with a 

collarless, fitted blouse of plain colors with elbow-length sleeves for 

female singers. Some singers like to put a pleated betel leaves or 

flowers on their ears. In the past, singers of modern Pleng Korat wore 

similar but more colorful costumes or western clothes but today’s 

singers have no fixed dress codes. The focus is now on the colorful 

costumes or back-up dancers (Harng Krueng) with frequent changes 

of dancer costumes to suit the mood of each song.  

   4.8  Venues. The venue of modern Pleng Korat differs 

from traditional Pleng Korat venue in that it is usually held as an 

open concert with large-scale sound equipment. Concert stages must 
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be able to accommodate a Luk Thung band and a large number of 

back-up dancers while traditional Pleng Korat bands still perform in 

a Rong Pleng (singing hall) which is made of more durable materials 

to withstand the weather. Rong Pleng is erected in an open area and 

left standing for a long period of time. Some of the areas where such 

Rong Pleng can be found are in front of Thao Suranaree Monument 

and on the ground of Sala Loy Buddhist temple. In the past, 

temporary Rong Pleng were stages raised 1 meter above the ground 

and rested on four posts with coconut-leaf roofing. On the stage was 

a bucket of drinking water for singers, placed on top of an overturned 

rice mortar during a performance. With such simple stage, Pleng Korat 

could be performed at all times in all places wherever villagers 

congregated or at a courtyard of a house. 

   4.9  Light, sound and musical instruments. Unlike present-

day performance, no musical instrument, hand clapping or Ching 

(small cymbal for rhythmic instrument) was used in a traditional Pleng 

Korat performance of the past. Light and sound instruments were 

improvised locally by villagers. In the past, Tai Chang (Tai Rung) 

torches were used to provide lighting and were subsequently 

replaced by lamps. Since no loud-speaker was available, loud and 

clear voices were a must for Mor Pleng. At a later period, microphones 

were hung from a roof beams to amplify singing voices. Modern Pleng 

Korat performance uses the light and sound equipment and musical 

instrument of the Luk Thung and String music bands. Tom-tom drums, 

Bongo drums, drum sets, electronic organs and keyboards are used 

to provide lively, entertaining rhythms. Sometime musical instruments 

for Mor Lam bands and Likay troupes such as guitars and base guitars 
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are also used. The research found modern Pleng Korat performance 

to modify its prosodic elements to suit these musical instruments.

   4.10  Performing occasion. Modern Pleng Korat can be 

found performing at various places as requested by an employer. 

Performance expenses include costs of the setting up of a large stage, 

musical instruments, light and sound equipment and performer wages 

which vary with performer numbers. A modern Pleng Korat 

performance lasts approximately six hours and is suitable for people 

of all ages from children to teenagers and adults. There are two main 

occasions for traditional Pleng Korat performance. One is on the 

occasions of auspicious or inauspicious functions. Pleng Korat are 

popular with functions of religious nature, such as a Kaebon  

(a promised offering given to sacred beings for their blessing) ritual 

to Thao Suranaree, monk ordination or household merit-making 

ceremony. The other is on the occasions of entertaining functions 

without fixed schedule but focus on entertaining audiences and 

employers. 

   4.11 Performance steps. A traditional Pleng Korat 

performance usually begins with one singer being invited to sing to 

an Oh melody as a means to calibrate a singer’s voice. This tune is 

a symbolic announcement of the beginning of a Pleng Korat 

performance at a specific venue. The next step is the singing of verses 

and Yieb Plai Pleng melody upon the start of a new verse. The other 

singer will then start singing with a Yieb Plai Pleng melody, followed 

by a new verse which can immediately stop at a verse end with no 

ending melody required. There is no set procedures for the 

performance of modern Pleng Korat as it can be performed in any 
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manner that is agreed upon and practiced for. An opening 

announcement to introduce singers (Mor Pleng) or to notify 

employer’s message may be executed, followed by the singing of 

the agreed songs. It can be said that modern Pleng Korat is a prepared 

performance while traditional Pleng Korat is primarily based on the 

singers’ expertise and impromptu improvisation, especially when 

there is an on-spot song request. 

   4.12  Beliefs related to Pleng Korat. The beliefs observed 

by traditional Pleng Korat singers are mostly related to the teacher-

student relationship with the primary goal of enhancing the singing 

skills of Pleng Korat. For example, the belief of the partaking of sacred 

peppers requires Pleng Korat students to consume sacred peppers 

on certain days to improve their memory of the song lyrics and 

melodies. The Krob Khru or Yok Khru ritual that all students have to 

undergo before the initial training is held with the goals of creating 

prosperity, morale and esprit de corp for students. Moreover, many 

of the dance patterns that accompany Pleng Korat reflect some of 

these beliefs. For example, Krob Khru is the dance pattern that 

represent the belief in Wai Khru (paying respect to one’s teachers) 

ritual. Teachers usually ask for the blessing of one’s teachers and 

deities before a student’s singing performance. A belief in the power 

of sacred mantra helps invigorate student singers. The Tham Nam 

Mon (making holy water) dance pattern reflects the sprinkling of holy 

water by a teacher to bring blessings and good fortunes to students. 

Unlike traditional Pleng Korat, there is no distinct form of such belief 

among modern Pleng Korat performers. They only observe the 

practice of incense and candle lighting to pay respect to teachers, 
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to ask for blessing and forgiveness from one’s singing teachers and 

deity teachers before a performance to ensure a smooth and 

successful performance. These beliefs are similar to the general 

beliefs and practices observe in other fields of performing arts.

Conclusion and Discussion

 The singing methods of traditional and modern Pleng Korat 

are related in term of their creative evolution which are closely 

related to the existing social and cultural contexts. Both types of 

Pleng Korat put an emphasis on the entertainment and the musical 

wisdom of Pleng Korat. There are four elements in the singing method 

of Khru Gamphan Khoinok: prosodic elements, melodies, rhythms 

and performance elements. The essence of Thai music was identified 

through an analysis and synthesis of the research results as follows:

 Part 1 Prosodic elements. The research has reached many 

interesting conclusions and new knowledge on the lyric composition 

method of Khru Gamphan Khoinok. 1) The song elements refer to 

the contexts of Pleng Korat singing. Both traditional and modern 

Pleng Korat share ten identical song elements, namely, the use of 

secondary and primary contents – modern Pleng Korat place more 

emphasis on the primary content for entertainment and ease of 

understanding purposes while traditional Pleng Korat place equal 

emphasis on both types of contents; the use of double words – 

modern Pleng Korat use more diverse types of double words than 

traditional Pleng Korat to attract the interest of the general public 

and make Pleng Korat more accessible to them. This finding is 

consistent with Sanong Klangprasri’s statement that modern Pleng 
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Korat are more modern form of Pleng Korat (2012, 196) and Podchara 

Suwannapart’s idea that modern Pleng Korat were modified to 

increase their appeal and acceptability among today’s audiences 

(2001, 143); the use of rhymes – beside the rhyming words and 

phrases and the word numbers, modern Pleng Korat was empirically 

found to have used rhyming technique to enhance the linguistic and 

rhythmic aesthetics of Pleng Korat while allowing listeners to sing 

and dance to Pleng Korat songs and music. This finding is consistent 

with Podchara’s suggestion that modern Pleng Korat have improved 

their musical prosody through the introduction of rhythms (2001, 

146); both types of Pleng Korat are found to retain the use of Sadur 

Pleng, Yieb Plai Pleng, Oh singing, Sroi singing, Euan singing, and Korat 

dialect, which are the essential elements of Pleng Korat. However, 

the use of Sadur Pleng, Yieb Plai Pleng, Oh singing and Euan singing 

are not distinctive in the modern Pleng Korat that were originated 

from a combination of the original Pleng Korat, Pleng Gom and Hua 

Diew verses. It is the researcher’s opinion that the evolution of 

modern Pleng Korat through melodic improvement to simplify the 

complex and subtle melodies of traditional Pleng Korat aims to create 

more concise and entertaining melodies that appeal to and are 

accessible to the new generation of listeners. This opinion is 

consistent with Khru Gamphan’s explanation that the modification 

of traditional Pleng Korat into modern Pleng Korat was initiated to 

make Pleng Korat more accessible to the new generation while 

retaining the characteristic features of Pleng Korat. Such modifications 

are, for example, the introduction of more concise words and the 

shortening their musical prosody. However, the use of Thai Korat 
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dialect and double words still appear in modern Pleng Korat 

(interviewed on October 9, 2018). 2) Prosodic structure. The research 

found the singing method of traditional Pleng Korat as perceived by 

Khru Khampun Khoinok to contain a variety of subtle internal 

structures. These structures are: Part 1 – Oh singing; Part 2 – Klon 

Pleng (the song verses) consisting of four sections, including the 

introduction section, primary heading section, last heading section 

and final section; Part 3 – Sroi melody; Part 4 – Euan melody. These 

findings represent a comprehensive analysis of the traditional 

structures of Pleng Korat. The Office of Art and Culture of Nakhon 

Ratchasima Rajabhat University (2012, 19) explained that the prosodic 

structures of Pleng Korat, excluding Oh singing, consist of five sections 

– the first section, rhythm section, the verse section with clapping in 

the middle, pre-final section and final section. Some Mor Pleng 

suggested that traditional Pleng Korat consist of three sections: the 

primary heading section, verse section and final section. There is 

nothing wrong with these suggestions but Khru Khamphan Khoinok’s 

idea is based on the analysis of the melodies that are specific to the 

singing method of each singer. Regarding the origin of Pleng Korat, it 

was found that although Pleng Korat evolved from Pleng Gom, they 

eventually formed the unique structure of traditional Pleng Korat. 

Pleng Korat have also been modified into the prosodic structures of 

exquisite beauty that cannot be found in the prosody of any other 

types of folk songs. The researcher found Pleng Korat to have subtle 

internal structures, especially the internal rhymes, the impromptu 

rhyming of the Sadur Pleng words with the last word of a verse, the 

clever singing technique that can be highly entertaining through the 
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use of regular rhythms with no musical accompaniment or the use 

of a singing method to produces sweet melody of floating rhythms 

for Section 1, 3 and 4 of a song. Such singing techniques reflect the 

subtlety and diversity of Pleng Korat’s wisdom which are consistent 

with the findings of Thavorn Subongkot et al (1993, 28) that today’s 

traditional Pleng Korat are longer than those of past periods and it 

follows that singing at slow might create irregular rhythms. Therefore, 

suitable singing technique depends on a singer’s experience and 

creativity. It was also found that modern Pleng Korat were originated 

from two sources. First, they were originated from traditional Pleng 

Korat where there are six sentences in one verse. Second, they were 

originated from a combination of traditional Pleng Korat, Pleng Gom 

as well as Hua Diew verses where there are four phrases (Sadub, Rub, 

Rong and Song) in one verse which make up two sentences.  

The evolution began with the evolvement of Pleng Gom into 

traditional Pleng Korat which had further evolved into modern Pleng 

Korat and to combined Pleng Korat. It is increasingly apparent that 

the prosodic structures of Pleng Korat have evolved under the 

concept of “a hundred lyrics with the same melody”. Modern Pleng 

Korat have become more interesting, more diverse and easier to 

understand in the same manner as the folk songs of the central 

region. This finding is consistent with the Documents and Records 

Compilation Committee (1999, 293) which stated that modern Pleng 

Korat have been modified in terms of content and structure with the 

goal of changing the singing atmosphere. Modified Pleng Korat share 

the similar characteristics of Pleng Choi folk songs of the central 

region.
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 Part 2 Melodies. The singing method of Pleng Korat consists 

of 1) the Oh melody. Both types of Pleng Korat use exactly the same 

Oh melody. The researcher is of the opinion that the reason for this 

similarity is caused by the uniqueness of Oh melody. According to 

Weera Lertjuntuek (1998, 151-154), Pleng Korat have adapted to 

international music by adding words and phrases to the song to 

comply with modern rhythms while retaining Oh singing as a prelude 

to verse singing which is the unique identity of Pleng Korat. They use 

FGAxCDx scale with no vocal bridge. This finding is consistent with 

Somkij Padungsoontorn (2013, a-b) who stated that Oh melody is 

used in Oh singing as a means to calibrate a singer’s voice and to 

identify the scale to be used in the ensuing singing in which a 5-note 

scale is preferred. 2) Verse melodies. Similar melodies are used with 

modern Pleng Korat use more notes of short intervals and repeated 

syncopated notes to create concise and lively tunes. This is consistent 

with Weera Lertjuntuek’s (1998, 151-154) and Somkij Padungsoontorn’s 

(2013, 144-147) opinions that modified notes are used more 

frequently in modern Pleng Korat. 3) Sroi melodies. The research 

found both types of Pleng Korat to have more creative forms of Sroi 

melody in which the melodies are increasingly extended through the 

evolutionary steps. Modern Pleng Korat have more diverse Sroi 

melodies than traditional Pleng Korat. This finding is consistent with 

Bunsom Sungsook (interviewed on August 14, 2017), who stated that 

modern Pleng Korat tend to use diverse forms of Sroi melodies as 

the traditional Sroi melodies are extended the first three notes of a 

music scale are used to create different melodies. 4) Euan melodies. 

The research found short Euang melodies in modern Pleng Korat 
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which is consistent with Gamphan Khoinok’s idea that there is no 

fixed Euan melody for Pleng Kora (interviewed on August 14, 2017). 

Short sounds are freely used to match the mood of the song and 

the singer. The researcher agrees with Gawao Chokchai (interviewed 

on October 9, 2018) that a comparison of the phrases “Dok Na Nong 

Na” or “Cha Cha Chai” in modern Pleng Korat with traditional Pleng 

Korat revealed that the Euan melody of modern Pleng Korat appears 

at the same position as in the Euan melody for the phrase “Er Er Er 

Er” of traditional Pleng Korat. 

 Part 3 Rhythms. The rhythms used in Pleng Korat singing 

consist of 1) Oh melody. Floating rhythms are used with Oh melody, 

but in modern Pleng Korat they can be accompanied by Luk Thung 

String music for harmonious singing. 2) Verse melodies. Floating and 

regular rhythms are found in traditional Pleng Korat with the regular 

rhythms provide background to the primary heading section lyrics. 

The regular rhythms are deduced from the rhythmic composition of 

traditional Pleng Korat. This finding is consistent with the opinion of 

Songrit Radomchinda (2555, 197-198) who stated that traditional 

Pleng Korat use free rhythms that a singer improvises without any 

musical accompaniment while only concise regular rhythms are found 

in modern Pleng Korat. This is also consistent with the opinion of 

Somkij Padungsoontorn’s (2013, 144-147) who stated that modern 

Pleng Korat uses modern musical instruments to create provoking 

rhythms that appeal to today’s audiences. They also use Fast tempos 

and rhythmic patterns at the sixteenth note. Korat Zing was found 

to use one beat for the singing of 4 notes. 3) Sroi melodies. Both 

types of Pleng Korat use the same regular rhythms but different 
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singing methods which appear in two forms. The first form is the 

harmonious singing method similar to a regular rhythm found in the 

primary heading section of traditional Pleng Korat while the second 

form is the singing between verses of modern Pleng Korat. These are 

consistent with the opinion of Somkij Padungsoontorn’s (2013, 144-

147) who stated that modern Pleng Korat is a monophony. The 

researcher deems tradition Pleng Korat to be a homophony in the 

folk song style of harmonious melodies. 2) Euan melodies. Modern 

Pleng Korat use both regular and syncopated rhythms while no 

rhythm is used with traditional Pleng Korat as they are sung to a 

single short note to the lyric of “Er Er Er Er”.

 Part 4 A study of performance elements of the singing 

method of Khru Gamphan Khoinok led to more comprehensive 

conclusions. From the literature review, the researcher found that 

most works on this topic were carried out from the composition and 

singing aspects of Pleng Korat. According to the Office of Art and 

Culture, Nakhon Ratchasima Rajabhat University (2013, 19) the singing 

elements of Pleng Korat are: the use of external and internal rhymes, 

double words and mandatory words. Preecha Uitrakoon (1978, 36) 

and Thavorn Subongkot, et al (1993, 32) share a similar view that the 

singing elements of Pleng Korat consist of the use of Korat dialect, 

voices and meanings. The case study of Khru Gamphan Khoinok’s 

conception of Pleng Korat singing found 12 performance elements 

of Pleng Korat: 1) Mor Phleng – professional singers masters should 

be knowledgeable in Pleng Korat; 2) Audience – listeners should have 

basic understandings of Pleng Korat; 3) Lyrics – the song content 

should match the occasion; 4) Melody – the use of diverse and 



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural 165

specific melodies; 5) Rhythm – should be lively and entertaining;  

6) Dance – the singing is accompanied by thefolk-song styles of dance; 

7) Costumes - the costumes should reflect local cultures; 8) Venue 

– the performance should reflect local wisdom and local society;  

9) Light and sound – should enhance listening aesthetics; 10) Occasion 

– the performance occasions should reflect the local ways of life; 

11) Performance procedures – should reflect the wisdom of Pleng 

Korat; 12) Pleng Korat and related beliefs should reflect teacher-

student relationship. These 12 elements are the research findings of 

Part 4 – Singing Elements, which are consistent with the data of Parts 

1-3 which were obtained from Khru Gamphan Khoinok’s interviews 

(interviewed on December 23, 2018). All four parts of the above-

mentioned research data on the prosodic elements, melodies, 

rhythms and performance elements of Pleng Korat provided the 

underlying concepts for the subsequent creation of a Pleng Korat 

suite. 

Recommendations

 This study focuses on the singing method of Khru Gamphan 

Khoinok (Ban Taen Band) by making a comparative study and analysis 

of the musical evolution of the famous songs of traditional and 

modern Pleng Korat as well as the distinctive identity of Pleng Korat 

according to Khru Gamphan Khoinok. Interested persons can expand 

on the findings of this study to include other aspects of Pleng Korat 

as follows:

 1.  Analyze specific aspects of the songs of similar 

characteristics. 
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 2.  Study Pleng Korat identity from other case studies on 
various folk song artists in Nakhon Ratchasima. 
 3.  Study the transmission method of traditional and modern 
Pleng Korat.
 4.  Identify the knowledge derived from different aspects of 
Pleng Korat singing according to the interests of each researcher. 
 5.  Study guidelines on the forming of Pleng Korat 
composition theories, especially in the case of Klon Pleng Korat (Pleng 
Korat verses). 
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บทคัดย่อ

 บทความวิชาการนี้มีจุดประสงค์เพื่ออธิบายการเปล่ียนแปลงของ

ประเพณผีตีาโขน อ�าเภอด่านซ้าย จงัหวดัเลย และการก�าหนดพืน้ทีแ่ละอตัลกัษณ์

ทางสังคมของชาวด่านซ้ายผ่านเทศกาลท่องเที่ยวผีตาโขน โดยวิธีการศึกษาใช้

ระเบียบวิธีการศึกษาเชิงคุณภาพ การด�าเนินงานเก็บข้อมูลในพื้นที่โดยใช้การ

สัมภาษณ์เชิงลึก ควบคู่กับการทบทวนข้อมูลจากเอกสารชั้นรอง แล้วน�าเสนอ

รายงานการศกึษาในรปูแบบพรรณนาวเิคราะห์ ผลการศึกษาพบว่า นบัต้ังแต่ปลาย

ทศวรรษ 2520 เป็นต้นมา ประเพณีผีตาโขนซึ่งเดิมเป็นพิธีกรรมท้องถิ่นของชาว

ด่านซ้ายที่สัมพันธ์กับวิถีชีวิตของสังคมชาวนา โดยมีพ้ืนฐานท่ีต้ังอยู่บนความเชื่อ

เกี่ยวกับผีและผสมผสานกับความเชื่อทางพุทธศาสนา ได้เริ่มเปลี่ยนแปลงไปเป็น

กิจกรรมเพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยวแทน โดยกลุ่มต่างๆในท้องถิ่น ทั้งหน่วยงานรัฐ

และเอกชน ได้ให้ความส�าคญัและสนบัสนนุประเพณผีตีาโขนอย่างชดัเจน ทัง้นีใ้น

บริบทการเจริญเติบโตของวัฒนธรรมท่องเที่ยวดังกล่าวน้ีได้เปิดโอกาสให้ชาว

ด่านซ้ายน�าเสนอวฒันธรรมท้องถ่ินของตนเองท่ีเดมิเคยเป็นวัฒนธรรมของคนชาย

ขอบให้เป็นทีร่บัรูแ้ละยอมรบัของสังคมในวงกว้างมากขึน้ ซึง่ส่งผลต่อกระบวนการ

ก�าหนดและเลื่อนสถานะของท้องถิ่นตนจากเมืองชายแดนที่ไม่มีใครรู้จัก กลาย

เป็น “พื้นที่ท่องเที่ยว” ที่มีความส�าคัญขึ้นมา ซึ่งปรากฏการณ์ดังกล่าวนี้ได้ชี้ให้

เห็นว่านโยบายส่งเสริมการท่องเท่ียวของรัฐนั้น แม้จะมีอ�านาจครอบง�าผู้คนใน

ประเทศในระดบัหนึง่ แต่ผูค้นท้องถิน่กลบัสามารถใช้นโยบายดังกล่าวนีเ้ป็นเคร่ือง

มือในการต่อรองได้ด้วยเช่นกัน

ค�าส�าคัญ:  ผีตาโขน, ด่านซ้าย, การท่องเที่ยว,  พื้นที่ทางสังคม  

Abstract

 This article aims to explain change of Phi Ta Khon tradition 

of Dan Sai District, Loei Province and definition of social space and 

Identity of Dan Sai people on Phi Ta Khon festival. The qualitative 

approach was applied. Data was collected by means of depth 
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interviews and documentary analysis, and presented by descriptive 

analysis. The results of the study found that; since 1977 late, Phi Ta 

Khon has changed from the animism and Buddhism based rituals of 

peasant society’s ways of life to be an activity to support tourism. 

Phi Ta Khon ritual was offered to be a prominently important tradition 

and to show off to increasable tourism activities. However, in context 

of tourism industry of Thailand, Dan Sai people were received this 

opportunity to present their local identity and culture to society as 

a whole by defining and promoting the social status of their localities 

from the marginal city to become a tourism space.  This phenomenon 

has indicated that despite the government's tourism promotion policy 

has the power to dominate people in the country but local people 

can use this policy as bargaining tool as well.

Keywords:  Phi Ta Khon, Dan Sai, Tourism, Social Space

บทน�า 

 ด้วยสภาพสังคมปัจจุบันที่เอ้ือต่อการเจริญเติบโตของวัฒนธรรม 

ท่องเทีย่ว นบัตัง้แต่การสามารถเดนิทางตดิต่อสัมพนัธ์กนัได้ภายในเวลาอนัรวดเรว็

ด้วยเทคโนโลยีการคมนาคมสื่อสาร การลดบทบาทลงของพรมแดนรัฐชาติท่ีเคย

เป็นอุปสรรคขดัขวางการเคลือ่นย้ายเดนิทางเพราะต้องอ�านวยความสะดวกให้แก่

กิจกรรมทางเศรษฐกิจที่ต้องการความคล่องตัวในการเคลื่อนไหวของแรงงาน  

เงินทุน สินค้า ตลอดจนกระฎุมพีจ�านวนมหาศาลที่เหนื่อยล้าจากงานประจ�า  

เบ่ือหน่ายกับความซ�้าซากจ�าเจของชีวิตที่ต้องเผชิญ พวกเขาต้องการประกอบ 

“พิธีกรรม” ให้ชีวิตได้ผจญภัย มีเสรีภาพที่ไม่ต้องท�าอะไรตามกฎเกณฑ์ ต้องการ

แสวงหาความโรแมนติกจากชนบทที่สะอาดบริสุทธิ์ หรือสัมผัสกับขนบประเพณี

ที่แปลกแตกต่างไปจากที่ตนคุ้นชินชั่วคราวเพื่อจะได้กลับมาใช้ชีวิตแบบปกติตาม

กฎเกณฑ์หรือระบบในสังคมของตนต่อไป 
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 สภาพการณ์ท่ีว่านี้ น�าพาให้ “พื้นที่” ต่างๆ ที่พอมีศักยภาพทางการ

ท่องเที่ยว ได้รับการส่งเสริมให้ตอบสนองต่อวัฒนธรรมท่องเท่ียวท่ีเฟื่องฟูข้ึนนี้

ขนานใหญ่ไม่เว้นแม้แต่ “ชายแดน” อันเป็นพื้นท่ีชายขอบแห่งรัฐ ที่ห่างไกล 

ความเจริญในด้านวัตถุจากศูนย์กลางอ�านาจ รวมทั้งอาจเป็นพื้นที่ทุรกันดารยาก

แก่การเข้าถงึ ต่างผลักดนัให้สถานท่ี ประเพณี พธิกีรรม ในท้องถิน่ตนให้กลายเป็น 

“พื้นที่ท่องเที่ยว” ที่ได้รับความสนใจจากนักท่องเที่ยวขึ้นมาด้วยเช่นกัน อย่างไร

ก็ตามปรากฏการณ์ดังกล่าว มักได้รับความวิตกจากหลายฝ่ายว่าการท่องเท่ียวท่ี

เฟ่ืองฟขูึน้อาจก่อให้เกดิความเสยีหายแก่สงัคมวฒันธรรมของคนท้องถ่ิน แม้ว่ามมุ

หนึ่งของการท่องเที่ยวจะน�ามาซึ่งมูลค่าในทางเศรษฐกิจอย่างมหาศาลก็ตาม 

เพราะความสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นระหว่างการท่องเที่ยวนั้น เป็นความสัมพันธ์ของคน

สองกลุม่ทีต่ัง้อยูบ่นฐานทางวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกนั คนท้องถิน่หรอืผูถ้กูท่องเทีย่ว

โดยส่วนใหญ่มกัมรีากฐานมาจากวฒันธรรมของสงัคมเกษตรกรรม ซ่ึงยงัไม่พฒันา

ทางเศรษฐกิจไปมากนกั ในทางตรงกนัข้ามนกัท่องเทีย่วหรือผู้ท่องเทีย่วส่วนใหญ่

จะเป็นกระฎุมพีที่มีฐานทางวัฒนธรรมมาจากสังคมอุตสาหกรรม ก�าลังเงินของ

พวกเขาอาจหกัล้างกฎระเบียบ ข้อห้ามหรอืธรรมเนยีมปฏบิติัเดิมทางสงัคมทีพ่วก

เขาเดินทางเข้าไปท่องเที่ยวลงได้โดยง่าย ฉะนั้นจึงไม่มีปัญหาว่าความสัมพันธ์ที่

เกิดขึ้นระหว่างการท่องเที่ยวย่อมเป็นไปอย่างไม่เท่าเทียมและมีภาวะของการ

ครอบง�าแฝงอยู่ด้วย (Aeusrivongse, 1995, 63-80) 

 ถงึกระนัน้ แนวการพจิารณาการท่องเท่ียวข้างต้นนีย้งัมข้ีอจ�ากดั เพราะ

เป็นการพิจารณาภายใต้กระบวนการต่อต้านการท่องเที่ยวแบบแบ่งขั้วตรงข้าม

อย่างง่ายๆ น�ามาซึ่งละเลยผลประโยชน์ในแง่อื่นๆ ที่การท่องเที่ยวพึงมีให้แก่ 

ท้องถิ่นที่ถูกท่องเที่ยว ซ่ึงอาจมิใช่แค่เพียงผลประโยชน์ในทางเศรษฐกิจที่สังเกต

ได้ชัดเท่านั้น สิ่งส�าคัญ แนวการพิจารณาในแบบที่ว่า ยังมองข้ามศักยภาพของ 

คนท้องถ่ินหรือผู ้ถูกท่องเที่ยว ในการต่อรองหรือเลือกรับปรับแปลงกระแส 

ของการท่องเที่ยวที่เกิดขึ้นอีกด้วย โดยอีกมุมของการท่องเท่ียวยังมีลักษณะของ 

“การปลดปล่อย” อยู่ในตัว หาได้มีเพียงมิติของการคุกคามครอบง�าเท่านั้นไม่ 

เน่ืองจากความต้องการน�าเสนอ สถานท่ี ประเพณี และพิธีกรรม ให้มีความ 
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แตกต่างหลากหลายเพื่อเป็นที่สนใจของนักท่องเที่ยวได้เข้ามาเลือกสรรเที่ยวชม 

ความแตกต่างหลากหลายนีเ้อง เปิดโอกาสให้คนท้องถ่ินได้น�าเสนอ “ความเป็นบ้าน” 

หรือ “บ้านเกิดเมืองนอน” ของพวกเขา ให้เป็นที่รับรู้แก่สังคมในวงกว้างขึ้น 

ตามไปด้วย 

 ดงันัน้ บทความฉบบันีจ้งึหยบิยกเอางานประเพณพิีธกีรรมซึง่เป็นท่ีรู้จัก

กันในหมู่นักท่องเที่ยวอย่าง “ผีตาโขน”ของอ�าเภอชายแดนเล็กๆ อย่างด่านซ้าย 

จังหวัดเลย ขึ้นมาเป็นกรณีศึกษา ทั้งนี้มาจากเหตุผลส�าคัญที่ว่าแวดวงของ 

“ชายแดนศึกษา” ให้ความส�าคัญกับเมืองชายแดนเล็กๆ เช่นด่านซ้ายไม่มากนัก 

อีกทั้งในตัวด่านซ้ายเองก็มีคุณสมบัติสามารถศึกษาต่อไปได้ เป็นต้นว่า เป็นเมือง

ชายแดน หรือพื้นท่ีชายขอบแห่งรัฐ เป็นเมือง “ปิด”ที่เคยถูกมองจากสังคม

ภายนอกว่าทุรกันดาร ห่างไกลความเจริญด้านวัตถุจากศูนย์กลางอ�านาจ ในขณะ

เดียวกันประเพณีพิธีกรรม ในเมืองด่านซ้ายอย่าง “ผีตาโขน”ก็ได้รับการส่งเสริม

ให้กลายมาเป็น “พ้ืนท่ีท่องเท่ียว” ท่ีรูจ้กักันดใีนหมูน่กัท่องเทีย่วจากทัง้ในประเทศ

และต่างประเทศ ตลอดจนกลุ่มสังคมต่างๆ ในด่านซ้ายเอง ต่างมีบทบาทร่วม 

ในการเคลื่อนไหว ผลักดัน ให้ผีตาโขนในท้องถิ่นตนกลายเป็น “พื้นที่ท่องเที่ยว” 

ขึ้นมาด้วย โดยมีจุดประสงค์การศึกษาเพื่ออธิบายการเปล่ียนแปลงของประเพณี

ผีตาโขน ที่อ�าเภอด่านซ้าย จังหวัดเลย และพื้นที่ทางสังคมของชาวด่านซ้ายที่มี 

ในงานท่องเที่ยวผีตาโขน 

 ส�าหรับการน�าเสนอบทความ เพื่อให้ง่ายต่อความเข้าใจ ผู้เขียนได้แบ่ง

โครงสร้างเพือ่อธบิายรายละเอยีดผลการศกึษาออกเป็น 3 ส่วน อย่างเชือ่มโยงกนั

โดยเริ่มจาก ความหมายของผีตาโขนในสังคมชาวนาที่ด่านซ้ายเพื่อชี้ให้เห็น 

“หน้าที่”ของผีตาโขนในโครงสร้างสังคมด่านซ้ายในอดีตที่เป็นสังคมชาวนา ส่วน

ทีส่องคอื ความเปลีย่นแปลงของสงัคมด่านซ้ายและการเดินทางของผตีาโขนสูโ่ลก

กว้างเพื่อชี้ให้เห็นถึงความเปลี่ยนแปลงทางสังคมด่านซ้ายที่เกิดขึ้นควบคู่กับการ

เข้ามาของการท่องเที่ยวและ เป็นปัจจัยในการผลักดันให้เกิดการเปลี่ยนแปลง 

ต่อวัฒนธรรมอย่างผีตาโขน และส่วนที่สามคือ การอธิบายถึงพื้นที่ทางสังคมของ 

ชาวด่านซ้ายในการท่องเที่ยวผีตาโขน 
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ความหมายของผีตาโขนในสังคมคมชาวนาที่ด่านซ้าย

 “ผีตาโขน” เป็นการละเล่นพื้นบ้านใน “งานบุญหลวง”ซ่ึงถือเป็นงาน

บุญขนาดใหญ่ของชาวด่านซ้าย ที่มีส่วนผสมของงานบุญหลายๆ งาน ตามจารีต 

หรือ “ฮีต”ของวัฒนธรรมไทลาวทั่วไปเข้าไว้ด้วยกัน ประกอบไปด้วย บุญผะเหวด 

(พระเวสสนัดร) บญุบัง้ไฟ บุญซ�าฮะ (ช�าระ,ล้าง,ขจัด,ท�าให้สะอาด) (Chauboonmee, 

2009)  ซึ่งงานบุญดังกล่าวจะจัดข้ึนในช่วงเดือนมิถุนายนของทุกปี โดยผู้เล่นจะ

สวมใส่หน้ากากที่ประกอบขึ้นจากก้านมะพร้าวและหวดนึ่งข้าวเหนียว พร้อมท้ัง

น�าเอาเศษผ้าหรือวัสดุอื่นๆ ที่ขาดๆ เก่าๆ มาประดับตามร่างกาย ให้มีลักษณะ 

น่าเกลยีดน่ากลัว แล้วท�าการกระเช้าเย้าแหย่ผูค้นตามถนนหนทางหรือตามละแวก

หมู่บ้านเพ่ือให้ผูพ้บเหน็ตกใจ ในขณะเดยีวกนักเ็กิดความสนกุสนานพร้อมกนัตาม

ไปด้วย (Chauboonmee, 2009)  ท้ังนีท่ี้ผ่านมามกีารศกึษาเกีย่วกบัเรือ่งราวของ

ผีตาโขนอยู่มากเหมือนกัน แต่โดยส่วนใหญ่มักจะพยายาม “ลากผีตาโขนเข้าวัด” 

ด้วยการวิเคราะห์ว่าผีตาโขนคือ ผีป่าซาตานที่เดินทางมาส่งพระเวสสันดร 

กลับเข้าเมืองภายหลังเสร็จสิ้นจากการบ�าเพ็ญทานบารมีในป่าตามความใน 

ท้องเร่ืองพระเวสสันดรชาดกของพระพุทธศาสนาซ่ึงอาจไม่ผิดนัก เพราะใน

กระบวนการเล่นผีตาโขนได้ปรากฏข้ันตอนการเข้าร่วมในขบวนพิธีอัญเชิญพระ

เวสสันดรเข้าเมืองของผีตาโขนรวมอยู่ด้วยเช่นกัน 

 ทว่า หากวิเคราะห์ “ความหมาย” ตามแนวการมองหรือทัศนะใน

ลักษณะที่ผีตาโขนมี“หน้าท่ี”อย่างไรในสังคมด่านซ้ายในอดีตซ่ึงถือเป็นสังคม

เกษตรกรรมแล้ว ผีตาโขนคงเปรียบได้กับพิธีกรรมและวิทยาการอื่นๆ ซึ่งสังคม

สร้างสรรค์ปรบัปรงุขึน้เพือ่ให้ท�าหน้าทีเ่ป็นเครือ่งมอืในการสร้างความมัน่ใจในวถิี

การผลิตทางการเกษตร ช่วยเป็นหลักประกันในความอุดมสมบูรณ์ของสภาพดิน

ฟ้าอากาศ รวมทั้งช่วยยึดเหน่ียวความเป็นปึกแผ่นของโครงสร้างทางสังคมเอาไว้

นั่นเอง  เนื่องจากในข้ันตอนพิธีกรรมหรือกระบวนการละเล่นผีตาโขนปรากฏว่า

ได้มีการใช้สัญลักษณ์ที่ส่อถึงอวัยวะเพศและเพศสัมพันธ์อย่างมาก เป็นต้นว่า

อุปกรณ์ที่แกะสลักจากไม้ที่ผีตาโขนใช้เป็นอาวุธนั้นมักท�าเป็นรูปอวัยวะเพศชาย 

นอกจากนีใ้นส่วนของผตีาโขนใหญ่ซึง่ชาวบ้านท�าเป็นรปูหุน่ผขีนาดใหญ่นัน้มจีารตี
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หรือระเบียบข้อบังคับที่ปฏิบัติสืบทอดกันมาแต่โบราณว่าต้องท�าเป็นคู่ชายหญิง

และต้องเน้นในส่วนของอวัยวะเพศของหุ่นผีตาโขนให้เด่นชัดเป็นพิเศษ

 สัญลักษณ์ทางเพศและเพศสัมพันธ์เหล่านี้ในทัศนะทางมานุษยวิทยา 

ถือได้ว่าเป็นเครื่องหมายของความสัมพันธ์ระหว่างฟ้ากับดิน, หญิงกับชาย, ฯลฯ 

ทีเ่ป็นพลงัก่อก�าเนดิชวีติ และเป็นพลงัแห่งความอดุมสมบรูณ์เพราะปรากฏชดัอยู่

แล้วว่าอวัยวะเพศและเพศสัมพันธ์เป็นหนทางน�าไปสู่การเกิดจึงไม่น่าประหลาด

อันใดท่ีคนจะเชื่อมโยงและผูกพันระหว่างความงอกงามของเผ่าพันธุ์ตัวเองกับ

ความงอกงามของพชืผล ฝงูสตัว์เลีย้งหรอืฐานะทางเศรษฐกจิชองตน ดงัจะเหน็ได้

จากสามารถพบความคิดในลักษณะดังกล่าวนี้ได้กับความคิดของคนอีกหลาย

วัฒนธรรม เป็นต้นว่าในสังคมยุโรปที่มีการค้นพบตุ๊กตาเพศหญิงของสมัยหินที่ท�า

เป็นคนท้องมีอวัยวะเพศขนาดใหญ่จนผิดส่วน ศิวลึงค์ที่ตั้งอยู่บนฐานโยนีตามคติ

ฮนิดูซึง่เป็นทีร่บัรูกั้นดว่ีาเป็นการสือ่ความถงึการงอกเงย หรือพิธกีรรมในรัฐโบราณ

ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ต่างปรากฏการเชื่อมโยงความสัมพันธ์ทางเพศกับ

ความงอกงามอุดมสมบูรณ์แทบทั้งสิ้น (Aeusrivongse, 1995, 19)

 อย่างไรก็ตาม แม้งานผีตาโขนของด่านซ้ายจะมีบทบาทหน้าที่ในทาง

เศรษฐกิจอยู่มาก แต่สิ่งที่เห็นได้ชัดไม่แพ้กันคือแง่มุมทางด้านสังคม โดยเฉพาะ

การเป็น “พิธีกรรม”ที่ปลดปล่อยความกดดันที่ได้รับจากการใช้ชีวิตประจ�าวันลง 

กล่าวคือ จุดเด่นที่เห็นได้อย่างชัดเจนของงานผีตาโขนคือการแสดงความทะล่ึง

หยาบโลน ทั้งอวัยวะเพศและเพศสัมพันธ์ท่ีเหล่าผีตาโขนน�าเสนอออกมาอย่าง

โจ่งแจ้ง “อาวุธ”ของผีตาโขนที่สลักจากไม้เนื้ออ่อนข้ึนเป็นรูปอวัยวะเพศชายมัก

ถูกใช้ไป “จิ้ม” หรือหยอกล้อกับผู้หญิง เด็ก รวมทั้งผู้เฒ่าผู้แก่โดยไม่ได้รับการ

ต่อว่าอะไร หรอืการเข้าไป “จวด” หรอื “จาด”(การท�าให้ตกใจ) ผูค้นโดยไม่สนใจ

สถานะภาพทางสังคมของเขาผู้นั้น เช่น การหลอย (แอบ)ไปจาดพ่อโซ้น (พ่อตา) 

หลอยไปจาดพ่อก�านันพ่อผู้ใหญ่ (Saratussananant, 2008) เป็นต้น 

 นอกจากนีย้งัมใีนส่วนของกจิกรรมบางอย่างอืน่ๆ ซึง่ในสภาพการณ์ปกติ

ไม่สามารถกระท�าได้ เป็นต้นว่าการลักขโมย รวมทั้งการแสดงกริยาอาการที่ไม่

สภุาพ (Chauboonmee, 2009)  ซึง่กจิกรรมต่างๆ ในงานผตีาโขนซึง่สภาพการณ์
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ปกตไิม่สามารถปฏิบตัไิด้นีแ้สดงให้เหน็ถงึการล่วงละเมดิกฎเกณฑ์และธรรมเนยีม

ทีถ่อืปฏบิตักินัในสงัคม เป็นการปลดปล่อยให้คนหลดุออกจากข้อบงัคบัของชมุชน

เป็นการช่ัวคราว ทัง้นีเ้นือ่งมาจากในสภาพการณ์ด�าเนนิชวีติปกตขิองคนด่านซ้าย

ในอดีตซึง่เป็นสงัคมเกษตรกรรมนัน้มคีวามใกล้ชดิกนัมาก และแม้ว่าด้านหนึง่ของ

การจัดกิจกรรมขึ้นในสังคมจะเป็นการตอกย�้าความสัมพันธ์ในสังคมให้แนบแน่น

เป็นหนึ่งเดียว แต่อีกด้านหนึ่งกลับท�าให้เกิดแรงตึง แรงกดดัน จนอาจน�ามาซึ่ง

ความบาดหมาง ขัดแย้ง ดังนั้นจึง จ�าเป็นที่จะต้องมี “พิธีกรรม” ให้ผู้คนในสังคม

ได้ปลดปล่อย หรือหลุดออกจากโครงสร้างและกฎระเบียบข้อบังคับของสังคม

เป็นการชัว่คราว เพือ่ลดแรงกดดนัทีไ่ด้รบัจากการด�าเนนิชวีติทีเ่คร่งครัดในสภาพ

การณ์ปกตลิง ซึง่วฒันธรรมหรอืแบบแผนความสมัพนัธ์ทางสงัคมอย่างเช่นการละ

เล่นผีตาโขนได้เข้ามามีส่วนช่วยในตรงนี้

ความเปลี่ยนแปลงของสังคมด่านซ้ายและการเดินทางของผีตาโขนด่านซ้าย 

สู่โลกกว้าง

 ส�าหรับเมืองด่านซ้ายนอกจากเป็นท่ีรับรู้ในหมู่นักท่องเท่ียวถึงการเป็น

สถานที่จัดงานผีตาโขนแล้ว เมืองด่านซ้ายยังเป็นที่รู ้จักในฐานะการเป็นที่ต้ัง 

พระธาตศุรีสองรัก อนุสรณ์สถานแสดงสมัพนัธไมตรรีะหว่างอาณาจกัรอยธุยาและ

ล้านช้างในช่วงพุทธศตวรรษที่ 22 อย่างไรก็ตาม น้อยคนนักที่จะรู้ว่าด่านซ้ายว่า

ก่อนที่จะกลายเป็น “ชายแดน” ตามภูมิรัฐศาสตร์ของประเทศไทยน้ันมีความ 

เป็นมาอย่างไร ทัง้นีน้บัตัง้แต่ต้นศตวรรษท่ี 25 เป็นต้นมา พืน้ทีด่่านซ้ายถกูก�าหนด

ให้อยู ่ในต�าแหน่ง “ชายขอบของรัฐ”แบบแน่นอนตายตัว ขึ้น พร้อมกันนั้น 

ก็มีภาพลักษณ์ที่ด ้อยกว่าพื้นท่ีหรือเขตการปกครองอื่นมาตลอด กล่าวคือ  

หลังการเปลี่ยนแปลงด้านคติการปกครองไปสู่คนและพื้นที่ (จากเดิมที่จดจ่ออยู่

กบัก�าลงัคนเป็นส�าคญั) หรอื “ภูมกิายา”เปลีย่น เม่ือเข้าสูพ่ทุธศตวรรษที ่25 เหล่า

ผู้ปกครองสยามได้จ�าแนกแยกแยะผู้คนในแต่ละพื้นที่ใต้ปกครองของตนออกเป็น

ล�าดบัขัน้เพือ่ยนืยนัซ�า้ถึงความเหนือกว่า และสร้างความชอบธรรมในการปกครอง

ของตน โดยดูจาก “เครื่องหมาย”ทางอัตลักษณ์บางอย่างตามที่ ธงชัย วินิจจะกูล  
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(Winichakul, 1993) เรียกว่า การการจ�าแนกแยกแยะ“ชนพวกอื่นในแดนตน” 

(The Other Within) 

 “ด่านซ้าย” ถูกจ�าแนกไว้ในลักษณะของการเป็น “ชาวบ้านนอก”  

ทีไ่ม่มีความเจรญิ เป็นพวกหวัอ่อน (Docile) แต่กท็�าให้เชือ่งหรอืเป็นพวกทีส่ามารถ

ฝึกให้มีความเจริญได้ ทั้งยังอนุญาตให้เข้ามาพึ่งพระบรมโพธิสมภารได้อีกด้วย  

ดังจะเห็นได้จากจดุประสงค์ของชนชัน้น�ากรงุเทพฯ ทีต้่องการให้ราษฎรในหัวเมอืง

ด่านซ้ายและใกล้เคียงเข้ามาภักดีอยู ่กับตนแทนที่จะเป็นฝรั่งเศส ด้วยการ 

เกลีย้กล่อมและชักจงูใจราษฎรด้วยการผ่อนผนั ยอมลดหรอืไม่กย็กเว้นไม่เกบ็เงนิ

ค่าภาษีอากรให้ (Kaengjampa, 2012, 83) ที่ส�าคัญภายหลังทศวรรษ 2500 

เป็นต้นมา ด้วยผลของการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐานที่ท�าให้คนไทยสามารถเข้าถึง

พื้นที่ในแต่ละส่วนของประเทศได้อย่างเป็นจริง และรับรู้ได้ถึงต�าแหน่งแห่งที่ของ

ตนภายในขอบเขตการปกครองของรฐันัน้ (Potjanalawan, 2009) ยิง่ส่งผลท�าให้

สภาพความแตกต่างระหว่างพ้ืนที่ชายแดนด่านซ้ายและศูนย์กลางถูกรับรู้อย่าง

เป็นรปูธรรมเพิม่มากขึน้ ตวัอย่างเช่น ชลธ ีธารทองนักแต่งเพลงชือ่ดังผู้ได้รับสมญา

นามว่า “เทวดาเพลง” ซึ่งเคยเดินทางเข้ามายังด่านซ้ายและมีโอกาสพูดคุยกับ 

เจ้าหน้าทีต่�ารวจทหารท่ีปฏิบัตงิานในพืน้ท่ีชายแดนด่านซ้ายในช่วงทศวรรษ 2520 

อนัเป็นช่วงทีด่่านซ้ายเป็นสมรภมูขิองความขดัแย้งทางอุดมการณ์การเมอืงอยูน่ัน้ 

ได้เล่าถงึทีม่าของบทเพลงอันแสดงถึงความเป็นเมอืงชายแดนด่านซ้ายทีท่รุกนัดาร 

ห่างกลความเจรญิจาศนูย์อ�านาจ อย่างเพลง “สดุทางทีด่่านซ้าย” ทีว่่า “...สดุทาง

ที่ด่านซ้าย ที่สายัณห์ สัญญา ร้อง ตอนนั้นด่านซ้าย จ.เลย อยู่ในพ้ืนท่ีสีแดง  

ผมไปปรากฏตัวในงานแห่งหนึ่ง นั่งคุยกับทหารชายแดนที่ จ.เลย เขาเล่าให้ฟัง  

เลยมาเขยีนเนือ้ ผมอยูช่ายแดนมนัแสนเดยีวดาย อ�าเภอด่านซ้ายไกลลบิสดุตา 

มองไปทางไหนใจเศร้า เห็นแต่ภูเขาสุดขอบฟ้า... แม้ว่าผมไม่เคยเป็นทหาร 

เพราะจับได้ใบด�าทั้งที่อยากเป็นแทบแย่ เพลงของผมก็ร่วมสมัยตลอด...” 

(Tanthong, 2017)

 แม้ไม่มีหลักฐานยืนยันว่าบทเพลงดังกล่าวได้รับความนิยมจากสังคม

กว้างขวางเพยีงใด แต่กเ็ป็นสิง่ท่ีสะท้อนถึงมมุมองและความรูส้กึของคนนอกทีเ่ข้า
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มายงัด่านซ้ายได้เป็นอย่างด ีทัง้ยงัเป็นการผลติซ�า้ ตอกย�า้ และเผยแพร่ภาพลักษณ์ 

“ความเป็นชายแดน” ของเมืองด่านซ้าย ที่เบื้องต้นถูกสร้างขึ้นจากผู้ปกครองว่า

เป็นพื้นที่ทุรกันดาร ห่างไกลความเจริญจากศูนย์กลางให้แจ่มชัดและปรากฏต่อ

สายตาคนภายกว้างขวางขึ้น ส่งผลให้การเป็นพื้นที่ชายแดน ชายขอบ ทาง

ภูมิรัฐศาสตร์ของด่านซ้าย ไม่ได้จ�ากัดวงอยู่แต่ในแง่มุมของการเมืองการปกครอง

เท่านั้น แต่ขยายวงออกไปยังส่วนอื่นๆ ด้วย กล่าวคือ

 การปกครองจังหวัดที่รัฐบาลก�าหนดขึ้นเป็นความหมายของระบบ

ราชการที่แบ่งพื้นที่เพื่อการบริหารภายในของระบบราชการเอง ในช่วงแรกๆไม่มี

อะไรทีเ่ก่ียวกับระบบวฒันธรรมและประวตัศิาสตร์ของด่านซ้ายเท่าใดนกั อย่างไร

กต็าม เม่ือระบบการคมนาคมขนส่งถกูพฒันาขึน้ท�าให้ด่านซ้ายถูกเชือ่มโยงเข้ามา

สมัพนัธ์กับจงัหวดัเลยซึง่เป็นหน่วยการปกครองท่ีด่านซ้ายสงักดัอย่างเป็นรปูธรรม

มากขึ้น กอปรกับการปกครองภายใต้รัฐราชการที่จังหวัดผูกโยงเอากิจกรรม 

หลายต่อหลายอย่างในชีวิตของคนไว้ภายใต้โครงสร้างอ�านาจเดียว ทั้งเป็น

โครงสร้างอ�านาจทีข่ยายมาจากส่วนกลาง ซึง่มลีกัษณะรวมศนูย์อย่างยิง่ จึงท�าให้

ความหมายของราชการได้ครอบง�าชีวิตของผู้คนในจังหวัดเลยที่ด่านซ้ายขึ้นตรง

อยูเ่พ่ิมขึน้เรือ่ยๆ เพราะฉะนัน้ ถงึ “ความเป็นจงัหวัดเลย”ไม่มคีวามหมายในชวีติ

คนด่านซ้ายในช่วงแรกๆ แต่นานเข้าก็มีความหมายมากขึ้นอย่างช่วยไม่ได้ 

 สถานการณ์เช่นนี้ได้ท�าให้คนด่านซ้ายนอกจากจะต้องประสบกับการ

เป็นชายขอบในทางการเมืองอันมาจากเหตุผลที่ตั้งภูมิรัฐศาสตร์แล้ว ยังต้องถูก

ท�าให้เป็นชายขอบในทางวัฒนธรรมจากผู้คนในจังหวัดเลยด้วยกันเองอีกด้วย 

คนในจังหวดัเลยส่วน ใหญ่อ้างความเป็นศนูย์กลางของจงัหวดัผ่าน “เครือ่งหมาย” 

ทางอัตลักษณ์บางอย่างโดยเฉพาะภาษาและให้ความหมายหรือนิยามให้คน

ด่านซ้ายเป็น “ไทด่าน” อันสื่อความว่า เป็นคนบ้านป่า บ้านนอก หรือไม่เจริญ  

ซึ่งถือได้ว่าด่านซ้ายถูกนิยามให้เป็นชนชายขอบจากพ้ืนท่ีชายแดนด้วยกันเอง 

ซ้อนทับลงไปอีก

 “ไทด่าน”หากแปลตามตวัอักษรน้ันอาจหมายถงึคนด่านแต่เมือ่ดูบริบท

ในการใช้ค�าดงักล่าวแล้วหมายถงึคนบ้านป่าเมอืงเถือ่น บ้านนอก ห่างไกลความเจรญิ
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จากศูนย์อ�านาจ เป็นคนที่ด้อยกว่า “ไทด่าน” เป็นค�าดูหมิ่นต่อบุคคลหรือกลุ่ม

บคุคลทีแ่สดงอากบักรยิาท่ีแตกตางไปจากคนส่วนใหญ่ในสงัคม ทีมี่แนวโน้มแสดง

ถึงความไม่มีวัฒนธรรมโดยเป็นถ้อยความที่ผู้คนในท้องท่ีจังหวัดเลยนิยมใช้อย่าง

แพร่หลาย ด้วยเส้นแบ่งที่รัฐลากขึ้นเพื่อบ่งบอกว่าแต่ละ “จังหวัด” กินพื้นที่ถึง

ไหนนัน้เป็นการแบ่งพืน้ท่ีเพือ่การบรหิารภายในระบบราชการเอง เส้นแบ่งจงัหวดั

ที่ได้จึงลากขึ้นไปเพื่อรวมประชาชนให้พอเป็นจังหวัดได้ โดยบางครั้งพื้นที่จังหวัด

ทีไ่ด้อาจมีอะไรทีเ่กีย่วข้องกนัทางระบบวัฒนธรรมและประวตัศิาสตร์เลยส่งผลให้

พืน้ทีด่่านซ้าย และอกีหลายพืน้ที ่ต้องประสบกบัการถกูท�าให้เป็นชายขอบในทาง

วัฒนธรรมจากคนส่วนใหญ่ของจังหวัดในที่สุด

 ที่ส�าคัญเมื่อรัฐสามารถเชื่อมโยงพลเมืองให้ปฏิสัมพันธ์กันอย่างเข้มข้น

และคล่องตัวด้วยแล้ว อัตลักษณ์คนด่านซ้ายที่มีส�าเนียงทางภาษาผิดแผกออกไป

จากผู้คนส่วนใหญ่ในจงัหวดัเลยทัว่ไปท�าให้ยิง่เป็นการง่ายต่อการถกูนยิามความเป็น 

“ไทด่าน”ส�าหรบัคนด่านซ้ายเมือ่ต้องปฏสิมัพนัธ์ท�ากจิกรรมหลายต่อหลายอย่าง

ในชีวิตกับคนในจังหวัด ท้ังๆ ที่ในความเป็นจริงแล้ว เมื่อกล่าวถึงส�าเนียงภาษา

ของผู้คนในจังหวดัเลย กถื็อได้ว่าเป็นชายขอบของภมูภิาคอสีานเช่นกนั ดงัจะเหน็

ได้จากชาวอสีานส่วนใหญ่นยิมล้อเลยีนคนเลยด้วยประโยคทีว่่า “ไทเลยไปตะล๊าด 

ไปซื้อผักก๊าด มาใส่แกงเขี๊ยด” เป็นต้น ส�าเนียงภาษาของคนด่านซ้ายนั้นแตกต่าง

ออกไปจากคนส่วนใหญ่ในจังหวัดเลยอีก ท�าให้ถูกล้อเลียนจากผู้คนส่วนใหญ่ใน

จังหวัดเลยเสมอๆ เมื่อต้องสัมพันธ์กัน โดยมากผู้คนส่วนใหญ่ในจังหวัดเลยจะล้อ

เลียนด้วยประโยคที่ว่า “ข้ึนโฮ้ยลงโฮ้ยกินโก้ยโด่ยเดว กินผู้เดวงูเหลียมเก้วคอ” 

(ขึ้นห้วยลงห้วยกินกล้วยลูกเดียวกินคนเดียวงูเหลือมรัดคอ) เป็นต้น 

 ควบคู่ไปกับความเปลี่ยนแปลงทางด้านการเมืองและสังคมคือ ด้าน

เศรษฐกิจ การขยายตัวเข้ามาของรัฐและเศรษฐกิจทุนนิยม นับตั้งแต่ช่วงปลาย

ทศวรรษที่ 2520 และเข้มข้นขึ้นเรื่อยๆ พอถึงทศวรรษ 2540 ได้ส่งผลให้วิถีการ

ผลิตทางการเกษตรแบบด้ังเดิมสลายไปจนแทบที่จะเรียกได้ว่าสิ้นเชิง เป็นต้นว่า 

การขยายตัวของการปลูกพืชไร่พาณิชย์ชนิดต่างๆ เช่น ข้าวโพด มันส�าปะหลัง  

ลูกเดือย ถั่วลิสง และขิง ที่เพิ่มสูงขึ้นเรื่อยๆ สะท้อนให้เห็นถึงความเปลี่ยนแปลง
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ท่ีเกิดขึ้นกับรูปแบบการผลิตของชาวบ้าน ที่หันมามุ่งผลิตเพ่ือค้าขายมากกว่า

บรโิภคในครอบครวั รวมถงึภาพของการอพยพเคลือ่นย้ายของผูค้นในด่านซ้ายไป

เป็นแรงงานในภาคอุตสาหกรรมและภาคบริการตามเมืองใหญ่ๆ หรือเดินทางไป

ต่างประเทศ เนื่องจากค่าแรงที่สูงกว่าและมีระยะเวลาการจ้างงานที่ยาวนานกว่า

ภาคการเกษตร ได้ก่อให้เกิดการสูญเสียแรงงานของครอบครัวที่เคยใช้ใน

การเกษตรไป ชาวบ้านในด่านซ้ายทียั่งคงยนืหยดัท�าการเกษตรอยูย่่อมแบกภาระ

ต้นทุนในส่วนทีเ่ป็นแรงงานเพิม่ข้ึนไปพร้อมๆกับต้นทุนทีล่งไปในส่วนอืน่ๆ เพือ่จะ

ท�าให้ได้ผลผลิตในคราวละมากๆ (Vallibhotama, 2005, 36-45)

 นอกจากนี้ การสูญเสียแรงงานให้กับนอกภาคเกษตรยังท�าให้ราคา

ค่าแรงที่จ้างกันในด่านซ้ายนั้นสูงข้ึนอีกด้วย ดังน้ัน จึงเกิดมีกลุ่มคนที่หารายได้

เสรมิโดยรบัจ้างตามฤดกูาล เช่น เมยีทหารพรานท่ีเข้ามารบัจ้างปลูกข้าวโพด หรอื

มกีารเข้ามาของแรงงานจากประเทศเพือ่นบ้าน (ลาว) ท่ีราคาถูกกว่า เข้ามาชดเชย

แรงงานทีเ่สยีไปด้วย โดยทีพ่รมแดนของรฐัชาตทิีก่ัน้ระหว่างสองประเทศต้องผ่อน

ปรนให้ (ผูท้ีต้่องการจ้างแรงงานต้องรบัรองการเดนิทางเข้ามาของแรงงานชาวลาว

ท่ีตนต้องการจ้างวันต่อวัน) ส�าหรับชาวบ้านที่ไม่ได้ท�าการเกษตรแล้ว ก็หันไป

ค้าขาย รับจ้างทั่วไป หรือท�าอาชีพอิสระ โดยเฉพาะชาวบ้านในเขตเทศบาล

ด่านซ้าย (ยกฐานะจากสขุาภบิาล ในปี พ.ศ. 2547) ท่ีปรากฏว่าประชากรส่วนใหญ่

ประกอบอาชีพค้าขายและท�าธุรกิจส่วนตัวเป็นหลัก ซ่ึงท่ามกลางความ

เปลีย่นแปลงภายในสงัคมด่านซ้ายท่ีว่านี ้ในสายตาผูค้นในพืน้ทีใ่กล้เคียงอย่างเช่น

เมือหล่มสักและเมืองหล่มเก่าถือว่ามีความเจริญรุ่งเรืองน้อยกว่าตน และมักเรียก

ชาวด่านซ้ายว่า “ไทด่าน”ด้วยน�้าเสียงดูแคลนพร้อมกับบ่มเพาะความคิดท่ีว่าไท

ด่านเป็นคนบ้านนอก หลงัเขา ไม่เฉลยีวฉลาด ถกูคนหล่มสกัหลอกและเอาเปรยีบ

อยูเ่สมอๆ ดงัมสี�านวนพืน้บ้านทีส่บืทอดกนัมาจนถงึปัจจบุนัว่า อย่าเอาลูกใภ้ไทเลย 

อย่าเอาลูกเขยไทยด่าน (Wungkeeree, 2008, 385-388) ซึ่งยิ่งเป็นการตอกย�้า

ภาพพจน์การเป็นเมืองชายแดนท่ีห่างไกลความเจริญของเมืองด่านซ้ายมากขึ้น 

อีกค�ารบ

 อนึ่ง ความเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและสังคมของด่านซ้ายดังกล่าว 
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ไม่ต้องสงสัยเลยว่า ย่อมสะเทือนต่อประเพณีพิธีกรรม ในโครงสร้างทางสังคม

ด่านซ้ายอย่างถงึราก  วถิกีารผลติทางการเกษตรแบบดัง้เดมิทีค่อยจรรโลงพธิกีรรม

ต่างๆ ได้สลายไปจนแทบท่ีจะเรียกได้ว่าส้ินเชิง ความเชื่อและพิธีกรรมซึ่งเคย

สามารถสร้างความมั่นใจหรือเป็นหลักประกันให้แก่ชาวบ้านว่าธรรมชาติจะเอื้อ

อ�านวยให้แก่การผลติทางการเกษตร ถกูแทนทีด้่วยเทคโนโลยีทางการเกษตรสมัยใหม่ 

ไม่ว่าจะเป็น ปุ๋ย ยาฆ่าแมลง เครื่องจักรทางการเกษตร เมล็ดพันธุ์คุณภาพ ฯลฯ 

แน่นอนว่าภายใต้ระบบเศรษฐกิจแบบใหม่ ความสัมพันธ์ของพิธีกรรมที่ จรรโลง

โครงสร้างสังคมเกษตรแบบเดิมนั้นย่อมเปลี่ยนไป สิ่งที่น่าสนใจก็คือภายใต้

โครงสร้างความสัมพันธ์ของเมืองด่านซ้ายแบบใหม่ท่ีไม่ใช่ชนบทผีตาโขนมีหน้าท่ี

อย่างไร อีกทั้งเงื่อนไขดังกล่าวได้เปิดพื้นที่ให้แก่กลุ่มสังคมใดบ้าง

 อนึ่ง นับตั้งแต่ปลายทศวรรษ 2520 เป็นต้นมา ผีตาโขนเริ่มได้รับการ

ให้ความส�าคัญโดดเด่นขึ้นมาจากพิธีกรรมอื่นๆ และหมายมุ่งให้เป็นการ “โชว์” 

หรือแสดงเพิ่มมากขึ้น อาทิ  การจัดการะเล่นผีตาโขนให้อยู่ในรูปขบวนแห่, การ

ประกวดผีตาโขน,การแต่งแต้มสีสันและพิถีพิถันกับการท�าหน้ากากผีตาโขนรวม

ไปถงึเสือ้ผ้าของผู้สวมใส่หน้ากากผตีาโขน จรงิอยู ่ทีม่อิาจปฏเิสธว่าปฏสิมัพนัธ์กบั

สังคมภายนอกที่มีมากข้ึนน้ัน ย่อมท�าให้เกิดการหลั่งไหลเข้ามาของกระแสจาก

สังคมภายนอกเป็นธรรมดา แต่ก็ต้องไม่ลืมอีกเช่นกันว่าผู้คนและวัฒนธรรมท้อง

ถิ่นซึ่งในที่นี้คือชาวด่านซ้ายนั้นไม่ได้หยุดนิ่งอยู่กับที่ ตรงกันข้ามกลับเคลื่อนไหว

เปล่ียนแปลงเพ่ือปรับตัวให้สอดรับกับกระแสของสังคมภายนอกอยู่ตลอดเวลา 

หรือสามารถกล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือแทนท่ีจะมองว่าการท่องเท่ียวเข้ามาครอบง�า

บงการประเพณีท้องถิ่นอย่างผีตาโขน ในมุมหนึ่งอาจเป็นการปลดปล่อย เผยแพร่

ผีตาโขนสู่โลกกว้างก็เป็นได้ ดังจะเห็นได้จากกลุ่มสังคมต่างๆ ในด่านซ้าย มีแนว

โน้มในการ “ตื่นตัว”ที่ต้องการให้ผีตาโขนเป็นที่รับรู้กว้างขวางขึ้น 

 การเปลี่ยนแปลงเริ่มปรากฏราว พ.ศ. 2520 เมื่อเรือตรีไพเวศ  

เศรษฐประณัยน์ (พ.ศ. 2519-2522) นายอ�าเภอด่านซ้ายในขณะนั้น เห็นว่า

ประเพณีผีตาโขนควรท่ีจะได้รับการส่งเสริมและอนุรักษ์ให้คงไว้ จึงมอบหมายให้

ส่วนราชการต่างๆของอ�าเภอด่านซ้ายมีส่วนร่วมในการจัดงานประเพณีผีตาโขน 
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โดยเฉพาะโรงเรียนศรีสองรักษ์วิทยาซึ่งเป็นสถาบันการศึกษาสูงสุดของอ�าเภอได้

ตอบรับแนวนโยบายดงักล่าว โดยส่งเสรมิและผลกัดนัให้เดก็นกัเรยีนได้มส่ีวนร่วม

ในวฒันธรรมท้องถิน่ของตน (Upala, 2003, 118) ต่อมาใน พ.ศ. 2524 นายทองด�า 

บานชืน่ ผูว่้าราชการจงัหวดัเลย (พ.ศ. 2523-2527) มนีโยบายมุง่เน้นการอนรัุกษ์

วัฒนธรรมท้องถิ่นและส่งเสริมงานทางด้านการท่องเที่ยวอย่างจริงจัง ได้จัดงาน

กาชาดดอกฝ้ายบานมะขามหวานที่เมืองเลยขึ้น และก�าหนดให้แต่ละอ�าเภอ  

รวมทั้งอ�าเภอด่านซ้าย จัดขบวนแห่โดยให้น�าเอาเอกลักษณ์ที่โดดเด่นของแต่ละ

อ�าเภอมาจัดแสดง ทั้งนี้ นายธวัช เสถียรนาม นายอ�าเภอด่านซ้าย (พ.ศ. 2522-

2526) เห็นว่าผีตาโขนเป็นประเพณีที่มีความส�าคัญยิ่งของชาวด่านซ้าย ควรที่จะ

น�าประเพณีนี้ไปเปิดเผยต่อสาธารณะให้เป็นท่ีรับรู้ จึงมอบหมายให้นายสมเดช 

สงิห์ประเสรฐิ ครใูหญ่โรงเรยีนชุมชนด่านซ้าย (ปัจจบัุนเป็นทีป่รกึษานายกเทศบาล

ต�าบลด่านซ้าย) ไปขอต่อวิญญาณผีเจ้านายในขณะที่เข้าร่วมทรงเจ้าพ่อกวน  

เพื่อขอน�าการละเล่นผีตาโขนไปแสดงในงานกาชาด ดอกฝ้ายบานมะขามหวาน

เมืองเลย (Saratussananant, 2008)

 นอกจากนี้ ยังมีพยายามที่จะเข้ามาก�าหนดวันเวลาการจัดงานผีตาโขน

ให้ตรงกับช่วงวันหยุดเพื่อนักท่องเที่ยวจะได้มีเวลาเดินทางมาท่องเที่ยวในงาน 

ผีตาโขนได้มากขึ้น ดังนั้น ผีตาโขนที่เคยจ�ากัดวงเล่นอยู่แต่เพียงเขตเมืองด่านซ้าย

ก็ได้เริ่มขยายวงของการแสดงกว้างขวางออกไปเรื่อยๆ จากระดับชุมชน สู่อ�าเภอ 

จากระดับอ�าเภอ สู่จังหวัด จากระดับจังหวัดสู่ประเทศ และจากระดับประเทศ  

สู ่นานาประเทศ อีกท้ังรูปแบบของการละเล่นผตีาโขน กไ็ด้ถกูจดัรูปขบวนให้เป็น

สัดส่วน  แห่แหนไปตามถนนพระแก้วอาสา (ถนนสายหลักของเมืองด่านซ้าย)

พร้อมๆกับความพยายามในการปรับเปลี่ยนให้ผีตาโขนนั้น “สมสมัย”ด้วยการ 

แต่งแต้มสีสันทั้งในส่วนของเรือนร่างผีตาโขน และขบวนแห่ผีตาโขนอีกด้วย

 อนึ่ง เดิมทีหน้ากากผีตาโขนได้รับการประดิษฐ์ขึ้นจากวัสดุหรือเครื่อง

ใช้สอยที่เรียบง่าย ไม่ว่าจะเป็น หวดนึ่งข้าวเก่าหรือ เสื้อผ้าขาด โดยแต่งแต้ม

หน้าตาให้ดูน่าเกลียดน่ากลัว ด้วยสีสันจากสีธรรมชาติ เช่น เขม่าก้นหม้อบ้าง  

ปูนขาวบ้าง ดินแดงบ้าง ฯลฯ และเมื่อเล่นเสร็จก็จะน�าวัสดุทั้งหน้ากาก และชุดที่
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ใช้เล่นผีตาโขนไปโยนท้ิงน�้า เพื่อเป็นการสะเดาะเคราะห์ ขับไล่ความชั่วร้ายออก

ไป ไม่เกบ็เอาไว้ พอถึงคราท่ีต้องเล่นในปีถัดไปก็ท�าขึน้ใหม่ ทีส่�าคญัในขัน้ตอนการ

ท�าหน้ากากผีตาโขนนั้นต้องท�าในที่ลับตาคน เช่นบริเวณใต้ถุนบ้าน ใต้ถุนเล้าข้าว 

หรือไม่ก็สวนหลังบ้าน เพื่อป้องกันมิให้มีคนรู้ว่าเบื้องหลังหน้ากากผีตาโขนนั้นมี

ใครสวมใส่อยู่ข้างในแต่ภายหลังทศวรรษ2520 เป็นต้นมา ด้วยวัสดุท่ีใช้และ

ลวดลายหน้ากากผีตาโขนที่แพงและดู “งาม” ขึ้น จึงมีการน�าเครื่องแต่งกายของ

ผต่ีอโขนกลบัมาใช้ใหม่ และ การน�าอปุกรณ์เครือ่งแต่งกายของผีตาโขนไปทิง้น�า้ก็

ท�าเพียงแค่พอเป็นพิธีเท่านั้น (Saratussananant, 2008, 17-23)

 ก่อนถึงวันงานเทศกาลผีตาโขนในแต่ละปี กลุ่มชาวบ้านในด่านซ้าย  

จะตัง้หน้าตัง้ตาในการท�าหน้ากากและหุน่ผีตาโขนอย่างขะมกัเขม้น รวมทัง้เฝ้ารอ

ให้ถงึวนังานโดยเรว็เพือ่จะได้ “โชว์”ผลงานการสร้างสรรค์ทางศลิปะผ่านหน้ากาก

ผีตาโขนที่อุตสาห์หลังขดหลังแข็งละเอียดลออกับกระบวนการท�ามาร่วมเดือน 

ส�าหรับในส่วนของการขยายวงของการแสดงผีตาโขนออกไปสู่ภายนอกนั้น  

หน่วยงานทีมี่บทบาทส�าคญักค็อืสถาบนัราชภฏัเลย ซึง่เป็นสถาบนัอดุมศกึษาของ

จังหวัดที่ได้เข้ามาผลักดันให้การละเล่นผีตาโขนขจรขจายออกไปสู ่สายตา

สาธารณะชนภายนอกอย่างกว้างไกล เป็นต้นว่าในปี พ.ศ. 2530 วงดนตรพีืน้บ้าน

ของสถาบนัราชภัฏเลยเริม่น�าการแสดงผตีาโขนออกท�าการแสดงตามเทศการต่างๆ 

ทัง้ภายในจังหวดัเลยและต่างจงัหวดัโดยเฉพาะการไปแสดงในงานศลิปวฒันธรรม 

4 ภาค ซึง่จดัโดยส�านกังานวฒันธรรมแห่งชาต ิณ ศนูย์วฒันธรรมแห่งประเทศไทย  

ในปีเดยีวกันน้ันเองนายไพรตัน์ สกลพนัธ์ (นายอ�าเภอด่านซ้าย พ.ศ. 2529-2532) 

มอบหมายให้ขบวนแห่ผีตาโขนไปร่วมแสดงในปีท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย  

ทีก่รงุเทพมหานคร กล่าวกนัว่าขบวนแห่ผตีาโขนอ�าเภอด่านซ้ายซ่ึงแห่ไปตามถนน

ราชด�าเนินจนถงึท้องสนามหลวงได้รบัความสนใจจากบรรดาผูส้ือ่ข่าววทิยโุทรทศัน์ 

หนงัสอืพมิพ์และประชาชนทัว่ไปท่ีเข้าชมการแสดงอย่างมาก (Upala, 2003, 125)

 ที่ส�าคัญคือใน พ.ศ. 2530 การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.)  

ได้บรรจุผีตาโขนเข้าไว้ในแผนการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยอย่างเป็นทางการ  

จงึยิง่เป็นการท�าให้ผตีาโขนเป็นทีร่บัรูแ้ก่สงัคมภายนอกเพิม่มากขึน้ไปอกี และนบั
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จากนั้นเป็นต้นมา ผีตาโขนก็ได้รับการขนานนามให้เป็น “ฮาโลวีนเมืองไทย  

พร้อมกบัการถกูเชญิให้ไปร่วมท�าการแสดงในรายการโทรทศันท์ีถ่กูถ่ายทอดออก

ไปทัว่ประเทศอกีหลายรายการ และนอกจากการท�าการแสดงภายในประเทศแล้ว 

ผีตาโขนยังได้มีโอกาสเดินทางไปแสดงตามงานนิทรรศการยังต่างประเทศอีกด้วย 

เช่น ป ีพ.ศ. 2539 ได้รบัเชิญให้เข้าร่วมแลกเปลีย่นทางวัฒนธรรมในงาน festival 

de St florent le vieil ที่เมือง St florent le vieil ประเทศฝรั่งเศส ตามหนังสือ

ค�าเชิญของคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ และสถานเอกอัคราชทูตฝร่ังเศส

ประจ�าประเทศไทยในช่วงปลายของปีเดียวกันการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย 

ได้เชญิให้คณะผตีาโขนและดนตรพีืน้บ้านไปท�าการแสดงทีเ่มอืงฟกูโูอกะ ประเทศ

ญี่ปุ่น หรือในปี พ.ศ. 2544 ได้รับเชิญให้เข้าร่วมงานสมาพันธ์วัฒนธรรมพื้นบ้าน

โลก C.I.O.F.F.ที่ประเทศโปแลนด์ รวมท้ังในช่วงงานผีตาโขนครั้งล ่าสุด  

(พ.ศ. 2560) ได้มีการเข้าร่วมงานของ “หน้ากากผี”นานาชาติ ถึง 7 ประเทศ 

ประกอบด้วย สปป.ลาว ก�าพูชา เกาหลีใต้ อินโดนีเชีย อินเดีย ฟิลิปินส์ มาเลเชีย 

และอินเดียเข้าร่วมงานด้วย (Tourism Authority of Thailand, 1987)

“พื้นที่ทางสังคม”ของชาวด่านซ้ายในผีตาโขน

 ในทฤษฎีทางสงัคมศาสตร์ทีเ่สนอโดย Henri Lefebvre (1991) ได้ชีว่้า 

“พืน้ที”่ (Space) ทัง้หลายล้วนเป็นพืน้ท่ีทางสงัคม (Social Space) ทัง้นี ้“พืน้ที”่ 

มิได้ว่างเปล่าเหมือนกล่องว่างที่ไม่มีอะไรบรรจุไว้ภายใน แต่เป็นพื้นที่เชิงอ�านาจ 

และ Lefebvre เห็นว่าจะต้องรู้เท่าทันความรู้ท่ีผลิตซ�้าอ�านาจนั้น (Lefebvre, 

1991, 26-27) ซึ่งการกลายเป็นพื้นที่ทางสังคมที่ว่านี้เกิดข้ึนจากการปฏิสัมพันธ์

ระหว่างพืน้ทีท่างความคดิ (Mental Space) อนัเป็นสิง่ทีเ่กดิจากการตีความหรือ

ให้ความหมายต่อพืน้ทีก่ายภาพ (Physical Space) ทีม่องเหน็จับต้องได้ น�ามาซ่ึง

การสร้างพื้นที่ทางสังคมที่มีทั้งส่วนที่เป็นความจริง และเป็นจินตนาการอันสลับ

ซับซ้อน มีการช่วงชิง ขัดแย้ง และแทรกแซงอยู่ตลอดเวลา ทั้งนี้ ผู้เขียนได้น�า 

ข้อเสนอของ Lefebvre  ข้างต้นมาเป็นกรอบในการอธิบายงานผีตาโขนในฐานะ

การเป็น “พื้นที่ทางสังคม”ที่เปิดโอกาสให้แก่การสร้างความหมายใหม่ๆ ตาม
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เงื่อนไขและยุคสมัยที่เปลี่ยนไปได้โดยตลอด จนกระทั่ง “ผีตาโขน” มีความหมาย 

มีความส�าคัญ และกลายมาเป็นส่วนหนึ่งที่สร้างตัวตนให้กับกลุ่มสังคมต่างๆ  

ในเมืองด่านซ้าย 

 ด้วยความที่ผีตาโขนได้รับความนิยมในการที่นักท่องเที่ยวเดินทาง 

เข้ามาเที่ยวชมมากข้ึน สภาพการณ์จึงเป็นว่าหน่วยงานราชการ รวมทั้งองค์กร 

ซึ่งท�าหน้าที่เกี่ยวกับการส่งเสริมการท่องเที่ยว หรือ ททท.พยายามจะสร้างความ

โอ่อ่าอลังการให้แก่รูปขบวนผีให้ยิ่งใหญ่ขึ้นเร่ือยๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในปี  

พ.ศ. 2540 ได้มีเหตุการณ์เกี่ยวเนื่องกับการท่องเที่ยวในด่านซ้ายเกิดขึ้น 

อย่างประจวบเหมาะ อย่างแรกคือ การครบรอบ 90 ปี ของการตั้งเมืองด่านซ้าย 

(คือนับจากปี พ.ศ. 2450 ที่ด่านซ้ายถูกโอนย้ายให้มาอยู่ภายใต้การปกครองของ

จังหวัดเลย) สอดคล้องกับอย่างที่สองคือ การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ที่ได้

ประกาศให้ปีดังกล่าวเป็น “ปี Amazing Thailand” (Tourism Authority of 

Thailand, 2006, 114-115) ดังนั้น จึงมี “วาระ” ให้มีการจัดงานผีตาโขนในปีดัง

กล่าวให้ยิง่ใหญ่กว่าทุกๆ ปีทีเ่คยจดัมา ท�าให้ในปีต่อๆ ได้พยายามจัดงานผีตาโขน

ให้ใหญ่โต น่าตืน่ตาตืน่ใจมากเพิม่ขึน้เรือ่ยๆ แม้ในปี พ.ศ. 2541 ท่ีสภาพเศรษฐกจิ

ตกต�่าทั่วทั่วประเทศ คณะผู้จัดงานก็มิได้มองว่าเป็นอุปสรรคของการจัดการจัด

งานแต่อย่างใด

 ความต้องการให้รูปขบวนของงาน ใหญ่โตอลังการท่ีมีมากข้ึนดังกล่าว

น�ามาซึง่การมอบหมายให้พืน้ทีใ่นเขตการปกครองของอ�าเภอด่านซ้าย จัดท�าผีตา

โขนเข้าร่วมงาน ซึ่งในช่วงเริ่มแรกที่มีการผลักดันให้ผีตาโขนอยู่ในรูปขอขบวนแห่

นั้น ส่วนใหญ่ประกอบขึ้นจากชาวบ้านร้านตลาดในละแวกวัดโพนชัยในเมือง

ด่านซ้าย และนักเรยีนโรงเรยีนศรีสองรกัษ์วทิยาเท่านัน้ แต่เมือ่ผตีาโขนใหญ่โตขึน้ 

จงึแผ่ขยายครอบคลมุไปทุกหมูบ้่านในเขตการปกครองของอ�าเภอด่านซ้าย ซึง่การ

มอบหมายดงักล่าวท�าให้บางหมูบ้่านไม่เคยมกีารเล่นผตีาโขนต้องเข้าร่วมด้วย  เช่น 

ผีตาโขนจากต�าบลโป่ง ต�าบลอีปุ่ม ต�าบลกกสะทอน ต�าบลปากหมัน ต�าบลนาดี 

ต�าบลโคกงาม ต�าบลโพนสูง ต�าบลวังยาว ซึ่งต�าบลเหล่านี้ไม่มีหมู่บ้านใดเลยท่ี

ปรากฏว่าเคยมีการละเล่นผีตาโขนมาก่อน แน่นอนว่า,ในแง่มุมนี้ ย่อมสร้างความ



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural186

ยุ่งยากให้แก่การด�าเนินชีวิตของพวกเขาไม่น้อย จากการที่ต้องสละเวลามาจัด

เตรยีมอปุกรณ์โดยเฉพาะเพือ่เข้าร่วมงาน ในบางหมู่บ้านต้องใช้วธิกีารจ้างหมู่บ้าน

ที่ท�าผีตาโขนเพื่อจะได้มีไปโชว์ในวันงาน ถึงกระนั้น ด้วยสภาพสังคมและความ

สัมพันธ์ทางสังคมระหว่างเมืองด่านซ้ายกับพื้นที่รอบนอก ที่อยู่ภายใต้หน่วย

การเมืองเดียวกัน ที่เรียกว่า “ด่านซ้าย”การถูกมอบหมายให้เข้าร่วมงานผีตาโขน

ดังกล่าว จึงเป็นว่าได้ก่อให้เกิดส�านึกในความเป็นเจ้าของร่วมในงานผีตาโขนด้วย

เช่นกัน  

 เพือ่ให้มตีวัตนภายในงาน พวกเขาใช้วธิกีารสอดแทรกความโดดเด่นของ

ท้องถิ่นตน เพื่อเข้าแสดงในรูปขบวนแห่ผีตาโขนด้วยเช่น การหยิบยกเอาอาหาร

ท้องถิ่นขึ้นมาประชาสัมพันธ์เพื่อให้เป็นที่รู้จักแก่สังคมภายนอก เช่น การน�าเอา

น�้าผักสะทอน มาทดลองให้นักท่องเที่ยวได้ลองล้ิมชิมรสกัน โดยน�้าผักสะทอนนี้

เป็นเครือ่งปรุงรสอาหารอย่างหนึง่ของคนด่านซ้ายทัว่ไปซึง่ท�ามาจากใบของต้นสะทอน 

ที่ผ่านกระบวนการทั้งบด หมัก และคั้นเอาน�้ามาเคี่ยวให้งวด จนกระทั่งได้น�้าผัก

สะทอนมาบรรจุภาชนะและเก็บไว้เพื่อใช้ปรุงรสอาหารจ�าพวกแกงอ่อม น�้าพริก 

ส้มต�า ฯลฯ หรือบางหมู่บ้านที่มีการน�าเสนอเทคโนโลยีพื้นบ้านที่มีลักษณะที่โดด

เด่นแปลกตา อันแสดงถึงความชาญฉลาดของบรรพบุรุษของตนที่สามารถคิดค้น

สร้างสรรค์เครื่องมือขึ้นเพื่อปรับตัวเข้ากับสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติได้อย่างมี

ประสิทธิภาพ และยังกลายมาเป็นมรดกทางวัฒนธรรมให้ลูกหลานได้ใช้เป็นทุน

ส�าหรับ “อวด”แก่สายตาสังคมภายนอกได้อีกด้วย  เช่น  การน�าเอาระหัดวิดน�้า

หรือ ที่ชาวบ้านเรียกว่า “พัด” มา “โชว์”ในขบวนแห่ผีตาโขนโดยชาวบ้านนาหอ 

เพ่ือน�าเสนอให้ผู้ที่มาเที่ยวชมงานผีตาโขนเห็นว่า นอกจากชุมชนของพวกเขาจะ

มีภูมิปัญญาในการจัดการน�้าเพ่ือการเกษตรได้อย่างชาญฉลาดแล้ว ระหัด หรือ 

พัด ซึ่งต้องอาศัยการร่วมแรงร่วมมือของชุมชนในการจัดท�าขึ้นนั้น ยังบ่งบอกงถึง

ความกลมเกลยีว สามคัค ีและตอกย�า้ความสมัพนัธ์อนัดีของคนในชมุชนได้อกีทาง

หนึ่งด้วย เป็นต้น ความเคลื่อนไหวดังกล่าวมิได้ขัดกับความต้องการให้ผีตาโขนยิ่ง

ใหญ่อลังการแต่อย่างใด ตรงกนัข้ามซ�า้ยงัเพิม่ขนาดของความโอ่อ่า อลงัการให้แก่

รปูขบวนผตีาโขนมากข้ึนด้วย จงึยิง่เป็นการถกูอกถกูใจหน่วยงานราชการทีค่วบคมุ
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การจัดงาน พร้อมๆไปกับการที่ชาวบ้านร้านตลาดรอบนอกได้มีตัวตนในงาน 

ผีตาโขนอีกด้วย 

 นอกจากนี้ งานผีตาโขนท่ีใหญ่โตขึ้นยิ่งเป็นที่ถูกอกถูกใจ “กลุ่มคน

ด่านซ้ายรุน่ใหม่” ท่ีมองผตีาโขนในเชิงการเป็นพ้ืนท่ีแห่งความครึกครืน้รืน่เรงิ และ 

“กระตือรือร้น”เป็นอย่างมากในการประชาสัมพันธ์ผีตาโขนในด่านซ้ายให้ขยาย

วงออกไป เช่น มีการชักชวนเพื่อนฝูงจากบริษัทที่ท�างานด้วยกันมาเที่ยวบ้านของ

ตนในช่วงงานเทศกาลผีตาโขน ท้ังนี้ ด้วยชีวิตท่ีต้องต่อสู้ดิ้นรนอย่างแสนสาหัส  

ในการเข้าไปเป็นแรงงานในเมืองหลวง หรือไม่ก็ต่างประเทศ ท�าให้พวกเขาเหล่านี้

มกัจะหนัหลงักลบัมามอง “บ้าน” หรอื “บ้านเกิดเมอืงนอน” ของตน ด้วยสายตา

ที่หวงแหน เชิดชู และหวนระลึกถึงส่ิงดีๆ ท่ีเคยผ่านมาในประสบการณ์ทาง

ประวตัศิาสตร์ของพวกเขาเกีย่วกบัท้องถิน่ทีพ่วกเขาเติบโตมาและพร้อมทีจ่ะร่วม

ผลักดันหรือร่วมสร้างให้ท้องถ่ินหรือชุมชนของตนเป็นที่รับรู้ รู้จัก หรือมีตัวตน 

ในสายตาคนภายนอก 

 ในอารมณ์ความรู้สึกเดียวกันส�าหรับเด็กวัยรุ่นที่ออกไปเรียนนอกตัว

เมอืงด่านซ้าย มักจะชวนเพือ่นๆ เข้ามาท่องเทีย่วและร่วมเล่นผีตาโขนด้วยกนั โดย

มีความกระตือรือร้นเป็นอย่างมากท่ีจะหาวัสดุเพื่อมาเตรียมท�าหน้ากากผีตาโขน

ไว้เผือ่เพือ่นทีเ่รยีนหนงัสอืด้วยกนัทีต่วัจงัหวดัเนือ่งจากนดักนัไว้ว่าวนังานจะขับรถ

กระบะบรรทกุเพ่ือนๆ มาเทีย่วยงับ้านของตน โดยก่อนถงึวนังานเทศกาลผตีาโขน

ในแต่ละปี พวกเขาจะตั้งหน้าตั้งตาในการท�าหน้ากากและหุ่นผีตาโขนอย่าง

ขะมักเขม้น รวมท้ังเฝ้ารอให้ถึงวันงานโดยเร็วเพื่อจะได้ “โชว์”ผลงานการ

สร้างสรรค์ทางศิลปะผ่านหน้ากากผีตาโขนที่อุตสาห์หลังขดหลังแข็งละเอียดลออ

กับกระบวนการท�ามาร่วมเดือน ไม่เพียงแค่นั้นในส่วนเด็กวัยรุ่นที่มีวิถีชีวิตอยู่ใน

เศรษฐกิจสังคมแบบใหม่ มีบางกลุ่มได้พยายามใช้พื้นท่ีของผีตาโขนเพื่อแสดงตัว

ตนให้เป็นที่ประจักษ์แก่การมีอยู่ของพวกเขาในสังคมด้วยเช่นกัน ตัวอย่างเช่น 

“กลุ่มคาราวานรถซี” หรือรถจักรยานยนต์ “ฮอนด้าคลาสสิก” ทั้งกลุ่มที่อยู ่

ในด่านซ้าย และทั้งกลุ่มในตัวจังหวัดเลย เม่ือถึงช่วงงานผีตาโขนพวกเขาจะรวม

ตัวกันในแต่ละกลุ่ม แล้วขับรถมอเตอร์ไซด์ที่เรียกว่ารถซี รวมกันมาเป็นคาราวาน
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ยาวเหยียด เพื่อเข้ามาร่วมสนุกในงานผีตาโขน หรือบางกลุ่มอาจมีกิจกรรมในเชิง 

“สร้างสรรค์” ควบคูไ่ปกนัไปด้วย เช่น รวบรวมทนุในการจดักิจกรรมบรจิาคอุปกรณ์

การเรียน, อุปกรณ์กีฬา ,เสื้อผ้าเครื่องกันหนาวเพื่อไปบริจาคยังพื้นที่ห่างไกล 

 อย่างไรก็ดี ด้วยทิศทางความเปลี่ยนแปลงของผีตาโขนในลักษณะ 

ดังกล่าวได้รับการวิจารณ์อย่างเข้มข้นโดยเฉพาะจากนักวิจัยภายนอกที่เข้ามา

ท�าการศกึษาวฒันธรรมและวถีิชวีติความเป็นอยูข่องคนด่านซ้าย ทีม่องว่าการท่องเทีย่ว 

เป็นสิ่งที่รัฐและทุนจากภายนอกเข้ามาคุกคาม รุกล�้า ครอบง�า ฯลฯ ประเพณีที่ดี

งามของท้องถิน่ ควบคู่กนัน้ัน กลุม่สงัคมเหล่านีก้ไ็ด้พยายามทีจ่ะค้นหา และยนืยนั

รากเง้าของผีตาโขน ท้ังในส่วนของแหล่งก�าเนิด และรูปแบบด้ังเดิมที่เคยปฏิบัติ

กนัมา พร้อมกบัพยายาม “ฉายภาพ” วถิชีวีติของคนด่านซ้ายในอดีตท่ีด�าเนนิชวีติ

อย่างสงบ เรียบง่าย ความเคลือ่นไหวดงักล่าว ก่อให้เกิดแรงกระเพือ่มกบัอกีหลาย

กลุ่มสังคมภายในด่านซ้าย ที่ได้หันมาศึกษาเรียนรู้วัฒนธรรมของบ้านเกิดเมือง

นอนของตน เกิดความส�านึกหวงแหนประเพณีวัฒนธรรม ตลอดจนพยายามจะ 

ยนืยนัในความเป็น “เจ้าของ”“ผตีาโขน เช่น นกัการเมืองท้องถิน่ ทีด่�าเนนินโยบาย

ผลักดันให้ด่านซ้าย “เป็นเมืองวัฒนธรรมท้องถิ่นท่ีมีเอกลักษณ์โดดเด่นของ

ประเทศ” ด้วยการรบัเอาโครงการจัดงานประเพณบีญุหลวงและการละเล่นผตีาโขน 

ซ่ึงแต่เดิม “แม่งาน” จะอยู่ภายใต้ความรับผิดชอบของ “อ�าเภอ”มาด�าเนินการ

ด้วยตัวเอง (Chauboonmee, 2009,60) พร้อมกันนั้น ในปี พ.ศ. 2549 เป็นต้น

มา ยังได้ “ลงมือ” ปรับภูมิทัศน์ของด่านซ้ายขนานใหญ่ให้มีทัศนียภาพที่สวยงาม 

และสื่อให้เห็นถึงการเป็นเมืองที่มีเอกลักษณ์อันโดดเด่นของประเทศอีกด้วย  

นับตั้งแต่การจัดท�าป้ายประชาสัมพันธ์ทางด้านวัฒนธรรมเพื่อน�าไปติดตั้งไว้ตาม

บริเวณสถานที่ส�าคัญทางวัฒนธรรมของด่านซ้าย การก�าจัดส่ิงท่ีเป็น “มลทัศน์” 

เช่น ขยะ หรือสิ่งที่บดบังทัศนียภาพของเมืองด่านซ้ายต่างๆ เช่น ป้ายโฆษณารวม

ไปถึง ห้างร้าน อาคาร บ้านเรือน ฯลฯ และโดยเฉพาะอย่างยิ่งการประดับประดา

รูปปั้นหน้ากาก “ผีตาโขนยักษ์” ไว้ทั่วทุกมุมเมืองด่านซ้าย เพื่อให้ผู้คนที่สัญจร 

ไปมาได้รับรู้ว่าด่านซ้ายคือ “พื้นที่”ซึ่งมีผีตาโขนเป็นประเพณีและวัฒนธรรม 

ที่โดดเด่น 
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 นอกจากนี้ ยังมีในส่วนของผู้น�าทางพิธีกรรมประเพณี ที่พวกเขาเป็นผู้

ก�าหนดห้วงเวลาของการจัดงานในแต่ละปี ประกอบกับการได้รับการยกย่องว่า

เป็น “ผู้รู้”เป็นผู้สืบทอดองค์ความรู้ ภูมิปัญญาที่ดีงามในท้องถิ่น จากนักวิจัย

ภายนอกที่เข้ามา หรือจาก นักการเมืองท้องถิ่น ผู้เป็นลูกหลานที่ต้องการเชิดชู

วัฒนธรรมของท้องถ่ินตน ให้เป็นท่ีประจักษ์แก่สังคมภายนอก รวมทั้งการเป็นที่

เคารพศรทัธาของ ผูค้นด่านซ้ายและพืน้ทีใ่กล้เคียง จึงท�าให้ในงานผีตาโขนนี ้คณะ 

“ผู้น�าประเพณี”ได้รับการให้ความส�าคัญหรือยกย่องเชิดชูให้โดดเด่น ในขณะ

เดียวกัน คณะผู้น�าพิธีกรรมประเพณีเอง ก็ตอบรับกับการยกย่องจากกลุ่มสังค

มอื่นๆ ด้วยการเคร่งครัดอยู่ในธรรมเนียมปฏิบัติที่สืบทอดกันมา ตลอดจนการ

สัมพันธ์กับสังคมด่านซ้ายในมิติอื่นๆ เช่น การอนุรักษ์สืบทอดศิลปวัฒนธรรม

ประเพณี เป็นผู้อุปถัมภ์ทุนการศึกษาในบางโอกาส เป็นผู้น�าในการอนุรักษ์

ทรัพยากรธรรมชาติในท้องถิ่น เป็นต้น 

 ทว่าความโดดเด่นของคณะผูน้�าทางพธีิกรรมประเพณดัีงกล่าว ได้ให้เกดิ

ความไม่ลงรอยให้แก่กลุ่มสังคมบางกลุ่มในด่านซ้ายพร้อมกันไปด้วย เป็นต้นว่า 

“กลุ่มปัญญาชนท้องถ่ิน” ในงานเทศกาลผีตาโขนที่ฝ่ายคณะ “ผู้น�าประเพณี”  

ได้รบัการให้ความส�าคญัแทบทกุข้ันตอนของการจดังาน ทัง้การเป็นผูก้�าหนดวนังาน 

เป็นผู้ควบคุมระเบียบวิธีปฏิบัติในงาน ขั้นตอนต่างๆ ต้องด�าเนินไปตามฝ่ายคณะ 

“ผู้น�าประเพณี”เห็นสมควร ดังนั้น“กลุ่มปัญญาชนท้องถิ่น” จึงเกิดเสียงท้วงติง

ขึ้นในท�านองว่า “ผีตาโขนทุกวันนี้ให้ความส�าคัญต่อร่างทรงมากกว่าการเป็น

พิธีกรรมของพระ เดิมทีนั้นพิธีกรรมทั้งหมดเกิดขึ้นที่วัด ท�ากันที่วัดขณะเดียวกัน

พธิกีรรมทีไ่ม่เก่ียวข้องกบังานบญุหลวงกถ็กูน�าเข้ามาผกูและยกระดบัความส�าคญั

มากขึ้น” ควบคู่กันนั้นก็ได้มีการผลักดันให้ทุกฝ่ายเห็นความส�าคัญ ของพิธีกรรม

ในส่วนของพทุธศาสนา  และชีช้วนให้ตระหนกัว่าการละเล่นผีตาโขนเป็นส่วนหนึง่

ในงานบุญหลวงไม่ได้เป็นประเพณีหลัก 

 ความพยายามที่จะน�าเสนอผีตาโขนแต่ในด้านที่ละมุนละไม สวยงาม 

และเน้นคณุค่าในทางการเป็นประเพณพีธิกีรรมทีดี่งามของท้องถิน่ ซ่ึงในบางคร้ัง 

ไม่สอดคล้องกบัวิถปีฏบิตัขิอง “ชาวบ้านร้านตลาด”โดยทัว่ไปเท่าใดนกั เป็นต้นว่า 
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การห้ามดื่มสุรา ของมึนเมา ในระหว่างการละเล่นผีตาโขน เพราะกลัวผู้ท่ีมา 

ท่องเที่ยวเห็นภาพไม่ดี หรือเห็นแต่ “ผีขี้เมา” หรือ การรักษาความสงบเรียบร้อย

ของงานไม่ให้เกิดการทะเลาะวิวาทขึ้นในงาน เพื่อแสดงถึงการเป็น “ดินแดนแห่ง

มิตรไมตรี” ถึงกระนั้น ข้อห้ามดังกล่าวก็มิได้ท�างานได้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

ในเชิงปฏิบัติ เพราะปรากฏว่ามีความเคลื่อนไหว  จาก “ชาวบ้านร้านตลาด” 

ในหลากหลายแง่มุม เช่นในเรื่องของการห้ามดื่มเหล้าระหว่างงานผีตาโขน  

ซึ่ง “เหล้า” เป็นสิ่งเคียงข้างกับการจัดงานบุญหรืองานเฉลิมฉลองในวัฒนธรรม

ไทยลาวมาตั้งแต่ไหนแต่ไร การที่จะสั่งห้ามจึงเป็นสิ่งที่เป็นไปไม่ได้เลย ดังนั้นเมื่อ

ชาวบ้านร้านตลาดถูกห้าม พวกเขาจงึใช้วีการกรอกเหล้าใส่ลงไปในขวดน�า้ดืม่แทน 

“เหล้าขาว”ทีช่าวบ้านร้านตลาดนยิมดืม่กันนัน้มีสใีสคล้ายน�า้อยูแ่ล้ว จงึไม่สามารถ

แยกออกได้ว่าขวดไหนคือเหล้า ขวดไหนคือน�้า เป็นต้น 

 รวมความแล้วแม้ผีตาโขนจะได้รับการวิจารณ์ ว่าถูกกระแสของการ 

ท่องเท่ียวเข้ามาเปลี่ยนแปลงไปจากวัฒนธรรมในแบบฉบับดั้งเดิมอย่างมาก  

แต่ความเปลี่ยนแปลงดังกล่าวเมื่อพิจารณาให้ลึกแล้วมาจากความเปลี่ยนแปลง

ของโครงสร้างความสัมพันธ์ของสังคมด่านซ้ายซึ่งเป็นเจ้าของผีตาโขนเองด้วย  

และจากการเป็นที่สนใจในวงกว้าง ผีตาโขนจึงกลายเป็น “สนามของการนิยาม

ความหมาย” ซึ่งเปิดโอกาสให้แต่ละกลุ่มสังคมต่างพยายามแต่งแต้มสีสันให้กับ

งานผีตาโขนหรือเข้ามามีส่วนร่วมและช่วงชิงการสร้างความหมายหรือคุณค่าของ

พิธีกรรมดังกล่าวนี้

บทสรุป 

 ความเปล่ียนแปลงที่เกิดขึ้นกับ ขนบธรรมเนียม ประเพณีพิธีกรรม  

ในสังคมไทยปัจจุบัน มักได้รับการวิจารณ์ว่าเป็นผลมาจากการท่องเที่ยว 

และนโยบายส่งเสริมการท่องเที่ยวโดยรัฐ พร้อมกับมีความวิตกว่าการท่องเที่ยว 

ที่เฟื่องฟูขึ้นอาจก่อให้เกิดความเสียหายแก่สังคมวัฒนธรรมของคนท้องถิ่นท่ีถูก

ท่องเที่ยวได้ อย่างไรก็ตามเมื่อพิจารณาจากแง่มุมของคนท้องถ่ิน โดยให้ความ

ส�าคัญกบัศกัยภาพของคนท้องถิน่ในการต่อรองหรอืเลอืกรับปรับแปลงกระแสของ
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การท่องเที่ยวที่เกิดขึ้นแล้ว พบว่าการสนับสนุนการท่องเที่ยวของคนท้องถิ่นอาจ

เป็นไปเพื่อตอบสนองต่อความสัมพันธ์ภายในสังคมท้องถ่ินเอง ไม่ได้เป็นไปตาม 

“ความหมาย”ทีร่ฐับาลสือ่สารออกมาเสมอไป ดงัจะเหน็ได้จากกรณเีมืองชายแดน

ด่านซ้าย จังหวัดเลย นับตั้งแต่ช่วงปลายทศวรรษ 2520 เป็นต้นมา เร่ิมมีความ

เปลี่ยนแปลงอย่างเห็นได้ชัด ความเงียบเหงาความวังเวง เริ่มถูกแทนที่ด้วยความ

คึกคกัจอแจของนกัท่องเท่ียว และกจิกรรมท่ีเกีย่วเนือ่งกบัการท่องเทีย่ว ประเพณี

วัฒนธรรมของผู้คนด่านซ้ายได้รับการส่งเสริมหรือไม่ก็ประดิษฐ์สร้างขึ้นใหม่ เพื่อ

สนองตอบต่อนกัท่องเทีย่วอย่างตืน่ตาตืน่ใจ ถ้อยค�าส�านวนถกูเรยีงร้อยรดัขึน้อย่าง

ไพเราะเพราะพริ้งเพื่อเชื้อเชิญให้นักท่องเที่ยวมาเยี่ยมเยือน เป็นต้นว่า ประเพณี

ผีตาโขนที่ได้รับการขนานนามให้เป็น “ฮาโลวีนเมืองไทย” สัญลักษณ์รูปผีตาโขน

ถกูน�าไปเป็นเอกลกัษณ์ของจงัหวัดเลย รวมถึงสถานทีส่�าคญัต่างๆในด่านซ้าย เช่น

พระธาตศุรสีองรกั ถกูน�าเสนอให้เป็นภาพแทนสมัพนัธไมตรอีนัแนบแน่นระหว่าง

รัฐไทยและลาวและเมืองด่านซ้ายก็ได้รับการยกย่องให้เป็น “ดินแดนแห่งสัจจะ

และไมตรี” ฯลฯ ในบริบทการเจริญเติบโตของวัฒนธรรมท่องเที่ยวดังกล่าว  

เปิดโอกาสให้ชาวด่านซ้ายได้น�าเสนอวัฒนธรรมในท้องถิ่น ให้เป็นที่รับรู้แก่สังคม

ในวงกว้าง เพื่อก�าหนดและเลื่อนสถานะของท้องถิ่นตนจากเมืองชายแดนที่ไม่มี

ใครรูจ้กั กลายเป็น “พืน้ทีท่่องเท่ียว”ทีม่คีวามส�าคญัขึน้มา ปรากฏการณ์ดงักล่าว

เป็นสิ่งที่ชี้ให้เห็นว่า การท่องเที่ยวและนโยบายส่งเสริมการท่องเท่ียวของรัฐบาล

ที่ด�าเนินมาอย่างยาวนาน และเข้มข้นนั้น แม้จะมีอ�านาจครอบง�าผู้คนในประเทศ

ได้ในระดบัหนึง่ แต่ผูค้นท้องถ่ินซึง่ถูกท่องเท่ียว มศีกัยภาพการต่อรองในการเลอืก

รับปรับแปลงนโยบายดังกล่าวนี้ด้วยเช่นกัน 
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บทคัดย่อ 

 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความเปลี่ยนแปลงของการรับรู ้

ความหมายที่รัฐสยามมีต่อผีและสิ่งศักดิ์สิทธิ์พื้นเมืองอีสานระหว่างทศวรรษ 

ที่ 2420 – 2560 โดยพยายามอธิบายว่ารัฐไทยซึ่งได้ให้ความส�าคัญกับพระพุทธ

ศาสนาเป็นอย่างมาก เหตุใดภายหลังจึงเข้ามามีบทบาทหลักอย่างชัดเจนในการ

สนบัสนนุการจดังานบชูาผแีละสิง่ศกัดิส์ทิธิใ์นระดบัท้องถิน่ ซ่ึงในการศกึษาได้ใช้

วิธีการวิพากษ์วิธีทางประวัติศาสตร์ในการตรวจสอบหลักฐานที่เป็นลายลักษณ์

อกัษร ทัง้หลกัฐานช้ันต้นและหลกัฐานช้ันรอง ผลการศกึษาพบว่าความหมายของ

ผแีละสิง่ศกัดิส์ทิธิข์องคนลุม่น�า้โขงได้มกีารแปรเปล่ียนไปตามบริบททางการเมอืง 

เศรษฐกิจ และสังคม โดยเบื้องแรกเป็นยุคที่คนลุ่มน�้าโขงเคารพนับถือและพึ่งพา

ผีอย่างเข้มข้น โดยผีมีความหมายในการค�้าชูชีวิต บ�าบัดทุกข์บ�ารุงสุขของคนให้

อยูร่อดปลอดภัย จากนัน้จึงเข้าสูย่คุทีรั่ฐให้ความหมายว่าผเีป็นความเช่ือทีง่มงาย

และรัฐเองได้พยายามแสดงบทบาทให้เห็นว่าสามารถค�้าชูชีวิตของราษฎรได้ดี

มากกว่าผ ีและเมือ่เข้าสูย่คุทีว่ฒันธรรมประเพณมีมีลูค่าทางเศรษฐกจิ พลงัความ

เช่ือความศรัทธาของท้องถิ่นกลายเป็นสิ่งที่มีมูลค่าทางเศรษฐกิจ ผีได้เพิ่มความ

ส�าคัญและถูกสร้างความหมายใหม่ โดยภาครัฐได้แปรเปลี่ยนบทบาทตนเองจาก

ผู้ต่อต้านความเชื่อผีกลายมาเป็นพันธมิตรและพึ่งพิงความเชื่ออ�านาจเหนือ

ธรรมชาติดังกล่าวของท้องถิ่นแทน 

ค�าส�าคัญ:  การช่วงชิงบทบาท, ผี, รัฐสยาม, ลุ่มแม่น�้าโขง 

Abstract 

 This article aims to study change of perception of Siam 

State to believe of northeastern people on spirits worship during 

1877–2017. Historical methods used to study evident and tracks 

through written sources, both of primary and secondary sources. A 

result taken from this study was the meaning of ghost and holy thing 
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of the Mekong river basin had changed over the time, depending on 

politics, economy and society in each period. In the early time, 

believes of local people based on ghost and super natural power. 

Later, ghosts were insulted as ignorant believe. In the present, ghosts 

are important, especially, economic value, Therefore, Thai state  

had changed its position from former adversary to be alliance of  

local ghosts.

Keywords:  Contestation of Patronage Role, Spirit Worship, Siam State,  

   Mekong River Basin

บทน�า

 ปัจจบุนัภาครฐัได้เข้าไปมบีทบาทในการจดังานพธิบีชูาผแีละสิง่ศกัด์ิสทิธ์ิ

ในพืน้ทีต่่างๆ แทบทกุจงัหวดัในภาคตะวันออกเฉียงเหนอื เช่น ผูว่้าราชการจงัหวดั

ยโสธร เป็นประธานจัดงานบุญบั้งไฟเพื่อบูชาพญาแถน ผู้ว่าราชการจังหวัด 

อุดรธานี เป็นประธานพิธีบวงสรวงเจ้าปู่ศรีสุทโธในป่าค�าชะโนด ตลอดจนผู้ว่า

ราชการสรุนิทร์ ต้องจดัประเพณแีซนโฎนตาเพือ่กราบไหว้บชูาบรรพบรุุษผู้ล่วงลับ 

ผู้ว่าราชการจังหวัดมุกดาหาร ประกอบพิธีบวงสรวงส่ิงศักด์ิสิทธิ์คู่บ้านคู่เมือง

มกุดาหารเพือ่อัญเชิญพญานาคสถติย์ ณ จงัหวดัมกุดาหาร และผูว่้าราชการจงัหวดั

เลย เป็นประธานการประชุมการจัดงานนมัสการพระธาตุศรีสองรัก การจัดงาน

บุญหลวงและการละเล่นผีตาโขน ซ่ึงวัตถุประสงค์ส�าคัญประการหนึ่งของภาครัฐ

ในการจัดงานเหล่าน้ีคือเพื่อสืบทอดประเพณีเก่าแก่ที่มีความเป็นมายาวนาน 

อย่างไรก็ดีบทความนี้มิได้มีความสงสัยในวัตถุประสงค์ดังกล่าวแต่ประการใด  

และไม่กล้ามีความสงสัยอย่างเปิดเผยต่อไปด้วยว่าเหตุใดประเทศที่เลื่อมใส 

ในพระพุทธศาสนาอันเป็นศาสนาแห่งเหตุผล และศาสนาแห่งวิทยาศาสตร์  

จนเคยมีแนวคิดจะยกย่องให้ประเทศไทยกลายเป็นรัฐพุทธท่ีมีพระพุทธศาสนา 

เป็นศาสนาประจ�าชาต ิจงึเตม็ไปด้วยการเซ่นสรวงบูชาผแีละสิง่ศกัดิส์ทิธิท์ีไ่ม่น�าสู่
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การหลุดพ้นอันเป็นคติส�าคัญทางพระพุทธศาสนา บทความนี้เป็นเพียงความ

พยายามอธิบายค�าถามว่าเพราะเหตุใดรัฐท่ีให้ความส�าคัญกับพระพุทธศาสนา 

เป็นอย่างมากจงึเข้ามามีบทบาทเป็นตวัตัง้ตวัตีในการจัดงานบูชาผีและส่ิงศกัด์ิสิทธิ์

ในระดับท้องถิ่น โดยใช้วิธีการทางประวัติศาสตร์ในการศึกษาอดีตระหว่าง  

พ.ศ. 2420 – 2560 ดังที่จะกล่าวต่อไป

ก่อน พ.ศ. 2420 ยุคสมัยที่ผีมีความหมายเป็นที่พึ่งของราษฎรอีสาน

 ก่อนจะกล่าวถึงยุคสมัยที่ผีมีความหมายเป็นที่พึ่งของราษฎรอีสาน  

ควรทบทวนความหมายและความรู้เรือ่งผก่ีอนเพือ่เป็นฐานความเข้าใจในเบือ้งต้น 

ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พุทธศักราช 2554 ให้ความหมายของ  

ผี ว่า สิ่งที่มนุษย์เช่ือว่าเป็นสภาพลึกลับมองไม่เห็นตัว แต่อาจปรากฏเหมือนมี 

ตัวตนได้ อาจให้คุณหรือโทษได้มีทั้งดีและร้าย เช่น ผีปู่ย่าตายาย ผีเรือน ผีห่า  

เรียกคนที่ตายไปแล้ว (โบ) เทวดา (ปาก) (Royal Academy, 2013, 781)

 ผี คือสิ่งส�าคัญของคนสองฝั่งโขง ผู้คนเมื่อกว่า 4,000 ปีมาแล้ว เชื่อว่า

คนที่นอนตายนั้นยังไม่ตาย หากเปลี่ยนไปสู่สถานภาพไปสู่ส่ิงศักด์ิสิทธิ์ท่ีสามารถ

ฟื้นคืนสภาพเดิมได้ในวันข้างหน้า จึงเกิดเป็นพิธีฝังศพพร้อมข้าวของเคร่ืองใช้ใน

ชุมชนหมู่บ้านกระจายอยู่ท่ัวแอ่งโคราชและแอ่งสกลนคร ชุมชนเหล่านี้มีระบบ

ความเช่ือคือศาสนาผ ีนบัถอืสตัว์เช่น ง ูกบ ยกย่องผูห้ญงิเป็นหัวหน้าพธิกีรรมทาง

ศาสนา มีเครือ่งดนตรเีพือ่สือ่สารกบัสิง่เหนอืธรรมชาต ิเรยีกผูค้นในศาสนาดัง้เดมิ

นี้ว่านาค (Wongthes, 2006, 22-23)

 ปราณี วงษ์เทศ กล่าวถึงระบบความเชื่อของคนในเอเชียตะวันออก 

เฉียงใต้ว่า ผี วิญญาณ หรือความฝัน รวมเป็นสิ่งเดียวกัน และซึมแทรกปะปนใน

ทุกสิง่ทกุอย่าง พธิกีรรมของชนดัง้เดมิจงึมขีึน้เพือ่พยงุความสัมพันธ์ทางสังคม และ

เพือ่มิให้มีการกระทบกระท่ังต่อสิง่แวดล้อมหรอืท�าลายธรรมชาต ิและอ�านาจเหนอื

ธรรมชาติ ในสังคมด้ังเดมิ โลกภมูจิะเชือ่มโยงอย่างใกล้ชดิกบัสงัคม ดงันัน้สถาบนั

ทางศาสนา โดยพืน้ฐานคือกลุม่ญาติ ซึง่เป็นทัง้กลุม่พ้ืนฐานทางเศรษฐกจิ การเมอืง
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ที่อยู่อาศัย และเครือญาติ ในกลุ่มชนเผ่าด้ังเดิมจึงไม่มีความคิดที่จะแบ่งแยก

ศาสนาความเชื่อและครอบครัวออกจากกัน (Wongthes, 2000, 41)

 ชนชาตลิาวท้ังหลายตัง้แต่สมัยโบราณมา พากนันบัถือผฟ้ีา ผแีถน ผพ่ีอ 

ผแีม่ ผดี�า้ ครัน้มาถงึสมยัพระเจ้าฟ้างุ่มคนชาตลิาวกย็งันบัถือศาสนาผีฟ้าผีแถนนัน้

อยู ่ไพร่ฟ้าประชาชนตลอดจนเจ้าขุนมลูนายพากนันับถอืผกีระท�าพลกีรรม ฆ่าช้าง 

ฆ่าควายบูชาผีด�้า พระนางแก้วเก็งยาอัครมเหสีจึงขอให้น�าเอาพระพุทธศาสนา 

มาประดิษฐานในล้านช้าง พระเจ้าฟ้างุ่มจึงนิมนต์พระมหาปาสมันตเถระเจ้า  

และพระมหาเทพลังกา พร้อมด้วยพระสงฆ์อีก 20 รูป นักปราชญ์ผู ้เจนจบ 

ในพระไตรปิฎกอีก 3 คน ให้น�าเอาพระพุทธศาสนามาประดิษฐานในลาว 

(Weerawong : 1997, 55-57)

 โลกภมูใินพทุธศาสนาเถรวาท แบ่งสิง่มชีวีติตามบญุและกรรมทีส่ัง่สมมา 

สิ่งมีชีวิตทั้งหมดแบ่งออกเป็น 3 ภูมิคือ เทวดา มนุษย์ และ ผี ความแตกต่างตาม

พืน้ฐานของคนแบ่งแยกให้คนเกดิในช้ันต่าง ๆ  มนษุย์จึงมคีวามสัมพันธ์ซ่ึงกนัและ

กนั และความสมัพนัธ์ทางสงัคมมกัเป็นโครงสร้างลดหลัน่กนัตามกรรมอนัเป็นแดน

เกิด (Wongthes, 2543, 52-54) ศาสนาพุทธมองว่าความทุกข์คือธรรมดาโลก 

อุดมการณ์สูงสุดจึงไม่ได้อยู่ท่ีโลกนี้ หรือโลกหน้า หากอยู่ที่การหลุดพ้นจาก

สังสารวัฏไปสู่โลกุตรภูมิ จนอาจกล่าวได้ว่าจุดสนใจของพระพุทธศาสนาไม่ได้อยู่

ทีเ่ขาพระสเุมร ุหากไปอยูส่งูเลยยอดเขาพระสเุมรขุึน้ไป (Payutto, 2010, 15-19)

 ในอีสานและลุ่มแม่น�้าโขงผีกับพุทธศาสนาจึงไม่ขัดแย้งกันหากแต่เติม

เตม็ซึง่กนัและกนั ผใีนลุม่แม่น�า้โขงท�าหน้าทีห่ลายอย่างเพ่ือให้คณุและโทษกบัผู้คน

ในชีวิตประจ�าวันหรือปัจจุบันชาติ ในขณะที่พุทธศาสนาให้ความหวังถึงอนาคต

ชาติ ผู้คนในลุ่มแม่น�้าโขงจึงไหว้ผีเพื่อชีวิตปัจจุบัน และท�าบุญเพื่อชาติหน้า ผีกับ

พทุธในลุม่แม่น�า้โขงจึงมหีน้าที ่ต่างกนัและไม่เคยขดัแย้งกนั ท้ังผีและพระจึงอาศยั

อยู่ในวัดด้วยกันได้ หรือพระสงฆ์สามารถใช้พื้นที่ดอนปู่ตาสร้างเป็นที่พักสงฆ์หรือ

แม้กระทัง่สร้างวัดได้ ในขณะทีพ่ทุธศาสนาดแูลความหวงัในโลกหน้า ผกีลบัมหีน้าที่

ในความหมายที่หลากหลาย อย่างน้อย 4 ประการ ดังจะกล่าวถึงต่อไปนี้



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural 199

 1)  ผีคือผู้มีบุญคุณ ผีคือบรรพบุรุษ การบูชาผีบรรพบุรุษ (Ancestor 

Worship) คือรูปแบบศาสนาที่เก่าแก่ที่สุด เมื่อคนตายไปแล้ว วิญญานหรือขวัญ

จะยังคงอยู่ และมีสถานภาพตามความส�าคัญเมื่อครั้งยังมีชีวิตอยู่ ในสังคมเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ให้ความส�าคัญกับผีผู้ชายกับผีผู้หญิงเท่าเทียมกัน (Wongthes, 

2000, 260 -261) ผู้คนในแผ่นดินล้านช้าง ถือว่าความตายคืออันดับแห่งชีวิตขั้น

ที่ 4 ขั้นสุดท้าย หลังจากความตายจะเข้าสู่ความเป็นผี มีคติว่าผีคือบรรพบุรุษที่

มีหน้าที่ดูแลลูกหลาน ผีแบบน้ีเรียกว่าผีปู่ตา และมีผีอีกแบบหนึ่งคือแยกจากกัน

คือผีอารักษ์หลักบ้านหลักเมือง มีหน้าที่ดูแลบ้านเมืองให้มั่นคง หากจะยกสร้าง

เมืองใหม่ในบริเวณท่ีเคยเป็นบ้านเมือง บ่อน�้า ป่าช้า มาก่อนต้องท�าการสูดถอน

อารกัษ์เมอืงเดมิก่อนแล้วจงึสร้างใหม่ได้ (Pilawongs, 1967, 78 -79) ผบีรรพบรุษุ

มีหน้าที่คอยพิทักษ์รักษาสมาชิกในครอบครัวและสินทรัพย์ ผู้นับถือจะท�าหิ้งให้ผี

อยู่เพื่อคอยรับฟังสารทุกข์ของลูกหลาน และลูกหลานต้องไม่ลืมรายงานถึงความ

เปลี่ยนแปลงและงานใหญ่ท่ีจะเกิดข้ึนเช่น เดินทางไกล หรือแต่งงานกินดอง 

เป็นต้น (Wannasiri, 2007, 243)

 2)  ผคีอืพลงัอ�านาจ สามารถใช้ความรนุแรงก�าหนดวถิชีวีติ ผใีนความ

หมายของคนลาวหมายถึงผูม้ร่ีางกายเป็นทิพย์และเป็นดวงวญิญานของผูท้ีต่ายไป

แล้ว คนธรรมดาสามญัมอิาจมองเหน็หรอืจบัต้องได้ แต่สามารถสมัพนัธ์ติดต่อทาง

จติวญิญาน ผแีถนผูค้รองเมอืงแถนหรอืเมอืงฟ้า คอืผีทีเ่ป็นหวัหน้าแถนท้ังหมดคอื

พญาแถนหรือผีหลวงฟ้าคื่น สามารถบันดาลให้เกิดความอุดมสมบูรณ์หรือภัย

ธรรมชาตไิด้ มวลมนษุย์จงึแต่งปู่เยอย่าเยอ หรือปู่สงักะสาย่าสงักะสขีองคนอสีาน

เป็นผู้ติดต่อกับเมืองแถนผ่านเครือเขากาดที่เชื่อมระหว่างโลกมนุษย์กับเมืองแถน 

ต่อมามนุษย์มีใจหยาบช้าพญาแถนจงึบญัชาให้ตดัเครอืเขากาด มนษุย์จงึต้องมพีธิี

ไหว้วอนแถนบนโลก เช่น ฟ้อนผีฟ้า จุดบั้งไฟ ตีกลองบั้ง เป็นต้น การไหว้วอน

กระท�าผ่านการเซ่นสังเวย คือการให้ โดยมนุษย์ให้อาหาร เหล้า บุหรี่ สัตว์ ตลอด

จนมนษุย์เพือ่ให้ผพีอใจ (Tapesrimuang, 2011, 67-76) ในบางพิธมีกีารเผาของ

ให้เป็นควนัลอยไปบนฟ้า เพราะเชือ่ว่าผอียูบ่นฟ้า การสังเวยคอืพิธท่ีีท�าให้ผู้ปฏบิติั
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พ้นผิด หรือเกิดความบริสุทธิ์กับผี สร้างความสัมพันธ์ที่ดีจากการให้ความเคารพ 

พิธีกรรมสังเวยเป็นพิธีกรรมของกลุ่มมิใช่ของปัจเจก ในอีกแง่มุมหนึ่งการสังเวย

มิได้เป็นการให้แต่เพียงอย่างเดียว หากแต่เป็นการรวมระหว่างผีกับมนุษย์ในการ

ร่วมกนัเป็นเจ้าของชวิีตเลือดเนือ้ของสตัว์ทีส่งัเวย การกนิอาหารร่วมกนัจงึเป็นการ

เช่ือมโยงผีและคนเข้าสู่ความเป็นหนึ่งเดียวกัน (Wongthes, 2000, 266 -267) 

การเซ่นสังเวยผีฟ้าผีแถนต้องเตรียมคาย คือเครื่องยกครู ประกอบด้วยผ้าซิ่น 1 

ผืน แพรวาดอกจ�าปา ธูปเทียนแต่งเป็นขันธ์ห้าขันธ์แปดมีไข่ไก่ข้าวสาร น�้าว่าน

หอม เงนิ 6 บาท ขมิน้ ผ้าซิน่ผ้าโสร่ง ผ้าขาวม้าไหม ผ้าขดิแล้วบรวงสรวงด้วยการ

ฟ้อนร�าเพื่อรักษาผู้ป่วย (Kamboot, 1998, 84)

 3)  ผีคือผู้สร้างความสามัคคี คือผู้จัดการทรัพยากร เป็นตุลาการ

ตดัสนิความของชมุชน ธวชั ปณุโณทก (Punnotok, 1991, 61-72) ให้ความหมาย

ของผทีีมี่ต่อชมุชนอสีานในกรณีผปู่ีตาว่า ผปู่ีตาคอืสถาบนั ซึง่ได้รบัการรบัรองและ

ร่วมมอือย่างดจีากสงัคมหมูบ้่านทางด้านการจดัองค์การของผปีูต่า มป่ีาดอนปูต่า

เป็นอาณาบรเิวณทีเ่ป็นกรรมสทิธิร่์วมของชมุชน มศีาลหรอืหอทีบ่ชูา มกีารก�าหนด

พธิกีรรมในการบวงสรวงทีแ่น่นอน มีผูแ้ทนในการตดิต่อส่ือสาร ผีปูต่าท่ียดึมัน่ทาง

จติใจ สามารถช่วยขจดัทกุข์ร้อนไม่ให้สงัคมเกดิยคุเขญ็ ทัง้ส่วนรวมและส่วนบคุคล 

อาท ิการให้โชคในการหาอยูห่ากนิ การให้ใช้พืน้ที ่การตดัสนิข้อพพิาท โดยเฉพาะ

ความเชื่อเรื่องผีปู่ตาเกี่ยวกับอ�านาจอันศักดิ์สิทธ์ิ มีส่วนให้ชาวบ้าน และการ

ประกอบพธิกีรรมร่วมมอืร่วมแรงกันเป็นการเสรมิสร้างสามคัคธีรรมระหว่างบคุคล

ในหมูบ้่าน เมือ่มกีารลักขโมยเกดิข้ึนในชุมชน ชาวบ้านจะตามขะจ�า้มาท�าเซยีงข้อง 

โดยน�าข้องใส่ปลามาแต่งดอกไม้ธูปเทียน และขันยกครูมีไข่ ข้าวสารและน�้า  

การแต่งตัวให้เซียงข้อง คือเอากะลามะพร้าวมาครอบที่ปากข้องแล้วเขียนเป็น 

ตาปากจมูก เอาผ้าแดงมัดเป็นคอ เอาไม้มามัดเป็นแขนขาเอาเสื้อมาให้ใส่  

แล้วป่าวประกาศให้ผีศักดิ์สิทธิ์มาสิงสู่แล้วร่ายมนต์ใส่เซียงข้องจากน้ันจึงบอกให้

เซียงข้องพาไปหาของท่ีหายไป โดยผูห้ญงิสองคนเป็นคนจบัเซียงข้อง (Kamboot, 

1998, 81) 
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 4)  ผคีอืผูน้�าทาง ผคีอืผูค้วบคมุดนิน�า้ พทิกัษ์ผลผลติ ผคีอืสญัลกัษณ์

แหง่อ�านาจเหนอืธรรมชาต ิมนษุย์มกัอธิบายสิ่งทีเ่กนิภมูริู้ของตนว่ามาจากผ ีผจีึง

เป็นทัง้เหตแุละผล และใช้ในการอธบิาย ปรากฏการต่าง ๆ  ดังที ่อมรา พงศาพชิญ์ 

กล่าวว่า ในสมัยโบราณเมือ่มนษุย์ประสบภยัธรรมชาตไิม่สามารถต้านทานได้กน็กึ

เอาว่าเป็นเพราะผหีรอืเทวดาซึง่มอี�านาจอยูเ่หนอืตนเป็นผูบั้นดาล (Pongsapich, 

1995, 7) หนังสือ ธรรมสร้อยสายค�า ใบลานอักษรธรรมวัดบ้านนาไฮ ต�าบลนา

สะไม อ�าเภอตระการพืชผล จังหวัดอุบลราชธานี ปริวรรตโดย สวิง บุญเจิม ได้ให้

ความหมายของผว่ีาคือคนตาย และความตายจะเกีย่วพนักบัความเจรญิของชมุชน

หากไม่จดัการศพตามฮตีฮอง การปฏบัิตต่ิอผจึีงผกูพันเชือ่มโยงกบัโลก และความ

เจริญของชุมชน เนื่องจากผีคือผู้ควบคุมดินน�้า และพิทักษ์ผลผลิต การปฏิบัติต่อ

ผทีีต่ายในรปูแบบต่าง ๆ  จงึมคีวามซบัซ้อนตามแต่ละสาเหตุการเสียชวีติ โดยมวีธิี

ปฏิบัติต่อผีตาย ดังนี้ 1) ผีตายที่ผิดปกติห้ามเอาไว้ข้ามคืน เช่นตกน�้าตายให้เอา

ขมิ้นและฝุ่นผงดินทาให้ท่ัวตัว 7 รอบ หากตายด้วยสัตว์ขบคาบให้เอาน�้าอุ่นล้าง

แล้วจึงเผา ตายด้วยการตกต้นไม้ให้เอาผ้าขาวนุ่งห่มให้ศพแล้วเดินข้ามศพ 3 ครั้ง

จึงค่อยฝัง การตายผิดปกติ 3 ประการนี้ ไม่ให้นิมนต์พระเณรมาสวดมาติกา  

ให้เว้นไว้ 3 ปีจึงท�าบุญให้ 2) ผีตายจากการแขวนคอ ไม่ให้เผาและไม่ให้ฝัง 

ทางนอนให้ฝังแนวตั้งโดยหันหน้าศพไปทางทิศตะวันออกเอาเผือกมันกระจายใส่

ในหลมุตอนฝังให้กล่าววาจาว่า ฝนตกล้น ชลธาร ไหลล่อง ให้น�า ป่องท่าง ทางน�า้ 

ล่องไหล พุ้นเด้อ หากไม่ท�าตามวิธีนี้ให้ทิ้งให้แร้งกากิน 3) ผีตายฟ้าผ่า ให้เอาน�้า

อุ ่นล้างศพแล้วใส่โลงไปฝังไว้ในท่ีห่างไกล ห้ามฝังในป่าช้าร่วมกับผีทั่วไป  

ห้ามนิมนต์พระมาสวดมาติกา ให้พ้นสามปีจึงค่อยท�าบุญหา 3) ผีตายธรรมดา  

ให้สวดกุสลา มาติกา แล้วเผาในป่าช้า มีงันเฮือนดี 3 คืน แล้วท�าทานบุญให้  

4) ผพีระเณรมรณภาพ ถ้าตกน�า้ตายห้ามตฆ้ีองตกีลอง ถ้าไฟไหม้ตายให้ฝังในทีไ่ฟ

ไหม้ห้ามเคลือ่นย้ายไปป่าช้า หากตายด้วยไม้หกัทบัควายชนเสือขบอาวธุแหลมคม 

ห้ามผูกมือเท้าผี ห้ามท�าสังฆทานจนกว่าจะสามปี 5) ผีเด็กตาย หากเด็กไม่ถึง 10 

ขวบ ห้ามเผา ตายวันไหนให้ฝังวันนั้น 6) ผีตายท้องกลม ตายวันไหนให้ฝังวันนั้น 
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โดยเจาะท้องเอาผีลูกฝังกับผีแม่ ห้ามท�าบุญหาจนกว่าจะพ้น 3 ปี ทั้งนี้มี ข้อห้าม

ในการเคลื่อนย้ายผีที่ตายในวันเพ็ญ 15 ค�่า หรือวันดับ เมื่อย้ายศพไปแล้วให้กลับ

ทางบันได คว�า่โอ่งน�า้ กลบัเสือ่สาด จนกว่าจะพ้น 3 วนัค่อยกลบัคนื (Boonjaem, 

1997, 57-64)

 จากหน้าทีท่ัง้ 4 ประการของผใีนลุม่แม่น�า้โขง ท�าให้เหน็ถงึความหมาย

ของผทีีมี่ต่อผู้คนและจกัรวาลนัน่คอืผูท้�าหน้าทีค่�า้ชใูห้เกดิปกตสิขุและความมัน่คง

ม่ังค่ังยั่งยืนทั้งในระดับปัจเจกและในระดับชุมชน สอดคล้องกับทัศนะของอีมิล  

เดอร์ไคหม์ (Émile Durkheim) ท่ีเสนอหน้าท่ี 3 ประการของศาสนานั่นคือ  

1) มีหน้าที่สงเคราะห์สังคม คือช่วยปัดเป่าบรรเทาความทุกข์ร้อน ความขัดแย้ง

ความคับข้องใจของคนในสังคมให้อยู่ร่วมกันได้อย่างสันติ เมื่อมีปัญหายากจน  

เจ็บป่วย สิ้นหวัง พึ่งพาใครไม่ได้ก็จะเข้าหาสิ่งศักดิ์สิทธิ์เพื่อช่วยปัดเป่าทุกข์ร้อน

ให้หายไป 2) ท�าหน้าที่เป็นกฏหมายของสังคม ส่ิงศักดิ์สิทธิ์มีพลังอ�านาจที่ผู้คน

เกรงกลวัจึงสามารถเป็นเครือ่งมอืควบคมุสงัคมมใิห้ระส�า่ระสาย เพราะสิง่ศกัดิส์ทิธิ์

ย่อมลงโทษคนผิด และคุ้มครองคนที่ถูกต้อง 3) สร้างความเป็นปึกแผ่นแก่สังคม 

สิง่ศกัดิสิ์ทธ์ิคือสิง่ทีส่ามารถรวมผูค้นเข้ามาร่วมกนัได้เสมอ และเมือ่เกดิเหตกุารณ์

ที่ผิดปกติเกิดขึ้นในสังคม ส่ิงศักดิ์สิทธิ์จะดึงให้ผู้คนหันกลับมาร่วมมือกันแก้ไข

ปัญหาด้วยพิธีกรรมตามความเชื่อที่แต่ละสังคมมี (Wannasiri, 2007, 246) 

 ผคีงท�าหน้าท่ีค�า้ชผููค้นและจกัรวาลในลุม่แม่น�า้โขง จนกระทัง่เกดิความ

เปลี่ยนแปลงทางการเมืองอันเกิดจากการขยายอ�านาจอย่างจริงจังของสยาม 

เพือ่สร้างรฐัชาตสิมยัใหม่ ซึง่มกีระบวนการสร้างอ�านาจผ่านบทบาทการเป็นผู้ค�า้ชู

ไพร่บ้านพลเมือง อันเป็นบทบาทท่ีทับซ้อนกับบทบาทของผีพื้นเมืองจนน�าสู่การ

ช่วงชิงความหมายการเป็นผู้ค�้าชู 

พ.ศ. 2420 – 2500 รัฐกับบทบาทผู้ค�้าชูในลุ่มแม่น�้าโขง

 อีสานและลุม่แม่น�า้โขงคอืดนิแดนของคนอืน่ในสายตาของสยาม สยาม

เริ่มมีอิทธิพลต่อดินแดนอีสานและลุ่มแม่น�้าโขงเมื่อปลายกรุงศรีอยุธยา และเห็น
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ว่าดนิแดนแถบนีเ้ป็นเพยีงปลายประเทศราชมาอย่างยาวนาน ในรัชกาลพระบาท

สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก ทรงมีพระราชประสงค์จะต้ังหัวเมืองชั้นนอก

ระหว่างเมืองนครราชสีมา เวียงจัน และจ�าปาสัก เพื่อให้แผ่นดินเป็นปึกแผ่น  

จึงโปรดให้มีการตั้งเมืองขึ้นโดยใช้นโยบายให้เจ้าพระยาพื้นเมืองเที่ยวเกลี้ยกล่อม

ผู้คนหาสมัครพวกตั้งอยู่เป็นหลักแหล่งท่ีแน่นอน เมื่อชุมชนใดมีผู้คนมากพอจึง 

แต่งตั้งเป็นเมืองขึ้น นโยบายดังกล่าวเป็นผลดีต่อทุกฝ่าย เพราะเจ้าเมืองได้

ทรัพย์สินส่วยแลได้ผู้คนมาใช้สอยมากขึ้น ราษฎรก็ไม่ต้องหลบลี้อยู่ตามป่าเขาให้

มคีวามเดอืดร้อน นโยบายการสร้างความเข้มแขง็ด้วยการต้ังเมอืงในดินแดนอสีาน

นี ้ด�าเนนิมาตลอดสมยัพระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจฬุาโลกจนถงึตอนต้นของ

แผ่นดินพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (Limsiri, 1981, 8–9)

 อย่างไรก็ดี ส�านึกของสยามต่ออีสานและลุ่มแม่น�้าโขง คงคล้ายส�านึกที่

สยามมีต่อลาวแห่งอืน่ ๆ  เช่นเดยีวกบัส�านกึทีส่ยามมต่ีอชาวล้านนา ดงัในพระราช

หัตถเลขาพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระราชทานพระยาราช

สัมภาราการ วันที่ 5 พฤศจิกายน พ.ศ. 2426 ว่า  “.ให้ลาวเปนเหมือนเครื่องจักร 

ซ่ึงเราจะหมุนไปข้างน่าฦาให้มาข้างหลังก็ได้ตามชอบใจ ดังนั้นแล้ว เปนถูกต้อง

ปรารถนาของกรุงเทพฯ แต่เปนการจ�าเปนท�าการอย่างนี้ด้วยสติปัญญาเปนมาก 

กว่าอ�านาจก�าลัง ต้องอย่าให้ลาวเหนว่าเปนการบีบคั้นกดขี่ต้องใช้ให้เหนในการที่

เปนประโยชน์แลไม่เปนประโยชน์เปน พื้นพระราชทานพระยาราชสัมภาราการ

ต้องถือว่าถ้าพูดกับฝรั่งฝ่ายหนึ่ง ลาวฝ่ายหนึ่ง ต้องถือฝร่ังเปนเขา ลาวเปนไทย  

ถ้าพูดกับลาวฝ่ายหนึ่ง ไทยฝ่ายหนึ่ง ต้องถือว่า ลาวเปนเขา ไทยเปนเรา” 

(Subwattana, 2011, 198-199)  

 ส�านกึทีส่ยามมองลาวเป็นเขาน้ีเริม่เปลีย่นเมือ่ราว พ.ศ. 2435 เมือ่สยาม

พยายามสถาปนารัฐพระราชอาณาเขต (Kingdom) ขึ้น ดังในพระนิพนธ์ของ 

สมเดจ็กรมพระยาด�ารงราชานภุาพ ในนทิานโบราณคดีเร่ืองไทยลานช้างความว่า 

“...ฉันเดินบกไปจากเมืองนครราชสีมา 5 วัน เข้าเขตมณฑลอุดรที่เมืองชนบท  

พอถึงเมืองชนบทก็เห็นชาวเมืองผิดกับเมืองนครราชสีมา ทั้งเครื่องแต่งตัวและ 
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ฟังส�าเนียงพูดภาษาไทยแปร่งไปอีกอย่างหนึ่ง ซึ่งชาวกรุงเทพฯ ส�าคัญกันมาแต่

ก่อนว่าเป็นลาว แต่เดี๋ยวนี้รู้กันมากแล้วว่าเป็นไทยมิใช่ลาว ถึงในราชการแต่ก่อน

ก็อ้างว่าหัวเมืองในมณฑลพายัพกับมณฑลอุดรและอีสานเป็นเมืองลาว เรียกชาว

มณฑลพายัพว่า “ลาวพุงด�า” เพราะผู้ชายชอบสักมอมตั้งแต่พุงลงไปจนถึงเข่า 

เรียกชาวมณฑลอุดรและอีสานว่า “ลาวพุงขาว” เพราะไม่ได้สักมอมอย่างนั้น  

เมื่อจัดหัวเมืองชายพระราชอาณาเขตเป็นมณฑลในรัชกาลที่ 5 ราว พุทธศักราช 

2433 แรกกข็นานนามหวัเมอืงลาวพงุด�าว่า “มณฑลลาวเฉยีง” ขนานนามหวัเมอืง

ลาวพุงขาวว่า “มณฑลลาวพวน” มณฑลหนึ่ง “มณฑลลาวกาว” มณฑลหนึ่ง  

เป็นเช่นนั้นมาจนถึงสมัยเมื่อพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ ้าอยู ่หัว  

ทรงเปล่ียนแปลงลักษณะการปกครองพระราชอาณาเขตตัง้แต่ พทุธศกัราช 2435 

เป็นต้นมา ด้วยทรงพระราชปรารภว่าลักษณะการปกครองแบบเดิม นิยมให้เป็น

อย่างประเทศราชาธริาช Empire อนัมเีมอืงคนต่างชาตต่ิางภาษาเป็นเมอืงขึน้อยู่

ในพระราชอาณาเขต จึงถือว่าเมืองชายพระราชอาณาเขต 3 มณฑลนั้นเป็น  

“เมืองลาว” และเรยีกชาวเมอืงซึง่อนัท่ีจริงเป็นชน “ชาติไทย” ว่าลาว แต่ลกัษณะ

การปกครองอย่างน้ันพ้นเวลาอนัสมควรเสยีแล้ว ถ้าคงไว้จะกลบัให้โทษแก่บ้านเมอืง 

จงึทรงพระราชด�ารใิห้แก้ลกัษณะการปกครอง เปล่ียนเป็นอย่างพระราชอาณาเขต 

Kingdom ประเทศไทยรวมกัน เลิกประเพณีที่มีเมืองประเทศราชถวาย 

ต้นไม้ทองเงิน..” (Prince Damrong Rajanubhab, 1955, 67-69)

 อย่างไรก็ดี เมื่อเปลี่ยนส�านึกจากประเทศราชาธิราช (Empire)  

สู่พระราชอาณาเขต (Kingdom) ใน พ.ศ. 2435 สยามได้เร่ิมเข้าสู่กระบวนการ

สถาปนาอ�านาจของตน ด้วยการสร้างชดุความรูข้ึน้มาสวมทบัอสีานและลุ่มแม่น�า้

โขงนั่นคือการเปลี่ยนความหมายของผู้คนในดินแดนแถบนี้ว่าเป็นไทยมิใช่ลาว  

ซึ่งย่อมสร้างความชอบธรรมที่สยามจะเข้ามาจัดการแก้ไขระเบียบการปกครอง

เพือ่ให้อ�านาจของสยามถกูยอมรบั โดยมเีหตผุลคอืเพือ่ให้เหมาะสมกบัสถานการณ์

ที่ฝรั่งเศสก�าลังขยายอิทธิพลสู่ลุ่มแม่น�้าโขง ซึ่งในพุทธศักราช  2437 พระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีพระราชโองการให้ยกเลิกการปกครอง 
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แบบอาญา 4 แล้วพระราชทานศักดินาให้แบบเดียวกับข้าราชการไทยตาม 

พระราชบัญญัติศักดินา เจ้านาย พระยา ท้าวแสนเมืองประเทศราช โดยให้เรียก

เจ้าเมืองว่า ผู้ว่าราชการเมือง ถือศักดินา 10,000 ไร่ อุปฮาดให้เรียกว่าปลัดเมือง 

ถือศักดินา 5,000 ไร่ ราชวงศ์ให้เรียกว่ายกกระบัตรเมือง ถือศักดินา 3,000 ไร่ 

ราชบุตรให้เรียกว่าผู้ช่วยราชการเมือง ถือศักดินา 2,400 ไร่ และได้มีการแบ่งเขต

การปกครองและเปลีย่นชือ่เรยีกมณฑลใหม่ โดยมณฑลลาวกาวให้เรียกว่ามณฑล

อสีาน แบ่งเขตการปกครองออกเป็น 5 บริเวณคอืบริเวณเมอืงอุบล เมอืงจ�าปาสกั 

เมืองขขุนัธ์ เมืองสรุนิทร์ และเมอืงร้อยเอด็ มณฑลลาวพวน ให้เรยีกว่ามณฑลอดุร 

แบ่งเขตการปกครองออกเป็น 5 บริเวณคือบริเวณหมากแข้ง บริเวณธาตุพนม 

บริเวณน�้าเหือง บริเวณล�าชี บริเวณสกลนคร มณฑลลาวกลาง ให้เรียกว่ามณฑล

นครราชสมีา แบ่งเขตการปกครองเป็น 3 บรเิวณ คือ บริเวณนครราชสีมา บริเวณ

นางรอง และบริเวณชัยภูมิ (Limsiri, 1981, 8–17) 

 ระบบบริหารราชการแบบใหม่ของสยามไม่ได้ทรงอ�านาจในทางปฏิบัติ 

อาจเพราะมีข้าราชการจากกรงุเทพ ฯ มาประจ�าในหวัเมอืงอสีานเป็นจ�านวนน้อย 

ในพุทธศักราช 2444 มีข้าราชการชาวสยามประจ�าที่เมืองอุบลราชธานีซ่ึงถือว่า

เป็นเมืองศูนย์กลางการปกครองส�าคญัเพยีง 200 คน รวมทหารฝึกหดัชาวท้องถิน่

แล้วไม่ถึง 500 คน  (Prince Damrong Rajanubhab, 1955, 97) ด้วยความ

อ่อนแอเช่นน้ันกระบวนการสถาปนาอ�านาจของสยามจงึถกูท้าทายจากเหตกุารณ์

กบฏผีบุญอีสานพุทธศักราช 2444 การกบฏครั้งนี้คือเหตุการณ์ที่มีความรุนแรง 

และมีขอบเขตพื้นท่ีกว้างขวางท่ีสุด ด้วยจ�านวนผู้ตั้งตัวเป็นผู้มีบุญถึง 60 คน 

กระจายอยู่ถึง 13 เมือง คือ เมืองอุบลราชธานี 14 คน เมืองศรีสะเกษ 12 คน 

เมืองมหาสารคาม 10 คน เมืองนครราชสีมา 5 คน เมืองกาฬสินธุ์ เมืองสุรินทร์ 

เมืองละ 4 คน เมืองร้อยเอ็ด เมืองสกลนคร เมืองละ 3 คน เมืองขอนแก่น เมือง

นครพนม เมืองอุดรธานี เมืองชัยภูมิ และเมืองบุรีรัมย์ เมืองละ 1 คน เฉพาะกลุ่ม

องค์มั่นที่จะบุกยึดเมืองอุบลราชธานีมีก�าลังคนราว 1,000 คน (Limsiri, 1981, 

15–60) มีข้อเสนอหลายประการส�าหรับการอธิบายสาเหตุของกบฏผีบุญอีสาน 
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อาทิ ความเชื่อเรื่องพระศรีอริยเมตไตรย ความยากล�าบากของคนในท้องถิ่น 

ที่ต้องหาเงินมาเสียส่วย ตลอดจนความไม่พอใจของผู้ปกครองในท้องถิ่นที่เร่ิม 

สูญเสียอ�านาจ การแทรกแซงจากฝรั่งเศส ทว่าจากสาเหตุทั้งหลายเหล่านี ้ 

ล้วนฉายถงึรากเหง้าแห่งปัญหาหลกันัน่คอืความไร้สาระของอ�านาจอนัเนือ่งมาจาก

ประสทิธภิาพของระบบราชการแบบใหม่ท่ีสยามน�ามาใช้ หมายความว่าด้วยก�าลัง

คนไม่ถึง 500 คน ในหัวเมืองหลักสยามแทบได้มีอ�านาจอยู่จริง (Paemsombat, 

2006, 1-5) 

 เหตุการณ์กบฏผีบุญจึงสร้างความแตกต่ืนแก่ราชส�านักมิใช่น้อย  

ความเชือ่เรือ่งผแีละสิง่ศกัดิส์ทิธิพ์ืน้เมอืงจงึมคีวามหมายกลายเป็นอปุสรรคในการ

ปกครองของสยาม ดังที่กรมขุนสรรพสิทธิประสงค์ข้าหลวงต่างพระองค์ส�าเร็จ

ราชการมณฑลอีสานบริเวณที่เกิดเหตุการณ์ทรงมีโทรเลขถึงกระทรวงมหาดไทย

แจ้งเรื่องราวที่เกิดขึ้นรวมท้ังขอก�าลังทหารไปช่วยเหลือ ซ่ึงโทรเลขฉบับดังกล่าว

เป็นโทรเลขฉบับแรกที่ท�าให้ส่วนกลางได้ทราบข่าวเหตุการณ์กบฏนี้ ดังความว่า 

“…ด้วยเวลาน้ีทางมณฑลอีสานก�าลงัแตกตืน่ผูม้บุีญทุกหนทกุแห่งทกุต�าบลน่ากลวั

จะเปนข้างโจรขึ้นใหญ่โตแต่ทางฝ่ายลาวก็ไม่กระไรนักแต่ทางฝ่ายเขมรนั้น 

ตวัอ้ายบ้าผูมี้บญุนัน้เปนลกูพระยาขขุนั (ขขุนัธ์) ทีต่ายพระยา (เหยิง่) พระยาขขุนั

ก็ครั่นคร้ามเสียแล้วคนบ้านนั้นทั้งปวงก็ตื่นเข้าผู้มีบุญน่ากลัวจะเปนอกตัญญ ู

ปล้นเมืองขึ้นในสองวันนี้ถ้าโปรดให้ทหารโคราชไปที่สุรินทร์ช่วยปราบเข้าทาง

สุรินทร์สังขบุรีสัก100 คนโดยเร็วที่สุดได้จะดี...”

 โทรเลขฉบับดังกล่าว ได้สร้างความโกลาหลแก่กรุงเทพมหานครเป็น

อย่างยิ่ง พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีพระราชโทรเลขถึงกรม

หม่ืนนครไชยศรีผู้บัญชาการกรมยุทธนาธิการท่ีเสด็จซ้อมรบที่ราชบุรีให้เสด็จเข้า

กรุงเทพโดยทันทีเพื่อปรึกษาข้อราชการ และมีการประชุมเสนาบดีเพ่ือปรึกษา

เรื่องนี้โดยเฉพาะ ที่ประชุมเสนาบดีมีความเห็นว่าควรจะให้กองทหารมณฑล

นครราชสมีาซึง่อยูใ่กล้ทีม่เีหตกุารณ์เกดิขึน้มากทีส่ดุเตรียมทหาร 200 คนให้พร้อม 

และสามารถที่จะออกเดินทางไปยังมณฑลอีสานได้ทันทีท่ีได้รับค�าสั่ง (Limsiri, 
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1981, 90) และให้หม่อมเจ้าศรีไสยเฉลิมศักดิ์ผู้บัญชาการทหารราบที่ 5 มณฑล

นครราชสมีาซึง่ขณะนัน้ประทบัอยูท่ีก่รงุเทพมหานครรบีเสดจ็กลบัไปนครราชสมีา

เพื่อจัดเตรียมก�าลังทันที ความโกลาหลในกรุงเทพมหานครสงบลงเมื่อกรมขุน

สรรพสิทธิประสงค์ทรงมีโทรเลขถึงกระทรวงมหาดไทย เป็นข้อความสั้น ๆ ซึ่งมี

เนือ้หาขอให้ระงับกองก�าลงัทีข่อไว้ก่อน อาจเป็นเพราะภายหลงัทรงพจิารณาเหน็

ว่ากองก�าลังท้องถ่ินสามารถจัดการกองก�าลังชาวบ้านได้ อย่างไรก็ดีสยามได้ใช้

แสนยานุภาพของกองก�าลังสมัยใหม่เข้าปราบปรามอย่างเด็ดขาดรุนแรงจนกลุ่ม

กบฏต้องพ่ายแพ้อย่างราบคาบ หลงัการปราบปรามยตุ ิผูเ้ข้าร่วมกบัผบีญุกว่า 400 

คนถูกจองจ�าและลงโทษอย่างรุนแรง ในขณะท่ีผีบุญระดับผู้น�าถูกประหารชีวิต 

นอกจากการใช้ความรุนแรงในการแก้ปัญหาแล้ว สยามยังเห็นว่าการที่ราษฎร

ก่อการกบฎขึ้นเกิดมาจากความโง่เขลาและงมงายในเร่ืองผีสางดังในบันทึกการ

เสดจ็ตรวจราชการของพระเจ้าบรมวงศ์เธอสมเดจ็กรมพระยาด�ารงราชานภุาพ ถงึ

สาเหตุของกบฏผีบุญว่า ...เมื่อปีชวด พุทธศักราช 2443 มีลายแทง (คือใบลาน

จารหนังสือ) เกิดขึ้นทางเมืองริมแม่น�้าโขง จะเริ่มมีในแดนฝรั่งเศสหรือแดนไทย 

และใครจะเป็นผูค้ดิท�าขึน้ สบืกไ็ม่ได้ความ หนงัสอืในลายแทงนัน้เป็นค�าพยากรณ์

ว่า ถึงกลางเดือน 6 ปีฉลู (พุทธศักราช 2444) จะเกิดเภทภัยใหญ่หลวง เงินทอง

ท้ังปวงจะกลายเป็นกรวดทรายไปหมด ก้อนกรวดในหินแลงจะกลับเป็นเงินทอง 

หมูก็จะกลายเป็นยักษ์ขึ้นกินคน แล้วท้าวธรรมิกราชผีบุญ (คือผู้มีบุญ) จะมาเป็น

ใหญ่ในโลกนี้ ใครอยากจะพ้นภัยก็ให้คัดลอกหรือบอกความตามลายแทงให้รู้กัน

ต่อๆ ไป ใครอยากจะมั่งมีก็ให้เก็บกรวดหินแลง รวบรวมไว้ให้ท้าวธรรมิกราชชุบ

เป็นเงินเป็นทอง ถ้ากลัวตายก็ให้ฆ่าหมูเสียก่อนกลางเดือน 6 อย่าให้ทันมันกลาย

เป็นยกัษ์ พวกราษฎรชาวลานช้างพากันหวัน่หวาด กบ็อกเล่าเลอืงลอืกนัแพร่หลาย

ไปในมณฑลอีสาน ตลอดจนถึงมณฑลอุดรและมณฑลนครราชสีมา แต่พนักงาน

ปกครองเห็นว่าเป็นค�าของคนโง่ เล่าลือกันไปพักหนึ่งแล้วคงจะเงียบหายไปเอง  

ก็ไม่ท�าอย่างไร ฉันได้ยินข่าวก็เห็นเช่นน้ันเหมือนกันจึงเฉยเสีย แต่ค�าพยากรณ์ 

ไม่เงียบไปดังเช่นคาด ตกถึงตอนปลายปีชวด ก็ปรากฏว่ามีพวกราษฎรตามเมือง



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural208

ต่างๆ ในมณฑลอสีาน พากนัไปเกบ็กรวดทีต่ามเนนิหนิแลงในเมอืงเสลภมูมิากมาย

เกลื่อนกลุม้ และได้ข่าวว่าราษฎรเหลา่นั้นพดูกนัว่าพอถงึเดอืน 6 จะฆ่าหมทูีเ่ลีย้ง

ไว้เสยีให้หมด พนกังานปกครองกเ็กดิล�าบาก จะจบัตวัผู้กระท�าผิดกไ็ม่มใีครเป็นผู้

ยยุงส่งเสรมิ ราษฎรเป็นแต่กลวักนัไปเอง กไ็ด้แต่สัง่ก�านนัผู้ใหญ่บ้านให้ชีแ้จงห้าม

ปรามราษฎรว่าอย่าให้เชื่อถือค�าท�านายนั้น มีผลเพียงท�าให้คนหยุดเก็บกรวด 

ท่ีเมืองเสลภูม ิแต่ไม่สามารถจะให้คนหายหวาดหวัน่ได้ ในไม่ช้ากม็คีนต้ังตัวเป็นผู้

วเิศษขึน้ในมณฑลอสีาน ตามค�าของคนท่ีได้เคยพบตวั ว่าเป็นคนในพ้ืนเมอืงนัน้เอง 

เดมิจะชือ่ไรและเป็นชาวเมอืงไหนสบืไม่ได้ความจนแล้ว แต่เหน็จะเป็นคนเคยบวช 

จงึถนดัใช้คาถาอาคมเสกเป่าให้คนนบัถอื ในชัน้แรกกท็�าตวัเป็นแต่คนจ�าศลีภาวนา

นุ่งขาวห่มขาว ไปถึงไหนก็บอกราษฎรว่าจะมีเหตุร้ายแรง ดังค�าในลายแทง  

ให้ระวังตัว ฝ่ายราษฎรหวาดหวั่นกันอยู่แล้ว ครั้นเห็นคนจ�าศีลแปลกหน้ามา  

กส็�าคญัว่าคงทรงคณุวิเศษ พากนัเข้าไปขอให้ช่วยป้องกนัภยั ผู้วเิศษนัน้กเ็สกคาถา

อาคม รดน�า้มนตร์ให้ตามประสงค์ ข่าวทีม่ผีูว้เิศษรบัจะช่วยป้องกนัภยั รูไ้ปถงึไหน 

ก็มีราษฎรท่ีน่ันพากันไปหา โดยประสงค์เพียงจะขอให้เสกเป่ารดน�้ามนตร์ให้ก็มี 

ท่ีนึกว่าเป็นท้าวธรรมกิราชผบีญุมาบ�ารงุโลก เลยสมคัรเข้าเป็นพรรคพวก ติดตาม

ผู้วิเศษนั้นก็มี ผู้วิเศษไปทางไหนหรือพักอยู่ท่ีไหน พวกชาวบ้านก็รับรองเลี้ยงดู  

เลยเป็นเหตุให้มีคนเข้าเป็นสมัครพรรคพวกมากขึ้นโดยล�าดับ เมื่อผู้วิเศษนั้น เห็น

ว่ามคีนนบัถอืกลวัเกรงมาก กเ็ลยแสดงตนโดยเปิดเผยว่า เป็นท้าวธรรมกิราชผีบญุ

ที่จะมาดับยุคเข็ญตามค�าพยากรณ์... (Prince Damrong Rajanubhab, 1955, 

95-96)

 เมือ่ความเช่ือของคนในท้องถ่ินเป็นอุปสรรคต่อการสถาปนาอ�านาจของ

สยามในอีสาน ในที่สุดสยามจึงบังคับให้ผู้คน เปลี่ยนแปลงความเชื่อเดิม โดยส่ัง

ห้ามราษฎรนับถือผี อาทิ ผีไท้ ผีฟ้า ผีมเหศักดิ์หลักเมือง ห้ามทรงเจ้า ใครฝ่าฝืน

ให้ปรับ 12 บาท จากนั้นจึงให้มีการตรากฎหมายเรื่องผีสางในพุทธศักราช 2448 

(Wipakpochanakij, 2003, 432–453) 

 การค�้าชูชีวิตราษฎรที่เคยเป็นบทบาทของผีและส่ิงศักด์ิสิทธิ์ในท้องถ่ิน 
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ไม่ว่าจะเป็นการสงเคราะห์สังคม การควบคุมสังคม ตลอดจนการสร้างความเป็น

ปึกแผ่นแก่สงัคม ได้ถกูรฐัท�าให้เป็นเรือ่งงมงายและสกปรก โดยเจ้าหน้าทีจ่ากสยาม

มีความเห็นว่าลัทธิธรรมเนียมท้องถิ่นนั้นไม่มีความถูกต้องงอกงาม แม้ในระดับ 

ของการตีความหมายในพิธีกรรม เช่นสงกรานต์ที่คนพื้นเมืองให้ความหมายของ

การรดน�า้คือการบชูาพญาแถนมไิด้เป็นการอ�านวยพรให้ผูใ้หญ่เหมอืนชาวสยามก็

ดจูะเป็นความคลาดเคลือ่นท่ีมาจากความเบาปัญญาของคนท้องถิน่ ดังบนัทกึของ

หลวงผดุงแคว้นประจันต์ ข้าราชการสยามที่เดินทางไปปฏิบัติราชการท่ีมณฑล

อีสานว่า “...ส่วนภิกษุที่จะนึกกลัวต่อภูตคามปาจิตตีย์ในการที่เด็ดดอกไม้นี้ไม่มี

เลย ด้วยใส่ใจเสียว่าเป็นการบุญการกุศล ข้อน้ีเป็นความเข้าใจผิดได้ส่วนหนึ่ง  

แต่เป็นของใช้ประพฤติกันมาแต่โบราณและยังมีการสนุกในนักขัตฤกษ์สงกรานต์

อกีอย่างหนึง่คือหนุม่สาวสาดน�า้กนั การทีส่าดน�า้กนันี ้เล่นสกปรกโสมมอย่างเอก 

คอืไม่เลอืกน�า้ทีจ่ะสาด สดุแล้วแต่ได้สิง่ทีจ่ะท�าให้เป้ือนเปรอะเป็นต้นว่าโคลนเลน

หรอืน�า้คร�าทีใ่ต้ถนุซึง่มกีลิน่เหมน็กเ็อาเป็นใช้ได้ ถ้าปะเป็นเราทีไ่ม่เคยถกูบางทีจ่ะ

ท�าให้คล่ืนเหียนได้แต่เหตุการณ์ท่ีจะเกิดทะเลาะวิวาทกันเพราะสาดน�้านี้ไม่มีเลย 

การที่จะเล่นสนุกด้วยการสาดน�้านี้ตั้งแต่หนุ่มสาวตลอดถึงผู้ใหญ่ไม่เลือกหน้า แม้

ภิกษุสงฆ์สามเณรเดินไปพบเขาก�าลังเล่นสาดน�้ากันอยู่นั้น เขาก็ไม่ละเว้นให้เลย 

เว้นแต่รีบหนีไปเสียให้พ้นจึงจะไม่ถูก การที่เล่นสาดน�้ากันนี้เป็นธรรมเนียมถือมา

แต่โบราณ ด้วยเข้าใจว่าถ้าปีใดผู้เฒ่าผู้แก่และหนุ่มสาวไม่เล่นสาดน�้า ปีนั้นน�้าฝน

มักจะน้อยไป เขาถือว่าการเล่นสาดน�้านี้เหมือนดังกิริยาที่พญานาคเล่นน�้าในสระ

อโนดาตการเป็นดังนีจ้งึได้นยิมในการเล่นสาดน�า้กนันกั ด้วยถอืว่าเพือ่จะท�าให้ฝน

ฟ้าตกบริบูรณ์ในฤดูปีเดือน ความเข้าใจเป็นดังนี้ แต่การเล่นเช่นนี้จะเกี่ยวข้องแก่

ฟ้าฝนซึ่งพึงจะตกในฤดูปีเดือนนั้น ๆ หามิได้ แม้ความเข้าใจและนิยมดังกล่าวมา

แล้วนัน้เป็นเพราะคนฉลาดหลอกคนโง่ไว้ให้หลงใหลแต่เดิมมา และเป็นความโง่ที่

ไม่ได้ไตร่ตรองของคนภายหลังนี้ด้วย ...” (Utraranakon, 1961, 4-5)

 การศึกษาคอืเครือ่งมอืส�าคญัทีส่ยามใช้ท�าให้ผแีละสิง่ศกัดิส์ทิธิพ์ืน้เมอืง

มคีวามหมายกลายเป็นสิง่งมงายอยูต่รงข้ามเหตผุล โดยใน พ.ศ.2435 ได้มกีารเปิด



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural210

โรงเรียนอุบลวาสิกสถานเพื่อสอนหนังสือสยามในมณฑลอีสาน  และเปิดโรงเรียน

แม่หนู ซึ่งต่อมากลายเป็นโรงเรียนนารีนุกูลเพื่อสั่งสอนผู้หญิงโดยเฉพาะ การจัด

ตั้งโรงเรียนนี้มีข้ึนเพื่อก�าจัดความโง่เขลาของประชาชน ดังพระยาสุริยเดชวิเศษ

ฤทธิท์ศทศิวิไชยกราบทลูกรมหลวงด�ารงราชานภุาพว่า “...ถ้าได้จดัตัง้โรงเรยีนขึน้

เสียได้ตลอดทั่วถึงกันแล้วราษฎรได้พากันศึกษาวิชาการหนังสือเจริญขึ้นเมื่อใด 

การบ้านเมอืงกจ็ะเจรญิตาม แลพวกราษฎรคงจะไม่หลงเชือ่ในสิง่ทีผ่ดิ...เพราะการ

วิชาหนังสือนี้เป็นที่ก่อเกิดแห่งความตรึกตรองรู้จักประมาณการหนักแลเบาของ

ราษฎรพื้นเมืองที่รู้หนังสือ..." 

 พระสงฆ์ในพระพทุธศาสนานบัว่ามบีทบาทส�าคญัต่อการศกึษาในอสีาน 

และมีส่วนส�าคญัในการกดทบับทบาทของผีและสิง่ศักด์ิสทิธิพ์ืน้เมอืงในสงัคมอีสาน 

โดยในปี 2445 มปีระกาศให้พระเถระทีเ่ป็นเจ้าคณะมณฑลเป็นผูอ้�านวยการศกึษา

ในมณฑล โดยให้วดัสามารถจดัตัง้โรงเรยีนเป็นการถาวรและจะได้รับพระราชทาน

เงินค่าบ�ารุง ดังแนวคิดของพระญาณรักขิต ผู้อ�านวยการโรงเรียนในมณฑลอีสาน

องค์แรกในรายงานพระยาสุริยเดชวิเศษฤทธิ์ทศทิศวิไชยกราบทูลกรมหลวงด�ารง

ราชานภุาพว่า “...ควรจะรบีจดัตัง้โรงเรยีนแลบ�ารงุให้เจริญขึน้โดยรวดเร็ว ถ้าวชิา

หนังสือนี้แพร่หลายขึ้นแล้ว ย่อมมีประโยชน์แก่บ้านเมืองหลายอย่างกล่าวคือ 

ราษฎรในพ้ืนเมืองเมื่อได้รู้หนังสือน้ีแพร่หลายข้ึน คงเกิดความตริตรองจะไม่หลง

เช่ือการหลอกลวงในสิง่ผดิอย่างตืน้ ๆ  ซึง่กระท�าให้ยุง่ยากแก่ราชการดังเช่นทีเ่ป็น

มาแล้ว กับทั้งข้าราชการบ้านเมืองที่จัดท�าอยู่ขณะนี้จะเจริญขึ้นล�าดับไปได้โดย

รวดเร็วด้วย เพราะการวิชาหนังสือเป็นต้นรากแห่งการบ้านเมือง...” 

 ผีและสิ่งศักด์ิสิทธิ์พ้ืนเมืองถูกกลไกของรัฐท�าให้กลายเป็นสิ่งที่ล้าหลัง 

และเป็นอุปสรรคในการพัฒนาบ้านเมือง จนกระทั่งราว พ.ศ.2500 แต่กระนั้น

ความเชื่อของคนในท้องถิ่นก็ยังคงด�าเนินไปภายใต้ปัญหาการอยู่รอดของชีวิต 

ราษฎร ชาวอีสานก็ยังไม่สามารถพ่ึงพารัฐได้อย่างเต็มที่ ผีจึงยังมีบทบาทในการ

เป็นผู้ค�้าชูชีวิตชุมชนและจักรวาลของชาวอีสานเสมอมา ดังปาฐกถาเร่ืองสภาพ

จังหวัดมหาสารคาม ของพระยาสารคมคณาภิบาล และนายทองม้วน อัตถากร  
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ผู้แทนราษฎรจังหวัดมหาสารคาม เมื่อวันที่ 6 และ 8 กุมภาพันธ์ 2477 ให้ข้อมูล

ความยากล�าบากของราษฎร ดังความว่า

 “...การปกครองในครัง้นัน้ มุง่ไปในการเกบ็เงนิส่วยและเงนิภาษกีบัการ

ระงับปราบปรามโจรผูร้้าย และช�าระถ้อยความทีร่าษฎรเกดิพพิาทกนัมากกว่าอืน่ 

ส่วนการที่จะท�านุบ�ารุงบ้านเมืองและอาชีพการศึกษานั้นเพ่ิงจะมาจัดกันเป็นล�่า

เป็นสนัเมือ่ได้จดัการปกครองเมอืงเป็นมณฑลเทศาภบิาลข้ึนตลอดมาถงึได้เปลีย่น

ระบอบการปกครองตามรัฐธรรมนูญใหม่นี้...พลเมืองส่วนมากท�ามาหากินมิได้ท�า

มาค้าขาย...ส่ิงท่ีกสิกรปรารถนาที่สุดก็คือการชลประทาน การคมนาคมท่ีติดต่อ

กับตลาดสินค้า การสหกรณ์เครดิต การปราบโรคระบาดสัตว์ สิ่งเหล่านี้ราษฎร

ย่อม คอยวันคอยคืนท่ีจะได้รับความช่วยเหลือจากราษฎรเสมอ...” (Thai-

Japanese Association, 1996, 118-119)

 เม่ือปัญหาของราษฎรยงัคงอยู ่บรรดาข้าราชการจงึมไิด้ห้ามปรามเรือ่ง

ความเชื่อของราษฎรอย่างเด็ดขาด และในขณะเดียวกันก็ไม่ได้ส่งเสริม ดังบันทึก

ของฟรานซสิ ครปิส์ในช่วงต้นทศวรรษที ่2500 ว่า “...ต่อมาผมพบเจ้าอาวาสองค์

หนึ่งที่ร้อยเอ็ด ท่านบอกผมว่าผู้ว่าราชการจังหวัดเคยคิดอยากจะให้เลิกบ้องไฟ

เสยี แต่ท�าไม่ได้เพราะคนยงัเชือ่ถือกนัอยู ่ของอย่างนีเ้ราจะไปเลกิเขาเสียเฉย ๆ  ก็

ไม่ได้ประโยชน์นกั ถ้าเขาไม่เชือ่ถอือะไรเสยีเลยจะยิง่น่าวติก ชาวบ้านถือว่าบ้องไฟ

เป็นนมิติดนี�าความสขุความเจรญิมาให้เขาพยากรณ์จากบ้องไฟว่าดินฟ้าอากาศจะ

เป็นอย่างไรจะเก็บเกี่ยวได้ดีไหม นอกจากแห่บ้องไฟแล้ว มีประเพณีฆ่าไก่เป็น

เครื่องสังเวยท่ีหลักเมือง สมัยโบราณเคยผูกควายผูกไก่ไว้ตรงนั้นปล่อยให้ตายไป

เองโดยฤทธิ์อ�านาจของเจ้าพ่อ บ้องไฟต้องข้ึนสูงมากจึงจะดี ถ้าข้ามบึงพลาญชัย

ไปได้ ท�านายว่าปีนั้นฝนชุกข้าวปลาจะอุดมสมบูรณ์...” (Cripps, 2008, 79)

 เห็นได้ว่า ระยะเวลาระหว่าง พ.ศ. 2420 ถึงต้นทศวรรษที่ 2500 เป็น

ช่วงเวลาทีรั่ฐพยายามลดทอน และท�าลายล้างความเชือ่เรือ่งผแีละสิง่ศกัดิส์ทิธิพ์ืน้

เมือง แต่กระนั้นความเชื่อเรื่องผีก็ยังคงอยู่ตามบทบาทของผู้ค�้าชูในประเด็นท่ีรัฐ

ไม่อาจช่วยเหลือได้อย่างมีประสิทธิภาพ เช่นเรื่องดินฟ้าอากาศในการท�ากสิกรรม 
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สภาพเช่นนีด้�ารงอยูจ่นถึงทศวรรษท่ี 2500 เป็นต้นมา จึงได้เกิดความเปลีย่นแปลง

ในความสัมพันธ์ระหว่างรัฐชาติกับผีและสิ่งศักดิ์สิทธิ์พื้นเมือง นั่นคือยุคสมัยท่ีรัฐ

ต้องกลายมาพึ่งพาผี ดังที่จะกล่าวต่อไป

ทศวรรษที่ 2500 เป็นต้นมา ยุครัฐพึ่งผี

 ดังท่ีทราบกันดีแล้วว่า ความเช่ือเรื่องผีและสิ่งศักดิ์สิทธิ์พื้นเมืองไม่เคย

หายไปจากอีสาน เพราะคนไม่สามารถพึ่งพารัฐได้ในทุกเรื่อง ผีจึงยังมีบทบาท 

ในฐานะผูค้�า้ชทู่ามกลางการถกูกดทบัด้วยความหมายของความงมงายทีถ่กูนยิาม

จากภาครัฐ สภาพดงักล่าวด�าเนนิไปจนทศวรรษที ่2500 เม่ือโลกเข้าสู่ยุคสงครามเย็น

อสีานกลายเป็นดินแดนแห่งการพฒันาตามแผนพฒันาเศรษฐกจิและสงัคมแห่งชาติ 

ฉบับที่หนึ่ง ระยะท่ี 1 (พ.ศ. 2504-2506) และระยะหลังของแผนพัฒนา  

(พ.ศ. 2507-2509) เมือ่รฐับาลให้ความส�าคญัต่อการท่องเทีย่ว เพือ่ส่งเสรมิให้เป็น

แหล่งเพิ่มพูนเงินตราต่างประเทศหรือในด้านคุณประโยชน์ทางด้านเศรษฐกิจ  

จนมีการก่อตั้งองค์การส่งเสริมการท่องเที่ยว บริษัทการบิน และบริษัทการเดิน

ทางท่องเท่ียว โดยมีเป้าหมายที่นักท่องเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติจึงมุ่ง 

ส่งเสรมิกจิการโรงแรมและบรกิารเกีย่วกบักจิการท่องเท่ียวต่างๆ ให้มปีริมาณและ

ระดับมาตรฐานสูงโดยเน้นสถานที่ท่องเที่ยวทางธรรมชาติและสถานที่ท่องเท่ียว

ทางวฒันธรรมในท้องถิน่ต่าง ๆ  ทัว่ประเทศ (Office of the National Economics 

and Social Development Board, 1961, 197-206) สงครามเย็นน�าพาทหาร

จไีอจ�านวนมากสู่ภาคอีสาน โดยเฉพาะสงครามเวยีดนามท่ีเร่ิมต้นในราว พ.ศ. 2506 

สหรัฐอเมริกาได้เข้ามาตั้งฐานทัพในนครราชสีมา อุดรธานี อุบลราชธานี และ

ขอนแก่น ทหารจ�านวนหลายหมืน่คนส่งผลให้เศรษฐกจิการท่องเทีย่วประเภทคลบับาร์ 

และสถานบริการเข้าสู่ยุครุ่งเรือง แต่เมื่อสงครามเวียดนามสิ้นสุดลงใน พ.ศ.2519 

ธรุกจิท่องเท่ียวในหวัเมอืงอสีานกเ็ข้าสู่ความซบเซา ลกูจ้างในธรุกจิต่างๆ ถกูลอยแพ

จนเกิดปัญหาทางสังคมต่อเนื่องจากปัญหาทางเศรษฐกิจ เช่น ปัญหาคนตกงาน 

ปัญหาอาชญากรรม ปัญหาเด็กก�าพร้า ฯลฯ (Pattha, 2007, 141 – 144)
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 เมื่อการท่องเที่ยวเชิงบริการเข้าสู่ภาวะถดถอย ภาครัฐในจังหวัดต่าง ๆ  

ในภาคอีสานจึงมุ ่งเน้นการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมมากยิ่งขึ้นโดยเฉพาะ 

งานประเพณีประจ�าจังหวัดต่าง ๆ ซึ่งหลายจังหวัดแบ่งมาจากประเพณีฮีต 12  

ซ่ึงชาวบ้านในท้องถ่ินจัดกันเองอยู่แล้ว ซึ่งรัฐได้เข้ามามีบทบาทในการจัดงาน

ประเพณีอย่างจริงจงัในราวทศวรรษที ่2520 เป็นต้นมา อาท ิจงัหวดัอบุลราชธานี

จัดงานแห่เทียน จังหวัดยโสธรจัดงานบุญบ้ังไฟ ตลอดจนจังหวัดร้อยเอ็ดจัดงาน

บุญผะเหวด ซึ่งในช่วงแรก ๆมีการสลับปรับเปล่ียนเช่นจังหวัดร้อยเอ็ดแต่เดิม 

เลือกจัดบุญแห่เทียน ทว่าขาดแคลนช่างเทียนจึงต้องเปลี่ยนมาจัดบุญผะเหวดใน 

พ.ศ.2534 หรือในกรณีจังหวัดอ�านาจเจริญได้พยายามท�าประเพณีบูชาพญานาค 

ซึ่งท�าได้เพียงปีเดียวแล้วต้องเปลี่ยนไปจัดเทศกาลบูชาพระมงคลมิ่งเมืองอันเป็น

งานส�าคัญในส�านึกของคนท้องถิ่น ซึ่งจะเห็นได้ว่าแม้ภาครัฐจะมีการคิดประดิษฐ์

ประเพณีเพื่อการท่องเที่ยวขึ้น แต่หากประเพณีนั้นไม่สอดคล้องกับความเชื่อของ

คนในท้องถิน่แล้ว ก็มิอาจสร้างความน่าสนใจให้เกดิขึน้ได้ ดังนัน้รัฐจึงต้องพ่ึงพาผี

และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ท้องถิ่นเพื่อความหวังในการน�าเงินตราจากการท่องเที่ยวเข้าสู่

จังหวัด ด้วยเหตุนี้ ความหมายของผีและสิ่งศักดิ์สิทธิ์พื้นเมืองจึงเปลี่ยนจากสิ่งที่

ล้าหลังงมงายกลายเป็นทุนทางสังคมเป็นมรดกทางวัฒนธรรมตามวาทกรรมของ

ภาครัฐที่ค่อย ๆ เปลี่ยนความเชื่อถือศรัทธาเป็นสินค้าที่มีมูลค่าทางเศรษฐกิจใน

ที่สุด

บทสรุป 

 บทความนี้พยายามอธิบายให้เห็นการเปล่ียนแปลงของการรับรู้ความ

หมายที่รัฐสยามมีต่อผีและสิ่งศักดิ์สิทธิ์พื้นเมืองอีสานระหว่างทศวรรษที่ 2420 – 

2560 โดยผ่านการแย่งชงิบทบาทของการเป็นผู้ค�า้ช ูซึง่แสดงให้เหน็ผ่านพฒันาการ

ทางประวัติศาสตร์ออกเป็น 3 ช่วงเวลา ดังนี้ 

 1)  ยุคก่อน พ.ศ. 2420 ยุคสมัยที่ผีมีความหมายเป็นที่พึ่งของผู้คน 

ลุม่น�า้โขง ผที�าหน้าทีค่�า้ชผููค้นและจกัรวาลในลุม่แม่น�า้โขง สร้างความมัน่คงมัง่คัง่
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ยั่งยืนทั้งในระดับปัจเจกและในระดับชุมชน ทั้งท�าหน้าที่สงเคราะห์สังคม คือช่วย

ปัดเป่าบรรเทาความทุกข์ร้อน ความขัดแย้งความคับข้องใจของคนในสังคมให้อยู่

ร่วมกันได้อย่างสันติ รวมท้ังยังท�าหน้าท่ีเป็นกฎหมายของสังคม เป็นเครื่องมือ

ควบคมุสงัคมมใิห้ระส�า่ระสาย เพราะสิง่ศกัดิส์ทิธิย่์อมลงโทษคนผิด และคุม้ครอง

คนท่ีถูกต้อง นอกจากนี้ยังท�าหน้าท่ีสร้างความเป็นปึกแผ่นแก่สังคม สามารถ 

รวมผู้คนเข้ามาร่วมกันร่วมมือกันแก้ไขปัญหาด้วยพิธีกรรมตามความเชื่อที่แต่ละ

สังคมมี

 2)  ยุคระหว่าง พ.ศ. 2420 – 2500 รัฐสยามกับบทบาทผู้ค�้าชูในลุ่ม

แม่น�้าโขง โดยสยามเริ่มมีอิทธิพลต่อดินแดนอีสานและลุ่มแม่น�้าโขงเมื่อปลายกรุง

ศรอียธุยา ซึง่ส�านกึทีส่ยามมองลาวเป็นเขานีเ้ริม่เปลีย่นเมือ่ราว พุทธศกัราช 2435 

เมื่อสยามพยายามสถาปนารัฐพระราชอาณา โดยเปลี่ยนส�านึกจากประเทศ

ราชาธิราชสู่พระราชอาณาเขตและเริ่มเข้าสู่กระบวนการสถาปนาอ�านาจของตน 

ด้วยการสร้างชุดความรู้ขึ้นมาสวมทับอีสานและลุ่มแม่น�้าโขงนั่นคือการเปลี่ยน

ความหมายของผู้คนในดินแดนแถบนี้ว่าเป็นไทยมิใช่ลาว อย่างไรก็ตาม ความเชื่อ

ของคนในท้องถิน่ได้เป็นอปุสรรคต่อการสถาปนาอ�านาจของสยามในอสีาน ในทีสุ่ด

สยามจึงบังคับให้ผู้คน เปลี่ยนแปลงความเชื่อเดิม โดยสั่งห้ามราษฎรนับถือผี  

การค�้าชูชีวิตราษฎรที่เคยเป็นบทบาทของผีและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในท้องถิ่น ไม่ว่าจะ

เป็นการสงเคราะห์สังคม การควบคุมสังคม ตลอดจนการสร้างความเป็นปึกแผ่น

แก่สังคม ได้ถูกรัฐท�าให้เป็นเรื่องงมงายและสกปรก การศึกษาคือเครื่องมือส�าคัญ

ทีส่ยามใช้ท�าให้ผแีละสิง่ศกัดิส์ทิธิพ์ืน้เมอืงมคีวามหมายกลายเป็นสิง่งมงายอยูต่รง

ข้ามเหตุผล ซึ่งพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนานับว่ามีบทบาทส�าคัญต่อการศึกษาใน

อีสาน และมีส่วนส�าคัญในการกดทับบทบาทของผีและสิ่งศักดิ์สิทธิ์พื้นเมืองใน

สังคมอีสาน ผีและสิ่งศักด์ิสิทธิ์พื้นเมืองจึงถูกกลไกของรัฐท�าให้กลายเป็นสิ่งที่ล้า

หลัง และเป็นอุปสรรคในการพัฒนาบ้านเมือง 

 3)  ยุคทศวรรษที่ 2500 เป็นต้นมา ยุครัฐพ่ึงผี ความเชื่อเร่ืองผีและ 

สิ่งศักดิ์สิทธ์ิพ้ืนเมืองไม่เคยหายไปจากอีสาน เพราะคนไม่สามารถพึ่งพารัฐได ้
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ในทกุเรือ่ง ผีจึงยงัมบีทบาทในฐานะผูค้�า้ชทู่ามกลางการถกูกดทบัด้วยความหมาย

ของความงมงายที่ถูกนิยามจากภาครัฐ สภาพดังกล่าวด�าเนินไปจนทศวรรษที่ 

2500 เมือ่โลกเข้าสูย่คุสงครามเยน็อสีานกลายเป็นดินแดนแห่งการพัฒนาตามแผน

พฒันาเศรษฐกจิและสงัคมแห่งชาต ิและเมือ่รฐับาลให้ความส�าคญัต่อการท่องเทีย่ว 

เพือ่ส่งเสรมิให้เป็นแหล่งเพิม่พนูเงนิตราต่างประเทศหรอืในด้านคณุประโยชน์ทาง

ด้านเศรษฐกิจ สงครามเย็นน�าพาทหารจีไอจ�านวนมากสู่ภาคอีสาน โดยเฉพาะ

สงครามเวียดนามที่เริ่มต้นในราว พ.ศ.2506 สหรัฐอเมริกาได้เข้ามาตั้งฐานทัพใน

นครราชสมีา อุดรธาน ีอุบลราชธาน ีและขอนแก่น ทหารจ�านวนหลายหมืน่คนส่ง

ผลให้เศรษฐกิจการท่องเที่ยวประเภทคลับบาร์ และสถานบริการเข้าสู่ยุครุ่งเรือง 

แต่เมื่อสงครามเวียดนามสิ้นสุดลงใน พ.ศ.2519 ธุรกิจท่องเที่ยวในหัวเมืองอีสาน

ก็เข้าสู่ความซบเซา ดังนั้น เมื่อการท่องเที่ยวเชิงบริการเข้าสู่ภาวะถดถอย ภาครัฐ

ในจังหวดัต่าง ๆ  ในภาคอสีานจงึมุง่เน้นการท่องเทีย่วเชงิวฒันธรรมมากยิง่ขึน้โดย

เฉพาะงานประเพณีประจ�าจังหวัดต่าง ๆ ซึ่งหลายจังหวัดแบ่งมาจากประเพณีฮีต 

12 ซึง่ชาวบ้านในท้องถิน่จดักนัเองอยูแ่ล้ว และรฐัเองได้เข้ามามบีทบาทในการจดั

งานประเพณีอย่างจริงจัง ในราวทศวรรษที่ 2520 เป็นต้นมา โดยเฉพาะประเพณี

ที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อท้องถ่ินเดิม ดังนั้นรัฐจึงต้องพึ่งพาผีและสิ่งศักด์ิสิทธิ์ท้อง

ถิน่เพ่ือความหวงัในการน�าเงนิตราจากการท่องเท่ียวเข้าสูจ่งัหวดั ด้วยเหตุนี ้ความ

หมายของผแีละสิง่ศกัดิส์ทิธิพ์ืน้เมอืงจงึเปลีย่นจากส่ิงท่ีล้าหลังงมงายกลายเป็นทุน

ทางสงัคมเป็นมรดกทางวฒันธรรมตามวาทกรรมของภาครัฐทีค่่อย ๆ  เปล่ียนความ

เชื่อถือศรัทธาเป็นสินค้าที่มีมูลค่าทางเศรษฐกิจในที่สุด

 ความส�าคัญของการแย่งชิงบทบาทผู้ค�้าชูระหว่างผีกับรัฐสยามใน 

ลุ่มแม่น�้าโขงนี้ ท�าให้เห็นถึงความหมายของผีและสิ่งศักดิ์สิทธิ์พื้นเมืองที่ลื่นไหล

แปรเปลี่ยนไปตามบริบททางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคม และแสดงให้เห็นว่า

ภาครัฐมิได้มีบทบาทของผู้สืบทอดทางวัฒนธรรมความเชื่อมาตั้งแต่ดั้งเดิม หาก

แต่รัฐพยายามกดทับความเช่ือวัฒนธรรมประเพณีท้องถิ่นไว้ตลอดระยะเวลาทาง

ประวัติศาสตร์ รัฐเข้ามาให้ความสนใจประเพณีท้องถิ่นเมื่อไม่นานมานี้เองโดย 



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural216

ย้อนแย้งกบัภาพจ�าทีถ่กูสร้างขึน้นัน่คอืรฐัคอืผูท้�านบุ�ารงุวฒันธรรมประเพณท้ีองถิน่

มาอย่างยาวนาน ซึง่หากย้อนไปไม่กีร้่อยปีข้าราชการสยามคนใดเข้าร่วมบญุบัง้ไฟ

ของราษฎรก็อาจถกูอาญาได้โดยง่าย แต่เมือ่เข้าสูย่คุทีว่ฒันธรรมประเพณมีมีลูค่า

ทางเศรษฐกิจ พลังความเชื่อความศรัทธาของท้องถิ่นกลายเป็นสิ่งที่มีมูลค่า

สามารถสร้างรายได้ในทีส่ดุภาครฐัจงึแปรบทบาทเป็นเจ้าของผูอ้ปุถมัภ์ค�า้ชูผีและ

สิง่ศกัดิส์ทิธิใ์นท้องถิน่ และพึง่พาให้ผสีร้างรายได้เข้ารฐั และนีเ่องทีอ่าจเป็นเหตผุล

ของการจัดงานบูชาผีและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในระดับท้องถิ่นทั่วภาคอีสาน
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บทคัดย่อ

  บทความวชิาการนีต้้องการต้ังประเดน็ศกึษาเกีย่วกบัเรือ่งเล่าทีส่มัพนัธ์

กับผีในแต่ละชุมชนในมิติทางด้าน บทบาทการสร้างพ้ืนที่ศักด์ิสิทธิ์ในจังหวัด

ศรีสะเกษ คือ 1. เรื่องเล่าผีปู่ตากับบทบาทในการสร้างพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ 2. เรื่องเล่า

ผป่ีากบับทบาทการสร้างพืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิ ์3. เรือ่งเล่าผหีนองน�า้กบับทบาทการสร้าง

พืน้ทีศ่กัดิส์ทิธิ ์ 4. เรือ่งเล่าผโีนนกบับทบาทการสร้างพ้ืนท่ีศกัด์ิสิทธิ ์โดยใช้แนวคดิ

เก่ียวกบัเรือ่งเล่า และแนวคดิเกีย่วกับพืน้ทีศ่กัด์ิสทิธิใ์นการวเิคราะห์ จากการศกึษา

พบว่า ในเขตพื้นที่จังหวัดศรีสะเกษมีเรื่องเล่าเกี่ยวกับผีชุมชนต่าง ๆ คือ เรื่องเล่า

ผปีูต่าท่ียังสมัพันธ์ และมบีทบาทกับผูค้นในชมุชนด้านการสร้าง และธ�ารงข้อปฏบัิติ

ต่อพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ ช่วยยึดเหนี่ยวจิตใจของคนในชุมชนรวมถึงท�าหน้าที่ควบคุม

สังคม เรื่องเล่าผีป่าที่ชาวบ้านให้ความเคารพในฐานะที่มีบทบาทการสร้างพื้นที่

พิเศษที่มักมีอนุภาคเกี่ยวกับสัตว์ที่กลายเป็นสัตว์ศักดิ์สิทธิ์ เรื่องเล่าผีหนองน�้าที่มี

บทบาทช่วยท�าให้แหล่งน�า้ทีเ่ป็นพืน้ทีส่ามญักลายเป็นพ้ืนทีศ่กัด์ิสิทธิ ์นยัหนึง่ของ

เรื่องเล่าดังกล่าวจึงสะท้อนถึงระบบบริหารจัดการน�้าของผู้คนในชุมชน โดยมี 

เรื่องเล่าผีหนองน�้าเป็นสื่อกลางในการถ่ายทอดกุศโลบาย และเรื่องเล่าผีโนนที่มี

บทบาทเก่ียวข้องกับไสยศาสตร์ รวมถึงการเสียชีวิตของผู้คนในชุมชน โดยมีนัย

ของการต่อรองทางศาสนาและความเชื่อ คือ ศาสนาพุทธและความเชื่อเรื่องผี  

เร่ืองเล่าดังกล่าวได้มีบทบาทในการสร้างอ�านาจเพื่อก�าหนดขอบเขตของพื้นที ่

ทางภูมิศาสตร์ของโลกสามัญให้กลายเป็นพื้นที่ทางจิตวิญญาณท่ีเรียกว่า 

โลกศักดิ์สิทธิ์ 

ค�าส�าคัญ:  ผีชุมชน, ศรีสะเกษ, เรื่องเล่า, พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์, พื้นที่ทางจิตวิญญาณ

Abstract

 The purpose of this article is to study about the narratives 

that related to the spirits in each community. There are four ways 

of the sacred place construction in Sisaket Province. The first one is 

Guardian Ancestor Spirit Narratives that is still famous role in sacred 
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place construction. The second one is Forest Spirit Narratives and 

the role in sacred place construction. The third one is Swamp Spirit 

Narratives. The last one is Hill Spirit Narratives. The research employs 

narrative and sacred place concept for analyzing data. The study 

revealed that in Sisaket Province there are different spirit narratives 

in each community. Guardian Ancestor Spirit is related to the 

community in the creation and maintenance sacred place, spiritual 

anchor and social control. Forest Spiritual Narratives which villagers 

respect for sacred place construction always have detail about 

animals that turn into sacred animals. Swamp Spiritual Narratives 

makes normal water resource turn into sacred place. In other words, 

it reflects water management system using Swamp Spirit Narratives 

as strategy. Hill Spiritual Narratives is about black magic and death 

of people in community. In other words, it is the negotiation between 

Buddhism and spiritual beliefs. All narratives stated above are part 

of power construction in defining geographical boundaries and turn 

it into a sacred place.

Keywords:  community spirits, Sisaket, narratives, sacred space,  

   spiritual space.

บทน�า

  เรื่องเล่า (narrative) ถูกสร้างข้ึนเพื่อใช้ในการสื่อสาร หรืออธิบาย

ปรากฏการณ์หนึ่งในฐานะเครื่องมือที่สัมพันธ์กับปัจเจก เรื่องเล่ามีความส�าคัญใน

การถ่ายทอดเรื่องราวและความเชื่อ โดยเฉพาะประเด็นที่เกี่ยวกับผีในแง่ของการ

เป็นหลักยึดถือในการปฏิบัติตนให้คนในชุมชนยอมรับ

 ผีในโลกทัศน์ของสังคมไทยเป็นความเชื่อเกี่ยวกับความตาย หมายถึง

การไปสูส่ถานะของผ ีเป็นความเชือ่ทีม่ก่ีอนการรบัเอาวฒันธรรมทางศาสนา และ
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ความเช่ืออย่างอืน่เข้ามาในดนิแดนแถบนี ้(Smutkupt et al, 1996, 7) สงัคมไทย

ในปัจจบุนัมคีวามเชือ่เรือ่งผทีีบ่อกเล่าสบืต่อกนัมานาน และมผีลต่อวถิชีวีติ ท�าให้

เกิดวฒันธรรมการนับถอืผ ีหรอืวญิญาณของบรรพบรุษุ ความเชือ่ในกฎแห่งกรรม 

ความเชื่อในธรรมชาติและสิ่งเหนือธรรมชาติ ความเช่ือในสังคมไทยจึงมีลักษณะ

ผสมผสาน 3 องค์ประกอบคือ ความเช่ือเรื่องผี พราหมณ์ และพระพุทธศาสนา 

(Phothila, 2012) ชาวอีสานมีคติว่าผีมีอยู่สองกลุ่มใหญ่ กลุ่มหนึ่งเป็นผีประเภท

แผ่คุณความดช่ีวยคุม้ครองปกป้องภยัพบัิตทิัง้ปวง ขณะเดยีวกนัอาจบนัดาลให้เกดิ

ความเดอืดร้อนยุง่ยากได้หากผูใ้ดล่วงละเมดิหรอืขาดความย�าเกรง กลุม่ผดีงักล่าว

มผีเีจ้า ผนีาย ผบ้ีาน ผเีรือน ผปีูย่่า ผมีเหสกัข์หลกัเมอืง ผฟ้ีา ผแีถน หรอืผท่ีีชาวบ้าน

นับถือเฉพาะถิ่น ส่วนผีอีกกลุ่มหนึ่ง เป็นผีร้ายที่คอยมุ่งท�าลาย เบียดเบียนให้เกิด

โทษภัยอยู่เนือง ๆ เช่น ผีปอบ ผีเปรต ผีห่า เป็นต้น (Ketthet, 1999, 62-66) 

ความเชือ่เรือ่งผขีองสงัคมไทยรวมไปถงึสงัคมในภาคอสีานยงัคงมคีวามเชือ่ในเร่ือง

ดังกล่าว ที่ไม่ได้ปรากฏเฉพาะพิธีกรรมหรือความเคารพนับถือเท่านั้น แต่ยัง

สะท้อนออกมาในลักษณะของเรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์  

 เรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์ในวิถีชีวิตชุมชนไม่ได้เป็นเพียงเรื่องราวเกี่ยวข้อง 

กับความคิดความเชื่อทางศาสนาเท่านั้น แต่ยังน�ามาใช้ในการแสดงตัวตนทาง

วัฒนธรรม บ้างใช้เพื่อสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ บ้างใช้เรื่องเล่าเพื่อสร้างพื้นที่ 

ทางสังคม ตลอดจนใช้เป็นเคร่ืองมือในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติ และสิ่ง

แวดล้อมต่าง ๆ ในพื้นที่ชุมชนของตนเองภายใต้บริบทของการเปล่ียนแปลงทาง

สังคมในยุคสมัยใหม่นี้ด้วยเช่นกัน ในกรณีภาคอีสานมีเร่ืองเล่าที่ถูกสร้างขึ้นที่ใช้

อธบิายเหตเุก่ียวกบัการดแูลรกัษาป่าชุมชนผ่านเรือ่งเล่า ประวติัความเป็นมา และ

อ�านาจศักด์ิสิทธิ์ ของผีปู่ตา ผีตาแฮก มเหสักข์หลักเมือง หรือในกรณีภาคเหนือ

ต่างหยิบยืมเอาเร่ืองเล่าที่เชื่อถือกันในท้องถิ่น มาเป็นเคร่ืองมือในการสร้างพ้ืนท่ี

ศักดิ์สิทธ์ิให้แก่ป่าต้นน�้าผ่านเรื่องเล่าผีขุนน�้า ผีป่า ผีดอย หรือชาวบ้านริมแม่น�้า

โขง ผูม้คีวามผกูพนัทัง้ด้านชวีติและจติวญิญาณกบัสายน�า้แห่งนี ้โดยมเีร่ืองเล่าว่า

ด้วยสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ท�าหน้าท่ีเป็นผู้ดูแลห้วงน�้าท่ีเรียกกันว่า “ผีเจ้าน�้าเจ้าท่า” เป็น

เรื่องพญานาคผู้ท�าหน้าที่ปกปักรักษาผืนน�้าให้เกิดความอุดมสมบูรณ์เช่นกัน 
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ลักษณะเช่นนี้จึงอาจกล่าวได้ว่าเรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์ปรากฏขึ้น และเกี่ยวข้องกับวิถี

ชวีติชุมชนท้องถิน่ในสงัคมไทย ซึง่ในหลาย ๆ  พืน้ทีไ่ด้มกีารหยบิยกน�าเอามาใช้ใน

กระบวนการทางสังคมเพื่อสร้างฐานอ�านาจในการก�าหนดขอบเขตของพื้นที่ทาง

ภมิูศาสตร์ (physical Space) นัน้ ๆ  ให้กลายเป็นพืน้ทีท่างจติวญิญาณ (spiritual 

Space) เพราะต้องการสร้างพื้นท่ีดังกล่าวให้กลายเป็นเครื่องมือ หรือเป็นกลไก

ทางสังคมเพื่อต่อรองกับอ�านาจกลุ่มต่าง ๆ  ที่ขยายเข้ามายังพื้นที่ชุมชนเหล่านี้จน

อาจท�าให้เกิดผลกระทบต่อทรัพยากรที่ผู้คนในชุมชนท้องถ่ินได้ใช้ประโยชน์ มา

เนิ่นนานให้เสื่อมไป (Hongsuwan, 2014, 169)

  จากการส�ารวจงานวิชาการที่ศึกษาบทบาทของ “เรื่องเล่า” ในฐานะ

ต�านานที่ท�าหน้าที่ “ปฏิบัติการทางสังคม” (social practice) ที่เกี่ยวข้องกับ

ประเด็นพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ เช่น งานศึกษาของปฐม หงษ์สุวรรณ ที่ได้ศึกษา ดงภูดิน: 

เรือ่งเล่าศกัดิส์ทิธิก์บัปฏบิตักิารสร้างความหมายว่าด้วยสทิธชิมุชนได้อธบิายถึงการ

ใช้เรื่องเล่าต�านานในฐานะที่เป็นปฏิบัติการทางสังคมเพื่อสร้างความหมายว่าด้วย

สทิธชิมุชน พบว่าดงภดูนิเป็นชมุชนในวถิจีารตีทีเ่ชือ่ถือเจ้าพ่อดงภดิูน ร่วมกนัและ

เป็นกลุ่มชนที่มีเครือข่ายความสัมพันธ์ผ่านประเพณีการนับถือผีเดียวกัน ชุมชน 

ดังกล่าวใช้เรื่องเล่าต�านาน เพื่อปฏิบัติการทางสังคมเพ่ือสร้างความหมายสิทธิ

ชมุชน และยงัใช้ในการต่อสูต่้อรองด้วยการสร้างเครอืข่ายและการเคลือ่นไหวทาง

สังคมจนท�าให้นโยบายทางการเมืองว่าด้วยสิทธิชุมชนในผืนป่าอนุรักษ์ทับซ้อน

ระหว่างชมุชนกบัรฐัทีเ่คยมกีารปะทะขดัแย้งกนันัน้ได้รับการยอมรับและคล่ีคลาย

ไปในที่สุด (Hongsuwan, 2014, 168) 

  บทบาทของเรือ่งเล่ายงัท�าหน้าทีใ่นฐานะ “การก�าหนดกฎระเบยีบทีเ่ป็น

ข้อตกลงร่วมกนัในสงัคม” ยกตวัอย่างงานงานศกึษาของพรหมปพร นวลแสง และ

คณะที่ได้ศึกษา ภูมิทัศน์ศักดิ์สิทธิ์แห่งพื้นท่ีต้นน�้ากับการเป็นเครื่องมือจัดการ 

สิ่งแวดล้อมสรรค์สร้าง: กรณีถ�้าใหญ่น�้าหนาว จังหวัดเพชรบูรณ์ ท�าให้เห็นถึงการ

คงอยูข่องความศกัดิส์ทิธิข์องพืน้ทีถ่�า้ใหญ่น�า้หนาวทีแ่สดงออกทางนามธรรมและ

รูปธรรม ได้แก่ การประกอบพิธีกรรม รวมถึงการสร้างสรรค์สภาพแวดล้อม

ศักดิส์ทิธิข์องทีอ่ยูอ่าศยั การวางผงั นอกจากองค์ประกอบดังกล่าวแล้ว การศึกษา
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นี้ยังพบว่า สิ่งส�าคัญในการคงอยู่ของความศักดิ์สิทธิ์ในพื้นที่คือ การก�าหนด 

กฎระเบียบที่เป็นข้อตกลงร่วมกันทางสังคมในการด�ารงชีวิต และการก�าหนด

บทบาท รวมถึงหน้าที่ของความศักดิ์สิทธิ์ที่เป็นองค์ประกอบหนึ่งที่ใช้เป็นเครื่อง

มือในการจดัการภมูทิศัน์ศกัดิส์ทิธิ ์(Nuansaeng and Thepwongsirirat, 2015)

  เรื่องเล่าจึงท�าหน้าที่ประกอบสร้างความรู้ความจริงในพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ 

(sacred space) ในชุมชนให้เกิดขึ้น ดังที่เห็นได้ชัดในงานศึกษาของนิมิตรชัย ชูปู 

และคณะ ที่ได้ศึกษา การประกอบสร้างพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ และพิธีกรรมของวัดเขียน

บางแก้ว ต�าบลจองถนน อ�าเภอเขาชัยสน จังหวัดพัทลุง พบว่าการประกอบสร้าง

พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์เพื่อเป็นสถานที่เคารพบูชากราบไหว้ภายในชุมชน และนอกชุมชน 

ผ่านต�านานเรื่องเล่าท่ีประกอบสร้างความรู้ความจริงของแต่ละชุดที่มีการช่วงชิง

ความหมายของพื้นท่ีศักดิ์สิทธ์ิ ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับผู้ประกอบสร้างว่าชุดความจริง 

ดังกล่าวเป็นของ ชาวบ้านหรือของรัฐ พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ที่ชาวบ้านประกอบสร้างขึ้น 

ได้แก่ พระบรมธาตุเจดีย์ บ่อน�้าศักดิ์สิทธิ์ โบสถ์พราหมณ์ วิหารที่ใช้ประกอบพิธี

ถอืน�า้พระพพิฒัน์สตัยา พระแก้วคลุาศรมีหาโพธิ ์โคกเมอืงเก่าพทัลงุ (เสาหลกัเมอืง) 

พระพทุธรปูสองพีน้่อง และพระนางเลอืดขาว พืน้ท่ีศักด์ิสทิธิท์ัง้หมดนีเ้ป็นโบราณ

สถานที่มีอายุเก่าแก่ และจัดเป็นพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์คู่บ้านคู่เมือง ไม่เฉพาะชุมชนที่อยู่

ในบรเิวณวดัเขยีนบางแก้วเท่านัน้ แต่ยงัเป็นพืน้ท่ีศกัด์ิสทิธ์ิของคนในจังหวดัพทัลงุ 

(Choopoo, Boonprakarn, and Tepsing, 2016)

 ประเด็นที่กล่าวมาข้างต้นท�าให้ผู ้เขียนสนใจว่าในเขตพื้นที่จังหวัด

ศรีสะเกษมีเรื่องเล่าเกี่ยวกับผีชุมชนใดบ้างที่สามารถน�ามาศึกษาเพ่ือวิเคราะห์

ท�าความเข้าใจบทบาทของเร่ืองเล่า และความคิดท่ีเกี่ยวกับ “ผี” ในมิติทางด้าน 

การสร้างพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ที่ช่วยท�าให้เข้าใจ และมองเห็นภาพความหมายทาง

วัฒนธรรมของชุมชนที่เกี่ยวข้องยึดโยงอยู่กับเรื่องเล่าเหล่านั้น

เรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์/พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์

 การเล่าเร่ืองในแง่มุมของส�านักวัฒนธรรมศึกษา (Cultural Studies) 

ได้เปลี่ยนผ่านจากการวิเคราะห์ในรูปแบบเดิมมาสู่การวิเคราะห์หาความสัมพันธ์
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ระหว่างการเล่าเรื่องกับปรากฏการณ์ทางสังคมและวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับรูป

แบบการด�าเนินชีวิตของแต่ละกลุ่มว่าเป็นอย่างไร (Wongkerd, 2012, 26) ซึ่ง

นภาภรณ์ หะวานนท์ ได้อธิบายเกี่ยวกับวิธีการศึกษาเรื่องเล่าในงานศึกษาทาง

สังคมศาสตร์ไว้ว่า การศึกษาเรื่องเล่าช่วยให้นักวิจัยสามารถเข้าถึงประสบการณ์

ของบุคคลผ่านเรื่องราวเนื่องด้วยมนุษย์อยู่ภายใต้อิทธิพลของเรื่องเล่าของตนเอง

และของผูอ้ืน่เรือ่งเล่าจงึเป็นบันทึกประสบการณ์ของมนษุย์ทีถ่กูสร้างขึน้ ผ่านเรือ่ง

ราวที่ถูกน�ากลับมาเล่าใหม่ วิธีการศึกษาเรื่องเล่าจึงเหมาะกับการศึกษาความซับ

ซ้อนของชีวติเพราะเรือ่งเล่าช่วยในการเปิดพ้ืนท่ีให้คนสามารถน�าเรือ่งต่าง ๆ  กลบั

มาเล่าใหม่ได้อีกครั้ง อีกท้ังผู้คนยังสามารถมองความสมเหตุสมผลในชีวิตของ

ตนเองตามเรื่องเล่าที่มีอยู่ได้อีกด้วย (Hawanon, 2009)

           การเล่าเรือ่งเป็นศาสตร์เก่าแก่ทีม่มีาตัง้แต่คร้ังโบราณกาลก่อนการเขยีน 

โดยเฉพาะการเล่านิทานเป็นศลิปะ ท่ีได้รบัความนยิมอย่างแพร่หลาย และปรากฏ

อยู่ในสังคมทุกระดับช้ัน วรรณกรรม มุขปาฐะ เป็นวรรณกรรมเก่าแก่ ล้วนเป็น

ผลผลติทางปัญญา และจนิตนาการทางสงัคมท่ีสะท้อนภาพสังคม การด�าเนนิชวีติ

ของกลุม่ชาตพินัธุข์องคน ท้องถิน่ในช่วงเวลาท่ีแต่งไว้หลายแง่มมุ เนือ้หาของนทิาน

แฝงแนวคิดด้านจริยธรรม คติธรรม เป็นเครื่องมือในการอบรมสั่งสอนบุคคลทุก

สถานภาพ ทุกเพศ ทุกวัย นิทานบางเรื่องยังช่วยกล่อมเกลาจิตใจ และจรรโลงใจ

ผู้อ่านด้วย (Thaignuloem and Thinrat, 2014, 32) ดังที่ ศิราพร ณ ถลาง  

กล่าวว่า วฒันธรรมทางความคดิ ความเชือ่ ถ่ายทอดผ่านภาษา นทิานต�านาน และ

พิธีกรรม เป็นลักษณะร่วมทางด้านภาษาและวัฒนธรรมที่มีความคล้ายคลึงกันที่

ปรากฏวรรณกรรมพื้นบ้าน (Na Thalang, 2002, 199) นอกจากนี้ยังรวมถึง

พฤตกิรรมต่าง ๆ  ทัง้ทีเ่ป็นส่วนตวั และสมัพนัธ์กบัสงัคมคอื ความเชือ่ ดงัความเชือ่

ทีว่่าต้นไม้ใหญ่หรือภเูขาสงูมเีทพเจ้า มนษุย์จะแสดงความเคารพหรอืเมือ่ต้องการ

ส่ิงใดจะใช้การสวดอ้อนวอน และตอบแทนการอ้อนวอนนั้น แต่หากไม่ได้รับผล

จากการอ้อนวอนจึงต้องหาวิธีการแก้ไขใหม่ (Suphathid, 2010, 196)  

 แนวคดิเรือ่งการสร้างพืน้ท่ีให้มีความศักดิส์ทิธิใ์นฐานะเป็นส่วนหนึง่ของ

พิธีกรรมมีความส�าคัญทางศาสนาที่หมายถึงกฎเกณฑ์ต่าง ๆ ของความประพฤติ
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ที่ก�าหนดว่ามนุษย์ควรวางตัวอย่างไรต่อหน้าสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ซึ่ง อีมิล เดอร์ไคม์ 

(Durkheim) ได้เสนอทฤษฎีว่า “ทุกศาสนามีความเป็นศาสนาโดยเท่าเทียมกัน” 

แต่ละศาสนาเก่ียวข้องกับองค์ประกอบที่ส�าคัญสองส่ิงคือ ส่ิงที่ เรียกว ่า 

“ศักดิ์สิทธิ์”(sacred) ในความหมายท่ีเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ กับส่ิง “ธรรมดา” 

(profane) ในความหมายที่เป็นสิ่งธรรมชาติ โดยยกตัวอย่างการมองศาสนา 

ที่เริ่มต้นมาจากการบูชาต้นไม้ และสัตว์สิ่งลี้ลับเหล่านี้ท�าหน้าที่เสมือนพระเจ้า 

(God) ยกตัวอย่างชนเผ่าพื้นเมืองท่ีนิยมลัทธิ Totemism โดยสาเหตุที่ชนเผ่า 

เหล่านัน้นยิมนบัถอืต้นไม้และสตัว์กเ็พือ่ให้สิง่นัน้เป็นเคร่ืองแบ่งกลุ่มชนเผ่าต่าง ๆ  

ให้คนรู้จักนับถือ และสร้างส�านึกถึงความส�าคัญของเผ่า เพื่อให้ชุมชนของตนเอง

ด�ารงอยูต่่อได้ (Jones, 1986, 115-155) เดอร์ไคม์ จึงเหน็ว่าศาสนาเป็นเร่ืองของ

การแบ่งแยกความศกัดิส์ทิธิ ์(sacred) และอ�านาจสามัญ (profane) และพธิกีรรม

มีไว้เพือ่ตอกย�า้ความศักดิส์ทิธิ ์ความศกัดิส์ทิธิจ์ะควบคู่กบัข้อห้ามพิเศษต่าง ๆ  หรือ

การประดษิฐ์ภาษา และข้อก�าหนดพเิศษท่ีเกีย่วข้อง หากมีการฝ่าฝืนจะมอีนัตราย

ตามมา (Fiengfusakul, 2008, 47)

  การศึกษาว่าด้วยเรื่องพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์พบว่าในทางมานุษยวิทยาได้เน้น

ศึกษาในช่วงตัง้แต่ปลายคริสต์ศตวรรษที ่19 ทีใ่ห้ความสนใจปรากฏการณ์ของโลก

ศักดิ์สิทธิ์ (the sacred) และโลกสามัญ (the profane) ในชีวิตทางสังคมของ

มนุษย์ ทัง้นีป้รมิณฑลของโลกมนษุย์/โลกสามญัในชวีติประจ�าวนัปกติหรือโลกยีะ

ต่างใช้ค�าว่า “Secular World” ในฐานะเป็นมิติที่อยู่เหนือการรับรู้ของมนุษย์เรา 

เป็นการสือ่สารทีเ่กิดขึน้ในปรมิณฑลของโลกศักดิส์ทิธิ ์(Sacred World) ทีไ่ม่อาจ

เอาระบบเหตุผลกระบวนการทางวิทยาศาสตร์ท่ีจับต้องสัมผัสได้ไปอธิบายได้ 

(Kaewthep, K. et al., 2011, 31)

  ศรีศักร วัลลิโภดม อธิบายเกี่ยวกับลักษณะของพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ว ่า 

สามารถแบ่งออกได้เป็น 3 ลักษณะ ดังน้ี 1) ลักษณะเชิงพื้นที่มักอยู่ในต�าแหน่ง

ภูมิประเทศที่เด่น เช่น เนินเขา หรือเป็นสถานที่ที่มีร่องรอยอันไม่สามารถอธิบาย

ได้ เช่น ศาสนสถานของบรรพบุรุษที่เสียชีวิตไปแล้ว หรือมีลักษณะทางธรรมชาติ

ทีแ่ปลกประหลาด 2) พืน้ท่ีศักดิส์ทิธิท่ี์มคีวามเก่ียวข้องกับเรือ่งเล่าทีช่มุชนได้สร้าง
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ความหมายให้กับพืน้ทีท่ีม่คีวามส�าคญัในชมุชนผ่านการผกูเรือ่งราวและต�านานใน

อดีตออกมาเป็นเรื่องราวเล่าขานสืบต่อกันมาจนกลายเป็นความเชื่อในพื้นที่

ศักดิส์ทิธิม์าจนถงึปัจจบัุน ต�านานท่ีผกูเอาไว้ได้เชือ่มโยงความเป็นตัวตนของคนใน

ชุมชนเข้ากบัพลงัอ�านาจบางอย่างทีไ่ม่สามารถอธบิายได้ระหว่างความสมัพันธ์ของ

มนษุย์กับธรรมชาติ และ 3) ร่องรอยกจิกรรมทางศาสนาทีพ้ื่นทีศ่กัดิส์ทิธิม์ร่ีองรอย

หรอืสญัลกัษณ์ทีถ่กูท�าให้เชือ่ว่าเป็นร่องรอยศกัดิส์ทิธิป์รากฏอยูท่ี่มคีวามเกีย่วข้อง

กับต�านานในพื้นที่ (Wallipodom, 1999)

  ดงันัน้ “พืน้ท่ีศกัดิส์ทิธิ”์ จงึเป็นพืน้ท่ีของการแสดงออกในการประกอบ

พธิกีรรม หรอืมคีวามเกีย่วข้องกบัพธิกีารทางศาสนารวมถึงส่ิงเหนอืธรรมชาติ โดย

ผู้คนในสถานที่แห่งนั้นก�าหนดให้เป็นสถานที่ส�าคัญ และอาจมีการใช้สอยในพื้นที่

เป็นศนูย์รวมทางจติใจของคนในพืน้ทีม่าอย่างต่อเนือ่ง และยาวนาน พ้ืนทีม่คีวาม

ศักดิ์สิทธิ์ยังได ้รับเอาระบบความคิดและความเชื่อเรื่อง “จักรวาลคติ” 

(Cosmology) มาจ�าลองการสร้างจักรวาลให้เกิดอยู่ในพื้นที่ชุมชนของตนให้เป็น

ศูนย์รวมความเชื่อของคนในชุมชน (Kengpanich, Gasorngatsara, and 

Boonyasurat, 2016, 128) ดังนั้นการมองประเด็นเรื่องพื้นที่และความศักดิ์สิทธิ์

จึงสามารถมองเห็นประเด็นเกี่ยวกับพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ได้ว่าเป็นสิ่งที่ด�ารงอยู่ในโลก

ของความเช่ือทางศาสนา ซึง่บางครัง้ปรากฏออกมาในลกัษณะของสถานที ่บคุคล 

หรอืวตัถสุิง่ของต่าง ๆ  ทีมิ่ใช่ของธรรมดาสามญัโดยทัว่ไป หากแต่มคีวามเกีย่วโยง

สัมพันธ์กับเรื่องราวทางศาสนา และมีนัยหรือความหมายทางสังคมบางอย่างท่ี

ผูค้นต้องการสือ่สารให้ผูค้นในกลุม่ชนของตน และคนอ่ืน ๆ   ได้รบัรู ้(Hongsuwan, 

2014, 8)

ผีชุมชน/เรื่องเล่า/พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์

 จังหวัดศรีสะเกษตั้งอยู ่ในพื้นท่ีภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนล่าง 

ของประเทศไทยมีพื้นที่ติดต่อกับจังหวัดใกล้เคียง 4 จังหวัด คือ ร้อยเอ็ด ยโสธร 

(ทิศเหนือ) อุบลราชธานี (ทิศตะวันออก) สุรินทร์ (ทิศตะวันตก) และทิศใต้ ติดต่อ

กบัประเทศกมัพชูา ประชากรของจงัหวดัศรสีะเกษเป็นกลุม่คนทีอ่พยพมาจากถิน่
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ท่ีอยู่เดิมที่หลากหลาย ภาษาที่ใช้ในจังหวัดศรีสะเกษคือ ภาษาไทยอีสาน ภาษา

เขมร ภาษากูย-กวย (ส่วย) และภาษาเยอ (Sipipattanakun, 2015, 65) จากการ

ศึกษาเรื่องเล่าในจังหวัดศรีสะเกษพบว่า สามารถจ�าแนกผีชุมชนที่เกี่ยวข้องกับ

บทบาทการสร้างพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ ออกเป็น 4 ประเภท ได้แก่

  1.  เรื่องเล่าผีปู่ตากับบทบาทการสร้างพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์

   1.1  ผีปู่ตา หมู่บ้านโตนด ต�าบลขนุน อ�าเภอกันทรลักษ์ จังหวัด

ศรีสะเกษ

      สุนทร สืบสา เล่าว่า เมื่อ พ.ศ.2500 บริเวณที่ตั้งของหมู่บ้าน

โตนดมีพื้นที่อยู่ใกล้ป่าช้าตั้งอยู่ทางทิศเหนือของหมู่บ้าน ปัจจุบันเป็นที่ตั้งของ 

วัดป่าโตนด หรือวัดป่ารัตนสมบูรณ์ ขณะนั้นมีบ้านอยู่ 8 หลัง ตั้งชื่อบ้านว่า  

บ้านโนนเศรษฐี (Suebsa, 2014) จนเมื่อ พ.ศ.2501 มีชาวเขมรเข้ามาท�าลาย

หมู่บ้านโนนเศรษฐี เนื่องจากไม่ต้องการให้ตั้งหมู่บ้าน ชาวบ้านยังมีความเชื่อว่า

ชาวเขมรส่วนหนึ่งมักจะเป็นคนลักขโมยไม่ว่าจะเป็นอาหารการกิน รวมถึงของใช้

ในครัวเรือนจึงท�าให้คนในหมู่บ้านต้องแยกย้ายกันไปท�ามาหากินที่อื่นในละแวก

หมู่บ้านใกล้เคียง ได้แก่ บ้านสังเม็ก บ้านเดียง ซึ่งอยู่ทางทิศตะวันตกของหมู่บ้าน

ในปัจจุบัน ต่อมาเมื่อ พ.ศ.2502 ได้ตั้งหมู่บ้านข้ึนใหม่อีกครั้งซึ่งอยู่บริเวณทิศใต้

ของหมู่บ้านเดิมประมาณ 400 เมตร  

      การตัง้หมูบ้่านใหม่ในครัง้นีป้รากฏว่าความเป็นอยูข่องชาวบ้าน

ดขีึน้กว่าเดมิ เนือ่งจากมแีหล่งน�า้ ซ่ึงมชีือ่ว่าหนองโตนด ซึง่ทีม่าของชือ่หนองโตนด

มาจากบริเวณรอบ ๆ หนองมีต้นตาลจ�านวนมาก คนเขมรเรียกต้นตาลว่าโตนด 

สุนทร สืบสา กล่าวว่า การตั้งศาลปู่ตาถือเป็นประเพณีอย่างหนึ่งของหมู่บ้านชาว

อสีานทีแ่สดงถงึความเชือ่ของชาวบ้านในหมูบ้่านโตนดการทีม่ศีาลปูต่าในหมูบ้่าน 

และมีวัตถุประสงค์เพ่ือเป็นภูมิบ้านให้ชาวบ้านได้พึ่งพาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่จะบันดาล

ความร่มเย็นให้แก่คนในหมู่บ้าน (Suebsa, 2014) ในอดีตเมื่อครั้งที่ยังไม่มีการ 

ตัง้ศาลปูต่า ชาวบ้านต่างพากนัเจบ็ไข้ป่วยจ�านวนมากจึงมกีารเข้าทรงท�าให้พบว่า

ภูมิฐานบ้านไม่ดีต้องมีการตั้งศาลปู่ตา เพื่อให้ภูมิฐานบ้านดีขึ้น ภายหลังจากการ

ตัง้ศาลปูต่า ชาวบ้านทีเ่คยล้มป่วยต่างหายจากการเจ็บป่วย และมสีขุภาพแขง็แรง
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ตามปกติ โดยการบูชาศาลปู่ตาจะบูชา 2 ครั้งต่อ 1 ปี กล่าวคือ

      ครั้งที่ 1 บูชาในเดือน 3 เป็นการบูชาศาลปู่ตาประจ�าปีของ 

ผู้อาวุโสในหมู่บ้าน จุดประสงค์ของการบูชาเพื่อความอยู่เย็นเป็นสุข มีกินมีใช ้

อย่างไม่ขัดสน เครื่องเซ่นไหว้ศาลปู่ตาประกอบไปด้วย ไก่ต้มเพ่ือเส่ียงทายดูคาง

ไก่ หากคางไก่สวยงาม หมายถึง ฝนจะตกตามฤดูกาล ชาวบ้านอยู่เย็นเป็นสุข 

เครื่องเซ่นอื่น ๆ  ที่เป็นน�ามาประกอบ คือ เหล้าขาว น�้าดื่ม ค�าหมาก ค�าพลู ยาสูบ 

น�้าอบและน�้าหอม  

      ครั้งที่ 2 บูชาในเดือน 6 เพื่อเป็นขอฟ้าขอฝน เนื่องจากช่วง

เดือน 6 จะเข้าสู่ฤดูท�านาซึ่งต้องอาศัยน�้าในการปลูกข้าว เพื่อให้ชาวนาได้ท�านา

ได้รบัผลผลติทีด่ ีส�าหรบัเครือ่งเซ่น และการเสีย่งทายมรีปูแบบเช่นเดยีวกนักบัการ

เลี้ยงปู่ตาในเดือน 3 

      กล่าวกันว่าหากไม่มีการบูชาศาลปู่ตาหรือท�าผิดฮีตผิดคอง 

ในปีน้ันจะเกิดความวุน่วายในหมูบ้่าน เช่น การเจบ็ป่วยของชาวบ้าน การเสยีชวีติ

ติดต่อกันหลาย ๆ ศพ หรือฝนไม่ตกตามฤดูกาลจนเกิดความแห้งแล้ง เป็นต้น  

เมือ่ พ.ศ.2553 หมูบ้่านใกล้เคียงมนี�า้ในการท�านาอดุมสมบรูณ์ ส่วนหมูบ้่านโตนด

กลบัแห้งแล้งไม่สามารถปลกูข้าวได้ เมือ่เกดิเหตกุารณ์ดงักล่าวผูอ้าวโุสในหมูบ้่าน

จึงไปเข้าทรงแล้วพบว่าสาเหตุที่ฝนไม่ตกเนื่องจากในปีนั้นไม่มีการบูชาประจ�าปี  

ผูอ้าวโุสจึงขอขมาลาโทษศาลปูต่า หลงัจากนัน้ไม่นานฝนจงึตก (Boonhai, 2014) 

การจัดประเพณีในหมู่บ้านจะมีการบอกกล่าวศาลปู่ตาทุกครั้ง เพ่ือให้การจัด

ประเพณแีต่ละประเพณีส�าเรจ็ลลุ่วงไปด้วยด ีเช่น ประเพณเีทศน์มหาชาต ิประเพณี

บุญสงกรานต์ ประเพณีบุญบั้งไฟ ประเพณีเข้าพรรษา และประเพณีออกพรรษา 

เป็นต้น เพ่ือแสดงออกถงึความเชือ่ความเคารพนบัถอื สิง่เหนอืธรรมชาต ิและเป็น

ประเพณีอย่างหนึ่งของชาวบ้านโตนด
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ภาพประกอบที่ 1: ศาลปู่ตา 
(ภาพถ่ายโดย: กาญจนา บุญให)้ 

 
 

  1.2 ผีปู่ตาบ้านท่าสว่าง ตำบลโนนสำราญ อำเภอกันทรลักษ์ จังหวัดศรีสะเกษ 
 บ้านท่าสว่างเป็นหมู่บ้านที่ตั ้งอยู ่ใกล้ชายแดนไทย – กัมพูชา ห่างจากชายแดนประมาณ 25 
กิโลเมตร ในอดีตมีเส้นทางผ่านบ้านท่าสว่างไปถึงอำเภอจอมกระสานต์ ประเทศกัมพูชา บริเวณบ้านท่าสว่างเป็นพื้นที่
ดอนรายล้อมไปด้วยป่าหญ้าคาและป่าหญ้ายูง (ลักษณะเป็นต้นไม้ใหญ่ใบเล็กกิ่งเปราะ คนโบราณนิยมนำมาต้มเพื่อ
นำมาดื่มเป็นยาแก้ปวดท้อง) มีเส้นทางเดินเท้าเป็นทางเกวียนสำหรับคนที่หาของป่า อาชีพส่วนใหญ่ของชาวบ้านคือ
การทำไร่ทำนา และเกี่ยวหญ้าเพื่อไปทำเป็นตับเพื่อมุงหลังคา พื้นที่ที่ผ่านการทำไร่เรียกว่าบู๋ ภาษาที่ใช้เป็นส่วนมากคือ
ภาษาเขมร ปัจจุบันบ้านท่าสว่างปลูกสร้างบ้านเรือนที่มีลักษณะใกล้ชิดติดกันค่อนข้างมากเพราะที่ดินมีจำกัด ชาวเขมร
ที่อาศัยอยู่ก่อนเหลือไม่มากนัก มีเพียงประมาณ 5 - 6 หลังคาเรือน ปัจจุบันชาวบ้านท่าสว่างจึงพูดภาษาถิ่นอีสานเป็น
ส่วนมาก 
    อุทัย คงสิม เล่าว่า ศาลปู่ตาของบ้านท่าสว่างมีมาตั้งแต่ชาวเขมรกลุ่มแรกมาก่อตั้งหมู่บ้าน คนใน
หมู่บ้านนิยมเรียกแตกต่างกัน ทั้งปู่ตา เจ้าปู่ หรืออีปู่ ซี่งทุกคนล้วนทราบว่ามีความหมายเดียวกันคือ ผีบรรพบุรุษที่มี
หน้าที่ดูแลปกปักรักษาหมู่บ้านและลูกหลานให้อยู่เย็นเป็นสุข ก่อนทำบุญประเพณีต่าง ๆ ต้องมีการทำพิธีบอกกล่าว 
(Kongsim, 2014) หนูถิน มาพบ ได้เล่าเสริมว่า เคยมีคนกล่าวดูถูกพูดจาลบหลู่ศาลปู่ตาว่า “สิไปเคารพเฮ็ดหยัง สิ่งที่
แนมบ่เห็นจักมีอีหลีหรือบ่” หมายถึง จะไปเคารพทำไมสิ่งที่มองไม่เห็น ชาวบ้านต่างได้เตือนคนดังกล่าวว่าไม่ควรพูด
เช่นนั้น แต่คนดังกล่าวไม่เชื่อ จึงเกิดเหตุการณ์ประหลาดตามมา คือ ควายแม่ลูกของคนดังกล่าวได้หายไป หมอดูได้
บอกว่าสาเหตุที่ควายของเขาหายไปเพราะผีอีปู่เป็นคนพาไปเนื่องจากเขาได้กล่าวดูถูกผีอีปู่ไว้ หากต้องการได้ควายคืน 
ให้นำดอกไม้มาขอขมา ซึ่งเขาได้ทำตามที่หมอดูแนะนำ หมอดูจึงได้บอกว่าควายแม่ลูกของเขาแท้จริงแล้วลอยคออยู่ใน
สระน้ำของหมู ่บ้านใกล้ ๆ พอไปดูจึงพบควายแม่ลูกสองตัวนั ้น ชาวบ้านจึงเคารพนับถือเจ้าปู ่มากขึ ้นกว่าเดิม 
(Maphob, 2014) 
 บริเวณที่ตั้งศาลปู่ตาเป็นป่าที่มีความอุดมสมบูรณ์ พื้นที่นี้เป็นเสมือนป่าสงวนของชาวบ้าน หาก
ชาวบ้านทำการสิ่งใดในป่าแห่งนี้ต้องบอกกล่าวขออนุญาตจากปู่ตาก่อนด้วยคำพูด “อีปู่เอ๊ย ลูกบ่ได้มาเฮ็ดหยังบ่ดี แค่
มาหากินหาอยาก ลูกขอไปกินแน่เด้อ” ชาวบ้านจึงตอบแทนปู่ตาด้วยการจัดพิธีกรรมเลี้ยงปู่ตาที่สืบทอดกันมาตั้งแต่
บรรพบุรุษเพื่อตอบแทนเจ้าปู ่
 

ภาพประกอบที่ 1: ศาลปู่ตา
(ภาพถ่ายโดย: กาญจนา บุญให้)

   1.2  ผีปู่ตาบ้านท่าสว่าง ต�าบลโนนส�าราญ อ�าเภอกันทรลักษ์ 

จังหวัดศรีสะเกษ

      บ้านท่าสว่างเป็นหมู่บ้านที่ตั้งอยู่ใกล้ชายแดนไทย – กัมพูชา 

ห่างจากชายแดนประมาณ 25 กิโลเมตร ในอดีตมีเส้นทางผ่านบ้านท่าสว่างไปถึง

อ�าเภอจอมกระสานต์ ประเทศกมัพูชา บรเิวณบ้านท่าสว่างเป็นพืน้ทีด่อนรายล้อม

ไปด้วยป่าหญ้าคาและป่าหญ้ายูง (ลักษณะเป็นต้นไม้ใหญ่ใบเล็กกิ่งเปราะ  

คนโบราณนิยมน�ามาต้มเพื่อน�ามาดื่มเป็นยาแก้ปวดท้อง) มีเส้นทางเดินเท้าเป็น

ทางเกวียนส�าหรับคนที่หาของป่า อาชีพส่วนใหญ่ของชาวบ้านคือการท�าไร่ท�านา 

และเก่ียวหญ้าเพือ่ไปท�าเป็นตบัเพ่ือมงุหลงัคา พืน้ท่ีทีผ่่านการท�าไร่เรียกว่าบู ๋ภาษา

ท่ีใช้เป็นส่วนมากคือภาษาเขมร ปัจจุบันบ้านท่าสว่างปลูกสร้างบ้านเรือนที่มี

ลักษณะใกล้ชิดติดกันค่อนข้างมากเพราะที่ดินมีจ�ากัด ชาวเขมรท่ีอาศัยอยู่ก่อน

เหลือไม่มากนัก มีเพียงประมาณ 5 - 6 หลังคาเรือน ปัจจุบันชาวบ้านท่าสว่างจึง

พูดภาษาถิ่นอีสานเป็นส่วนมาก

    อุทัย คงสิม เล่าว่า ศาลปู่ตาของบ้านท่าสว่างมีมาตั้งแต่ชาวเขมร 

กลุ่มแรกมาก่อตั้งหมู่บ้าน คนในหมู่บ้านนิยมเรียกแตกต่างกัน ทั้งปู่ตา เจ้าปู่ หรือ

อีปู่ ซี่งทุกคนล้วนทราบว่ามีความหมายเดียวกันคือ ผีบรรพบุรุษท่ีมีหน้าท่ีดูแล 
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ปกปักรักษาหมู่บ้านและลูกหลานให้อยู่เย็นเป็นสุข ก่อนท�าบุญประเพณีต่าง ๆ 

ต้องมีการท�าพิธีบอกกล่าว (Kongsim, 2014) หนูถิน มาพบ ได้เล่าเสริมว่า เคยมี

คนกล่าวดูถูกพูดจาลบหลู่ศาลปู่ตาว่า “สิไปเคารพเฮ็ดหยัง ส่ิงที่แนมบ่เห็นจักมี

อีหลีหรือบ่” หมายถึง จะไปเคารพท�าไมสิ่งที่มองไม่เห็น ชาวบ้านต่างได้เตือนคน

ดงักล่าวว่าไม่ควรพดูเช่นนัน้ แต่คนดงักล่าวไม่เชือ่ จงึเกดิเหตุการณ์ประหลาดตาม

มา คือ ควายแม่ลูกของคนดังกล่าวได้หายไป หมอดูได้บอกว่าสาเหตุที่ควายของ

เขาหายไปเพราะผีอีปู่เป็นคนพาไปเนื่องจากเขาได้กล่าวดูถูกผีอีปู่ไว้ หากต้องการ

ได้ควายคืน ให้น�าดอกไม้มาขอขมา ซึ่งเขาได้ท�าตามที่หมอดูแนะน�า หมอดูจึงได้

บอกว่าควายแมล่กูของเขาแท้จริงแล้วลอยคออยูใ่นสระน�า้ของหมูบ้่านใกล้ ๆ  พอ

ไปดูจึงพบควายแม่ลูกสองตัวนั้น ชาวบ้านจึงเคารพนับถือเจ้าปู่มากข้ึนกว่าเดิม 

(Maphob, 2014)

 บรเิวณท่ีตัง้ศาลปู่ตาเป็นป่าท่ีมคีวามอดุมสมบรูณ์ พืน้ทีน่ีเ้ป็นเสมอืนป่า

สงวนของชาวบ้าน หากชาวบ้านท�าการสิง่ใดในป่าแห่งนีต้้องบอกกล่าวขออนญุาต

จากปู่ตาก่อนด้วยค�าพูด “อีปู่เอ๊ย ลูกบ่ได้มาเฮ็ดหยังบ่ดี แค่มาหากินหาอยาก ลูก

ขอไปกินแน่เด้อ” ชาวบ้านจงึตอบแทนปู่ตาด้วยการจดัพธิกีรรมเลีย้งปูต่าทีส่บืทอด

กันมาตั้งแต่บรรพบุรุษเพื่อตอบแทนเจ้าปู่

ภาพประกอบที่ 2: เสาเอก (ศาลหลักบ้าน)
(ภาพถ่ายโดย: ปวีณา สุรีรัมย์)
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ภาพประกอบที่ 2: เสาเอก (ศาล

หลักบ้าน) 
(ภาพถ่ายโดย: ปวีณา สุรีรัมย์) 

 หนูถิน มาพบ ได้เล่าเพิ่มเติมว่า เดิมทีบ้านท่าสว่างยังไม่มีศาลหลักบ้าน ในเวลากลางคืนจะได้ยิน
เสียงม้าและเสือวิ่งผ่าน ชาวบ้านเกรงกลัวเป็นอย่างมากจึงไม่มีใครกล้าออกจากบ้านตอนกลางคืน ส่วนใหญ่เชื่อว่าเสียง
ที่ได้ยินคือเสียงของม้าผ ีเสือผี บางคนเชือ่วา่เป็นสัตว์เลี้ยงของปู่ตาที่มาสำรวจดูแลหมู่บ้าน แต่ส่วนมากเชื่อว่าเป็นผีที่ใช้
ม้าผี เสือผีในการเดินทางผ่านหมู่บ้าน ชาวบ้านจึงร่วมกันสร้างศาลหลักบ้านเพื่อปกปักรักษาหมู่บ้านให้ปลอดภัยจาก
อันตราย เนื่องจากบริเวณดังกล่าวมักเกิดอุบัติเหตุบ่อย (Maphob, 2014) 
 ชาวบ้านได้นำไม้ (สันนิษฐานว่าเป็นไม้จิก) มาทำให้บริเวณด้านบนของไม้มีลักษณะแหลม         สื่อ
ความหมายถึงความเจริญรุ่งเรือง ชาวบ้านได้นำไม้ดังกล่าวมาทำเป็นศาลหลักบ้าน ก่อนหน้านี้ชาวบ้านจะนำเสา 8 เสา 
ปักรอบหมู่บ้านแล้วทอดแห หว่านทรายให้รอบหมู่บ้านเพื่อบอกกล่าว หลังจากแห่รอบหมู่บ้านแล้ว ชาวบ้านจะมา
รวมตัวกันสร้างศาลหลักบ้านให้แล้วเสร็จ ศาลหลักบ้านเดิมที่มีหนึ่งหลักแต่ศาลหลักบ้านหลักเดิมมีความเก่า ชาวบ้าน
จึงได้ช่วยกันทำขึ้นมาใหม่ ชาวบ้านนำเสาทัง้สองมาไว้ใกล้กันและได้นำผ้าเจ็ดสีผูกไว้   
  การบูชาประกอบด้วยน้ำส้ม น้ำหวาน ขนมต่าง ๆ เป็นของเซ่นไหว้ ก่อนจะทำสิ่งใดหรือเดินทาง
เพื่อไปสถานที่ใด ๆ ชาวบ้านจะมาบอกกล่าว และทำบุญบ้านตักบาตรบ้านเป็นประจำทุกปี ชาวบ้านถือปฏิบัติสืบทอด
กันมาจากรุ่นสู่รุ่น ศาลหลักบ้านนี้จึงมีความสำคัญ และมีความศักดิ์สิทธิ์สำหรับชาวบ้านมาก เพราะหลังจากการตั้งศาล
หลักบ้านขึ้นทำให้อุบัติเหตุบริเวณนี้ลดลง อีกทั้งเสียงฝีเท้าของสัตว์ต่าง ๆ ที่ลึกลับต่างหายไป 
  ชาวบ้านท่าสว่างมีความเชื่อว่าหากมีการเสียชีวิตในหมู่บ้าน ห้ามเรียกขวัญหรือสู่ขวัญเพราะม ี  
ความเชื ่อว่า วิญญาณของคนที่เสียชีวิตไปหรือวิญญาณชั่วร้ายจะมาหา แม้แต่งานแต่งงานของบ่าวสาวที่มีการ
เตรียมการมานาน เมื่อเกิดเหตุไม่คาดคิด เช่น การเสียชีวิตอย่างกะทันหันจำเป็นต้องยกเลิกพิธีบายศรีสู่ขวัญโดยทันที 
เป็นต้น 
  ตัวอย่างกรณีที่เกี่ยวกับข้อห้ามดังกล่าวคือ เรื่องเล่าของเด็กที่แม่เผลอเรียกขวัญให้ลูกเพราะเห็นว่า
ลูกเป็นไข้ไม่สบายรักษาไม่หาย โดยลืมไปว่ามีคนเสียชีวิตในหมู่บ้าน มีเรื่องเล่าว่าเด็กป่วย และร้องไห้บ่อยในหมู่บ้าน ผู้
เป็นแม่จึงเรียกขวัญให้ลูกโดยลืมไปว่าในขณะนั้นมีคนเสียชีวิตในหมู่บ้าน พอถึงเวลากลางคืนเด็กได้ร้องไห้อย่างหนัก 
และตะโกนร้องบอกว่าเห็นผีเต็มไปหมด ยายของเด็กจึงนำด้ายผูกแขนที่มัดก้อนข้าวเหนียวเล็ก ๆ ไว้ นำมาผูกแขนให้
หลานตัวเอง หลังจากนั้นเด็กหยุดร้องไห้ และหายเป็นปกติ  
  1.3. ผีปู่ตาบ้านแสนคูณ ตำบลโคกจาน อำเภออุทุมพรพิสัย จังหวัดศรีสะเกษ 
  หมู่บ้านแสนคูณอยู่ห่างจากตัวอำเภอ ประมาณ 18 กิโลเมตร มีเนื้อที่รวม 2,316 ไร่ มีจำนวน
ครัวเรือน 138 ครัวเรือน แบ่งออกเป็น 11 คุ้มหมู่บ้านมีแหล่งน้ำธรรมชาติ ลำห้วย หนอง บึง จำนวน 3 แห่ง คือ 1) 
สระใหญ่ 2) หนองแสนคูณ และ 3) ห้วยหวะ ประชากรส่วนใหญ่ประกอบอาชีพทำนา บุญยอด ศรียงยศ เล่าว่า ดอนปู่
ตา เกิดขึ้นเมื่อชาวบ้านได้มาอยู่ที่บริเวณแห่งนี้ ชาวบ้านเชื่อกันว่าบริเวณที่มาอาศัยอยู่มีเจ้าที่เจ้าทางคอยปกปักรักษา
อยู่จึงได้ตั้งดอนปู่ตาขึ้นเพื่อแสดงความเคารพต่อผีปู่ตา (Sriyongyod, 2014) 
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      หนูถิน มาพบ ได้เล่าเพิ่มเติมว่า เดิมทีบ้านท่าสว่างยังไม่ม ี

ศาลหลักบ้าน ในเวลากลางคืนจะได้ยินเสียงม้าและเสือวิ่งผ่าน ชาวบ้านเกรงกลัว

เป็นอย่างมากจึงไม่มีใครกล้าออกจากบ้านตอนกลางคืน ส่วนใหญ่เชื่อว่าเสียงที่

ได้ยินคือเสียงของม้าผี เสือผี บางคนเชื่อว่าเป็นสัตว์เลี้ยงของปู่ตาที่มาส�ารวจดูแล

หมู่บ้าน แต่ส่วนมากเชื่อว่าเป็นผีที่ใช้ม้าผี เสือผีในการเดินทางผ่านหมู่บ้าน  

ชาวบ้านจึงร่วมกันสร้างศาลหลักบ้านเพื่อปกปักรักษาหมู่บ้านให้ปลอดภัยจาก

อันตราย เนื่องจากบริเวณดังกล่าวมักเกิดอุบัติเหตุบ่อย (Maphob, 2014)

      ชาวบ้านได้น�าไม้ (สนันษิฐานว่าเป็นไม้จิก) มาท�าให้บริเวณด้าน

บนของไม้มีลักษณะแหลม สื่อความหมายถึงความเจริญรุ่งเรือง ชาวบ้านได้น�าไม้

ดังกล่าวมาท�าเป็นศาลหลักบ้าน ก่อนหน้านี้ชาวบ้านจะน�าเสา 8 เสา ปักรอบ

หมู่บ้านแล้วทอดแห หว่านทรายให้รอบหมู่บ้านเพื่อบอกกล่าว หลังจากแห ่

รอบหมู ่บ้านแล้ว ชาวบ้านจะมารวมตัวกันสร้างศาลหลักบ้านให้แล้วเสร็จ  

ศาลหลกับ้านเดมิทีม่หีนึง่หลกัแต่ศาลหลกับ้านหลกัเดมิมคีวามเก่า ชาวบ้านจึงได้

ช่วยกันท�าขึ้นมาใหม่ ชาวบ้านน�าเสาทั้งสองมาไว้ใกล้กันและได้น�าผ้าเจ็ดสีผูกไว้  

      การบูชาประกอบด้วยน�้าส้ม น�้าหวาน ขนมต่าง ๆ เป็นของ 

เซ่นไหว้ ก่อนจะท�าสิง่ใดหรอืเดนิทางเพือ่ไปสถานทีใ่ด ๆ  ชาวบ้านจะมาบอกกล่าว 

และท�าบญุบ้านตกับาตรบ้านเป็นประจ�าทกุปี ชาวบ้านถอืปฏบิติัสืบทอดกนัมาจาก

รุน่สู่รุน่ ศาลหลกับ้านนีจ้งึมคีวามส�าคญั และมคีวามศกัดิส์ทิธิส์�าหรับชาวบ้านมาก 

เพราะหลังจากการตั้งศาลหลักบ้านขึ้นท�าให้อุบัติเหตุบริเวณน้ีลดลง อีกท้ัง 

เสียงฝีเท้าของสัตว์ต่าง ๆ ที่ลึกลับต่างหายไป

      ชาวบ้านท่าสว่างมีความเชื่อว่าหากมีการเสียชีวิตในหมู่บ้าน 

ห้ามเรียกขวัญหรือสู่ขวัญเพราะมี ความเชื่อว่า วิญญาณของคนที่เสียชีวิตไปหรือ

วญิญาณชัว่ร้ายจะมาหา แม้แต่งานแต่งงานของบ่าวสาวทีม่กีารเตรยีมการมานาน 

เม่ือเกิดเหตไุม่คาดคดิ เช่น การเสยีชวีติอย่างกะทนัหนัจ�าเป็นต้องยกเลิกพิธบีายศรี

สู่ขวัญโดยทันที เป็นต้น

      ตัวอย่างกรณีที่เกี่ยวกับข้อห้ามดังกล่าวคือ เร่ืองเล่าของเด็กท่ี

แม่เผลอเรยีกขวญัให้ลกูเพราะเหน็ว่าลกูเป็นไข้ไม่สบายรักษาไม่หาย โดยลืมไปว่า
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มคีนเสยีชีวติในหมูบ้่าน มเีรือ่งเล่าว่าเดก็ป่วย และร้องไห้บ่อยในหมูบ้่าน ผูเ้ป็นแม่

จงึเรยีกขวญัให้ลกูโดยลมืไปว่าในขณะนัน้มคีนเสยีชวีติในหมูบ้่าน พอถึงเวลากลาง

คืนเด็กได้ร้องไห้อย่างหนัก และตะโกนร้องบอกว่าเห็นผีเต็มไปหมด ยายของเด็ก

จึงน�าด้ายผูกแขนที่มัดก้อนข้าวเหนียวเล็ก ๆ ไว้ น�ามาผูกแขนให้หลานตัวเอง  

หลังจากนั้นเด็กหยุดร้องไห้ และหายเป็นปกติ 

   1.3. ผีปู ่ตาบ้านแสนคูณ ต�าบลโคกจาน อ�าเภออุทุมพรพิสัย 

จังหวัดศรีสะเกษ

      หมู่บ้านแสนคูณอยู่ห่างจากตัวอ�าเภอ ประมาณ 18 กิโลเมตร 

มีเนื้อที่รวม 2,316 ไร่ มีจ�านวนครัวเรือน 138 ครัวเรือน แบ่งออกเป็น 11 คุ้ม

หมู่บ้านมีแหล่งน�้าธรรมชาติ ล�าห้วย หนอง บึง จ�านวน 3 แห่ง คือ 1) สระใหญ่ 

2) หนองแสนคูณ และ 3) ห้วยหวะ ประชากรส่วนใหญ่ประกอบอาชีพท�านา  

บุญยอด ศรียงยศ เล่าว่า ดอนปู่ตา เกิดขึ้นเมื่อชาวบ้านได้มาอยู่ที่บริเวณแห่งนี้ 

ชาวบ้านเชื่อกันว่าบริเวณที่มาอาศัยอยู่มีเจ้าที่เจ้าทางคอยปกปักรักษาอยู่จึงได้ตั้ง

ดอนปู่ตาขึ้นเพื่อแสดงความเคารพต่อผีปู่ตา (Sriyongyod, 2014)

ภาพประกอบที่ 3 (ซ้าย): พระธาตุวัดเก่า (วัดหนองแสนคูณ) 
ภาพประกอบที่ 4 (ขวา): ดอนปู่ตาบ้านแสนคูณ

(ภาพถ่ายโดย: ดารารัตน์ มณีนิล)
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ภาพประกอบที่ 3 (ซ้าย): พระธาตุวัดเก่า (วัดหนองแสนคูณ)  
ภาพประกอบที่ 4 (ขวา): ดอนปู่ตาบ้านแสนคูณ 

(ภาพถ่ายโดย: ดารารัตน์ มณีนิล) 
      
 สิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่สถิตอยู่ในดอนปู่ตาชาวบ้านเรียกว่า “ปู่สา” และ “ยายยือ” เป็นผีผัวเมียที่ปกปัก
รักษาพื้นที่บริเวณบ้านหนองบัวทองมาเป็นเวลานาน เสาร์ จำปาพันธ์ เล่าว่า ในอดีตมีเด็กไปปีนต้นไม้เล่นอยู่ที่บริเวณ
ดอนปู่ตา พอตกเย็นพ่อกับแม่ของเด็กคนนั้นได้เที่ยวตามหาลูกชายแต่ไม่พบ จึงไปหาคนทรงในหมู่บ้าน ได้รับคำอธิบาย
ว่า ปู่ตาได้บอกว่า “ลูกมึงมาเล่นกันเสียงดังบนหัวกู กูจะจับมันมัดไว้ในรังมดที่บ้านกู 3 วัน แล้วพวกมึงก็มารับตัวมัน
ไป” แม่ของเด็กต้องไปขอขมาเมื่อครบกำหนด 3 วัน ดังคำที่หมอดูบอก เด็กน้อยเดินกลับบ้านตัวบวมเป็นตุ่มท่ีเกิดจาก
การถูกมดกัด พ่อกับแม่จึงได้ไปกล่าวขอขมาและขอบคุณท่าน วันต่อมาอาการท่ีเกิดข้ึนค่อย ๆ หายไปจนปกติ หลังจากน้ัน
จึงต้ังดอนปู่ตาข้ึน เพ่ือไว้แสดงความเคารพต่อปู่ตา ให้ปู่ตาช่วยปกปักรักษาคนในหมู่บ้านให้อยู่เย็นเป็นสุข (Champaphan, 
2014) 
 การเซ่นไหว้ปู่ตาน้ันใน 1 ปีจะเซ่นไหว้ 2 คร้ัง คือ เดือน 3 และเดือน 6 ข้ึน 3 ค่ำ เดือน 3 เซ่นไหว้ เพ่ือ
เบิกป่า และขึ้น 1 ค่ำ เดือน 6 เซ่นไหว้เพื่อขอฝนให้มีน้ำในการทำนาปลูกข้าว เมื่อถึงเวลาเซ่นไหว้ ทุกครัวเรือนจะถือ
เครื่องเซ่นไหว้มาด้วย เครื่องเซ่นไหว้ประกอบไปด้วย ไก่ ดอกไม้ ธูปเทียน หรือของอย่างอื่นซึ่งขึ้นอยู่กับผู้เซ่นไหว้จะ
นำมา เช่น ไข่ หัวหมู ผลไม้ เป็นต้น แต่ในเดือน 6 มีการจุดบั้งไฟถวายพญาแถน ซึ่งชาวบ้านเชื่อว่าเป็นการขอฝนให้ฝน
ตกลงมาเพื่อได้มีน้ำในการทำนาปลูกข้าว 
 จากข้อมูลดังกล่าวสะท้อนถึงพื้นที่หนองน้ำบ้านแสนคูณ ซึ่งเป็นเสมือนหนองน้ำแห่งชีวิต คนใน
ชุมชนมีความผูกพันกับส่ิงแวดล้อมต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นหนองน้ำ ป่าไม้ ดิน ฟ้า อากาศ ท่ีเช่ือมกับความเช่ือเร่ืองผีบรรพบุรุษ 
ผีปู่ตา ทำให้มีการกำหนดข้อตกลงต่าง ๆ เกี่ยวกับวิถีชีวิตร่วมกันจนเกิดกฎระเบียบในชุมชน 
 1.4 เรื่องเล่าผีปู่ตาเจ้าพ่อเจ้าแม่ บ้านหนองเหล็ก ตำบลก้านเหลือง อำเภออุทุมพรพิสัย จังหวัด   
ศรีสะเกษ 

      สิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่สถิตอยู่ในดอนปู่ตาชาวบ้านเรียกว่า “ปู่สา”  

และ “ยายยือ” เป็นผีผัวเมียท่ีปกปักรักษาพื้นท่ีบริเวณบ้านหนองบัวทองมาเป็น
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เวลานาน เสาร์ จ�าปาพันธ์ เล่าว่า ในอดีตมีเด็กไปปีนต้นไม้เล่นอยู่ที่บริเวณ 

ดอนปู่ตา พอตกเย็นพ่อกับแม่ของเด็กคนนั้นได้เที่ยวตามหาลูกชายแต่ไม่พบ  

จึงไปหาคนทรงในหมู่บ้าน ได้รับค�าอธิบายว่า ปู่ตาได้บอกว่า “ลูกมึงมาเล่นกัน

เสยีงดงับนหวัก ูกจูะจบัมันมดัไว้ในรงัมดทีบ้่านกู 3 วัน แล้วพวกมงึกม็ารบัตัวมันไป” 

แม่ของเด็กต้องไปขอขมาเมื่อครบก�าหนด 3 วัน ดังค�าที่หมอดูบอก เด็กน้อยเดิน

กลับบ้านตวับวมเป็นตุม่ทีเ่กดิจากการถูกมดกดั พ่อกบัแม่จึงได้ไปกล่าวขอขมาและ

ขอบคุณท่าน วันต่อมาอาการท่ีเกิดข้ึนค่อย ๆ หายไปจนปกติ หลังจากนั้นจึงตั้ง

ดอนปู่ตาขึ้น เพื่อไว้แสดงความเคารพต่อปู่ตา ให้ปู่ตาช่วยปกปักรักษาคนใน

หมู่บ้านให้อยู่เย็นเป็นสุข (Champaphan, 2014)

      การเซ่นไหว้ปู่ตานั้นใน 1 ปีจะเซ่นไหว้ 2 ครั้ง คือ เดือน 3 และ

เดือน 6 ขึ้น 3 ค�่า เดือน 3 เซ่นไหว้ เพื่อเบิกป่า และขึ้น 1 ค�่า เดือน 6 เซ่นไหว้

เพ่ือขอฝนให้มีน�้าในการท�านาปลูกข้าว เมื่อถึงเวลาเซ่นไหว้ ทุกครัวเรือนจะถือ

เคร่ืองเซ่นไหว้มาด้วย เครื่องเซ่นไหว้ประกอบไปด้วย ไก่ ดอกไม้ ธูปเทียน หรือ

ของอย่างอื่นซึ่งขึ้นอยู่กับผู้เซ่นไหว้จะน�ามา เช่น ไข่ หัวหมู ผลไม้ เป็นต้น แต่ใน

เดือน 6 มีการจุดบั้งไฟถวายพญาแถน ซึ่งชาวบ้านเชื่อว่าเป็นการขอฝนให้ฝนตก 

ลงมาเพื่อได้มีน�้าในการท�านาปลูกข้าว

      จากข้อมูลดังกล่าวสะท้อนถึงพ้ืนที่หนองน�้าบ้านแสนคูณ  

ซ่ึงเป็นเสมือนหนองน�้าแห่งชีวิต คนในชุมชนมีความผูกพันกับส่ิงแวดล้อมต่าง ๆ 

ไม่ว่าจะเป็นหนองน�้า ป่าไม้ ดิน ฟ้า อากาศ ที่เชื่อมกับความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษ 

ผปีูต่า ท�าให้มีการก�าหนดข้อตกลงต่าง ๆ  เกีย่วกบัวถิชีวีติร่วมกนัจนเกดิกฎระเบยีบ

ในชุมชน

   1.4  เรือ่งเล่าผีปูต่าเจ้าพ่อเจ้าแม่ บ้านหนองเหลก็ ต�าบลก้านเหลอืง 

อ�าเภออุทุมพรพิสัย จังหวัดศรีสะเกษ

      พลิา ทองแสน เล่าว่า แรกเริม่ได้มชีาวเขมรอพยพมาจากอ�าเภอ

ขุขันธ์โดยขี่ม้าและเกวียนเข้ามาตั้งหลักปักฐานอยู่ที่บ้านเมืองหลวง จากนั้นจึงได้

ย้ายมาตัง้บ้านเรอืนทีบ้่านหนองคูนาโนนบ้านเก่าซึง่อยู่ใกล้บรเิวณสระน�า้ ขนาดเล็ก

ที่มีเกาะกลางน�้า ชาวบ้านได้ขุดสระน�้าให้มีขนาดใหญ่ขึ้นเพื่อที่ใช้เป็นที่กักเก็บน�้า
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ไว้ใช้ในหน้าแล้ง การขดุ ท�าให้พบเหลก็เป็นจ�านวนมากจึงต้ังชือ่หนองน�า้ว่าหนอง

เหลก็ ชาวบ้านได้ช่วยกนัท�าสะพานเชือ่มไปหาเกาะท่ีอยูก่ลางน�า้และได้ต้ังศาลขึน้

เพื่อเป็นที่เคารพนับถือผีปู่ผีย่า พร้อมกับตั้งชื่อหมู่บ้านว่า “บ้านหนองเหล็ก” 

เป็นต้นมา (Thongsean, 2014) สอดคล้องกบัเรือ่งเล่าโดยวญิญา สิงห์แก้ว ทีเ่ล่า

ว่า เดิมทีบรรพบุรุษได้อพยพมาจากขุขันธ์มาตั้งถิ่นฐานที่บ้านเมืองหลวงจากนั้น

จงึได้ย้ายมาตัง้บา้นเรอืนทีบ้่านหนองคนูาโนนบา้นเก่า ซึง่อยูใ่กล้กบับรเิวณหนอง

น�า้ช่ือว่า “หนองเหลก็” โดยมผีูน้�าหมูบ้่าน 3 คน คอื ขนุเดช ขนุทพิย์ และขนุหล่อ 

(Singkeaw, 2014) นอกจากนี้ ธงชัย ไกรยา ได้เล่าว่า ในอดีตบริเวณดอนปู่ตามี

สระน�า้ขนาดเลก็ คนในสมยันัน้ใช้บรเิวณสระน�า้เป็นทีตี่มดี ตดีาบ ต่อมาเมือ่มกีาร

ขุดหนองน�้าท�าให้พบกับเศษเหล็กเศษมีดจึงตั้งชื่อหนองน�้านั้นว่า “หนองเหล็ก” 

และได้ตั้งชื่อหมู่บ้านตามช่ือหนองน�้า พื้นท่ีน้ีจึงได้ชื่อว่าบ้านหนองเหล็กมาจนถึง

ปัจจุบัน ภาษาที่ใช้ในสมัยนั้นคือภาษาเขมร แต่ปัจจุบันใช้ภาษาไทยอีสานที่ยังคง

มีการใช้ภาษาเขมรอยู่บ้างส�าหรับผู้อาวุโส (Kraiya, 2014)

ภาพประกอบที่ 5 (ซ้าย): ศาลเจ้าแม่สุณี ศรีสังวาล
ภาพประกอบที่ 6 (ขวา): ศาลปู่ตาเจ้าพ่อชมพู

(ภาพถ่ายโดย: รวีวรรณ บุญสิงห์)
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 พิลา ทองแสน เล่าว่า แรกเริ่มได้มีชาวเขมรอพยพมาจากอำเภอขุขันธ์โดยขี่ม้าและเกวียนเข้ามาตั้ง
หลักปักฐานอยู่ที่บ้านเมืองหลวง จากนั้นจึงได้ย้ายมาตั้งบ้านเรือนที่บ้านหนองคูนาโนนบ้านเก่าซึ่งอยู่ใกล้บริเวณสระน้ำ 
ขนาดเล็กที่มีเกาะกลางน้ำ ชาวบ้านได้ขุดสระน้ำให้มีขนาดใหญ่ขึ้นเพื่อที่ใช้เป็นที่กักเก็บน้ำไว้ใช้ในหน้าแลง้ การขุด ทำ
ให้พบเหล็กเป็นจำนวนมากจึงต้ังช่ือหนองน้ำว่าหนองเหล็ก ชาวบ้านได้ช่วยกันทำสะพานเช่ือมไปหาเกาะท่ีอยู่กลางน้ำและ
ได้ต้ังศาลข้ึนเพ่ือเป็นท่ีเคารพนับถือผีปู่ผีย่า พร้อมกับต้ังช่ือหมู่บ้านว่า “บ้านหนองเหล็ก” เป็นต้นมา (Thongsean, 2014) 
สอดคล้องกับเรื่องเล่าโดยวิญญา สิงห์แก้ว ที่เล่าว่า เดิมทีบรรพบุรุษได้อพยพมาจากขุขันธ์มาตั้งถิ่นฐานที่บ้านเมือง
หลวงจากนั้นจึงได้ย้ายมาตั้งบ้านเรือนที่บ้านหนองคูนาโนนบ้านเก่า ซึ่งอยู่ใกล้กับบริเวณหนองน้ำชื่อว่า “หนองเหล็ก” 
โดยมีผู้นำหมู่บ้าน 3 คน คือ ขุนเดช ขุนทิพย์ และขุนหล่อ (Singkeaw, 2014) นอกจากนี้ ธงชัย ไกรยา ได้เล่าว่า ใน
อดีตบริเวณดอนปู่ตามีสระน้ำขนาดเล็ก คนในสมัยนั้นใช้บริเวณสระน้ำเป็นที่ตีมีด ตีดาบ ต่อมาเมื่อมีการขุดหนองน้ำทำ
ให้พบกับเศษเหล็กเศษมีดจึงตั้งชื่อหนองน้ำนั้นว่า “หนองเหล็ก” และได้ตั้งชื่อหมู่บ้านตามชื่อหนองน้ำ พื้นที่นี้จึงได้ชื่อ
ว่าบ้านหนองเหล็กมาจนถึงปัจจุบัน ภาษาที่ใช้ในสมัยนั้นคือภาษาเขมร แต่ปัจจุบันใช้ภาษาไทยอีสานที่ยังคงมีการใช้
ภาษาเขมรอยู่บ้างสำหรับผู้อาวุโส (Kraiya, 2014) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 5 (ซ้าย): 
ศาลเจ้าแม่สุณี ศรี สังวาล 

ภาพประกอบที่ 6 (ขวา): ศาลปู่ตาเจ้าพ่อชมพู 
(ภาพถ่ายโดย: รวีวรรณ บุญสิงห์) 

 
  เฒ่าจ้ำประจำหมู่บ้านเล่าว่า บ้านหนองเหล็กมีดอนปู่ตาประจำหมู่บ้านสองแห่งคือ ดอนปู่ตาศาล
เจ้าแม่สุณี ศรีสังวาล และศาลปู่ตาเจ้าพ่อชมพู ประวัติของศาลเจ้าแม่สุณี ศรีสังวาลนั้น ชาวบ้านเล่ากันว่ามีมาตั้งแต่
สมัยผู้คนมาตั้งหลักปักฐานในหมู่บ้าน เฒ่าจ้ำคนก่อนเล่าว่าในอดีตขณะที่มีการขุดขยายหนองเหล็กใหม่ ๆ มีชาวบ้านไป
หาปูปลาในหนองเหล็กแต่ไม่ได้อะไรกลับมา พอถึงบ้านพวกเขาป่วยเป็นไข้จึงได้ไปดูหมอเลยทราบว่า คนที่ไปจับสัตว์
น้ำ ดังกล่าวไม่ได้บอกกล่าวกับปู่ตาก่อนเพราะท่านอยู่ข้างหนองน้ำมานานแล้ว ต่อมาชาวบ้านจึงตั้งศาลเจ้าแม่สุณีขึ้น 
เพื่อให้ท่านเป็นภูมิบ้านคอยปกปักรักษาคนในหมู่บ้านให้พ้นจากผีร้ายที่เข้ามาทำร้ายคนในหมู่บ้าน (Thongsean, 
2014) 
 ปัจจุบันศาลเจ้าแม่สุณี ศรีสังวาลตั้งอยู่ทางทิศเหนือติดกับหนองเหล็กประจำหมู่บ้าน ชาวบ้านใน
หมู่บ้านให้ความเคารพนับถือ ชาวบ้านมีความเชื่อว่าผีปู่ตาเป็นผีที่ให้ความคุ้มครองชาวบ้านให้อยู่เย็นเป็นสุข ทั้ง
ชาวบ้านที่อยู่ ในหมู่บ้าน และที่จากไปทำงานนอกหมู่บ้านเป็นเวลานาน ๆ ธงชัย ไกรยา เล่าว่า ความศักดิ์สิทธิ์ของศาล
เจ้าแม่สุณีที่เคยได้ฟังมาคือ ตนเองเคยเดินผ่านหนองเหล็กแล้วเห็นปลาขนาดใหญ่จำนวนมากจึงเผลอทักขึ้น เมื่อ
กลับไปถึงบ้านเกิดมีอาการเป็นไข้สูงทำให้ต้องขอขมาผีปู่ตาจึงหายจากไข้ และในปัจจุบันยังคงปรากฏเรื่องเล่าลักษณะ
ดังกล่าว (Kraiya, 2014) ส่วนศาลปู่ตาเจ้าพ่อชมพูนั้น พิลา ทองแสน เล่าว่า ได้ตั้งขึ้นหลังศาลเจ้าแม่สุณ ีในอดีตพื้นที่
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      เฒ่าจ�า้ประจ�าหมูบ้่านเล่าว่า บ้านหนองเหล็กมดีอนปูต่าประจ�า

หมู่บ้านสองแห่งคือ ดอนปู่ตาศาลเจ้าแม่สุณี ศรีสังวาล และศาลปู่ตาเจ้าพ่อชมพู 

ประวัติของศาลเจ้าแม่สุณี ศรีสังวาลนั้น ชาวบ้านเล่ากันว่ามีมาตั้งแต่สมัยผู้คนมา

ตัง้หลกัปักฐานในหมู่บ้าน เฒ่าจ�า้คนก่อนเล่าว่าในอดตีขณะทีม่กีารขดุขยายหนอง

เหลก็ใหม่ ๆ  มชีาวบ้านไปหาปปูลาในหนองเหลก็แต่ไม่ได้อะไรกลับมา พอถงึบ้าน

พวกเขาป่วยเป็นไข้จึงได้ไปดูหมอเลยทราบว่า คนที่ไปจับสัตว์น�้า ดังกล่าวไม่ได้

บอกกล่าวกับปู่ตาก่อนเพราะท่านอยู่ข้างหนองน�้ามานานแล้ว ต่อมาชาวบ้านจึง

ตัง้ศาลเจ้าแม่สณุขีึน้ เพือ่ให้ท่านเป็นภูมบ้ิานคอยปกปักรักษาคนในหมูบ้่านให้พ้น

จากผีร้ายที่เข้ามาท�าร้ายคนในหมู่บ้าน (Thongsean, 2014)

      ปัจจุบันศาลเจ้าแม่สุณี ศรีสังวาลต้ังอยู่ทางทิศเหนือติดกับ 

หนองเหล็กประจ�าหมู่บ้าน ชาวบ้านในหมู่บ้านให้ความเคารพนับถือ ชาวบ้านมี

ความเชื่อว่าผีปู่ตาเป็นผีที่ให้ความคุ้มครองชาวบ้านให้อยู่เย็นเป็นสุข ทั้งชาวบ้าน

ที่อยู่ ในหมู่บ้าน และที่จากไปท�างานนอกหมู่บ้านเป็นเวลานาน ๆ ธงชัย ไกรยา 

เล่าว่า ความศักดิสิ์ทธิข์องศาลเจ้าแม่สณุท่ีีเคยได้ฟังมาคอื ตนเองเคยเดนิผ่านหนอง

เหล็กแล้วเห็นปลาขนาดใหญ่จ�านวนมากจึงเผลอทักขึ้น เมื่อกลับไปถึงบ้านเกิดมี

อาการเป็นไข้สงูท�าให้ต้องขอขมาผปีูต่าจงึหายจากไข้ และในปัจจบุนัยงัคงปรากฏ

เรือ่งเล่าลกัษณะดงักล่าว (Kraiya, 2014) ส่วนศาลปูต่าเจ้าพ่อชมพนูัน้ พลิา ทองแสน 

เล่าว่า ได้ตั้งขึ้นหลังศาลเจ้าแม่สุณี ในอดีตพื้นที่ แถบนี้เป็นทางม้าทางเกวียน  

เจ้าพ่อชมพูมาเที่ยวแล้วมาได้ภรรยาที่นี่ ชาวบ้านจึงต้ังศาลให้ และเคารพบูชา 

คู่กับศาลเจ้าแม่สุณี ตั้งแต่บัดนั้นเป็นต้นมา (Thongsean, 2014)

      พระนิสันต์ ฐานิสฺสโร รองเจ้าอาวาสวัดหนองเหล็ก เล่าว่า  

เมื่อคร้ังที่ตนเป็นเด็ก ถนนยังเป็นทางเกวียนอยู่ ตนได้วิ่งเล่นกับเพื่อนตอนหัวค�่า  

มีม้าตัวใหญ่สีขาววิ่งผ่านจึงไปบอกผู้ใหญ่ที่อยู่แถวนั้น ท�าให้ชาวบ้านวิ่งตามไป  

แต่เมื่อไปถึงศาลเจ้าพ่อชมพูกลับไม่พบม้าดังกล่าว จึงพากันไปดูหมอท�าให้ทราบ

ว่าม้าที่ชาวบ้านเห็นนั้นเป็นม้าของเจ้าพ่อชมพู ชาวบ้านจึงช่วยกันต้ังศาลเจ้าพ่อ

ชมพูขึ้นมาโดยเอาสังกะสีมาท�าเป็นหลังคาศาล (Thanissaro, 2014)
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      ปัจจบุนัศาลเจ้าพ่อชมพไูด้สร้างขึน้ใหม่ใกล้กบัศาลเดมิ ชาวบ้าน

ยังคงให้ความเคารพนับถือ มีการเซ่นไหว้คู ่กับศาลเจ้าแม่สุณี ศรีสังวาลอยู่  

ชาวบ้านเช่ือว่าการเลี้ยงผีปู่ตาประจ�าปีเป็นการเลี้ยงเพื่อให้ชาวบ้านในหมู่บ้าน

อยู่เย็นเป็นสุข พิธีจะจัดข้ึนในเดือน 3 ข้ึน 3 ค�่า โดยเฒ่าจ�้าเป็นประธานในการ 

จดัเลีย้งในครัง้น้ี เมือ่พอใกล้ถงึวนัขึน้ 3 ค�า่ เดอืน 3 เฒ่าจ�า้จะแต่งตัง้คณะกรรมการ

ในหมู่บ้านเพื่อไปขอบริจาคข้าวปลาอาหาร หรือเงินจากชาวบ้านเพื่อน�ามา 

จัดเตรียมข้าวปลาอาหารและเครื่องเซ่นไหว้ ได้แก่ เหล้า ไก่ เทียน ดอกไม้ ธูป 

ขนัธ์ห้า รวมถงึมหรสพต่าง ๆ  พอถึงวันท่ีก�าหนด ชาวบ้านจะมาพร้อมกันในบรเิวณ

หน้าหอผีปู่ตา ซึ่งจะจัดเตรียมให้สะอาดเรียบร้อย เฒ่าจ�้า จึงน�าข้าวปลาอาหาร 

ที่ใช้ในการเซ่นไหว้ใส่ถาดยกมาถวายให้กับผีปู ่ตาพร้อมกับบนบานให้ผีปู ่ตา

คุ้มครองคนในหมูบ้่านให้อยูเ่ยน็เป็นสขุไม่มอีปุสรรคในการด�าเนนิชวีติ ประจ�าวนั 

โรคภัยไข้เจ็บโดยไม่คุกคาม

      นอกจากนี้ สุภี ไกรยา ยังเล่าอีกว่า พื้นที่ของวัดเก่าในอดีต 

เคยเป็นวัดประจ�าหมู ่บ้านหนองเหล็กท่ีสร้างขึ้นตั้งแต่ก่อตั้งหมู ่บ้านใหม่ ๆ  

แต่ทุกวันนี้ได้ถูกรื้อท้ิงเป็นท่ีร้างไปแล้ว หลงเหลือเพียงศาลาท่ียังคงตั้งอยู่ไว ้

ให้คนรุ่นหลังได้เห็น ในอดีตก่อนการเผาศพชาวบ้านจะเผาบนกองฟอน ต่อมา 

เมื่อเผาเสร็จจะน�ากระดูกผีทั้งที่มีญาติและไม่มีญาติมาฝังไว้ใต้ต้นโพธ์ิคู่ ต้นโพธิ์ 

มีล�าต้นขนาดใหญ่ได้เกิดคู่กัน ดังนั้นหากจะท�าส่ิงใด เช่น จัดงานหรือพิธีกรรม 

ต่าง ๆ ในหมู่บ้าน หรือบริเวณวัดเก่าต้องบอกกล่าวเจ้าท่ีท่ีอยู่ในต้นโพธิ์ก่อน  

เพราะมีเหตุการณ์ประหลาดเกิดข้ึนหลายครั้งเนื่องจากมีคนไปลบหลู ่และ 

ไม่บอกกล่าวท่าน (Kraiya, 2014)

      พิลา ทองแสน เล่าว่า เมื่อครั้งหมู่บ้านจัดงานผ้าป่าในบริเวณ

วดัเก่าแต่ไม่มีการบอกกล่าวกับเจ้าที ่ต่อมาคนในหมูบ้่านได้เสยีชีวิต 5 รายตดิต่อกนั  

ชาวบ้านจงึได้ไปดหูมอ พอได้รูส้าเหตจุงึท�าพธิขีอขมาเจ้าท่ีท่ีวดัเก่า และเหตุการณ์

ต่างๆ จึงดีขึ้น ปัจจุบันหากมีการเซ่นไหว้ดอนปู่ตา เฒ่าจ�้าจะเรียกอัญเชิญท่าน 

เจ้าที่วัดเก่า ไปรับเครื่องเซ่น (Thongsean, 2014)
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ภาพประกอบที่ 7: ต้นโพธิ์คู่ที่น�ากระดูกคนที่เสียชีวิตมาฝังไว้ใต้ต้นโพธิ์
(ภาพถ่ายโดย: รวีวรรณ บุญสิงห์)

 

 

10 

แถบนี้เป็นทางม้าทางเกวียน เจ้าพ่อชมพูมาเท่ียวแล้วมาได้ภรรยาท่ีน่ี ชาวบ้านจึงต้ังศาลให้ และเคารพบูชาคู่กับศาลเจ้าแม่
สุณี ตั้งแต่บัดนั้นเป็นต้นมา (Thongsean, 2014) 
 พระนิสันต์ ฐานิสฺสโร รองเจ้าอาวาสวัดหนองเหล็ก เล่าว่า เมื่อครั้งที่ตนเป็นเด็ก ถนนยังเป็นทาง
เกวียนอยู่ ตนได้วิ่งเล่นกับเพื่อนตอนหัวค่ำ มีม้าตัวใหญ่สีขาววิ่งผ่านจึงไปบอกผู้ใหญ่ที่อยู่แถวนั้น ทำให้ชาวบ้านวิ่งตาม
ไป แต่เมื่อไปถึงศาลเจ้าพ่อชมพูกลับไม่พบม้าดังกล่าว จึงพากันไปดูหมอทำให้ทราบว่าม้าที่ชาวบ้านเห็นนั้นเป็นม้าของ
เจ้าพ่อชมพู ชาวบ้านจึงช่วยกันตั้งศาลเจ้าพ่อชมพูขึ้นมาโดยเอาสังกะสีมาทำเป็นหลงัคาศาล (Thanissaro, 2014) 
 ปัจจุบันศาลเจ้าพ่อชมพูได้สร้างขึ้นใหม่ใกล้กับศาลเดิม ชาวบ้านยังคงให้ความเคารพนับถือ มีการ
เซ่นไหว้คู่กับศาลเจ้าแม่สุณี ศรีสังวาลอยู ่ชาวบ้านเชื่อว่าการเลี้ยงผีปู่ตาประจำปีเป็นการเลี้ยงเพื่อให้ชาวบ้านในหมู่บ้าน
อยู่เย็นเป็นสุข พิธีจะจัดขึ้นในเดือน 3 ขึ้น 3 ค่ำ โดยเฒ่าจ้ำเป็นประธานในการจัดเลี้ยงในครั้งนี้ เมื่อพอใกล้ถึงวันขึ้น 3 
ค่ำ เดือน 3 เฒ่าจ้ำจะแต่งตั้งคณะกรรมการในหมู่บ้านเพื่อไปขอบริจาคข้าวปลาอาหาร หรือเงินจากชาวบ้านเพื่อนำมา
จัดเตรียมข้าวปลาอาหารและเครื่องเซ่นไหว้ ได้แก่ เหล้า ไก ่เทียน ดอกไม้ ธูป ขันธห์้า รวมถึงมหรสพต่าง ๆ พอถึงวันที่
กำหนด ชาวบ้านจะมาพร้อมกันในบริเวณหน้าหอผีปู่ตา ซึ่งจะจัดเตรียมให้สะอาดเรียบร้อย เฒ่าจ้ำ จึงนำข้าวปลา
อาหารที่ใช้ในการเซ่นไหว้ใส่ถาดยกมาถวายให้กับผีปู่ตาพร้อมกับบนบานให้ผีปู่ตาคุ้มครองคนในหมู่บ้านให้อยู่เย็นเป็น
สุขไม่มีอุปสรรคในการดำเนินชีวิต ประจำวัน โรคภัยไข้เจ็บโดยไม่คุกคาม 
 นอกจากนี้ สุภี ไกรยา ยังเล่าอีกว่า พื้นที่ของวัดเก่าในอดีตเคยเป็นวัดประจำหมู่บ้านหนองเหล็กที่
สร้างขึ้นตั้งแต่ก่อตั้งหมู่บ้านใหม ่ๆ แต่ทุกวันนี้ได้ถูกรื้อทิ้งเป็นที่ร้างไปแล้ว หลงเหลือเพียงศาลาที่ยังคงตั้งอยู่ไว้ให้คนรุ่น
หลังได้เห็น ในอดีตก่อนการเผาศพชาวบ้านจะเผาบนกองฟอน ต่อมาเมื่อเผาเสร็จจะนำกระดูกผีทั้งที่มีญาติและไม่มี
ญาติมาฝังไว้ใต้ต้นโพธิ์คู่ ต้นโพธิ์มีลำต้นขนาดใหญไ่ด้เกิดคู่กัน ดังนั้นหากจะทำสิ่งใด เช่น จัดงานหรือพิธีกรรมตา่ง ๆ ใน
หมู่บ้าน หรือบริเวณวัดเก่าต้องบอกกล่าวเจ้าที่ที่อยู่ในต้นโพธิ์ก่อน เพราะมีเหตุการณ์ประหลาดเกิดขึ้นหลายครั้ง
เนื่องจากมีคนไปลบหลู่และไม่บอกกล่าวท่าน (Kraiya, 2014) 
 พิลา ทองแสน เล่าว่า เมื่อครั้งหมู่บ้านจัดงานผ้าป่าในบริเวณวัดเก่าแต่ไม่มีการบอกกล่าวกับเจ้าที่ 
ต่อมาคนในหมู่บ้านได้เสียชีวิต 5 รายติดต่อกัน ชาวบ้านจึงได้ไปดูหมอ พอได้รู้สาเหตุจึงทำพิธีขอขมาเจ้าที่ที่วัดเก่า และ
เหตุการณ์ต่าง ๆ จึงดีขึ้น ปัจจุบันหากมีการเซ่นไหว้ดอนปู่ตา เฒ่าจ้ำจะเรียกอัญเชิญท่านเจ้าที่วัดเก่า ไปรับเครื่องเซ่น 
(Thongsean, 2014) 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพประกอบที่ 7: ต้นโพธิ์คู่ที่นำ กระดูกคนที่เสียชีวิตมาฝัง

ไว้ใต้ต้นโพธิ์ 
(ภาพถ่ายโดย: รวีวรรณ บุญสิงห์) 

 วิเชียร ศรีงาม เล่าว่า ในอดีตต้นโพธิ์อยู่คู่กับวัดเก่ามานานตั้งแต่เริ่มสร้างวัด ต่อมาได้ย้ายวัดไปตั้ง
ทางทิศใต้ของหนองเหล็กจึงได้มารื้อวัดออกเหลือเพียงศาลาหลังเก่าไว้ ต้นโพธิ์คู่เมื่อครั้งที่ยังไม่ได้ย้ายวัด สถานที่
ดังกล่าวนี้ใช้เป็นที่ฝังกระดูกคนที่เสียชีวิตเนื่องจากความเชื่อว่าทำให้วิญญาณไปสู่สุคติ ชาวบ้านมักฝังกระดูกใต้ต้นโพธิ์
เพราะเชื่อว่าทำให้วิญญาณร่มเย็น แต่เมื่อมีการย้ายวัดไปชาวบ้านขอให้หมอธรรมมาทำพิธีเชิญเจ้าที่ต้นโพธิ์ไปประจำที่
วัดใหม่ หรือวัดบ้านหนองเหล็กในปัจจุบัน (Sringam, 2014) นอกจากนี้ สุธน กันตรง ยังได้เล่าอีกว่า ในอดีตมักมีผู้พบ
เห็นคนออกมาจากต้นโพธิ์เดินในศาลาวดัเก่าเป็นจำนวนมาก (Kantong, 2014) 

      วเิชยีร ศรงีาม เล่าว่า ในอดตีต้นโพธ์ิอยูคู่กั่บวดัเก่ามานานตัง้แต่

เริม่สร้างวดั ต่อมาได้ย้ายวดัไปตัง้ทางทศิใต้ของหนองเหล็กจึงได้มาร้ือวดัออกเหลือ

เพียงศาลาหลังเก่าไว้ ต้นโพธิ์คู่เมื่อครั้งที่ยังไม่ได้ย้ายวัด สถานที่ดังกล่าวนี้ใช้เป็น

ที่ฝังกระดูกคนท่ีเสียชีวิตเนื่องจากความเชื่อว่าท�าให้วิญญาณไปสู่สุคติ ชาวบ้าน 

มักฝังกระดูกใต้ต้นโพธิ์เพราะเช่ือว่าท�าให้วิญญาณร่มเย็น แต่เมื่อมีการย้ายวัดไป

ชาวบ้านขอให้หมอธรรมมาท�าพิธีเชิญเจ้าท่ีต้นโพธ์ิไปประจ�าท่ีวัดใหม่ หรือ 

วัดบ้านหนองเหล็กในปัจจุบัน (Sringam, 2014) นอกจากนี้ สุธน กันตรง  

ยังได้เล่าอีกว่า ในอดีตมักมีผู้พบเห็นคนออกมาจากต้นโพธ์ิเดินในศาลาวัดเก่า 

เป็นจ�านวนมาก (Kantong, 2014)

      จากเรื่องเล่าดังกล่าวท�าให้ทราบถึงพ้ืนท่ีท่ีชาวบ้านให้ความ

เคารพล้วนแต่มีประกอบด้วยเรื่องเล่าเกี่ยวข้องกับผี การเล่าส่วนใหญ่น�าเสนอ

ความเก่ียวข้องของการปรากฏตัวของผีในฐานะเจ้าของพื้นท่ีที่ไม่ต้องการให้ผู้ใด

มาลบหลู ่หรอืท�าลายพืน้ทีด่งักล่าว ดงันัน้เรือ่งเล่าเกีย่วกบัผศีาลปูต่าจงึมนียัส�าคญั

ของบทบาทการต่อสู้กับการเปลี่ยนแปลงที่ยังคงต้องอาศัยเร่ืองเล่าเหล่านี้ในการ

อธิบายถึงความศักดิ์สิทธิ์ของพื้นที่ที่ส�าคัญกับพื้นที่ทางจิตวิญญาณของชาวบ้าน 
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 2.  เรื่องเล่าผีป่ากับบทบาทการสร้างพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์

   2.1  ผป่ีาบ้านพอก ต�าบลกฤษณา อ�าเภอขุขันธ์ จงัหวดัศรีสะเกษ

      วิญญู ศรีบุญเรือง เล่าว่า ศาลผีป่าน้ีเกิดขึ้นเมื่อครั้งมีการถาง

บุกเบิกผืนป่าเพื่อท�าเป็นที่ท�ามาหากิน เจ้าของที่ดินได้ตั้งศาลขึ้นเพ่ืออัญเชิญ 

ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ที่อยู่ในป่าแห่งนั้นให้ไปอยู่ในท่ีเหมาะสม ประจวบกับศาลนี้ตั้งอยู่ 

ใต้ต้นไม้ใหญ่ อีกทั้งเป็นศาลที่มีเรื่องราวของความศักดิ์สิทธิ์จึงท�าให้ผู้คนที่ผ่านไป

มาในที่แห่งนั้นมีความศรัทธามาก เช่น การเคารพกราบไหว้ ตลอดจนการท�าพิธี

เซ่นไหว้ในช่วงฤดกูาลต่าง ๆ  เป็นต้น เมือ่ชาวบ้านขบัรถมาถึงบรเิวณแห่งนี ้จะบบีแตร

เพื่อบอกกล่าวขอทางและแสดงความเคารพ (Sriboonreung, 2014) ในอดีต 

เคยมีพื้นท่ีที่มีโพนต้นสาขนาดใหญ่ 2 ต้น คนที่เดินผ่านบริเวณแห่งน้ันจะเห็น 

โคลนตมในปลักควายที่อยู่ข้าง ๆ ป่ากระเซ็นออกเป็นสายแต่ไม่ปรากฏตัวควาย 

ให้เหน็ ชาวบ้านเรียกกนัว่า “ผคีวาย” ถ้าผคีวายต้องการแสดงอทิธฤิทธิใ์ห้ใครเหน็

หรือให้ใครกลัว ผีควายจะกลิ้งไปมาท�าให้โคลนตมกระเซ็นเป็นสาย จนให้คนที่

ขวัญอ่อนและผู้ที่ลบหลู่ได้พบเห็น 

      ครัง้หนึง่มชีายวยัรุน่ในหมูบ้่านใกล้เคยีงได้ลบหลู่ศาลผ ีเขาเดิน

เข้าไปในโพนป่าเพื่อไปกินหมากยางและส่งเสียงดังรบกวนภูตผีในป่า เขาได้พบ

หญิงสาวแต่งกายด้วยชุดสีขาวยิ้มให้ เขาจึงเดินตามเธอไป ขณะที่เดินตามอยู่นั้น

หญิงสาวคนดังกล่าวได้หายไป เขาตกใจกลัว และพยายามหาทางออกจากป่านั้น 

แต่ทว่า ยิ่งเดินหาทางออกยิ่งท�าให้เดินลึกเข้าไปในป่าใหญ่จนเขาติดอยู่ในป่าครึ่ง

ค่อนวัน ชาวบ้านจึงช่วยกันออกตามหา แต่หาเท่าไรก็หาไม่พบ ชาวบ้านจึงท�าพิธี

ขอเจ้าป่าแห่งนี ้ต่อมาไม่นานนกั เขาได้ว่ิงออกมาจากป่า และเล่าว่ามคีนจับมือเขา

แล้วพาเขาว่ิงออกมาจากป่า หมอธรรมจึงได้บอกว่าเหตุเกิดจากการที่เขาไม่เชื่อ

เกี่ยวกับเรื่องราวที่เกิดขึ้น และไม่เชื่อว่าป่าแห่งนี้มีผีควายอยู่จริง 

      อกีหนึง่เหตกุารณ์ คอื การเกบ็เกีย่วข้าวในอดีตจะไม่มรีถสข้ีาว

เหมือนปัจจุบัน จึงมีการลงแขกเกี่ยวข้าวกันอยู่ใกล้ ๆ ป่าแห่งนั้น วันหนึ่งวัวของ

นายติ๋มก�าลังจะออกลูกแต่ “ออกลูกคา” (ไม่สามารถออกลูกได้) จึงได้ไปหา 

หมอธรรมจึงได้ทราบว่า ผีในโพนที่นายติ๋มไปลบหลู่ไว้นั้นไปท�าให้วัวออกลูกไม่ได้ 
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นายติ๋มจึงไปเก็บดอกไม้ ธูปเทียน เพื่อไปกราบขอขมาที่ป่าแห่งนั้น หลังจากที่เขา

ขอขมาเสร็จ วัวจึงสามารถออกลูกได้ 

      นอกจากนี้ยังมีเรื่องเล่าเก่ียวกับตาทอง ซึ่งเป็นคนเก่าแก่ใน

หมู่บ้านใกล้เคียงทีไ่ปตดัไม้เพือ่ใช้เป็นไม้หาบข้าวในป่าแห่งนีโ้ดยไม่มกีารบอกกล่าว

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ พอตาทองกลับถึงบ้านเห็นภรรยาน่ังอยู่ที่ชานบ้าน จึงรีบเดินเข้าไป

ผลกัภรรยาตกลงจากชานบ้าน แต่โชคดท่ีีบ้านไม่สงูมากจงึท�าให้ภรรยาของตาทอง

ไม่เสียชีวิต ตาทองไม่ทราบว่าเพราะเหตุใดตนจึงได้ไปผลักภรรยาของตนเองจน

ได้รับบาดเจ็บ ด้วยความข้องใจจึงท�าให้ตาทองได้ไปดูหมอ หมอธรรมได้เล่าว่าตา

ทองได้ไปรุกล�้าพื้นท่ีของป่า และไปตัดไม้โดยไม่มีการบอกกล่าว ผีจึงลงโทษด้วย

การสิงตนให้ผลักภรรยาตนเองจนตกจากบ้าน 

      โพนป่าดังกล่าวมีต้นไม้ใหญ่เป็นจ�านวนมาก วิญญู ศรีบุญเรือง 

ผู้เล่าเรื่องดังกล่าวเคยขออนุญาตพ่อของตนว่า ขอตัดไม้ในป่าไปเพื่อไปท�าบ้าน  

พ่อของเขาบอกว่าให้ไม่ได้ หากอยากได้ต้องให้พ่อเสียชีวิตก่อนแล้วจึงค่อยตัด 

สาเหตุที่พ่อของเขาต้องพูดเช่นนั้นเนื่องจากไม่อยากให้ลูกหลานเข้าไปยุ่งในป่า  

เม่ือพ่อและแม่ของเขาได้เสียชีวิต น้องของเขาจึงให้หมอธรรมท�าพิธีอัญเชิญ 

ดวงวิญญาณในป่าแห่งนั้นไปไว้ ใต้ต้นมะขามใหญ่แทน แล้วจึงตัดไม้มาท�าเป็น 

บ้านเรือนและบุกเบิกแผ่นดินท�าสวนในปัจจุบัน (Sriboonreung, 2014)

      วนัหนึง่น้องชายของวญิญ ูศรบีญุเรอืง ได้ไปเล้ียงววัใกล้กบัศาล

แห่งนั้น วัวที่น�ามาเลี้ยงได้ชนศาลล้มเสียหาย พอตกค�่าลูกของเขาเจ็บไข้ได้ป่วย

ทันทีทันใด จากนั้นหลานชายของเขาได้หายตัวไป ชาวบ้านเชื่อกันว่า “ผีจับเสื่อง 

(ซ่อน)” ชาวบ้านช่วยกันหาแต่ไม่พบจึงไปดูหมอกับหมอธรรมจึงได้ทราบว่า ผีป่า

ตนนั้นได้จับไป เพราะหลานชายคนดังกล่าวไปท�าศาลล้มพังจนเสียหาย ต่อให้พา

กนัหาอย่างไรกห็าไม่พบ แต่เดก็ชายคนดงักล่าวเขาจะกลบัมาเองในตอนเช้าเพราะ

ผีจะปล่อยกลับมา เมื่อถึงเวลาเช้า เด็กชายวิ่งกลับบ้านอย่างหน้าตาต่ืน และ

อาเจียนไม่หยุด หมอธรรม กล่าวว่า ต้องให้เด็กอาเจียนออกให้หมดเพราะเมื่อคืน

เด็กไปกินข้าวผีมา เด็กคนนั้นเล่าว่า มีเด็กวัยเดียวกันพาไปเที่ยวเล่นในหมู่บ้าน

แห่งหนึง่ (หมูบ้่านผ)ี พาไปกนิข้าว มทีัง้ของคาวหวาน (ของเซ่นไหว้) จากตัวอย่าง
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เรือ่งเล่าเก่ียวกับผีป่าดงักล่าวท�าให้ชาวบ้านทีย่งัคงเชือ่ในเรือ่งผต้ีองเคารพกราบไหว้ 

ตลอดจนท�าพิธีเซ่นไหว้ตามฤดูกาลต่าง ๆ สิ่งของที่น�ามาเซ่นไหว้ ได้แก่ ข้าว แกง 

ไก่นึ่ง 1 ตัว ปลาปิ้ง เหล้า 1 ขวด อาหารหวานคาว หมาก 2 ค�า ยา 2 กอก และ

ดอกไม้ธูปเทียน

   2.2 ผป่ีาต้นตะเคยีน บ้านบงึไกร ต�าบลหวัช้าง อ�าเภออทุมุพรพสิยั 

จังหวัดศรีสะเกษ 

      บ้านบึงไกรอยู ่ในเขตพื้นที่การบริหารขององค์การบริหาร 

ส่วนต�าบลหัวช้างตั้งอยู่ทางทิศเหนือของอ�าเภอ และอยู่ห่างจากอ�าเภอประมาณ 

18 กโิลเมตร มเีนือ้ทีร่วมประมาณ 600 ไร่ สภาพภูมปิระเทศเป็นท่ีราบสูง หมูบ้่าน

มีจ�านวนครัวเรือน 67 ครัวเรือน แบ่งการปกครองออกเป็น 7 คุ้ม 

      บ้านบึงไกรมีเรื่องเล่าเกี่ยวกับผีแม่ตะเคียน ฝั้น พิมพา เล่าว่า 

นางตะเคียนเป็นผีผู้หญิงสิงอยู่ในต้นตะเคียน ซ่ึงเป็นต้นไม้ท่ีเชื่อกันว่ามีความ

ศักดิ์สิทธิ์ การสร้างท่ีพักสงฆ์บ้านบึงไกรได้ขุดร่องน�้าเพื่อให้พระภิกษุสงฆ์ได้ใช้  

โดยไม่ใช้ปะปนกับชาวบ้านและมกีารขุดพบไม้ตะเคยีน (เมือ่ก่อนเรยีกว่า ไม้แคน) 

จงึไปหาคนทรงเจ้า และได้ทราบว่ามวีญิญาณนางตะเคยีนอยูใ่นร่องน�า้นีเ้ป็นเวลา

กว่า 300 ปี ชาวบ้านจึงตั้งศาลเพื่อให้ปกปักรักษาหมู่บ้าน (Pimpha, 2014)  

เรื่องเล่านางตะเคียนช่วยให้ชาวบ้านทราบถึงความเก่าแก่ของชุมชน ซ่ึงมีนัยของ

การอธิบายพื้นที่สาธารณะที่ต้องรับผิดชอบร่วมกันโดยอาศัยความศักดิ์สิทธิ์ของ

เรื่องเล่าเป็นตัวกลางในการเชื่อมระหว่าง คน พื้นที่ และความรับผิดชอบ

 3.  เรื่องเล่าผีหนองน�้ากับบทบาทการสร้างพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์

   3.1  ผีหนองน�้าบ้านโคกหลัก ต�าบลห้วยตามอญ อ�าเภอภูสิงห์ 

จังหวัดศรีสะเกษ 

      นิ่ม บัวศรี เล่าว่า ในอดีตชาวบ้านโคกหลักอาศัยอยู่ที่บ้าน 

ภูมิระนา ส่วนใหญ่เป็นคนไทย – เขมร และใช้ภาษา เขมรในการสื่อสาร ค�าว่า 

“ภูมิระนา” เป็นภาษาเขมร หมายถึง หนองน�้าห้วยส�าราญตั้งอยู่ฝั่งทิศตะวันตก 

ส่วนทิศ ตะวันออกมีแหล่งน�้าชื่อหนองน�้าล้น สาเหตุที่ชาวบ้านต้องอพยพ 

เพราะว่าพืน้ทีน่ัน้อยูต่ดิกบับ้านตามอญ ซ่ึงในช่วงนัน้เกดิการระบาดของโรคติดต่อ
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ที่ชาวบ้านเรียกว่า “โรคพยุ” (ภาษาเขมร) เป็นการเปรียบความรุนแรงของโรค 

ที่ท�าให้ชาวบ้านเสียชีวิตเป็นจ�านวนมากราวกับพายุ (Buasri, 2014)

      เมา ค�าศร ีอดตีผูใ้หญ่บ้านได้ให้รายละเอยีดว่า หมูบ้่านโคกหลัก

เดิมต้ังอยูท่ี่หมู่ 8 บ้านท�านบ แยกจากต�าบลโสนมาเป็นต�าบลละลม ชือ่บ้านโคกหลกั

มาจากค�าว่าโคก หมายถึง บริเวณใจกลางหมู่บ้านเป็นโคก ส่วนค�าว่าหลัก 

เป็นเขตแดนทางทิศใต้หลังโรงเรียนบ้านห้วยตามอญใช้เป็นชื่อหมู่บ้าน มีการ 

เซ่นไหว้หลักเสาเพื่อให้คุ้มครองหมู่บ้านให้ร่มเย็นจึงใช้เป็นชื่อหมู่บ้านโคกหลัก 

(ปัจจุบันพบว่าเป็นเพียงแค่ศาลที่ร ้างเก่าแก่ แต่ไม่มีการร้ือถอนท�าลาย)  

(Khamsri, 2014)

      ในหมู่บ้านโคกหลักมีหนองน�้า 2 แห่ง คือ หนองน�้าล้นกับ 

หนองน�้าภูมิระนา (ห้วยส�าราญ) สวิง ดีเลิศ เล่าว่า ชื่อหนองน�้าล้นหรือชาวบ้าน

เรยีกว่า “ตึกสตงึ” (ภาษาเขมร) หมายถึง ความลกึของน�า้ ชาวบ้านจงึสร้างสะพาน

เพือ่ข้ามไปอกีฝ่ัง ก่อนสร้างสะพานข้ามแม่น�า้ได้เซ่นไหว้บชูาส่ิงศกัดิส์ทิธิ ์หลงัจาก

สร้างสะพานเสร็จเกิดเหตุชาย 3 คนท่ีไปเล่นน�้าในฝายหนองน�้าล้นได้จมน�้า 

เสียชีวิต นอกจากนี้ยังมีเด็กอายุ 15 ปี ไปเล่นน�้ากับเพื่อนจมน�้าเสียชีวิตเช่นกัน  

จึงเป็นที่มาให้ ชาวบ้านต้องจัดพิธีเซ่นไหว้บูชาเพื่อให้ฝายที่สร้างนั้นมีความคงทน

แข็งแรง และมีอายุการใช้งานที่ยาวนาน (Deelert, 2014)

      ต่อมาฝายได้พังลงจนท�าให้ผู้ใหญ่บ้านคนปัจจุบันนายครรชิต 

ค�าศรี ได้พาชาวบ้านไปสร้างสะพานข้ึนมาใหม่ แต่ในการก่อสร้างไม่ได้ท�าพิธี 

เซ่นไหว้ พอตกดึกนายครรชิต ได้ฝันเห็นงูใหญ่ วันต่อมาผู้ใหญ่บ้านจึงท�าพิธ ี

เซ่นไหว้ เพ่ือไม่ให้เกิดอันตรายต่อชาวบ้านท่ีท�ามาหากินและผู้ที่ข้ามฝั่งไปมา 

ในบรเิวณแหล่งน�า้ จนมาถึง พ.ศ.2557 มีคนเสียชวีติอยูใ่นหนองน�า้ล้น ซ่ึงนางสวงิ 

ดีเลิศ ผู้ที่อาศัยอยู่ใกล้กับหนองน�้าล้นได้เล่าว่า เหตุการณ์การเสียชีวิตท่ีเกิดขึ้น

แต่ละปีส่วนใหญ่เป็นผู้ชายที่เสียชีวิต ข้อมูล ณ วันที่ 12 เดือนตุลาคม พ.ศ.2557 

นายทับ อายุ 70 ปี ได้ไปทอดแหหาปลาที่หนองน�้าล้นแล้วได้จมน�้าเสียชีวิต  

แต่ก่อนเกิดเหตุการณ์นั้น วิสุธิตา สุขกรมใส เล่าว่า นายทับ ได้ใช้ค�าพูดลบหลู่ 

หนองน�้าล้นด้วยค�าพูดท่ีว่า “หนองน�้าน้ีเหรอท่ีจะเอาชีวิตเรา เราใส่แหอยู่ทุกวัน 
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ก็ไม่เห็นเป็นอะไร”  พอตอนเย็นเขาได้ไปทอดแหที่หนองน�้าล้น เขาได้พลัดตกน�้า

เสียชีวิตและกลายเป็นเรื่องเล่าที่แสดงถึงความศักดิ์สิทธิ์ของหนองน�้าล้นในทันที 

(Sukkomsai, 2014) ดงันัน้เมือ่พจิารณาผ่านพืน้ทีก่ายภาพของหนองน�า้ทีม่คีวาม

ศักดิ์สิทธิ์ด้วยสีของน�้าที่คล�้าด�าเขียว มอง ผนวกกับป่าที่รกทึบต้นไม้น้อยใหญ ่

ภายใต้หนองน�้ามีต้นตะเคียนที่ชาวบ้านน�าขึ้นมาไว้บูชาที่วัดได้ส่งผลให้ชาวบ้าน

ต่างร�่าลือถึงการเสียชีวิตของลุงทับรวมถึงการเสียชีวิตของชาวบ้านรายอื่นในแต ่

ละปีที่ผ่านมา

   3.2  ผีหนองน�้า บ ้านหนองคล้า ต�าบลโสน อ�าเภอขุขันธ ์  

จังหวัดศรีสะเกษ 

      บ้านหนองคล้าเดมิพืน้ทีต่ัง้เคยเป็นป่ารกทึบ มไีข้ป่าชกุชมุ คนใน

อดีตเรียกว่า “ดงผีโขมด” เนื่องจากมีคนเข้ามาตัดไม้ หรือหาของป่าจนเป็นไข้ป่า

จนเสียชีวิต จึงเกิดการเล่าลือว่า โดนผีป่าท�า นอกจากนี้เคยมีชาวบ้านจากบ้าน

โคกโพนมาสร้างบ้านเรือนอยู่ริมห้วยกะมดด้านเหนือประมาณ 3-4 หลังคาเรือน 

แต่อยู่ได้ไม่นานก็มีคนเสียชีวิตเพราะไข้ป่า จึงท�าให้ต้องรีบอพยพหนี ปัจจุบัน 

ชาวบ้านเรยีกว่า “ทุง่บ้านร้าง” ปัจจบัุนบ้านหนองคล้าได้แยกออกเป็น 2 หมูบ้่าน

คือ บ้านหนองคล้าหมู่ที่ 3 และบ้านหนองคล้าใต้หมู่ที่ 14 

      สนุทร จนัทะสอน เล่าว่า วนัหนึง่ขณะทีท่�านาอยูท่ีทุ่ง่หนองคล้า 

เขาได้พบเห็นฝูงลิงเป็นจ�านวนมากเดินถือดอกไม้ตามกันมาทางทิศตะวันออก  

ซึ่งเป็นเส้นทางเกวียนไปบ้านหนองคล้า บ้านโสน บ้านคาเผือ บ้านหนองสิม  

มีลิงเดินตามหลังกันเป็นแถว โดยมีลิงตัวใหญ่เดินน�าหน้าลิงตัวเล็ก เมื่อฝูงลิงเดิน

มาเจอคนจึงพากันแตกตื่นวิ่งหนีออกจากกลุ่มแต่พวกลิงก็ยังสามารถมารวมกลุ่ม

กันใหม่ตามเดิม (Chanthasorn, 2014) นอกจากนี้ยังมีเรื่องเล่าว่า มีคนเคยพบ

ฝูงลิงที่บ้านหนองสิมเดินแห่รอบต้นไม้ใหญ่คล้ายกับว่าฝูงลิงเหล่านั้นก�าลังท�าบุญ 

โดยไม่ทราบว่าลิงเหล่านั้นแห่ต้นไม้ด้วยเหตุผลใด หลายปีถัดมาหมู่บ้านหนองสิม 

กลายเป็นหมูบ้่านร้างและกลบัคนืสูส่ภาพป่าเหมอืนเดิม เหลือแต่ร่องรอยชิน้ส่วน

ของถ้วย ครก หม้อดิน ไห โอ่งดิน แต่ไม่สามารถทราบได้ว่าคนเหล่านี้อพยพ 

ย้ายถิ่นฐานไปที่ใด สาเหตุที่ท�าให้ชาวบ้านอพยพจากหมู่บ้านหนองสิม เนื่องจาก
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มคีวามเชือ่ว่าเกดิมโีรคระบาดและความน่ากลวัของผผีูห้ญงิทีท่�าให้คนขยาด คนใน

สมัยนั้นเรียกกันว่า บ้านเข็ดบ้านยา หรือมันเข็ดมันยา หมายถึง “มีอาถรรพ์” 

      ผีผู้หญิงในเรื่องเล่าดังกล่าวได้แต่งตัวด้วยผ้าตีนเหยียบสีดา  

ใส่ตุ้มหูขจร ก�าไลแขนเงิน โบราณ เข็มกลัด สร้อย ใส่ผ้าไหมพาดบ่า แต่งตัว 

เดินลงไปในวังฆ้อง (ห้วยฆ้อง) แล้วหายตัวไปในทุกวันศีล วันพระ ในวันดังกล่าว

จะมีเสียงฆ้องดังมาจากทางวังฆ้อง ซึ่งสอดคล้องกับอาพร จันทะสอน เล่าว่า  

เมื่อประมาณปี พ.ศ.2517 - 2518 เคยได้ยินเสียงฆ้องดังช่วงวันศีลวันพระ พอมา

ถึงปี พ.ศ.2520 จึงเริ่มไม่ได้ยินเสียงจนมาถึงปัจจุบัน ในอดีตเธอเคยไปขุดจิโป่ม 

(จ่ิงโกร่ง) กบัน้องทีบ้่านหนองสมิเก่า (ปัจจุบันคือห้วยฆ้อง) ได้ขดุพบซ่ีโครงกระดูก

มคีวามยาวแปดศอก และยงัพบเงินโบราณเป็นเหรียญสตางค์โลหะสีขาวมีเหรียญเงนิ

รปูนกจิกไส้เดอืน จากนัน้เธอกบัน้องได้เอาไว้ทีเ่ดิมซึง่ ปัจจบุนันียั้งมีปรากฏให้เหน็อยู่ 

(Chanthasorn, 2014) เหลี่ยม แก้วหาวงษ์ เล่าว่า กุดโหลมและกุดฆ้อง  

(ชื่อของผีกุดโหลมอยู่บ้านโสน ส่วนกุดฆ้องอยู่ที่บ้านหนองสิม) ได้ไปเล่นโบกเล่น

การพนันกัน เมือ่กุดฆ้องเสยีการพนนัไป เมือ่ถงึวนัศลีวนัพระฆ้องเสยีงจะดงัทีก่ดุโหลม 

และเม่ือกุดฆ้องชนะ ฆ้องจะดงัทีว่งัฆ้อง และมร่ีองรอยของการกลิง้ฆ้องอยูต่ามป่า 

ฆ้องผีมีขนาดใหญ่ (Keawhawong, 2014)

   3.3 ผีหนองน�้า (หนองม้า) ต�าบลก�าแพง อ�าเภออุทุมพรพิสัย 

จังหวัดศรีสะเกษ    

      บ้านสระภู หมู่ 1 ต�าบลก�าแพง อ�าเภออุทุมพรพิสัย จังหวัด

ศรีสะเกษ มีประวัติความเป็นมาอยู่ว่า บ้านสระภูเดิมชื่อ “บ้านชมภู” (หมายถึง 

ไม้หว้า) ผู้ก่อตั้งคือ ขุนพิทักษ์ สมานวงศ์ ก่อตั้งเมื่อ พ.ศ.2338 เดิมบ้านชมพูเป็น

หมู ่บ้านที่มีต้นไม้ชมพู (ไม้หว้า) จ�านวนมากแต่ชาวบ้านส่วนใหญ่มีอาชีพ

เกษตรกรรมจึงตัดไม้ในป่าจนหมด  

      ไหล นาครินทร์ เล่าว่า หมู่บ้านสระภูมีที่มาจากถูกล้อมรอบ

หมู่บ้าน 3 ภู หรือ 2 ชั้น ตรงกลางบ้านเป็นโนนดินสูง คูดิน 3 ชั้นได้ล้อมรอบ

หมู่บ้านไว้ แต่ปัจจุบันไม่ปรากฏเนื่องจากมีการขุดดินไปจ�าหน่าย เพียงปรากฏ  

ร่องรอยบ้างบรเิวณหลงัหมูบ้่านด้านทศิตะวันตก (Nakarin, 2014) และนายทองจนั 
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ศรีบุญเรือง เล่าว่า ในอดีตมีวัดอยู่ กลางบ้านเป็นสิมปูนน้อยเก่าแก่ ปัจจุบันเหลือ

แต่ฐานสีเ่หลีย่มบรเิวณใต้พืน้สมิเก่าท่ีบรรจขุองมค่ีาต่าง ๆ  เอาไว้ (Sriboonreung, 

2014) ส่วนทิศตะวันตกมีหนองม้าซึ่งแต่ก่อนมีลักษณะเป็นปลัก ผู้เฒ่าเล่าให้ฟัง

ว่าในอดตีมม้ีาเป็นร้อยตวัมากนิน�า้ในปลกัจงึเรยีกว่า “หนองม้า” (Sriboonreung, 

2014)

      ไหล นาครินทร์ เล่าต่ออีกว่า แต่เดิมกลางหนองสระใหญ่นี้ม ี

สิมน�้าที่ท�าจากไม้ มีรูปแกะสลักไม้รูปผู้ชายและผู้หญิงอยู่ภายในสิม ในเวลา 

กลางคืนจะมีคนเห็นเงาตะคุ่มลักษณะคล้ายผู้ชายสูงใหญ่นั่งอยู่ในสิมกลางน�้าจึง

ท�าให้ชาวบ้านที่อาศัยอยู่บริเวณใกล้เคียงกับหนองสระใหญ่มีความเคารพย�าเกรง 

ไม่กล้าท�าสิ่งไม่ดีใกล้กับหนองสระใหญ่และบริเวณดอนปู่ตา รูปแกะสลักไม้ชาย

และหญิงดังกล่าวท�ามาจากไม้ทองหลาง ปัจจุบันสิมไม้กลางน�้าได้พังลงเนื่องจาก

มีอายุเก่าแก่ ผู้น�าหมู่บ้านและชาวบ้านจึงได้ปลูกสร้างสิมไม้ขึ้นมาใหม่ จากนั้น 

จงึได้ขยบัเข้ามาใกล้ขอบหนอง สระใหญ่ด้านทศิตะวนัตกท่ีมขีนาดใหญ่ขึน้ ภายใน

ยังมีรูปแกะสลักไม้ชายและหญิงท่ีเคลื่อนย้ายมาจากสิมไม้หลังเดิม (Nakarin, 

2014)
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สระใหญ่ด้านทิศตะวันตกที่มีขนาดใหญ่ขึ้น ภายในยังมีรูปแกะสลักไม้ชายและหญิงที่เคลื่อนย้ายมาจากสิมไม้หลังเดิม 
(Nakarin, 2014) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 

ภาพประกอบที่ 8:  หนองม้า ด้านทิศตะวันตก
ของบ้านสระภู 

(ภาพถ่ายโดย: เกียรติศักดิ์ ประภาสัจจะเวทย์) 
 

  สุบัน ศรีบุญเรือง เล่าว่า แต่เดิมหนองม้าเป็นเพียงแอ่งน้ำเล็ก ๆ ในทุ่งนา มักจะมีม้าเป็นร้อย ๆ ตัว
มากินน้ำและส่งเสียงร้องให้ได้ยินอยู่เสมอ บริเวณหนองน้ำมีต้นไม้ขึ้นอยู่โดยรอบ เช่น ต้นสะแก ต้นพุทรา ต้นหมากขะยิง 
เป็นต้น แต่เดิมมีดอกบัวแดง และดอกบัวหลวงขึ้นอยู่เต็มไป เมื่อครั้งที่ทางราชการมาขุดลอกหนองม้า ได้พบโลงไม้
บรรจุโครงกระดูกคนแปดศอก สันนิษฐานว่าเป็นกระดูกคนโบราณแต่ไม่มีใครนำขึ้นมา และถูกฝังลงไปที่เดิมเพราะ
ชาวบ้านต่างพากันกลัวอาถรรพแ์ละเหตุร้ายที่อาจจะเกิดขึ้น (Sriboonreung, 2014) 
  จนกระทั่งมีการตั้งศาลขึ้นให้เป็นที่สถิตของเจ้าพ่อหนองม้า หรือที่ชาวบ้านเรียกว่า “ผีอาฮักใหญ่” 
ซึ่งเป็นผีร้ายคอยทำหน้าที่ดูแลพื้นที่นาทางด้านทิศตะวันตกของหมู่บ้าน ในบริเวณโพนดินด้านทิศตะวันออก ใกล้ถนน
คอนกรีต มีเรื่องเล่าว่าในอดีตมีคนไปบนบานศาลกล่าวว่า หากตนสมปรารถนาแล้วจะนำไก่ดิบไปแขวนไว้บนต้นไม้
บริเวณโพนดิน ต่อมาได้เปลี่ยนของแก้บนเป็นไก่ต้มไปแก้บนแทน บางครั้งชาวบ้านที่ออกไปนาไปไร่พบเจองูเหลือม
ขนาดใหญ่ 2 ตัวผัวเมียเลื้อยเกี้ยวพันกันไปมา เชื่อว่าเป็นบริวารของผีอาฮักใหญ่ การบนบานศาลกล่าวมีรูปแบบ
เช่นเดียวกับศาลปู่ตา แต่ชาวบ้านไม่ค่อยนิยมมาบนบานสักเท่าไหร่เพราะกลัวสิ่งเหนือธรรมชาติที่ค่อนไปทางชั่วร้าย
มากกว่า ชาวบ้านมักขอ บนบานศาลกล่าวกับศาลปู่ตา จนทำให้หนองม้าและหนองสระใหญ่เป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์อยู่คู่
กับหมู่บ้านสระภูมาเป็นเวลาช้านาน   

  4. เรื่องเล่าผีโนนกับบทบาทการสร้างพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ 
 ผีโนนบ้านหนองห้าง ตำบลหนองห้าง อำเภออุทุมพรพิสัย จังหวัดศรีสะเกษ  
 บ้านหนองห้างเป็นชุมชนในเขตอำเภออุทุมพรพิสัย ผู้อาวุโสเล่าสืบกันมาว่า เดิมที่ชุมชนบ้านหนอง
ห้างมีผู้มาตั้งบ้านเรือนได้อพยพมาจากที่ต่าง ๆ 4 กลุ่มด้วยกัน คือ 
  กลุ่มที่ 1 มาจากบ้านชาดไอลิง (ปัจจุบันคืออำเภอเมืองศรีสะเกษ) 
  กลุ่มที่ 2 มาจากบ้านพยาธิ (ปัจจุบันคืออำเภอเมืองศรีสะเกษ) 

ภาพประกอบที่ 8:  หนองม้า ด้านทิศตะวันตกของบ้านสระภู
(ภาพถ่ายโดย: เกียรติศักดิ์ ประภาสัจจะเวทย์)

      สบัุน ศรบุีญเรอืง เล่าว่า แต่เดมิหนองม้าเป็นเพยีงแอ่งน�า้เลก็ ๆ  

ในทุ่งนา มักจะมีม้าเป็นร้อย ๆ ตัวมากินน�้าและส่งเสียงร้องให้ได้ยินอยู่เสมอ 

บริเวณหนองน�้ามีต้นไม้ข้ึนอยู่โดยรอบ เช่น ต้นสะแก ต้นพุทรา ต้นหมากขะยิง 
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เป็นต้น แต่เดมิมดีอกบัวแดง และดอกบัวหลวงข้ึนอยูเ่ตม็ไป เมือ่ครัง้ทีท่างราชการ

มาขดุลอกหนองม้า ได้พบโลงไม้บรรจโุครงกระดกูคนแปดศอก สันนษิฐานว่าเป็น 

กระดูกคนโบราณแต่ไม่มีใครน�าขึ้นมา และถูกฝังลงไปที่เดิมเพราะชาวบ้านต่าง 

พากันกลัวอาถรรพ์และเหตุร้ายที่อาจจะเกิดขึ้น (Sriboonreung, 2014)

      จนกระทัง่มกีารตัง้ศาลขึน้ให้เป็นทีส่ถิตของเจ้าพ่อหนองม้า หรือ

ทีช่าวบ้านเรยีกว่า “ผีอาฮกัใหญ่” ซึง่เป็นผร้ีายคอยท�าหน้าทีดู่แลพืน้ทีน่าทางด้าน

ทิศตะวันตกของหมู่บ้าน ในบริเวณโพนดินด้านทิศตะวันออก ใกล้ถนนคอนกรีต 

มเีรือ่งเล่าว่าในอดตีมีคนไปบนบานศาลกล่าวว่า หากตนสมปรารถนาแล้วจะน�าไก่

ดิบไปแขวนไว้บนต้นไม้บริเวณโพนดิน ต่อมาได้เปลี่ยนของแก้บนเป็นไก่ต้มไป

แก้บนแทน บางครั้งชาวบ้านที่ออกไปนาไปไร่พบเจองูเหลือมขนาดใหญ่ 2 ตัว 

ผัวเมียเลือ้ยเกีย้วพนักันไปมา เชือ่ว่าเป็นบรวิารของผอีาฮกัใหญ่ การบนบานศาลกล่าว

มีรูปแบบเช่นเดียวกับศาลปู่ตา แต่ชาวบ้านไม่ค่อยนิยมมาบนบานสักเท่าไหร ่

เพราะกลวัสิง่เหนอืธรรมชาตท่ีิค่อนไปทางช่ัวร้ายมากกว่า ชาวบ้านมกัขอ บนบาน

ศาลกล่าวกับศาลปู่ตา จนท�าให้หนองม้าและหนองสระใหญ่เป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์

อยู่คู่กับหมู่บ้านสระภูมาเป็นเวลาช้านาน  

 4.  เรื่องเล่าผีโนนกับบทบาทการสร้างพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์

   ผโีนนบ้านหนองห้าง ต�าบลหนองห้าง อ�าเภออุทมุพรพิสยั จงัหวดั

ศรีสะเกษ 

      บ้านหนองห้างเป็นชุมชนในเขตอ�าเภออุทุมพรพิสัย ผู้อาวุโส 

เล่าสืบกันมาว่า เดิมที่ชุมชนบ้านหนองห้างมีผู้มาตั้งบ้านเรือนได้อพยพมาจากที่

ต่าง ๆ 4 กลุ่มด้วยกัน คือ

      กลุม่ที ่1 มาจากบ้านชาดไอลงิ (ปัจจบัุนคอือ�าเภอเมอืงศรสีะเกษ)

      กลุ่มที่ 2 มาจากบ้านพยาธิ (ปัจจุบันคืออ�าเภอเมืองศรีสะเกษ)

      กลุม่ที ่3 มาจากบ้านกล้วยกว้างบุยาว (ปัจจบุนัอยูใ่นเขตอ�าเภอ

ห้วยทับทัน)

      กลุ่มที่ 4 มาจากบ้านสระก�าแพงใหญ่ (ปัจจุบันคือบ้านสระ

ก�าแพงใหญ่ อ�าเภออุทุมพรพิสัย)       
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      ผู้อาวุโสในหมู่บ้าน เล่าว่า กลุ่มคนที่มาตั้งบ้านหนองห้างได้มา

อาศัยบรเิวณแหล่งน�า้ธรรมชาตทิีเ่ป็นหนองน�า้ขนาดใหญ่ บรเิวณใกล้หนองน�า้นีม้ี

ป่าไม้ที่อุดมสมบูรณ์ ผู้เป็นผู้น�าหรือหัวหน้ากลุ่มจึงได้คิดต้ังชื่อบ้าน โดยอาศัย 

แหล่งน�้าเป็นค�าขึ้นต้น จึงได้ชื่อว่าบ้านหนองห้าง ส่วนท่ีมาของค�าว่า “ห้าง”  

ต่อท้ายมาจากการสันนิษฐาน 3 ประเด็น คือ

      1.  เมื่อมีหนองน�้า และป่าไม้ที่อุดมสมบูรณ์ย่อมมีสัตว์ป่า 

หลายชนิด ชาวบ้านหรือพรานจึงสร้างห้าง (นั่งร้าน) ไว้เพ่ือดักยิงสัตว์ที่ออกมา

หากินใกล้ ๆ บริเวณหนองน�้า

      2.  เมื่อมีหนองน�้าขนาดใหญ่ย่อมมีปลาชุกชุม พรานหรือ 

ชาวบ้านที่ทอดแหหาปลาจึงไม่สามารถทอดแหหาปลาในหนองน�้าได้ พวกเขาจึง

หาไม้ไปท�าห้างเพื่อขึ้นไปนั่งทอดแห หรือที่ภาษาอีสานเรียกว่า “จอบบ้อน”

      3.  ในอดีตเส้นทางในหมู ่บ้านเป็นทางผ่านของพวกพ่อค้า  

(นายฮ้อย) จากเมืองอุบลราชธานี ไล่ต้อนควายลงไปขายทางภาคกลาง พวกเขา

มารอรบัควายจงึได้ท�าห้างเพ่ือนอนพักผ่อน (น่ังร้านแบบมีหลงัคา) เพือ่รอรบัควาย

จากชาวบ้านไปขายด้วยกัน

      หมู่บ้านหนองห้างมีโนนผีไหอยู่ทางทิศใต้ของสระหนองห้าง 

(ปัจจุบันเป็นบริเวณป่าช้าบ้านหนองห้าง)  มีเรื่องเล่าว่า ได้มีคนที่มีวิชาอาคม 

เก่งกล้าเรื่องไสยศาสตร์เสียชีวิต ชาวบ้านส่วนใหญ่เชื่อกันว่า เมื่อท�าพิธีเผาศพให้

น�าต�าราหรอืเครือ่งรางของขลงัต่าง ๆ  ทีเ่ป็นสมบัตขิองผูเ้สยีชีวติไปฝังไว้ตรงท่ีเผาศพ 

ก่อนฝังให้น�าต�าราเหล่าน้ันให้พระสงฆ์เพื่อสะกดวิญญาณผู้เสียชีวิตไว้ในไหด้วย  

ในช่วงหน้าฝนชาวบ้านส่วนใหญ่ออกหาจบักบจบัเขียดกลางทุ่งนาในเวลากลางคนื

เพราะเช่ือว่ากบเขียดจะออกมาหากินรวมถึงหาคู่ผสมพันธุ์ ชาวบ้านกลุ่มหนึ่ง 

ได้ออกหาจับกบเขียดใกล้กับบริเวณท่ีฝังไหแล้วพลัดหลงเดินไปเหยียบหลุมฝังไห

ดงักล่าว จนท�าให้คาถาทีพ่ระได้สะกดวญิญาณนัน้เส่ือม อกีทัง้วญิญาณยังโกรธแค้น

ที่มีคนมาเหยียบย�่าท่ีฝังของตน วิญญาณจึงกลายร่างเป็นไหดินขนาดใหญ่กลิ้งไล่

ชาวบ้านกลุ่มนั้นจนตื่นตระหนกหวาดกลัว 
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      รุ่งเช้ากลุ่มชาวบ้านที่โดนผีไหกลิ้งไล่หลอกหลอนได้ไปเล่าให้

หลวงตาผู ้ที่ท�าพิธีสะกดดวงวิญญาณ เพื่อนิมนต์พระรูปนั้นไปท�าพิธีสะกด 

ดวงวิญญาณอีกคร้ัง พอไปถึงที่ฝังไหนั้นกลับไม่พบไหท่ีฝังไว้จึงท�าให้ ไม่สามารถ

สะกดดวงวิญญาณนั้นได้ ผีไหออกอาละวาดอีกครั้งจนต่อมาชาวบ้านพร้อม 

พระสงฆ์ได้ปรึกษาหารือ เพื่อท�าพิธีสะกดดวงวิญญาณผีไหให้ได้ พระสงฆ์จึงได้

ออกอบุายให้ชาวบ้านไปหลอกล่อผไีหนัน้ในบรเิวณทีฝั่งมนัไว้ หากผไีหแสดงตัวแล้ว

จึงหลอกให้กล้ิงไล่มาบรเิวณท่ีท�าพธีิไว้ตัง้แต่ตอนกลางวนั โดยขุดหลุมเหมอืนหลมุ

ฝังศพไว้ตรงต้นบก (ต้นกระบก) ที่มีขนาดเล็กกว่าหลุมฝังศพแล้วเสกคาถาลงไป

ในก้นหลุมที่ขุดไว้ จากนั้นจึงเสกคาถาลงบนผ้ายันต์เพื่อแจกจ่ายให้ชาวบ้าน เมื่อ

หลอกล่อให้ผกีลิง้มาตรงต้นบกท้ายหมูบ้่าน (ปัจจบัุนคือสีแ่ยกหนองบกกลางบ้าน

หนองห้าง) ที่เป็นเป้าหมาย ไหจึงตกลงไปในหลุม ชาวบ้านที่มีผ้ายันต์ได้น�าผ้าไป

ใส่ปากไหไว้เพื่อสะกดวิญญาณจนท�าให้วิญญาณนั้นไม่สามารถออกมาอาละวาด 

รุง่เช้าต่อมา ชาวบ้านได้น�าไหทีส่ะกดไว้มาท�าพธิลีอยน�า้เพือ่ล้างเวทย์มนต์คณุไสย

และส่งให้วิญญาณไปผุดไปเกิด ภายหลังชาวบ้านหนองห้างเลิกท�าพิธีสะกด

วิญญาณ และเอาต�าราคุณไสยของคนท่ีมีวิชาอาคมใส่ลงไหเผาไปพร้อมกับร่าง 

ของผู้นั้น 

บทสรุป

 เรื่องเล่าผีชุมในจังหวัดศรีสะเกษนอกจากถูกสร้างขึ้นเพื่ออธิบาย

ปรากฏการณ์ต่าง ๆ ท่ีเกี่ยวข้องกับชุมชนในแง่การน�าเสนอความศักดิ์สิทธิ์ของ

พื้นที่ที่มีความสัมพันธ์กับชุมชนแล้ว เร่ืองเล่าในแง่มุมของส�านักวัฒนธรรมศึกษา 

ที่สนใจเรื่องเล่าที่สัมพันธ์กับปรากฏการณ์ทางสังคม วัฒนธรรม ช่วยให้เกิดความ

เข้าใจมูลเหตุรวมถึงเหตุผลของการเกิดเรื่องเล่าและการเล่าเรื่องนั้น ๆ เนื่องจาก

เรื่องเล่าผีชุมชนไม่ได้มีบทบาทในการสร้างความตระหนกหรือหวาดกลัวเท่านั้น 

แต่เรื่องเล่าผีชุมชนยังได้มีบทบาทในการบันทึกเรื่องราว และปรากฏการณ์ทาง

สงัคมในชมุชนต่าง ๆ  ซึง่ชาวบ้านมกีารถ่ายทอดด้วยวัฒนธรรมมขุปาฐะจากรุน่สูรุ่น่ 

โดยอาศัยบริบทความศักดิ์สิทธิ์ของเรื่องเล่าดังกล่าวที่ท�าหน้าที่ทางสังคม 
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วัฒนธรรมตามบทบาทของเรื่องเล่า นอกจากนี้เรื่องเล่าผีชุมชนยังคงมีบทบาท 

ในการเป็นสือ่เพือ่ท�าหน้าทีเ่ผยแพร่ความเป็นชาติพันธุข์องชมุชนเจ้าของเรือ่งเล่า

ให้เกิดการรับรู้ ซ่ึงอาจช่วยให้เร่ืองเล่าเหล่านั้นกลายเป็นบันทึกภาพสะท้อนทาง

สังคมในช่วงเวลาหนึ่ง และอาจช่วยให้เกิดการท�าความเข้าใจในแง่มุมอื่นไม่ว่า 

จะเป็นแนวคิดด้านจริยธรรม คติธรรม

 เรือ่งเล่าผชีมุชนในจงัหวดัศรสีะเกษจงึยงัคงด�ารงอยูไ่ด้ในสงัคมปัจจบุนั 

ซึ่งอาจกล่าวได้ว่าความลี้ลับของโลกทางจิตวิญญาณยังคงต้องมีเร่ืองเล่าที่ช่วย 

เชื่อมโยงเรื่องราวทางโลก ท้ังโลกศักดิ์สิทธ์ิ และโลกสามัญ ซึ่งยังต้องเกี่ยวเนื่อง

ระหว่างกันต่อไป ตราบใดท่ีมนุษย์ยังคงไม่สามารถหาค�าตอบในการอธิบาย

ปรากฏการณ์ล้ีลับได้ทั้งหมด ดังนั้นสิ่งที่เกี่ยวข้องกับเรื่องเล่าผีชุมชนท้ังที่เป็น 

ข้อก�าหนดหรอืพธิกีรรมในชุมชนต่าง ๆ  กอ็าจจะยังคงท�าหน้าทีเ่พือ่สร้างความหมาย

ให้พืน้ทีข่องโลกสามญัในส่วนของโลกทีม่ลีกัษณะแปลกประหลาด ซ่ึงเกีย่วข้องกบั

ชุมชนในแง่ของความศกัดิส์ทิธิ ์ทีช่าวบ้านได้ร่วมกนัสร้าง และอธบิายความหมาย

รวมถึงถ่ายทอดให้กลุ่มชนของตนและผู้อื่นได้รับรู้

  จากการศึกษาเรื่องเล ่าผีชุมชนในจังหวัดศรีสะเกษท�าให้พบว่า  

(1) เรื่องเล่าผีปู่ตายังมีบทบาทส�าคัญ ในการสร้างพื้นที่ศักดิ์สิทธ์ิ โดยเฉพาะจาก

เรื่องเล่าที่ชาวบ้านยังคงถ่ายทอดอยู่นั้นท�าให้เกิด “ข้อปฏิบัติต่อพื้นที่” ของปู่ตา

ท่ียดึถอืปฏิบตัสิบืทอดตามกนัมาจนปัจจบุนันัน้ได้สะท้อนถงึความสัมพันธ์ของกลุ่ม

คนและประเพณีวัฒนธรรมในฐานะเป็นพื้นที่ช่วยสร้างขวัญก�าลังใจและการสร้าง

สมัพนัธ์ระหว่างบคุคลในเครอืญาต ินอกจากนีอ้�านาจของผปีูต่า และคนทรงยงัน�า

มาใช้ในการควบคมุสงัคม อาจกล่าวได้ว่าความเชือ่ทีเ่กดิจากเร่ืองเล่าดังกล่าวเป็น

เครื่องยึดเหนี่ยวให้คนในสังคมสามัคคีปรองดองและอยู่ร่วมกันได้ รวมถึงเป็นส่ิง

ที่ท�าให้ชาวบ้านใช้พึ่งพากันในเวลาทุกข์ร้อน และรักษาสภาวะจิตใจของชาวบ้าน

ให้ดีขึ้นจากการ “บ๋าบน” หรือการแก้กับคนทรงด้วยการเซ่นไหว้ศาลปู่ตา  

(2) เรื่องเล่าผีป่ากับบทบาท การสร้างพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ คือสิ่งที่ชาวบ้านยังให้ความ

เคารพในพื้นที่ธรรมชาติ เม่ือมีการจัดการพื้นท่ีเพื่อตั้งบ้านเรือนหรือจัดการพื้นที่

เพื่อท�าการเกษตร ชาวบ้านยังคงใช้เรื่องเล่าให้ท�าหน้าที่ ถ่ายทอดความศักดิ์สิทธิ์
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ในสิ่งที่ไม่สามารถจับต้องได้ ไม่ว่าจะเป็นต้นไม้และลักษณะพื้นที่ที่มีความพิเศษ 

เช่น เนนิดนิ โพนป่า เป็นต้น เรือ่งเล่าดงักล่าวมกัมอีนภุาคเกีย่วกับสัตว์ท่ีกลายเป็น

สัตว์ศักดิ์สิทธิ์ จนเป็นที่น่าสังเกตว่า สัตว์ในอนุภาคของเรื่องเล่ามักเป็นสัตว ์

ที่เกี่ยวข้องกับวิถีการเกษตร เช่น ควาย ไก่ เป็นต้น (3) เร่ืองเล่าผีหนองน�้ากับ

บทบาทการสร้างพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ คือ เรื่องเล่าที่แสดงถึงความส�าคัญของแหล่งน�้า

ตามธรรมชาติที่ชาวบ้านต่างต้องใช้ประโยชน์ร่วมกัน นัยของเร่ืองเล่าจึงแสดง 

ให้เห็นถึงการบริหารจัดการระบบน�้าในชุมชน โดยอาศัยเรื่องเล่าช่วยท�าหน้าที่

สร้างความศกัดิสิ์ทธิ ์ให้พืน้ทีส่ามญักลายเป็นพืน้ทีท่ี่คนในชุมชนต้องให้ความเคารพ 

และประเด็นสุดท้าย (4) เรื่องเล่าผีโนนกับบทบาทการสร้างพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์  

เร่ืองเล่าดังกล่าวมีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับไสยศาสตร์ และการเสียชีวิตที่ท�าให้คน 

ในชุมชนเกิดความย�าเกรง นอกจากนี้ยังแสดงให้เห็นถึงปรากฏการณ์ของชุมชน

ในด้านความเชื่อต่อสิ่งลี้ลับ ทั้งยังท�าให้เห็นถึงการต่อรองความเชื่อโดยมี 

พุทธศาสนามาเป็นเงื่อนไขในการต่อรองกับผี

  ดังนั้นเรื่องเล่าผีชุมชนยังมีบทบาทต่อการเชื่อมโยงกับความศักดิ์สิทธิ์ที่

ครอบคลุมทุกมิติความเชื่อ หากมองพื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์ เป็นทั้งพื้นที่ทางกายภาพ 

(physical space) คือ พื้นที่ศาลปู่ตา พื้นที่ป่า พื้นที่ของหนองน�้า และพื้นที่โนน

เป็นพื้นที่ที่สามารถจับต้องได้ รวมถึงเป็นพื้นท่ีท่ีชาวบ้านสามารถอยู่อาศัยได้  

ทั้งยังเป็นแหล่งอาหารให้กับชาวบ้านได้เช่นกัน นอกจากนี้พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ยังท�าให้

เกิดพื้นที่ทางสังคม (social space) ที่มีปฏิบัติการทางสังคม (social practice) 

เกดิข้ึนด้วย ในกรณทีีบุ่คคลหลายบุคคลเข้ามาอยูร่่วมกันจนกลายเป็นชมุชน หรอื

สงัคมจนก�าหนดกฎกติกา หรือข้อระเบียบบังคบัใช้ให้เกดิขึน้เพือ่ให้เกดิความสงบ

สุขภายในชุมชนและมีขนบประเพณีที่ปฏิบัติร่วมกัน คติความเชื่อ และภูมิปัญญา

ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นตามมาจากเรื่องเล่าดังกล่าวส่งผลท�าให้เกิดพื้นที่ทางจิตวิญญาณ 

(spiritual space) คือการรับรู้ถึงความศักดิ์สิทธิ์ของเรื่องเล่าที่ชาวบ้านนับถือ  

เรือ่งเล่าดงักล่าวสะท้อนการสร้าง ความสมัพนัธ์ระหว่างอ�านาจศกัดิส์ทิธิ ์(sacred) 

กับอ�านาจสามัญ (profane) และสิ่งที่ส�าคัญต่อการสร้างส�านึก ในท้องถิ่น 

เดียวกัน
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 เรือ่งเล่าผชีมุชนมคีวามสมัพนัธ์กนัอย่างแนบสนทิในพ้ืนทีศ่กัด์ิสิทธิ ์เร่ือง

เล่าชุมชนต่าง ๆ ดังกล่าวในจังหวัดศรีสะเกษจึงเป็นเรื่องเล่าที่มีความศักดิ์สิทธิ์ที่

มีความสัมพันธ์กับพื้นที่ โดยเฉพาะประเด็นพื้นที่กับคนผ่านความเชื่อต่างๆ ที่สืบ

ต่อกันมาในหมู ่บ ้านและถือเป็นเรื่องที่มีความสัมพันธ์กันมานานทางมิติ

ประวัติศาสตร์ ดังที่ อองรี เลอแฟบ (Lefebvre, 1991) อธิบายพื้นที่ (space) ไว้

ว่าเป็นผลผลิตที่เกิดจากกระบวนการที่มนุษย์ผลิตข้ึน และขณะเดียวกันพ้ืนท่ีมี

อิทธิพลต่อกระบวนการผลิตและมีอิทธิพลต่อความสัมพันธ์ทางสังคมที่เกิดขึ้น

พร้อมกันด้วย แต่มกีารเปลีย่นแปลงไปตามบริบทหรอืตามยคุสมยัในแต่ละช่วงใน

เร่ืองความเชือ่ และวธิคีดิของชาวบ้านในจงัหวดัศรีสะเกษได้สะท้อนถึงการใช้พ้ืนท่ี

ผ่านสิ่งศักดิ์สิทธิ์หรือผีอยู่ในพื้นที่นั้น (Deesomchok, 2009, 173, 187) ซึ่งน�า

ไปสู่การสร้างประเพณีหรือพิธีกรรมท่ีเกี่ยวกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ของชุมชน บางครั้ง

พธิกีรรมกลายเป็นกฎเกณฑ์ทางสงัคมทีก่�าหนดให้มนษุย์ปฏบิตัตินต่อสิง่ศกัดิส์ทิธิ์

ซ่ึงล้วนแล้วแต่การส่งต่อเรือ่งเล่าในการท�าหน้าทีใ่ห้ส่ิงศกัด์ิสิทธิเ์หล่านีด้�ารงอยูใ่น

ปรมิณฑลของพ้ืนทีส่าธารณะ (public space) ต่อไป พธิกีรรมทีส่บืทอดต่อกนัมา

ของชาวบ้านกลายเป็นกฎเกณฑ์ทางสังคมแล้วดังที่ปรากฏในเรื่องเล่าผีโนน  

ผีหนองน�้า และเรื่องเล่าผีป่า ซึ่งพิธีกรรมต่าง ๆ เหล่านี้ยังสะท้อนถึงค่านิยมทาง

สังคม (Fiengfusakul, 2008, 47-75) ดังนั้น มนุษย์จึงแสดงออกทางความเชื่อ

ด้วยวิธีการผ่านพิธีกรรมท่ีแสดงรูปแบบท่ีแตกต่างกันออกไปตามลักษณะของ 

สังคม ค่านิยม ศาสนา และวิถีชีวิตของกลุ่มคนที่มีแสดงออกสืบต่อกันมา
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ระเบียบการเสนอบทความเพื่อตีพิมพ์ใน

วารสารอารยธรรมศึกษา โขง–สาละวิน
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ระเบียบการเสนอบทความเพื่อตีพิมพ์ใน

วารสารอารยธรรมศึกษา โขง–สาละวิน

1.  วัตถุประสงค์ของการจัดพิมพ์วารสาร

 1.1  เพือ่เป็นสือ่กลางในการแลกเปลีย่นความรู ้ความคดิด้านด้านศลิป

วฒันธรรม และอารยธรรมศกึษาในมติต่ิาง ๆ  ของคนในภูมภิาคลุม่น�า้โขง-สาละวนิ

 1.2  เพ่ือเป็นแหล่งรวบรวมองค์ความรู ้ และเผยแพร่ผลงานวิจัย 

และผลงานวิชาการด้านศิลปวัฒนธรรม  และด้านอารยธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ 

ในภูมิภาคลุ่มน�้าโขง–สาละวิน

 1.3  เพื่อส่งเสริมให้อาจารย์ นิสิต นักศึกษา และผู้สนใจทั่วไป มีโอกาส

เผยแพร่ผลงานวิจัย และวิชาการ น�าไปสู่การสร้างสรรค์ ผสมผสาน และต่อยอด

ภูมิปัญญาให้เกิดคุณค่าแก่วิถีชีวิต และสังคมต่อไป  

    

2.  ประเภทของผลงานที่ตีพิมพ์ในวารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน

 2.1   บทความวจิยั (Research Article) เป็นบทความทีม่กีารค้นคว้า

อย่างมรีะบบและมคีวามมุง่หมายชดัเจน เพือ่ให้ได้ข้อมลูหรือหลักการบางอย่างที่

จะน�าไปสู่ความก้าวหน้าทางวิชาการ หรือการน�าวิชาการมาประยุกต์ใช้ให้เกิด

ประโยชน์ บทความวิจัยมีลักษณะเป็นเอกสารที่มีรูปแบบของการวิจัยตามหลัก

วิชาการ เช่น มีการตั้งสมมติฐานหรือมีการก�าหนดปัญหาที่ชัดเจนสมเหตุผล   

โดยจะต้องระบุวัตถุประสงค์ท่ีเด่นชัดแน่นอน มีการรวบรวมข้อมูล พิจารณา

วเิคราะห์ ตคีวามและสรปุผลการวจิยัทีส่ามารถให้ค�าตอบหรือบรรลุวตัถปุระสงค์

 2.2  บทความวิชาการ (Academic Article) งานเขียนทางวิชาการ

ซึ่งมีการก�าหนดประเด็นที่ต้องการอธิบายหรือวิเคราะห์อย่างชัดเจน ทั้งนี้มีการ

วิเคราะห์ประเด็นดังกล่าวตามหลักวิชาการจนสามารถสรุปผลการวิเคราะห์ใน

ประเด็นนั้นได้ อาจเป็นการน�าความรู้จากแหล่งต่างๆ มาประมวลร้อยเรียงเพ่ือ

วเิคราะห์อย่างเป็นระบบ โดยผูเ้ขยีนแสดงทศันะทางวชิาการของตนไว้อย่างชดัเจน 

มีล�าดับเนื้อหาและบทสรุปที่เหมาะสมเพื่อให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจได้ชัดเจน
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3.  ข้อตกลงเบื้องต้น

 3.1  บทความทุกบทความจะได้รบัการพจิารณาจากผูท้รงคณุวฒุ ิ(Peer 

review) ในสาขาวิชาที่เกี่ยวข้องอย่างน้อย 2 ท่าน โดยผู้ทรงคุณวุฒิไม่รู้ว่าผู้เขียน

เป็นใคร และผู้เขียนไม่รู้ว่าผู้ทรงคุณวุฒิเป็นใคร (Double-blinded Review)   

อนึ่ง การพิจารณารับบทความเพื่อลงตีพิมพ์หรือไม่ตีพิมพ์ อยู่ที่ดุลยพินิจของ

บรรณาธิการถือเป็นอันสิ้นสุด

 3.2  บทความ ข้อความ ภาพประกอบ และตารางใด ๆ ที่ตีพิมพ ์

ในวารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน เป็นความ   คิดเห็นส่วนตัวของผู้เขียน 

กองบรรณาธิการไม่จ�าเป็นต้องเห็นด้วยเสมอไป และไม่ใช่ความรับผิดชอบ 

ของสถานอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน มหาวิทยาลัยนเรศวร ถือเป็นความ 

รับผิดชอบของผู้เขียนแต่เพียงผู้เดียว

 3.3  บทความจะต้องไม่เคยตีพิมพ์เผยแพร่ที่ใดมาก่อน และไม่อยู่

ระหว่างการพิจารณาของวารสารฉบับอื่น หาก ตรวจสอบพบว่ามีการตีพิมพ ์

ซ�้าซ้อน ถือเป็นความรับผิดชอบของผู้เขียนแต่เพียงผู้เดียว และจะไม่ได้รับการ

พิจารณาให้ลงตีพิมพ์ในวารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน อีกต่อไป

 3.4  ผูเ้ขยีนต้องปฏิบตัติามระเบยีบและนโยบายของวารสารอารยธรรม

ศึกษา โขง-สาละวิน อย่างเคร่งครัด หากไม่ยินยอมแก้ไขหรือไม่ด�าเนินการ 

ตามนโยบาย วารสารฯมีสิทธิ์ที่จะไม่รับตีพิมพ์อีกต่อไป

 3.5  บทความที่ส่งถึงกองบรรณาธิการ ขอสงวนสิทธิ์จะไม่ส่งคืน

4. การพิจารณาบทความ

 4.1  กองบรรณาธิการจะแจ้งให้ผู้ส่งบทความทราบเมื่อได้รับบทความ

เรียบร้อยสมบูรณ์โดยทางระบบ ThaiJO2

 4.2  กองบรรณาธิการจะตรวจสอบหัวข้อ และเนื้อหาของบทความถึง

ความเหมาะสมและสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของวารสารฯ รวมถึงรูปแบบการ

จัดพิมพ์ การอ้างอิง และใบสมัคร หากไม่ครบถ้วน วารสารฯ ขอสงวนสิทธิ์ที่จะไม่

รับตีพิมพ์ 
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 4.3  ในกรณทีีก่องบรรณาธกิารพจิารณาเหน็ควรรบัไว้พจิารณาตพีมิพ์ 

กองบรรณาธิการจะด�าเนินการส่งบทความเพื่อท�าการกลั่นกรองต่อไป โดยจะส่ง

ให้ผู้ทรงคุณวุฒิในสาขาที่เกี่ยวข้องเพื่อตรวจสอบคุณภาพของบทความว่าอยู่ 

ในระดับที่เหมาะสมจะลงตีพิมพ์หรือไม่ โดยในกระบวนการพิจารณากลั่นกรองนี้

เป็นการประเมินบทความแบบสองทาง (Double-blind Review) กล่าวคือ  

จะไม่เปิดเผยทั้งชื่อผู้ส่งบทความและชื่อผู้ทรงคุณวุฒิให้ทั้งสองฝ่ายทราบ

 4.4  เมื่ อผู ้ ทรงคุณวุฒิ ได ้พิ จารณาก ล่ันกรองบทความแล ้ ว 

กองบรรณาธกิารจะตัดสนิใจโดยองิตามข้อเสนอแนะของผูท้รงคณุวฒุว่ิาบทความ 

นัน้ ๆ  ควรน�าลงตพีมิพ์หรอืไม่ หรอืควรทีจ่ะส่งให้น�ากลบัไปแก้ไขก่อน และส่งกลบั

มาพิจารณาอีกครั้งหนึ่ง หรือปฏิเสธการลงพิมพ์

5.  การจัดเตรียมต้นฉบับ

 บทความวิจัยและบทความวิชาการที่เสนอเพื่อตีพิมพ์ในวารสาร  

ต้องเป็นบทความท่ีไม่เคยตีพิมพ์เผยแพร่ท่ีใดมาก่อน และไม่อยู่ระหว่างการ

พิจารณาของวารสารฉบับอื่น พิมพ์ผลงานด้วยคอมพิวเตอร์โปรแกรม Microsoft 

Word ความยาวของบทความไม่เกิน 15 หน้ากระดาษ A4 พิมพ์หน้าเดียว  

(นบัรวมรปูภาพ ตาราง และเอกสารอ้างองิ) รปูแบบตัวอกัษร ให้จัดพิมพ์ด้วยแบบ

ตัวอักษร TH SarabunPSK เท่านั้น  ในบทความที่เขียนจะต้องประกอบด้วย 

ส่วนต่าง ๆ ตามล�าดับ ดังต่อไปนี้

 5.1  บทความวิจัย (โปรดดูรายละเอียดและชนาดอักษรในข้อ 5.3)

   5.1.1  ชือ่เร่ือง ชือ่-นามสกลุ สังกดั (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 

และอีเมล์ของผู้เขียน

   5.1.2  บทคัดย่อและค�าส�าคัญ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 

บทคัดย่อความยาว 200-250 ค�า ค�าส�าคัญไม่ควรเกิน 5 ค�า

   5.1.3 บทน�า 

   5.1.4 วัตถุประสงค์การวิจัย 

   5.1.5 วิธีด�าเนินการวิจัย ผลการวิจัย 
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   5.1.6 สรุปผล

   5.1.7 อภิปรายผล 

   5.1.8 ข้อเสนอแนะการวิจัย (ถ้ามี)

   5.1.9 เอกสารอ้างอิง (อ้างอิงในเนื้อเรื่อง และในบัญชีเอกสาร

อ้างอิง)

 5.2  บทความวชิาการ (โปรดดรูายละเอยีดและขนาดตวัอกัษรในข้อ 

5.3)

   5.2.1 ชือ่เรือ่ง ชือ่-นามสกลุ สังกดั (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 

และอีเมล์ของผู้เขียน

   5.2.2 บทคัดย่อและค�าส�าคัญ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 

บทคัดย่อความยาว 200-250 ค�า , ค�าส�าคัญไม่ควรเกิน 5 ค�า

   5.2.3 บทน�า 

   5.2.4 เนือ้หา (สามารถแบ่งเป็นหวัข้อตามทีท่่านต้องการน�าเสนอ) 

ควรมกีารวางแผนจัดโครงสร้างของเนือ้หาสาระทีจ่ะน�าเสนอ และจัดล�าดับเนือ้หา

สาระให้เหมาะสมตามธรรมชาตขิองเนือ้หาสาระนัน้ การน�าเสนอเนือ้หาสาระควร

มีความต่อเนื่องกัน เพื่อช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจสาระนั้นได้โดยง่าย 

   5.2.5 บทสรุป 

   5.2.6 เอกสารอ้างอิง (อ้างอิงในเนื้อเรื่อง และในบัญชีเอกสาร

อ้างอิง)

 5.3  ข้อก�าหนดในการเตรียมต้นฉบับบทความ 

       ผูเ้ขยีนสามารถจดัเตรียมต้นฉบับโดยดาวน์โหลด Template แบบ

ฟอร์มได้จาก www.nuac.nu.th โดยมีรายละเอียดข้อก�าหนดในการจัดเตรียม

ต้นฉบับ ดังนี้

   5.3.1 ใช้ตัวอักษร TH SarabunPSK พิมพ์บนกระดาษหน้าเดียว 

A4 

   5.3.2 ตั้งค่าหน้ากระดาษโดยเว้นขอบบน 1.25 นิ้ว ขอบล่าง 1.0 นิ้ว  

ขอบซ้าย 1.25 นิ้ว ขอบขวา 1.0 นิ้ว 



วารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน
Mekong-Salween Civilization Studies Joural 261

   5.3.3 ระยะห่างระหว่างบรรทัด หนึ่งช่วงบรรทัดของเครื่อง

คอมพิวเตอร์

   5.3.4 การจดัวางหัวข้อให้เป็นไปตามระดับความส�าคญัของหวัข้อ 

ดังนี้

       1)  การล�าดบัหวัข้อให้ใช้ระบบตัวเลขก�ากบั ต่อด้วยมหพัภาค

หลังตัวเลข และเว้น 2 ช่วงตัวอักษร ก่อนเริ่มค�าหรือข้อความต่อไป

       2)   การจัดวางหัวข้อให้เป็นไปตามระดับความส�าคัญของ

หัวข้อ ดังนี้

          หัวข้อใหญ่ ให้วางชิดขอบหน้า หัวข้อใหญ่นี้ไม่นิยมใส่

ตัวเลขก�ากับ ค�าอธิบายของหัวข้อใหญ่ให้ขึ้นบรรทัดใหม่ย่อหน้า 1.50 ซม. โดย

เว้นบรรทัดปกติ

          หัวข้อรอง ให้เริ่มอักษรตัวแรกของหัวข้อใหญ่หรือเลข

ก�ากับหัวข้อ โดยเว้นจากขอบหน้า 1.50 ซม. ค�าอธิบายของหัวข้อรองอาจอยู่ใน

บรรทดัเดยีวกัน หรอืขึน้ย่อหน้าใหม่ ตามความเหมาะสมแก่บรบิท กรณหีวัข้อรอง

ไม่มเีลขก�ากบัหวัข้อ ให้เริม่หวัข้อย่อยหรอืเลขก�ากบัหวัข้อย่อยโดยให้อกัษรตัวแรก

ตรงกับหัวข้อรอง

          หัวข้อย่อย ในกรณีท่ีหัวข้อรองมเีลขก�ากบัหวัข้อ หวัข้อ

ย่อยให้เริ่มหัวข้อหรือเลขก�ากับหัวข้อท่ีตัวอักษรตัวแรกของหัวข้อรอง ดังนี้ 

(เครื่องหมาย √ แทนการเว้น 1 ช่วงตัวอักษร)

         1.  √ √ ................................................................

            1.1  √ √ .........................................................

             1.1.1 √ √ ...............................................

         ถ้ามีหัวข้อย่อย ๆ อีก ให้ใช้การย่อหน้าระบบเดียวกัน 

ทั้งนี้ ไม่ควรมีหัวข้อย่อยมากเกินไป ส่วนค�าอธิบายในหัวข้อย่อย โดยทั่วไปควรอยู่

ในบรรทัดเดียวกัน โดยเขียนหัวข้อ 1).................................

   5.3.5 ค�าอธิบายในแต่ละหวัข้อ ถ้าขึน้ย่อหน้าใหม่ให้ย่อหน้าตรงกบั

อักษรตัวแรกของหัวข้อนั้น ๆ  ส่วนข้อความในบรรทัดต่อมาให้ชิดขอบหน้าตามปกติ
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   5.3.6 การใช้เครื่องหมายวรรคตอน มีข้อพึงระวังดังนี้

       1)  การใช้เครื่องหมายจุลภาค ( , ) ทวิภาค ( : ) และ

อัฒภาค ( ; ) ให้พิมพ์ต่อเน่ืองกับอักษรตัวหน้า และเว้น  1 ช่วงตัวอักษรก่อน

ข้อความต่อไป เช่น 

                    (Saengthong, 2004, 1-14) 

                     (Gramsci, 1971, 411;  Simon, 1982, 21 - 27; 

Schwarzmantel, 2015, 100)  

   5.3.7 หมายเลขหน้า ให้ใส่ไว้ต�าแหน่งด้านบนขวาต้ังแต่ต้นจนจบ

บทความ 

   5.3.8 รายละเอียดในต้นฉบับพิมพ์ตามข้อก�าหนด ดังนี้

       1)  ชื่อเรื่อง (Title)

          -  ภาษาไทย ขนาด 18 point, กึ่งกลางหน้ากระดาษ, 

(ตัวหนา)

          -  ภาษาองักฤษ (ตวัอกัษรพมิพ์ใหญ่) ขนาด 18 point, 

กึ่งกลางหน้ากระดาษ, (ตัวหนา)

       2)  ชื่อ-นามสกุล ของผู้เขียน (ทุกคน)

          -  ชื่อผู้เขียน ภาษาไทย (ตัวหนา) / อังกฤษ (ตัวบาง)  

ขนาด 14 point, ก�าหนดชิดขวา

          -  ระบุต�าแหน่งทางวิชาการ สาขาวิชา/ภาควิชา คณะ 

มหาวิทยาลัย หรือรายละเอียดหน่วยงานที่สังกัด (ของผู้เขียนทุกคน)  โดยให้ระบุ

หมายเลขท่ีชือ่-นามสกลุ และก�าหนดไว้ท้ายเชงิอรรถในหน้านัน้ ๆ  ขนาด 12 point, 

(ตัวธรรมดา)

          -  อีเมล์ของผู้เขียนบทความ 1 คน ที่เป็นคนติดต่อกับ

กองบรรณาธิการวารสารฯ, ขนาด 14 point ก�าหนดชิดขวา, (ตัวธรรมดา)

       3)  บทคัดย่อ

          -  ชือ่ “บทคดัย่อ” และ “Abstract” ขนาด 16 point, 

กึ่งกลาง, (ตัวหนา)
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          -  ข้อความบทคัดย่อภาษาไทย ขนาด 14 point, 

ก�าหนดชิดซ้าย ย่อหน้า 0.5 นิ้ว, (ตัวธรรมดา)

          -  ข้อความบทคัดย่อภาษาอังกฤษ ขนาด 14 point, 

ก�าหนดชิดซ้าย ย่อหน้า 0.5 นิ้ว, (ตัวธรรมดา)

       4)  ค�าส�าคัญ (keyword)

          -   ให้พิมพ์ต่อจากส่วนของบทคัดย่อ (Abstract)  

ควรเลือกค�าส�าคัญที่เกีย่วข้องกบับทความ ประมาณ  5 ค�า ใช้ตวัอกัษรภาษาไทย

และภาษาองักฤษ ขนาด 14 point

       5)  รายละเอียดบทความ

          -  หวัข้อใหญ่ ขนาด 16 point, ก�าหนดชดิซ้าย, (ตัวหนา)

          -  หัวข้อรอง ขนาด 14 point, ก�าหนดชิดซ้าย ย่อหน้า 

0.5 นิ้ว, (ตัวหนา)

          -  ตัวอักษร ขนาด 14 point, ก�าหนดชิดซ้าย ย่อหน้า 

0.5 นิ้ว, (ตัวธรรมดา)

       6)  ค�าศัพท ์ให้ใช้ค�าศัพท์บัญญัติของราชบัณฑิตยสถาน

       7)  ภาพและตาราง กรณีมีภาพและตารางประกอบ  

ชื่อภาพให้ระบุค�าว่า ภาพที ่ ไว้ใต้ภาพประกอบ และจัดข้อความบรรยายใต้ภาพ

ให้อยู่กึ่งกลางหน้ากระดาษ ชื่อตารางให้ระบุค�าว่า ตารางที่ พร้อมทั้งข้อความ

บรรยายตาราง หัวตารางให้จดัชดิซ้ายของหน้ากระดาษ และใต้ภาพประกอบหรอื

ตารางให้บอกแหล่งที่มา โดยพิมพ์ห่างจากชื่อภาพประกอบหรือเส้นคั่นใต้ตาราง 

1 บรรทัด ใช้ตัวอักษรขนาด 14 point, (ตัวธรรมดา)
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ตัวอย่าง ภาพประกอบที่น�ามาอ้างและการบอกแหล่งอ้างอิง

ภาพที่ 6 พระพุทธรูปแบบพระสิงห์ วัดพระสิงห์ จ.เชียงราย และลายเส้นพระสิงห์ พ.ศ.2013
วัดพระเจ้าเม็งราย จ.เชียงใหม่

ที่มา : ศักดิ์ชัย สายสิงห์. (2554). ศิลปะเมืองเชียงแสน : วิเคราะห์งานศิลปกรรม ร่วมกับ
หลักฐานทางโบราณคดี และเอกสารทางประวัติศาสตร์. พิมพ์ครั้งที่ (ถ้ามี). กรุงเทพฯ: 

เมืองโบราณ, หน้า 208.
หากเป็นภาพที่ถ่ายด้วยตนเอง ให้อ้างว่า ที่มา : ภาพถ่ายโดยผู้วิจัย/ผู้เขียน ชื่อ-สกุล

ตัวอย่าง ตารางที่น�ามาอ้างและการบอกแหล่งอ้างอิง
น�้าหนักพืชตัวอย่างต่อ

ปริมาณสารละลาย

(กรัม/มิลลิเมตร)

ค่าการดูดกลืนแสงที่วัดได้ตามระยะเวลาที่ท�าการสกัด

30 นาที 1 ชม. 2 ชม. 3 ชม. 1 วัน

5:10 0.528 1.427 2.468 1.864 4.316

5:20 0.695 0.949 1.036 1.459 2.495

5:30 0.406 0.583 0.481 0.704 1.251

5:40 0.197 0.549 0.417 0.682 1.017

5:50 0.149 0.382 0.406 0.319 0.816

ที่มา : พรพิมล ม่วงไทยและสุจิตรา ศรีสังข์. (2553). การเตรียมผงสีจากพืชตามภูมิปัญญาไทย. 
ใน 9 ภูมิปัญญาไทย. วิภาวี อนุพันธ์พิศิษฐ์, บรรณาธิการ. หน้า 207. 

กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ.
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 8) การเขียนเอกสารอ้างอิง ให้ใช้รูปแบบการเขียนอ้างอิงตามระบบ 

APA (ดาวน์โหลดได้จากหน้าเว็บไซต์ของวารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน 

https://www.tci-thaijo.org/index.php/jnuks/index) โดยเอกสารอ้างอิง 

ที่เป็นภาษาไทย ให้ใส่ทุกรายการของเอกสารอ้างอิงท่ีเป็นภาษาไทย และเรียง

ล�าดับตัวอักษร ก-ฮ  ส�าหรับเอกสารอ้างอิงที่เป็นภาษาอังกฤษ ให้ใส่ทุกรายการ

ของเอกสารอ้างอิงที่เป็นภาษาอังกฤษ และเรียงล�าดับตัวอักษร A-Z 

    หมายเหตุ หลังจากผู้เขียนได้รับแจ้งให้แก้ไขบทความจากผู้ทรงคุณวุฒิ

แล้ว ให้ผู้เขียนแปลเอกสารอ้างอิงภาษาไทยทุกรายการข้างต้นเป็นภาษาอังกฤษ 

โดยเรียงล�าดับการอ้างอิงใหม่ทั้งหมด ตามล�าดับตัวอักษร A-Z

 รูปแบบการอ้างอิง ประกอบด้วย 2 ส่วน ดังต่อไปนี้

  8.1)  การอ้างอิงในเนื้อหา

           ก) การเขียนอ้างอิงในเนื้อหาที่เป็นภาษาไทยให้เปลี่ยนเป็น
ภาษาอังกฤษ
                    ตัวอย่าง 
            (มนตรี  พิริยะกุล, 2530, 2-4)  เปลี่ยนเป็น  (Piriyakul, 
1987, 2-4)
      ข)  กรณีชื่อผู้แต่ง 3 คน ให้เขียนชื่อทุกคน แต่ถ้าเกิน 3 คน
ขึ้นไป ให้ใช้ และคณะ/ ,et al.

  8.2) การอ้างอิงในบรรณานุกรม
            ก) บรรณานุกรมภาษาไทยต้องแปลเป็นภาษาอังกฤษ 
ตัวอย่างดังนี้
           มนตร ี พริยิะกลุ.  (2530). Panel data analysis. วารสาร 
            รามค�าแหง สาขาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี,   
            30(2),  41-54.
                  Piriyakul, M.  (1987).  Panel data analysis.   
            Ramkhamhaeng research journal science   
            and Technology, 30(2),  41-54.
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            ข) กรณีชื่อผู้แต่ง 2-3 คนขึ้นไป แต่ไม่เกิน 6 คน (ดูรูปแบบ

การเขียนบรรณานุกรมระบบ APA ได้ในเว็บไซต์ของวารสารฯ)

 9) การพมิพ์อ้างองิทีแ่ทรกในเนือ้หาของบทความ ใช้การอ้างอิงระบบ

นาม-ปี โดยระบุ ชื่อผู้แต่ง ปีที่พิมพ์ และเลขหน้า

  ตัวอย่างที่ 1 การอ้างอิงที่กล่าวรวมไปในเนื้อหาของบทความ

  ในหนังสือการอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมและภูมิปัญญาภาคสนาม:  

ภาคกลาง (2554, 84) กล่าวถึง ตลาดสามชุกว่าเป็นตลาดส�าคัญในการติดต่อ

ค้าขายแลกเปลี่ยนสินค้าในอดีต เมื่อ 100 กว่าปีก่อน...

  ตัวอย่างที่ 2 การอ้างอิงท้ายข้อความที่กล่าวถึง

  “สามชุก มาจากค�าว่า กระชกุ คอืเครือ่งจกัรสานทรงคล้ายฟักเขยีว

ผ่านครึง่ใช้ใส่ของแห้งต่างๆ เป็นทีม่าของค�าว่า สามชกุ ส่ีชกุ หรือ กระชกุ” (สถาบนั

วัฒนธรรมและศิลปะ, 2554, 88)

 10) การพิมพ์เอกสารอ้างอิงในส่วนของบรรณานุกรม

       ก) เอกสารอ้างองิเรยีงล�าดบัโดยให้รายการทีเ่ป็นภาษาไทยขึน้ก่อน 

ก-ฮ ตามด้วยรายการอ้างอิงที่เป็นภาษาอังกฤษ A-Z

       ข) รายการเอกสารอ้างอิงให้พิมพ์ชิดขอบกระดาษด้านซ้าย  

ถ้ารายละเอียดของเอกสารอ้างอิงมีความยาวมากกว่า หนึ่งบรรทัด ให้พิมพ์ต่อ

บรรทัดถัดไปโดยย่อหน้า (โดยเว้นระยะ 7 ช่วงตัวอักษร หรือเริ่มพิมพ์ช่วง 

ตัวอักษรที่ 8)

 11) การจัดพิมพ์เอกสารอ้างอิงในส่วนของบรรณานุกรมจะแตกต่าง

กันตามชนิดของเอกสารที่น�ามาอ้างอิง ให้จัดพิมพ์ตามระบบของ APA (ดูได้

จาก https://www.tci-thaijo.org/index.php/jnuks/index) ตัวอย่างดัง

ต่อไปนี้

  ก) อ้างอิงจากหนังสือ ใช้รูปแบบดังนี้

           ชือ่ผู้แต่ง.//(ปีทีพ่มิพ์).//ชือ่เรือ่ง.//คร้ังทีพ่มิพ์.(ถ้ามี)//เมืองทีพ่มิพ์:/

    ส�านักพิมพ์.

    ตัวอย่าง
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     ไพจิตร ยิ่งศิริวัฒน์.  (2541).  เนื้อดินเซรามิกส์. พิมพ์ครั้งที่ 1.   

      กรุงเทพฯ: โอเดียนสโตร์.

   Kotler, P. & Gary, A.  (2003).  Principles of Marketing.   

   9th  Ed.  Boston: McGraw-Hill.

    ตัวอย่างภาษาไทย

   เกียรติศักดิ์ จันทร์แดง. (2549). การบริหารการผลิตและ 

   การปฏิบัติการ.  กรุงเทพฯ: ส�านักพิมพ์วิตตี้กรุ๊ป.

    แปลเป็นภาษาอังกฤษ

   Jundaeng, K.  (2006).  Production and operations  

   management.  Bangkok: Witty Group.

  ข) อ้างอิงจากวารสาร ใช้รูปแบบดังนี้ 

   ชื่อ/ชื่อสกุลผู้เขียนบทความ.//(ปี,/วัน/เดือน).//ชื่อบทความ.//

ชื่อวารสาร.//ปีที่(ฉบับที่):/หน้าที่อ้าง.

    ตัวอย่าง

   ชัยรัตน์ นิรันตรัตน์.  (2553, มกราคม-มิถุนายน). นอนกรน.. 

   การหายใจติดขัดขณะหลับ. วารสารมหาวิทยาลัย 

   ศรีนครินทรวิโรฒ. 16(1): 39-42.

   Doran, K.  (1996, January).  Unified Disparity: Theory  

   and Practice of Union Listing. Computer in  

   Libraries.  16(1): 39-42.

    ตัวอย่างภาษาไทย

   พมิลพรรณ จนัทร์เจรญิ  และกติตมิา  ชาญวชิยั.  (2559).  กลยทุธ์ 

   การสือ่สารการตลาดแบบบรูณาการ เพือ่ส่งเสรมิการตลาด 

   ของสถาบันแนะแนวการศึกษาต่อต่างประเทศในจังหวัด 

   เชียงใหม่. วารสารบริหารธุรกิจเศรษฐศาสตร์และ 

   การสื่อสาร.  11(พิเศษ). 73-86.
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    แปลเป็นภาษาอังกฤษ 

  Chancharoen, P. and Chanvichai, K.  (2016). An integrated 

marketing communication strategies for marketing 

promotion in international education agencies in 

Chiang Mai province. Journal of Business, Economics 

and Communications,  11(Special).  73-86

  ค) อ้างอิงจากเอกสารประกอบการประชุมทางวิชาการ/หนังสือ

รวมบทความวิชาการ ใช้รูปแบบดังนี้

   ชื่อผู ้เขียน.//(ปีที่พิมพ์).//ชื่อบทความหรือชื่อตอน.//ใน// 

   ชื่อหนังสือ.//ช่ือบรรณาธิการหรือช่ือผู้รวบรวม (ถ้ามี).// 

   หน้าที่ตีพิมพ์บทความหรือตอนนั้น.//คร้ังที่พิมพ์.// 

   สถานที่พิมพ์:/ชื่อส�านักพิมพ์หรือผู้จัดพิมพ์.

   ตัวอย่าง

  แม้นมาส ชวลติ, คณุหญงิ. (2526). การก้าวเข้าสูร่ะบบคอมพวิเตอร์ 

   ของห้องสมุด.  ใน เอกสารการ สัมมนาทางวิชาการเรื่อง  

   ก้าวแรกของการใช้เครื่องคอมพิวเตอร์ของห้องสมุด.   

   หน้า 1-7. กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.

  Tichner, F. J.  (1981).  Apprenticeship and and Employee  

   Training.  In The New Encyclopedia Britannica,  

   Macropedia.  V.1. pp. 1018-1023.  Chicago:  

   Encyclopedia Britannica.

  ง) อ้างอิงจากปริญญานิพนธ์หรือวิทยานิพนธ์หรือสารนิพนธ์ ใช้

รูปแบบดังนี้

   ชื่อผู ้แต่ง.//(ปีที่พิมพ์).//ชื่อเรื่อง.//ชื่อปริญญา(สาขาหรือ 

   วิชาเอก).//เมืองที่พิมพ์:/หน่วยงาน.//ถ่ายเอกสาร.
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    ตัวอย่าง
   สิริสุมาลย์ ชนะมา. (2548). การพัฒนารูปแบบการเรียนผ่าน 

   เครือข่ายอินเทอร์เน็ต วิชาสังคมศึกษา ส�าหรับนักเรียน 
   ชั้นประถมศึกษาปีที่ 6.  ปริญญานพินธ์ กศ.ด. (เทคโนโลย ี
   การศึกษา).  กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย 
   ศรีนครินทรวิโรฒ.  ถ่ายเอกสาร.

   Yenbamrung, P.  (1992).  The Emerging Electronic  
   University: A Study of Student Cost-Effectiveness.   
   Dissertation, Ph.D. (Library and Information  
   Science).  Austin: Graduate School The University  
   of Texas at Austin.  Photocopied.

    ตัวอย่างภาษาไทย
   ณัฏฐ์วฒัน์  องัคศริบุิญ.  (2556).  แนวทางการพฒันาผลติภณัฑ์ 

   หตัถกรรมผ้า เพือ่เสรมิสร้างความสามารถในการแข่งขัน 
   ของผูป้ระกอบการหตัถกรรมผ้า “หน่ึงต�าบล หน่ึงผลิตภัณฑ์”  
   จงัหวดัเชยีงใหม่. วทิยานพินธ์ ศษ.ม., มหาวิทยาลั ศลิปากร,   
   นครปฐม.

    แปลเป็นภาษาอังกฤษ
   Angkasiribul, N.  (2013).  Guidelines to develop textitile  

   products for supporting capacity to competition  
   of otop entrepreneur in Chiang Mai province.  
   Master Thesis,  M.Ed.,  Silpakorn  University,   
   Nakhon Pathom.

  จ) อ้างอิงจากแหล่งข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ออนไลน์ ใช้รูปแบบดังนี้
    ข้อมูลจากหนังสือออนไลน์

   ผู้แต่ง.//(ปีที่พิมพ์หรือปีที่สืบค้น).//ชื่อเรื่อง.//สถานท่ีพิมพ์:/ 
   ส�านักพิมพ์.//สืบค้นเมื่อ/วัน/เดือน/ปี(หรือ Retrieved/ 
   เดือน/วัน/ปี),/จาก(from)/ชื่อเว็บไซต์
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    ตัวอย่าง

   ทบวงมหาวทิยาลยั. (2544). กรอบแนวทางการประเมินคณุภาพ 

   ภายนอกระดับอุดมศึกษา.  สืบค้น เมื่อ 15 พฤศจิกายน  

   2544, จาก http://www.qa.mua.go.th/Thai/ 

   seminar_document.htm

   Davies, J. E.; Wisdom, S.; & Creaser, C. (2000).  Out of  

   sight but Not Out of   Mind: Visually Impaired  

   Prople’s Perspectives of Library and Information  

   Services. Loughborough: LISU.  Retrieved September  

   20, 2003, from www.lboro.ac.uk/departments/ 

   dils/lisu/public.html

    ข้อมูลที่เป็นบทความจากวารสารออนไลน์

   ผู ้แต่ง.//(ปีท่ีพิมพ์,/วันเดือนของวารสารหรือปีที่สืบค้น).// 

   ชื่อบทความ.//ชื่อวารสาร.//ปีท่ี(ฉบับท่ี):หน้า (ถ้ามี).// 

   สบืค้นเมือ่/วนั/เดอืน/ปี (หรอื Retrieved/เดอืน/วนั,/ปี),/ 

   จาก(from)/ชื่อเว็บไซต์

    ตัวอย่าง

   พิษณุ กล้าการนา. (2545, พฤษภาคม-มิถุนายน).  เตรียมรับมือ 

   กับภาวะโลกร้อน. หมออนามัย. 11(6). สืบค้นเมื่อ 13  

   ตุลาคม 2546, จาก http://moph.go.th/ops/doctor/ 

   backreport.htm Bearman, David.  (2000, December).   

   Intellectual Property Conservancies. D-Lib  

   Magazine. 6(12). Retrieved June 30,2020, from   

   http://www.dlib.org/dlib/december/bearman/ 

   12bearman.html
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  ฉ) อ้างอิงบทสัมภาษณ์ ใช้รูปแบบดังนี้

   ผู ้ให้สัมภาษณ์.//ต�าแหน่งผู ้ให้สัมภาษณ์.//สังกัดของผู ้ให้

สัมภาษณ์.//วันเดือนปีที่ให้สัมภาษณ์.

    ตัวอย่าง

   พฤทธิ ์ศุภเศรษฐศริ,ิรองศาสตราจารย์. คณบดีวิทยาลยันวตักรรม 

   สื่อสารสังคม มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. สัมภาษณ ์

   วันที่ 7 กันยายน 2553.

   Anissa, F., Assoc.Pro.  Chairman of the Departmental  

   Learning and Teaching Committee in theDepartment  

   of Cultural and Creative Arts, Hong Kong Institute  

   of Education. Interviewed on August 10, 2012.

6. การส่งบทความ 

 1) ให้ท่านจัดพิมพ์ต้นฉบับบทความด้วยโปรแกรม Microsoft word  

ตามแบบฟอร์มทีว่ารสารฯก�าหนด จ�านวน 1 ชดุ พร้อมด้วยใบสมคัรขอส่งบทความ

เพื่อลงตีพิมพ์ในวารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน จ�านวน 1 ชุด 

 2)  ให้ท่านเข้ามาลงทะเบียนสมัครสมาชิกเพื่อส่งบทความลงตีพิมพ์ 

ในระบบวารสารออนไลน์ (ThaiJO) โดยเข้าไปที่วารสารอารยธรรมศึกษา  

โขง-สาละวิน https://www.tci-thaijo.org/index.php/jnuks/login ท�าตาม 

ขั้นตอนที่ระบุไว้ในระบบ และจัดส่งเอกสารในข้อ 1 ผ่านมาทางระบบ  

         3)  การจดัส่งบทความให้ส่งผ่านระบบวารสารออนไลน์ (ThaiJO) กรณี

มีข้อสงสัยในการสมัคร  ติดต่อสอบถามได้ที่ คุณจรินทร เสโตบล, คุณพิเชษฐ   

สิงหเดช โทร. 055-961205  โทรสาร 055-961148  

  ทัง้นี ้เมือ่บทความได้รบัการตพีมิพ์ ผู้เขียนบทความจะได้รับวารสาร

ฉบับที่บทความนั้นตีพิมพ์ จ�านวน 2 เล่ม ส�าหรับผู้สนใจสามารถดาวน์โหลด

บทความฟรีได้ที่ www.nuac.nu.ac.th

*** เปิดรับบทความตลอดปี ***
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ใบสมัครขอส่งบทความเพื่อตีพิมพ์ในวารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน

Mekong-Salween Civilization Studies Journal

( กรุณากรอกแบบฟอร์มด้วยตัวบรรจง หรือด้วยวิธีการพิมพ์ )

เรียน  บรรณาธิการวารสารอารยธรรมศึกษา โขง-สาละวิน

1. ข้าพเจ้า   

    ชื่อ – สกุล  ¨ นาย ̈  นาง ̈  นางสาว.........................................................................

        ¨	ดร. ...................................................................................................................

2.  สถานภาพ  

  l  กรณีเป็นอาจารย์ (โปรดระบุ)

    ¨ ศาสตราจารย์   ̈ 	รองศาสตราจารย์   ¨  ผูช่้วยศาสตราจารย์  

    ¨  อาจารย์    ¨  อื่นๆ (โปรดระบุ)………................................................

  l  กรณีเป็นนักศึกษา (โปรดระบุ)

    ¨  ปริญญาตรี  ¨  ปริญญาโท  ¨ ปริญญาเอก 

    ¨  อื่นๆ (โปรดระบุ)……...............................................................................................

  l  ภาควิชา/คณะ/มหาวิทยาลัยที่สังกัด

    ภาควิชา.......................................................  คณะ...........................................................

    มหาวิทยาลัยที่สังกัด....................................................................................................... 

  l  อื่น ๆ (โปรดระบุ)...........................................................................................................

3.  ที่อยู ่

  l  ท่ีอยูท่ี่ติดต่อได้สะดวก...................................................................................................

    ...................................................................................................................................................
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    โทรศัพท.์.......................................โทรศัพท์มือถือ........................................................

    โทรสาร..........................................E-mail address………....…...…..………………..........

4.  ชื่อบทความ 

(ภาษาไทย)................................................................................................................................................

     ................................................................................................................................................

(ภาษาอังกฤษ).........................................................................................................................................
     ................................................................................................................................................

ประเภทของบทความ

  ¨  บทความวิชาการ        ¨	บทความวิจัย

  ¨  บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา      

    ¨  ใช่    ¨  ไม่ใช่  

      

บทความที่ท่านส่งมารับการพิจารณา มีเนื้อหาตรงกับสาขาใด

  ¨  สังคมวิทยา / ประวัติศาสตร์-ชาติพันธุ์-โบราณคดี

  ¨		ศิลปศาสตร์ / ปรัชญา-ศาสนา 

  ¨		นิเทศศาสตร์ / สารสนเทศ-การสื่อสาร

  ¨  อักษรศาสตร์ / ภาษา-วรรณกรรม 

  ¨  มนุษยศาสตร์ / มานุษยวิทยา-จิตวิทยา

  ¨  ศิลปกรรม / สถาปัตยกรรม  

  ¨  รัฐศาสตร์/รัฐประศาสนศาสตร์    

  ¨  ศึกษาศาสตร์ / เศรษฐกิจ-สังคม-วัฒนธรรม   

     

   ข้าพเจ้าขอรับรองว่า บทความนี้ไม่เคยตีพิมพ์เผยแพร่ที่ใดมาก่อน   

และไม่อยู่ระหว่างการพิจารณาของวารสารฉบับอื่น  ยินดีให้กองบรรณาธิการ

วารสารอารยธรรมศกึษา โขง–สาละวนิ เลือกสรรหาผูท้รงคณุวฒุเิพ่ือพจิารณา
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ต้นฉบับของข้าพเจ้าโดยอิสระและให้กองบรรณาธิการฯ สามารถตรวจแก้ไข

ต้นฉบับดังกล่าวได้ตามสมควร และยินยอมว่าบทความที่ลงตีพิมพ์ในวารสาร

นี้ ถือเป็นลิขสิทธิ์ของมหาวิทยาลัยนเรศวร

             ลงชื่อ................................................................เจ้าของบทความ

                        (……………..……….................………………….)

                   วันที่................เดือน...................................พ.ศ......................

ติดต่อบรรณาธิการได้ที ่ กองส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยนเรศวร

             อาคารวิสุทธิกษัตริย์ ชั้น 3 

             ต�าบลท่าโพธิ์ อ�าเภอเมือง 

             จังหวัดพิษณุโลก 65000 

             โทรศัพท์ : 0-5596-1205  โทรสาร : 0-5596-1148

             http://www.nuac.nu.ac.th

             หรือ E-mail: mekong_salween@nu.ac.th
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-ตัวอย่างแบบฟอร์มบทความวิจัย-

ใช้ตัวอักษร TH SarabunPSK 

(ชื่อเรื่องภาษาไทย)……………(ขนาดอักษร 18 กึ่งกลาง)………..

(ชื่อเรื่องภาษาอังกฤษ / Title)…...…(ขนาดอักษร 18 กึ่งกลาง) …………

ชือ่-นามสกลุ (ผูเ้ขียนบทความ)1  …………………(ขนาดอกัษร 16 ชดิขวา เอยีง)

NAME – SURNAME ………….........………(ขนาดอักษร 16 ขิดขวา เอียง)

E-mail :…………………(ขนาดอักษร 16 ชิดขวา เอียง)

ชื่อ-นามสกุล (ผู้ร่วมโครงการ)2  ………………(ขนาดอักษร 16 ชิดขวา เอียง)

NAME – SURNAME ……...........……………(ขนาดอักษร 16 ขิดขวา เอียง)

บทคัดย่อ (ขนาดอักษร 16 กึ่งกลาง)

 (ขนาดอักษร16)………………………………………………………………………

…..……………………………………………………..….……….……………………………………

………………………………………………………………………….........……….………………
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